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Мириса ахнула, приложившись спиной о каменный пол, и замерла, испуганно осматриваясь. Высоко вверху терялся в темноте арочный потолок. На стенах в медных лампах вяло трепетали огоньки, не способные разогнать густую черноту.

   Богиня одним гибким движением села и поджала под себя босые ноги. Внутри всё сильнее и сильнее разгорался страх. Как она оказалась здесь? Кто смог это устроить? Вспыхнула робкая надежда, что это идиот Додрид, но она тут же угасла. Нет, Додрид не смог бы пробраться через её божественную защиту, так же, как и она, Мириса, не смогла бы пробиться через его. Древние боги? Основатели?

   Вспомнив последних, Мириса тихонечко всхлипнула от ужаса. Она нарушила строжайший запрет и использовала свою силу в большем размере, чем это разрешено. Её теперь накажут. Руки женщины задрожали, и она переплела пальцы между собой, чтобы скрыть эту дрожь. Что с ней будет? О идиотка! Не смогла сдержать собственный гнев и поддалась провокации этого пройдохи, для которого нет ничего ценного и святого. Мириса закусила губы, пытаясь сдержать слёзы, наполнившие глаза при одной мысли о боге странников. Сердце сжалось от застаревшей, но от этого не менее острой боли, и женщина усилием воли заставила себя перестать думать о нём.

   Раздался грохот отворяемой двери, и Мириса, вздрогнув, вскинула голову. В дальнем конце каменного зала появилось прямоугольное светлое пятно. На его фоне возникли две тёмные фигуры. Одна из них была высокой и мощной, а вторая довольно низкой и щуплой. Мощная фигура затащила хлипкую внутрь и захлопнула за собой дверь.

   Мириса испуганно перекатилась с колен на пятки, готовая в любой момент вскочить.

   Наконец фигуры вступили в полосу света, отбрасываемого лампами, и богиня с большим удивлением узнала их.

   - Господин Аглегарисий... - изумлённо пролепетала она. - Додрид...

   Мириса осеклась, увидев, что бог странников, скривившись, держался за правую распухшую сторону лица. Под левым глазом у него расплывался внушительный кровоподтёк, заметный даже в скудном свете ламп. Аглегарисий крепко держал Додрида за локоть и тащил за собой. Оказавшись рядом с Мирисой, древний бог толкнул Додрида к ней. Тот едва не упал. С трудом удержавшись на ногах, он с достоинством выпрямился, старательно отворачивая лицо от взгляда женщины. Та было подскочила, едва не поддавшись беспокойству, но вовремя одёрнула себя, вспомнив, что ей теперь не нужно переживать за этого негодяя.

   - Так, - с угрозой протянул Аглегарисий.

   Мириса перевела взгляд на него и вздрогнула: древний бог был просто в бешенстве. Его глаза полыхали красным огнём, а чёрные кудри шевелились, то распрямляясь, то опять завиваясь.

   - Достали вы меня оба! Молокососы! Пустобрёхи! - от его рыка Мириса вжала голову в плечи, а Додрид слегка поёжился. - Даже нормально разобраться не можете между собой. Холите и лелеете собственное самолюбие! Он меня оскорбил! Она от меня прячется! Нет бы разобраться, так они, как детишки, в прятки да обидки играют. Да ещё и посторонних в свои отношения втягивают! Убил бы обоих, да от этого идиотов на свете меньше не станет!

   Мириса вспыхнула и гневно прошипела:

   - А разве я зачинщица всего этого?! Разве...

   - Да мне плевать, кто зачинщик! - рявкнул Аглегарисий. Его гневный рык многоголосым эхом отразился от стен. - Мириса, ты взрослая баба, но ведёшь себя как сопливая девчонка. Распустила нюни! Я страдаю и утоплю в слезах всех вокруг!

   Мириса опять вспыхнула, но на этот раз от стыда. Додрид же вскинул голову и разгневанно посмотрел на Аглегарисия.

   - Герой, - презрительно протянул Аглегарисий, глядя на него. - Я тебя предупреждал, чтобы моих подопечных под удар не подставлял? Предупреждал. За это ты по морде получил. Я бы и Мирисе врезал, не будь она бабой.

   Богиня обхватила себя руками за плечи и испуганно посмотрела на Рисия. Тот ответил разгневанным взглядом.

   - Раз вести себя по-взрослому до сих пор не научились, то я займусь вашим воспитанием, - с угрозой протянул древний бог. - Будете сидеть здесь взаперти до тех пор, пока наконец не разберётесь между собой. А если не разберётесь, то до конца моей жизни тут куковать будете. До нескорой встречи, идиоты!

   Сказав это, бог стремительно развеялся чёрным дымом. Дверь на другом конце зала громыхнула, видимо, закрываясь ещё плотнее, а по стенам вдруг зазмеились голубые письмена вперемешку с красными узорами. Сразу стало куда светлее. И холоднее.

   Додрид подошёл к стене и задумчиво потрогал сияющие знаки.

   - Мда, - протянул он и осторожно посмотрел на Мирису через плечо.

   Та ответила растерянным взглядом, и между ними повисла неловкая тишина. Бог странников потрогал своё распухшее лицо, но почти не ощутил боли: его мысли были заняты другим, и он сильно волновался. Столько времени мужчина страстно желал увидеть Мирису, был готов в очередной раз её обидеть и разозлить, лишь бы выманить для разговора, а теперь не знал, с чего начать беседу. Он даже подойти к женщине не решался. А она была совсем рядом. Такая изящная и гибкая, напряжённая, как дикая кошка перед прыжком, и смотрящая на него испуганными и обиженными глазами. Очень хотелось сесть рядом в надежде, что Мириса, как раньше, одним гибким движением заберётся к нему на колени и обовьёт руками его плечи.

   - Это из-за тебя мы здесь, - тихо прошептала Мириса, прижимаясь лицом к коленям.

   Додрид раздражённо вздохнул и недовольно взглянул на неё.

   - Если бы ты просто поговорила со мной, то ничего этого не было бы, - ответил он.

   Женщина вскинула голову и, в ярости искривив губы, прошипела:

   - Поговорила?! О чём, Додрид?! Что ты хотел мне сказать? Очередные упрёки? Обвинения? Неужели ты думаешь, что я так люблю боль, чтобы слушать всё это?!

   - Я не это хотел сказать, - Додрид пронзительно посмотрел на неё.

   - А я уже не хочу ничего слушать! - голос богини эхом отразился от стен. - Не хочу! Я уже смирилась с тем, что из нас двоих любила только я! И будь ты проклят Тёмными, Додрид, но я до сих пор продолжаю тебя любить, хотя не понимаю за что! Что ты так смотришь на меня? Давай, выбрось мою любовь в очередной раз! Отмахнись от неё! Заяви, что это тебе не нужно. А значит, и я не нужна, так как я от этой любви уже неотделима, - голос её дрогнул, и она поспешила зажмуриться, чтобы сдержать слёзы.

   Додрид развернулся и посмотрел на неё одновременно разъярённо и растерянно.

   - Это мне-то не нужна? - едва процедил он сквозь зубы. - Мне?! Да я бегал за тобой как несмышлёный юнец, пытаясь рассмотреть украдкой твои лодыжки. А что в ответ?!

   Мириса вскочила на ноги и, сжав кулаки, шагнула к мужчине. Глаза её сверкали от гнева. Казалось, она была готова растерзать Додрида.

   - Бегал? А что было, когда я тебе призналась? Что?!

   - Когда ты мне призналась?! - Додрид шагнул ей навстречу, и они почти столкнулись. - Я так ждал твоего ответа, и что получил? «В качестве подтверждения моих чувств прими это», - он тонким голосом передразнил богиню и протянул ей пустые ладони. - И что я получил? Кубок! Я получил кубок! О каких чувствах может говорить чаша для вина? Жалкий дар, полностью разбивший мои надежды. Я был уверен, что ты отвечаешь взаимностью, но, как оказалось, горько ошибался.

   Мириса, широко распахнув глаза, с удивлением уставилась на него.

   - Жалкий? - севшим голосом повторила она. - Я отдала тебе самое дорогое, что было у меня, лишь бы выразить всю силу чувств, что испытывала к тебе. Я сходила с ума от любви к тебе и была готова отдать всё, что у меня есть!

   - Но отдала жалкую посудину! - выплюнул бог и стремительно шагнул вперёд, вынуждая женщину упереться в стену. - Я не этого хотел, не этого... - жарко прошептал он ей на ухо и, обхватив Мирису за бедра, притянул её к себе. - Я хотел и хочу получить тебя, а не какую-то чашку!

   Мириса распахнула рот в немом изумлении. Губы её задрожали, искривились, и она, закрыв лицо руками, неожиданно расплакалась. Гнев моментально исчез с лица Додрида, уступив место испугу и растерянности. Он отпустил женщину и неловко погладил её по плечам. Мириса, отчаянно всхлипывая, опустилась на пол и уткнулась лбом в пыльные плиты. Обескураженный мужчина присел рядом с ней, совершенно не зная, что делать.

   - Ну о какой любви может свидетельствовать какая-то чашка? - чуть смущённо пробормотал Додрид. - Когда ты мне её протянула и сказала, что это символ твоих чувств, я решил, что ты отказала мне. Мол, я тебе приятен и для меня не жаль даже артефакта, но не настолько приятен, чтобы дать что-то большее. Я очень сильно расстроился и разозлился. Я-то думал, что ты любишь меня, и надеялся на другой ответ... И вышел из себя.

   - Но я правда отдала его тебе как подтверждение моей любви! - Мириса отчаянно всхлипнула. - У меня не было ничего более ценного, чтобы я могла подарить тебе.

   Додрид окончательно смутился. Глаза его виновато забегали, и он осторожно подсел чуть ближе. Мириса продолжала плакать навзрыд. Он неуверенно погладил её по спине, ощущая, как сжимаются плечи женщины под его ладонью.

   - А что может быть ценнее тебя? - тихо спросил Додрид. - Подари ты мне себя, я бы с ума сошёл от восторга. Я бы берёг этот подарок, холил его, баловал, исполнял все капризы...

   - Ну так забирай! - Мириса вскинула заплаканное лицо и с жаром посмотрела на него. - Забирай!

   Несколько секунд мужчина просто смотрел на неё, а потом быстро подался вперёд и, обняв, поднял с пола и перетянул на свои колени. Женщина опять расплакалась, уткнувшись ему в плечо.

   - Я думала, что ты играл со мной, - захлёбываясь слезами, произнесла она. - Влюбил меня в себя, а потом жестоко посмеялся, заявив, что моя любовь тебе без надобности.

   Брови Додрида удивлённо взмыли вверх.

   - Ну ты и дурочка... - вырвалось у него, но он тут же спохватился и добавил: - И я ничуть не умнее. Я даже не знаю, как извиниться за всё это...

   Он нежно укачивал плачущую Мирису в своих руках, шепча ей извинения, ласковые глупости и какую-то несуразицу. Наконец всхлипы стали тише. Тело женщины продолжала сотрясать крупная дрожь, и богиня глубоко и прерывисто дышала, но при этом сильно-сильно обнимала Додрида, словно опасаясь, что он исчезнет.

   Бог обратил внимание, что знаки на стенах померкли, и заволновался: а не рано ли? Вдруг Мириса сейчас опять сбежит? Он обнял её покрепче и сбивчиво зашептал:

   - Я так поговорить с тобой хотел... Ну я остыл, понял, что погорячился, но ты уже даже показываться не желала.

   Мириса подняла заплаканное лицо и обиженно посмотрела на него.

   - Ты поэтому мои артефакты таскать начал?

   Додрид виновато улыбнулся.

   - Ну как тебя ещё можно было выманить?

   - Просто! - разгневанно прошипела богиня и шмыгнула носом. - Ты мог попросить меня о встрече. Я не отозвалась бы сразу, но если бы ты попросил несколько раз, то я не смогла устоять и пришла бы!

   - У меня тоже есть гордость, - недовольно заметил мужчина.

   - А я её не уязвляла, - с вызовом ответила Мириса и попыталась выбраться из его рук. Но Додрид ещё сильнее притиснул её к себе. Женщина повозилась, гневно фыркнула и осталась сидеть на его коленях, всё ещё не зная, что в этом месте её больше ничего не держит.

   - Я могу извиниться, - покладисто произнёс бог.

   - А мне нужны твои извинения?! - Мириса разгневанно посмотрела на него. - Прошло больше семи тысяч лет! Они... - она опять всхлипнула и уткнулась ему в плечо. - Мне было так плохо все это время... Я не хочу тебя прощать, но без тебя мне так плохо...

   - Я готов понести любое наказание! - с жаром произнёс Додрид. - Сделать всё что угодно! Только давай оставим это недопонимание в прошлом и наконец-то будем вместе. Я так тосковал всё это время... Я даже был готов стать твоим верным другом, лишь бы иметь возможность видеть тебя каждый день! - последнюю фразу он произнёс с отвращением, вложив в неё всю свою неприязнь к возможности быть всего лишь другом.

   Он с молчаливой мольбой уставился на голову Мирисы, ожидая её ответа. Женщина медленно подняла на него взгляд и серьёзно сказала:

   - Тогда в качестве извинений я хочу подарок.

   Додрид почувствовал скрытый подвох, но всё равно с готовностью кивнул головой.

   - Я хочу, чтобы ты подарил мне себя. Всего.

   Брови мужчины медленно поползли вверх, а на губах появилась неуверенная улыбка.

   - Да бери... - тихо протянул он. - Я весь твой.

   Мириса опять уткнулась ему в плечо и крепко-крепко обняла.

   - Раз ты мой, то не смей меня никогда оставлять, - пробурчала она. - И только попробуй смотреть на других женщин!

   - Мириса, - Додрид укоризненно взглянул на её макушку. - Я хранил тебе верность более семи тысяч лет.

   - Что?! - богиня вскинула голову, уставившись на него с невероятным изумлением.

   Мужчина слегка смутился.

   - Ну... мне как-то больше никого не хотелось... Как вспомню твою фигурку, так и на других баб становится противно смотреть.

   - Но это же семь тысяч лет! - Мириса продолжала недоверчиво глядеть на него.

   - И что? - Додрид с вызовом взглянул на неё. - А ты это время с другими мужиками путалась? - в его голосе зазвучали ревнивые нотки.

   - Скажешь тоже! - обиженно протянула богиня. - Я после твоей выходки на мужчин даже смотреть не хотела! Но ты-то...

   - Что я? - Додрид прищурился.

   - Ну... - Мириса смутилась. - Не думала, что ты сможешь терпеть так долго. Ты же всегда такой порывистый был, жаркий, нетерпеливый...

   - Я и сейчас такой же, - Додрид резко наклонился и впился в её губы крепким поцелуем.

   Женщина было упёрлась руками в его грудь, но потом сама подалась навстречу и обвила шею руками. Пальчики на её босых ногах поджались, и она тихонько застонала. Додрид тут же оторвался от неё, с трудом переводя дыхание.

   - Мириса, нам нужно уединённое место. Прямо сейчас! Я стал ещё более нетерпеливым, всё же семь тысяч лет...

   Женщина растерянно посмотрела на него затуманенным взглядом и открыла было рот, чтобы напомнить об их заточении, но в этот момент обратила внимание, что вокруг стало темнее.

   - Мы свободны? - чуть удивлённо протянула она.

   - Это меня сейчас волнует меньше всего, - нетерпеливо проворчал Додрид и опять подался вперёд.

   Но Мириса неожиданно накрыла его губы ладонью и шаловливо улыбнулась. Мужчина разочарованно застонал.

   - Что такое?!

   - Я хочу кое-что сделать, - пропела богиня.

   - Потом сделаешь!

   - Нет, сейчас.

   - Но я не могу ждать!

   - Подождёшь, - Мириса улыбнулась ещё шире и громко позвала: - Гирисса!

   Не прошло даже мгновения, как прямо из воздуха в зал шагнула высокая рыжеволосая девушка в длинном полупрозрачном одеянии.

   - Гирисса, возьми этого мужчину и отведи в мой дом, - велела она. - Теперь он - моя собственность.

   Прислужница смерила бога странников равнодушным взглядом и заметила:

   - Сомнительной полезности собственность. Я бы рекомендовала кому-нибудь передарить.

   Додрид исподлобья с прищуром посмотрел на девушку, но ничего отвечать не стал. С прислужницей Мирисы у него с самого начала были натянутые отношения.

   - А ты всё же проводи, - улыбнулась богиня и поднялась одним плавным и гибким движением на ноги.

   Додрид поспешил подняться следом. Счастливая Мириса покружилась на месте, послала поочерёдно воздушные поцелуи мужчине и своей прислужнице и исчезла, развеявшись красно-золотистыми искрами.

   - Ты куда?! - только и успел крикнуть обеспокоенный бог.

   Ответа, конечно же, не последовало. Додрид потоптался на месте и перевёл взгляд на Гириссу.

   - Ну, веди меня, куда ты должна была меня отвести, - недовольно проворчал он.

   - Больше всего мне хотелось бы вас утопить, - равнодушно ответила прислужница.

   Додрид напряжённо посмотрел на неё и, натянуто улыбнувшись, напомнил:

   - Мириса просила тебя о другом.

   Девушка фыркнула и, круто повернувшись на пятках, шагнула в пустоту. Додрид некоторое время с сомнением смотрел на то место, где она совсем недавно стояла, а потом, решившись, шагнул следом и исчез.

   Почти сразу после его исчезновения свет ламп возмущённо задрожал от всколыхнувшего его тумана черноты. Явившийся Аглегарисий с недоумением осмотрелся и озадаченно почесал голову.

   - Ну и идиоты, - он тяжело вздохнул. - Договорились всего за полчаса, а дулись перед этим больше семи тысяч лет. Балбесы! Ну попадись они мне ещё!

   Проворчав что-то ещё не особо лестное в адрес Додрида и Мирисы, Рисий развернулся и шагнул в чёрный туман.

   В храме богини Мирисы в Геноре царила сонная тишина. У подножия статуи на подстилке сопела старушка-видунья, а где-то в дальних залах гремел светильниками послушник. Воздух задрожал, и на пол ступила босая, совершенно прелестная женщина с копной чёрных волос. Она казалась очень счастливой. Закружившись на месте, богиня тихо рассмеялась и послала воздушный поцелуй собственной статуе. Лицо той неожиданно ожило и лукаво подмигнуло в ответ.

   Наконец Мириса остановилась и деловито осмотрела помещение. Давно она здесь не бывала. Этот храм был обделён её вниманием главным образом из-за того, что в этом же городе располагался храм Додрида, а его женщина видеть совсем не хотела. Зато теперь при одной мысли о мужчине Мириса счастливо жмурилась и начинала мурлыкать какой-то незатейливый мотивчик. Обида на Додрида всё ещё царапала её изнутри, но богине больше не хотелось вычеркнуть его из своей жизни.

   Осмотрев помещение, она кивнула каким-то своим мыслям и взмахнула рукой. На одно краткое мгновение стены храма ощутимо задрожали. Спящая на подстилке видунья испуганно всхрапнула и распахнула глаза. Увидев странно одетую женщину - босую и в сползающем с плеч платье - старушка нахмурилась. Верующих не пускали в такую рань в храм: распоряжение главного жреца Йежана. Так как эта посетительница сюда проникла?

   Мириса в этот момент повернулась к своей статуе и солнечно улыбнулась ей. Та улыбнулась в ответ и вслед за богиней шагнула вперёд, распахивая свои объятия. Видунья побелела, посерела и сжалась на своей подстилке.

   Мириса же ещё раз осмотрела зал и решила пройтись по всему храму, чтобы убедиться, что здесь не осталось больше скучных и строгих статуй. Она решительно толкнула дверь и прошла в следующее помещение. Здесь было совершенно темно. По человеческой привычке женщина зажгла на своей ладони огонёк и пустила его летать по залу. Пламя осветило практически пустую комнату. Здесь имелись только небольшой коврик, потушенная лампа и корзинка с деревянными дощечками. На коврике сидя дремал жрец в изношенном одеянии. Услышав звук шагов, он встрепенулся и поднял веки.

   - Кто здесь? - тихо спросил он. - Для посещения пока ещё слишком рано.

   Поражённая Мириса сделала шаг назад, продолжая смотреть в пустые глазницы оракула. Губы её задрожали, а лицо исказилось от ярости.

   Стены храма сотряс дикий вопль:

   - Я же запретила это!

   Утро для всех жителей Геноры началось с небывалого потрясения. Храм Додрида, расположенный довольно далеко от храмов Ваирака, Богини-Матери и Мирисы, вдруг оказался рядом с домом богини тайного знания. И не просто рядом. У них теперь была общая стена. Храмы соединились! Стоящим рядом божественным домам Ваирака и Богини-Матери пришлось сильно потесниться и сместиться в сторону, почти к стенам жилых домов.

   Жители, которые проходили мимо храмов ранним утром, клялись, что видели, как задрожал воздух, а потом очертания храмов начали мяться, как глина. Это длилось всего лишь мгновение, а когда воздух прояснился, они увидели храм Додрида, притиснувшийся к боку храма Мирисы.

   Но не успели жители Геноры переварить эту невероятную новость, как по городу пролетела новая весть: главный жрец Йежан умер! Сердце разорвалось. Послушники шептали, что у жреца, найденного в своей постели, на лице застыло выражение неописуемого ужаса. А ещё ранее кто-то кричал на весь храм, что он что-то запретил. Старая видунья, осеняя себя святыми знамениями, шептала, что это сама богиня его покарала. И почти все ей верили. А как ещё объяснить то, что в храме больше не было оракулов? У всех видящих жрецов появились глаза и исчез дар видеть будущее и сокрытое. Потрясённые старики плакали то ли от счастья, то ли от горя, и отказывались говорить, что же с ними произошло.

   Город кипел как растревоженный улей. Жители повалили в храм, чтобы своими глазами убедиться во всех этих чудесах. И каждый посетитель замирал уже на пороге, с изумлением взирая на статую некогда суровой богини.

   Каменная Мириса счастливо улыбалась. Раскинув свои руки для объятий, она словно шла кому-то навстречу, приподнимаясь на носочки. Конечно, каждый посетитель смотрел туда, куда направляла свой шаг богиня, и опять замирал в немом изумлении. Там, где раньше была стена, располагался большой арочный проход, ведущий в смежный теперь храм Додрида. И за этим проходом лицом к богине сидел на постаменте каменный Додрид. Он улыбался, тепло и радостно щуря глаза. Одной рукой он опирался на колено, а свободную ладонь держал поднесённой к губам, словно посылая счастливой Мирисе воздушный поцелуй.

   - Мать честная, да что ж это деется? - воскликнул один из потрясённых прихожан.

   - Любовя, - старушка-видунья благостно улыбнулась и тихонечко вздохнула, в очередной раз вспомнив красивую легконогую женщину, что изволила гулять сегодня по храму.

   - Да чего ж она в нём нашла? - мужик возмущённо воззрился на Додрида, а видунья, перестав улыбаться, сурово свела брови.

   - А то не твоего ума дело, - недружелюбно отозвалась она. - Ты либо радуйся, либо топай отседова.

   Осадив смутившегося мужика, старушка опять посмотрела на статую счастливой Мирисы и расплылась в почти беззубой улыбке.

   Риалаш с недоумением крутил в руках золотой кубок. Остальные путники сидели на палубе рядом с наагасахом и разглядывали артефакт с таким же недоумением.

   - Наверное, стоило его всё же оставить на месте, - тихо пробормотал наследник.

   Ещё в гроте после заявления Низкана Риалашем овладели сильные сомнения: а стоит ли вообще трогать артефакт? Но, посмотрев на Дариллу, лицо которой сияло радостным предвкушением, он всё же позволил задержаться и отрыть увиденную бывшим вольным чашу. Недоумевающие речники одолжили им небольшие лопатки, которые имели обыкновение брать с собой на случай, если лодка где-то на мель сядет, и Миссэ с Ерхой быстро зарылись во влажный песок, руководимые указаниями Низкана. Дариллу Риалаш в грот не пустил.

   Когда на дне глубокой ямы обнаружили облепленный песком золотой кубок, в гроте повисло тягостное молчание. Миссэ повертел его в руках, вытряхнул из чаши песок и обтёр золотой бок рукавом.

   - Как новенький... - едва слышно протянул он.

   В принципе это всё, что было необычного в находке. Золотой кубок, представляющий собой чашу размером в две ладони на высокой ножке, завершающейся круглой подставкой. После того как его ополоснули в воде, путники увидели на поверхности чаши два ряда драгоценных камней. Один, более длинный, шёл по краю чаши и состоял из изумрудов. Второй начинался ниже, и там уже были сапфиры. Весь кубок покрывали тончайшие узоры, немного поистёршиеся за тысячелетия лежания в мокром песке. Но в целом артефакт сохранился просто замечательно, несмотря на неблагоприятные условия места своего пребывания. Если это, конечно, был именно артефакт Истины...

   Низкан был единственным, у кого не возникали сомнения в важности находки. Серебристый туман магии заполнял весь грот, уходил за его пределы и простирался по реке на многие вёрсты. Мужчина даже невольно сторонился кубка, словно опасаясь его.

   Речники смотрели на находку странников с удивлением. Да, добыча богатая. Одних каменьев вон сколько! Но их наниматели смогли отвалить кругленькую сумму за найм корабля и, судя по разговорам, планировали так же нанять корабль и для путешествия по Смеяруше. Явно богатеи, но всё равно не побрезговали каким-то кубком.

   Риалаш не стал задерживаться в гроте и велел всем грузиться в лодку. Ерха завернул находку в плащ и всю обратную дорогу недовольно посматривал на речников. Ему не нравилось, что они смогли увидеть их добычу. Кабы слухи какие по кораблю не поползли. А то перережут их ещё за этот артефакт.

   На корабле их встретили угрюмый капитан и радостно скалящийся Доаш, на руках которого повизгивал взволнованный детёныш.

   - Нашлась, - Доаш впихнул зверёныша в руки растерявшегося капитана и втащил Дариллу на палубу.

   - Не только она нашлась, - проворчал Миссэ.

   И теперь они сидели и пытались сообразить, что им делать с находкой. Корабль плавно покачивался на воде, ожидая, когда его подготовят к дальнейшему пути, а речники сновали по мачтам. Солнце успело подняться почти к полуденной черте и ярко светило, предвещая прекрасную погоду.

   - И как понять, что это действительно артефакт Истины? - Доаш высказал вслух вопрос, который занимал мысли почти всех, кроме, наверное, Низкана.

   - Да Тёмные его знают, - Риалаш раздражённо поморщился и поставил кубок перед собой на палубу. Потемневшие бока тускло сверкнули в лучах солнца. - В легендах говорится, что он способен помочь едва ли не во всём: и здоровье поправить, и силу получить, и найти что-то, разбогатеть... Я всего сейчас даже и не вспомню. Но артефакт капризный и своевольный. Исполняет только что-то истинно желанное. А не все могут понять, чего на самом деле хотят.

   Дарилла хмыкнула и пробормотала:

   - А я всё думала, почему его артефактом Истины зовут...

   - Ну таки можно до бесконечности загадывать, - Ерха улыбнулся. - А там, глядишь, и до сути доберёшься.

   - Если успеешь, - охладил его Риалаш и опять взял артефакт в руки, пристально вглядываясь в его камни. Казалось, что мужчина что-то вспомнил. - Мне кажется, я читал, что у этого артефакта количество желаний ограничено количеством камней. Но может, это я и не про него читал... Давно дело было...

   Осмотр камней ничего не дал. Блестели они все одинаково, ничего необычного в них не было. Со вздохом Риалаш поставил кубок обратно на палубу.

   - Вернёмся в княжество, покажу его Заашару, - решил наагасах.

   Все облегчённо вздохнули, словно сбросив с плеч тяжёлый груз, и начали подниматься на ноги.

   - А я пока заберу его, поберегу, - Ерха ловко и быстро укрыл кубок в своём мешке и затянул тесёмки.

   Риалаш посмотрел на это довольно добродушно и погнал Дариллу в каюту переодеваться. А то она так и щеголяла в мокрой одежде, укрытая сверху его кафтаном.

   Сидеть на палубе остался только Низкан. Он гладил по пузику малыша Дара, а тот пытался ухватить его зубами за пальцы.

   - Доаш, можно тебя на пару мгновений?

   Доаш с удивлением посмотрел на брата. Тот ощутимо нервничал и почему-то посматривал то на Низкана, то на крышку трюма, под которой скрылся Ерха.

   - А что случилось?

   - Я попросить тебя кое о чём хотел...

   В этот момент развернулся парус, и корабль резко дёрнулся, повинуясь порыву ветра. Малыш Дар со счастливым визгом покатился по накренившейся палубе, и речники вместе с нагами с руганью бросились его ловить.

   Уже царила глубокая ночь, и все спали, кроме пары дежуривших речников и Доаша, когда Ерха проснулся от лошадиного ржания и резко сел. Что-то обеспокоило его. Старик медленно осмотрелся, выискивая глазами кого-то из речников, пришедших его ограбить, и осторожно подтянул к себе мешок. Ощупав его, он убедился, что кубок на месте. Лошади продолжали беспокоиться, но теперь до слуха старика донеслись и сильные всплески волн, накатывавших на борта судна. Вздохнув с облегчением, Ерха решил, что лошадей напугало именно это. Но всё же разбуженная мнительность засыпать не хотела, поэтому старик распустил тесёмки и извлёк наружу кубок. Вздох потрясения вырвался у него.

   - Эк невидаль...

   Два камня на чаше - один в верхнем ряду, один в нижнем - ярко горели, освещая тёмный трюм не хуже светляка.

   Риалаш перевернулся с бока на бок и сдавленно застонал сквозь сон. Было очень душно, и мужчине снилось, что его заперли в сундуке. Крышка у сундука была тонкой и мягкой, но поддаваться никак не хотела, и Риалаш не мог выбраться наружу.

   - Эй, наагасах, - кто-то потряс его за плечо, вырывая из неприятного сновидения.

   Открыв глаза, Риалаш обнаружил над собой обеспокоенное лицо Доаша.

   - Всё хорошо? Вы стонали.

   Риалаш сел и тряхнул головой. Воздух вокруг действительно был душным, несмотря на распахнутую дверь. Наагасах сам вчера решил ночевать вместе с Дариллой в каюте, опасаясь, что промокшая девушка может холодной ночью подхватить простуду.

   - Всё хорошо, - запоздало ответил он. - А где Дарилла?

   - Развлекается, - Доаш весело хмыкнул.

   Это заявление Риалаша насторожило, поэтому он поспешил отбросить одеяло и, покачиваясь спросонок, выйти на палубу.

   - И где она? - мрачно спросил наследник, осматриваясь.

   - Да вон, - Доаш кивнул куда-то вверх, вызвал искреннее недоумение у господина.

   Задрав голову, Риалаш посмотрел в указанную сторону и замер. Солнечно улыбающаяся Дарилла стояла на рее на высоте четырёх саженей от палубы и о чём-то переговаривалась с весело скалящимися речниками. Наагасах почувствовал головокружение, вспомнив почти забытый детский страх высоты. Корабль покачнулся, и ойкнувшая девушка была вынуждена схватиться за ванты. Сам Риалаш едва не упал.

   - Наагасах, вы чего? - Доаш опасливо посмотрел на бледное лицо наследника.

   - Вы куда смотрите, олухи?! - Риалаш прошипел это едва слышно, почти не размыкая губ.

   - Так Миссэ караулит, - наг кивнул на своего брата, который стоял прямо под девушкой и с весёлой улыбкой наблюдал за ней.

   - Она вообще не должна туда залезать!

   - Да всё равно же залезет. Уж лучше пусть на наших глазах лезет, чем потом украдкой.

   Риалаш разгневанно взглянул на охранника. Раньше его мало раздражало поведение этой парочки относительно охраняемых объектов. Сколько он помнил, Миссэ и Доаш почти всегда позволяли делать своим подопечным то, что им хотелось. Участвовали во всех авантюрах, за что им нередко попадало от наагашейда. Но они ни разу не теряли охраняемый объект из глаз, и это было их главным преимуществом.

   Сейчас же наагасах испытывал огромное желание выбросить их за борт. Как можно было позволить его жене гулять по мачтам?!

   А Дарилла продолжала весело перешучиваться с речниками. Ноги её были босы, а штаны подвёрнуты до колена. Кафтана на ней не было, только рубашка с закатанными до локтя рукавами и распахнутым воротом, в котором можно было рассмотреть край ткани, опоясывающей её грудь. Риалаш окинул взглядом её обнажённые ноги и почувствовал, что помимо раздражения он начинает испытывать недовольство иного рода: где-то глубоко внутри зашевелилась и зарычала ревность. Вскинули свои головы инстинкты. Мужчина постарался задавить их, не обращать внимания, но глухое раздражение только разрослось.

   - Дарилла, - Риалаш старательно улыбнулся, обращаясь к девушке, но его голос всё равно звенел от напряжения.

   Дарилла посмотрела вниз и лучезарно улыбнулась ему.

   - Спустись, пожалуйста, вниз, - попросил её наагасах.

   - Сейчас.

   Девушка проворно добралась до мачты и, цепляясь за ванты, быстренько спустилась вниз. Всё это она проделала так стремительно, что Риалаш в очередной раз испытал головокружение, наблюдая за ней. Но это головокружение тут же прошло, стоило Дарилле ступить на палубу. Наагасах сразу же оказался рядом с ней и сердито зашипел:

   - Что ты там делала?

   Дарилла с недоумением посмотрела на него, явно не понимания, почему на неё сердятся.

   - Смотрела сверху на реку, - просто ответила она.

   - Не смей больше этого делать! - категорично заявил Риалаш.

   Дарилла растерялась ещё больше и в очередной раз почувствовала себя идиоткой. Почему ей недовольны? Всё же хорошо было...

   - Что не делать? - чуть слышно переспросила она.

   - Не смей больше туда лазить, - ноздри нага недовольно раздулись. - Вообще не смей больше подвергать себя такой опасности!

   Девушка с непониманием посмотрела вверх, на мачты, а потом с удивлением опять на Риалаша. В её глазах появилось понимание.

   - Мне теперь вообще ничего делать нельзя? - разозлилась она. - Только сидеть на одном месте и смотреть на вас? Да на кой Тёмный такая жизнь вообще?!

   - Дарилла, ты теперь моя жена...

   - И узница, да? - разгневанно фыркнув, Дарилла отступила, но Риалаш быстро поймал её за локти и притянул к себе.

   - Просто не делай так больше, - мужчина постарался произнести эту фразу примирительным тоном, но девушка поджала губы и упрямо посмотрела на него.

   - Надеюсь, право решать, что делать, у меня ещё осталось? Пустите, - она дёрнула руки на себя, но наагасах лишь крепче сжал пальцы. Окончательно выйдя из себя, Дарилла пнула его в колено, и Риалаш всё же отпустил её. Сердито зыркнув на него, девушка решительно потопала в сторону каюты.

   - Зря вы так, - укорил наагасаха Миссэ.

   - Не лезь, - моментально вызверился Риалаш. - Лучше ответь, почему мы стоим?

   - Капитан распорядился, - коротко ответил Миссэ. - Мы скоро доберёмся до Гава-Ыйских болот, и если сейчас не подождём, то самый опасный участок пути выпадет на ночь. Ближе к вечеру опять тронемся в путь, а утром уже у болот будем.

   Наагасах хотел ещё что-то спросить, но отвлёкся на Дариллу, которая опять показалась из каюты. Девушка, даже не посмотрев на него, направилась к борту корабля.

   - Ты куда? - окликнул её Риалаш.

   Та раздражённо повела плечами, но всё же ответила:

   - Купаться. Всё равно стоим.

   - На глазах у всех? - неприятно поразился Риалаш.

   - Ну так я же не голая буду, - огрызнулась девушка.

   Наследник недовольно посмотрел на речников. Его совсем не устраивало, что его жена будет щеголять перед кем-то в мокрой одежде. Он пытался задавить эту дурацкую ревность, но настроение испортилось ещё сильнее.

   - Постой, - велел он. - Если так хочешь купаться, то я отвезу тебя на берег. Всё равно недалеко.

   - Смысл гонять лодку туда-сюда? Мне и тут нормально будет.

   - Я отвезу, - в голосе нага зазвенела сталь, и вскипевшая было Дарилла неожиданно для себя прикусила язык. - Подожди, я распоряжусь, чтобы лодку спустили.

   Девушка проводила его взбешённым взглядом, но спорить не стала. Наблюдавший за ней Миссэ сокрушённо покачал головой и пробормотал себе под нос:

   - Ну да ладно, сами разберутся.

   И направился к брату. У Миссэ назревало куда более важное дело, чем утихомиривание излишне беспокойного и ревнивого наагасаха.

   Доаш встретил его лукавой улыбкой и, осторожно кивнув в сторону нависшего над краем борта Низкана, прошептал:

   - Сказал ему, что отцовский подарок в воду уронил. Как только выдохнется, я тебе знак подам.

   Миссэ удовлетворённо кивнул и направился к трюму уговаривать одного упрямого старика совершить доброе дело.

   К полудню Низкан досадливо потёр затылок и сообщил Доашу, что больше не может продолжать поиски. Тот деланно печально вздохнул и многозначительно посмотрел на ошивающегося рядом Миссэ. Брат тут же повернулся к Ерхе, который устроился у борта и делал вид, что наслаждается солнечным теплом. Увидев подмигивание нага, старик досадливо поморщился, но всё же подтянул к себе мешок и громко произнёс:

   - А не выпить ли нам за удачное возвращение домой?

   - Дельное предложение, - мгновенно согласился с ним Доаш.

   Миссэ, опасаясь, что Низкан что-то заподозрит, изобразил недовольство.

   - По-моему, не очень удачная идея...

   - Ой, да ладно тебе, - скривился Доаш и обратился уже к Ерхе. - На его долю тоже наливай.

   - Я пас, - мрачно ответил Низкан.

   На лице Миссэ появилась растерянность, но тут на помощь пришёл старик.

   - Да я тебе не налью, даже если просить будешь! - заявил он. - Тебя поить - только зря выпивку хорошую переводить. Посидишь с нами просто, воды хоть похлебаешь.

   Низкан с сомнением поджал губы, но потом всё же двинулся следом за Доашем, прислушиваясь к шагам нага.

   Повеселевший Ерха достал из мешка обрывок не очень чистой скатёрки и постелил её на палубу. Только после этого он выложил мягкую кожаную бутыль, которая по легенде, придуманной для Дара, была заполнена «лекарством от брюшной хвори», поставил собственную железную, мятую кружку и, самую малость поколебавшись, вытащил золотой кубок. Подготовившиеся наги тут же достали свои кружки. Низкан, услышавший характерный металлический стук, приподнялся.

   - Я схожу за своей... - начал было он, но его перебил Доаш.

   - Да сиди, я тебе свой золотой резерв одолжу, - и подтолкнул к нему кубок.

   Бывший вольный озадаченно ощупал сосуд и осторожно отнял от него пальцы.

   - Золотой? - тихо протянул он. - Зачем ты таскаешь с собой такую вещь?

   - Эх, зелёный ты ещё! - снисходительно протянул Доаш. - Это денежный запас. По кулону-то деньги достать не всегда получается, а продать золотую безделушку можно почти везде.

   - Так, может, не трогать, раз это запас...

   - А чё ему будет? - Ерха посмотрел на Низкана с искренним недоумением. - Ты им закусывать, что ли, будешь?

   Наги сдержанно засмеялись, и Ерха, откупорив кожаный бутыль, разлил по кружкам крепкое вино. А Миссэ, подняв кубок, осторожно налил в него воды из фляжки. Что делать, он не знал. Поэтому просто несколько секунд смотрел на дрожащую воду и мысленно проговаривал желаемое. После чего протянул сосуд Низкану. Наг уже почти поставил его перед бывшим вольным, когда по воде пробежала красная искра. Она сверкнула и тут же утонула. Миссэ едва не опрокинул кубок от неожиданности. Ерха и Доаш тоже увидели искру и ошеломлённо замолчали. Молчание не могло не насторожить Низкана.

   - Что такое? - подозрительно спросил он.

   Первым пришёл в себя Ерха.

   - Да тута речник один такие кренделя на мачте выписывает, что аж волосья на голове шевелятся. Видать, дурной совсем, - возведя напраслину на скучающего смотрового, старик поднял свою кружку и провозгласил: - За здоровье!

   - Так за удачную дорогу же хотели, - напомнил Низкан.

   - Не придирайся и пей давай, - осадил его Ерха.

   Он первым поднёс кружку к губам, не сводя, впрочем, взгляда с бывшего вольного. Миссэ и Доаш медленно отхлебнули вино, почти не ощущая его вкуса. Низкан не очень охотно поднял кубок и пригубил его.

   - До дна уж давай, - недовольно проворчал Ерха, - раз воду всё равно хлебаешь.

   Низкан поморщился, но всё же запрокинул голову и выпил всё содержимое сосуда. Наступило молчание. Мужчины больше не считали нужным поддерживать непринуждённую атмосферу, явно ожидая какого-то эффекта.

   Бывший вольный облизнул мокрые губы и поставил кубок на скатёрку. Повёл плечами, размял шею, а потом прямо спросил:

   - И что загадали?

   Миссэ порывисто встал и бросился прочь. Выругавшийся Доаш поспешил за ним. Низкан, прислушиваясь к их удаляющимся шагам, почувствовал себя виноватым.

   - Я не хотел его обидеть, - тихо произнёс он.

   - Так это не от обиды, - Ерха вздохнул. - От разочарования. Дай-ка я уберу это.

   Осторожно подхватив кубок, старик опять упрятал его в мешок и, потуже затянув тесёмки, посмотрел на замерших у борта нагов.

   Доаш ободряюще гладил брата по плечам и молчал, не зная, какие слова утешения подобрать. Миссэ мрачно смотрел на воду и всё сильнее и сильнее сжимал пальцы на перилах. Наконец он прошептал:

   - Знаешь, я почти не надеялся на удачу, но всё же мне очень обидно, что он так и не прозрел.

   Глава 2 

   

На вёсла Риалаш Дариллу не пустил, поэтому недовольная девушка устроилась на носу лодки и весь путь до берега мрачно смотрела в воду. Ей всё ещё было обидно за то чувство вины, которое она испытала из-за наагасаха. Да, возможно, её поступок был немного опасен, но так вся жизнь представляет из себя сплошную череду опасностей разного рода. Ты можешь мирно гулять в парке своего дома под защитой охраны и высоких стен и умереть от укуса какой-то ядовитой мошки. Неизвестно, что может стать причиной твоей смерти. Так неужели ей теперь нужно бояться всего на свете? Дарилле не хотелось так жить. Беспокойство наагасаха было приятно, и она была готова идти ему навстречу и стараться не ввязываться в различного рода опасности. Но неужели ей теперь нельзя будет даже забраться на вершину горы, чтобы оттуда насладиться прекрасным видом? Или она больше никогда не сможет залезть на крышу и любоваться оттуда звёздным небом? А полёты на драконах? Она только-только распробовала их, и ей очень хотелось ещё раз взмыть в небо на мощных драконьих крыльях. Неужели всё это теперь ей недоступно?

   На берегу девушка молча выбралась на сушу и потопала к лесу, не дожидаясь Риалаша, который вытаскивал лодку на берег. Наг проводил её недовольным взглядом и догнал менее чем через минуту. Дарилла даже не посмотрела на него, отпинывая с дороги сухие ветки. Девушка не потрудилась накинуть на себя кафтан и надеть сапоги и шла в том же виде, в котором Риалаш застал её на реях. Пытаясь разрядить обстановку, наг заметил:

   - Ты на мальчишку в таком виде похожа.

   - Знаю, - угрюмо ответила девушка. Это замечание её ни разу не порадовало.

   Риалаш почти тут же сообразил, что не стоило этого говорить, но слов обратно не вернёшь. Прежде чем он успел сказать ещё хоть что-то, они вышли на берег небольшого озера, заполненного мутной зеленоватой водой. Видимо, водоём наполнял подземный проток, тянущийся от реки. Парочка замерла на его берегу.

   - Прекрасное место для купания, - протянул Риалаш.

   Девушка молча отошла немного в сторону и, усевшись на высоком берегу, опустила ноги в воду. Наг недовольно посмотрел на неё. Причину обиды девушки он, в общем-то, понимал и признавал, что ему не стоило так на неё рычать. Это получилось как-то само собой. Но ей тоже надо было думать, что она делает.

   - Искупаемся вместе? - предложил мужчина.

   Дарилла молча отвела взгляд, выражая этим свой отказ от столь любезного предложения. Она была зла на нага и не хотела менять так быстро гнев на милость. И почему она должна спускать подобное с рук? Она, между прочим, вообще ни в чём не виновата, но её посмели обвинить в неразумном поведении!

   Риалаш опять недовольно посмотрел на девушку и, глубоко вздохнув, начал раздеваться. Любопытный взгляд Дариллы, брошенный украдкой, мужчина поймал, когда сбросил сапоги и взялся за пряжку ремня. По его губам скользнула тонкая улыбка, и он решительно потянул штаны вниз. Девушка поторопилась повернуться к нему спиной.

   - И чего ты там не видела? - посмеиваясь спросил Риалаш, вытаскивая ноги из штанин.

   - «Там» я ещё ничего не видела, - раздражённо ответила Дарилла.

   - О, сколько недовольства в голосе, - издевательски пропел наг. - Ну прости меня, я не знал, что это так тебя расстраивает. Теперь можешь любоваться сколько угодно. Мне остаться так стоять или повернуться спиной?

   - Вам, похоже, нравится, когда на вас смотрят, - пробурчала девушка.

   - Я люблю быть в центре внимания, - Риалаш хмыкнул и всё же шагнул в воду. - Но меня очень огорчает церемонная вежливость моей собственной жены. Хоть бы из любопытства оценила, что ей досталось... Между прочим, я очень даже интересно выгляжу.

   Голова девушки дернулась, и она едва успела подавить спонтанное желание взглянуть на мужчину.

   - Дарилла, ты же моя жена, - Риалаш тяжело вздохнул и всё же решил затронуть утреннее происшествие. - Нет, дело даже не в этом. Я люблю тебя и мне совершенно не хочется, чтобы с тобой что-то произошло. Все эти твои опасные поступки...

   - Я ничего опасного не сделала! - огрызнулась девушка.

   - Ты могла упасть на палубу, - Риалаш опять начал злиться. - Неужели ты думаешь, что мне доставляло удовольствие смотреть, как моя жена ходит по реям и висит на вантах с риском сверзиться с высоты трех-четырёх саженей?

   - На лошади тоже ездить опасно, если на то пошло, - Дарилла развернулась и разгневанно посмотрела на мужчину. - Речники вон скачут по мачтам вверх-вниз и ничего.

   - Так у них опыт за плечами...

   - Так и я привычна залезать на полуразрушенные стены, готовые обвалиться от любого неосторожного движения!

   Разгневанный Риалаш стремительно шагнул к берегу. Не меньше его рассерженная девушка вперила в нага яростно горящий взгляд. На мгновение она забыла о наготе мужчины, поэтому, когда вода издала шумный плеск и замерла на уровне середины бедра наагасаха, Дарилла невольно перевела туда взгляд. Недовольство на её лице тут же сменилось непередаваемым шоком. Девушка качнулась вперёд, едва не сверзившись в воду, и вцепилась пальцами в прибрежные камни. Риалаш проследил за её испуганным и ошеломлённым взглядом, и хитрая улыбка искривила его губы. Он сложил руки на груди и насмешливо уставился на девушку.

   Щеки Дариллы стремительно покрыли красные пятна румянца. Она попыталась отвести взгляд, но почти сразу же опять вперила нервный и смущённый взор в неожиданно открывшуюся ей часть тела. Ей всегда казалось, что обнажённые люди должны выглядеть уязвимыми и неуверенными. О наагасахе этого сказать было нельзя. Он ничуть не смущался своей наготы. Наоборот, без одежды он казался ещё более самонадеянным, чем в ней. И девушка, отчаянно пытаясь скрыть овладевшую ею дрожь, вынуждена была отметить, что у этой самонадеянности имелись весомые причины.

   Ранее ей нечасто доводилось видеть обнажённых мужчин: Ерха ревностно относился к своей обязанности беречь девичью честь. Случай в Байрине у тюрьмы, когда оборотни обернулись на её глазах, явив себя во всей красе, был её первой возможностью как следует рассмотреть мужское тело. Но тогда Дарилла не воспользовалась ею. Сейчас же она была просто не в силах отвести взгляд крепких бёдер и низа рельефного живота, перетекающего в нечто возбуждающее и волнующее.

   Нет, мужское достоинство не показалось Дарилле красивым, но почему-то его вид заставил её испытать нервную дрожь, которая прошибла всё её тело остро-тонким волнением, стремительно перетёкшим в лёгкое возбуждение. Собственная реакция так её смутила, что девушка разволновалась ещё больше и мысли в голове перемешались в кашу, приправленную острой смесью возбуждения и стыда.

   Риалаш, продолжая иронично улыбаться, приблизился к девушке и присел перед ней на корточки. Та облегчённо перевела дыхание, когда нижняя часть тела мужчины опять скрылась под водой, но тут же покраснела ещё больше, столкнувшись с понимающим и немного насмешливым взглядом мужчины.

   - Со спины я тоже очень хорош, - тихо пропел он, - но не спорю, что спереди выгляжу куда интереснее.

   - Да ну вас! - Дарилла поджала губы и, качнув ногой, сердито плеснула на мужчину водой.

   Тот хрипло рассмеялся и поймал её босую стопу. Девушка нервно дёрнула ногу на себя, но высвободиться не смогла. Риалаш, продолжая смотреть на неё, прижался губами к её лодыжке. Глядя, как губы Дариллы начинают дрожать, а дыхание сбиваться, мужчина провёл языком по выступающей косточке, а затем легонько прикусил кожу. Девушка дёрнулась, нервно сглотнула. Пальцы её побелели ещё сильнее, впиваясь в камни.

   - Такая страстная и стыдливая, - горячее дыхание вызвало на коже девушки толпу мурашек, которые стремительно промаршировали до колена, а затем лёгкой рябью перетекли по бедру на живот.

   Дарилла опять сглотнула, смотря в тёмные зовущие глаза нага. Почему она так волнуется? Сердце её сходило с ума, выплясывая кульбиты в грудной клетке, дыхание сбивалось и возобновлялось с хрипами и всхлипами. У них же уже была близость, так почему сейчас она волнуется даже больше, чем тогда? А была ли та близость? Дарилле почему-то в этот момент не верилось в это. Она смотрела сверху на лицо наагасаха, на его всклоченные, неровно обрезанные волосы, широкие плечи и крепкую грудь, высоко поднимавшуюся из-за тяжёлого дыхания. Память вспышкой пронзили воспоминания о той первой ночи, низ живота свернула судорога, словно она опять почувствовала проникновение горячей плоти, а вниз по бёдрам, к коленям, хлынуло тепло.

   Рука наагасаха медленно двинулась по голени девушки вверх, мягко огладила напряжённое бедро и легла на талию. Сам наг подался немного вверх, привстав. Дарилла почувствовала, что её тянут вниз, в воду. Воспротивиться? Она даже не подумала об этом. Только нервно облизнула губы, предвкушая нечто очень волнительное.

   Нежный розовый язычок, быстро скользнувший по губам Дариллы, заставил Риалаша потерять остатки самообладания. Он порывисто подался вперёд, одновременно с этим окончательно стягивая девушку в воду, и впился в её губы поцелуем. Губы мужчины жёстко и властно раскрыли рот девушки, и его язык тут же скользнул внутрь, жадно оглаживая нёбо и мягкий податливый язычок, который осмелился соблазнить его.

   Дарилла всем телом прижалась к наагасаху, горячо отвечая ему. Руки Риалаша дёрнули её за ремень, а затем девушка почувствовала, как в воде её быстро избавляют от штанов. Вскоре и рубашка белой медузой распласталась на поверхности озера, а Риалаш, вынуждено отстранившийся от девушки, с новым жаром набросился на её губы. Дарилла вздрогнула, когда почувствовала своим животом рельефный торс наагасаха. Необыкновенно волнующее ощущение и самую малость пугающее. Но этот страх возбуждал ещё сильнее, заставляя совершенно забыть о реальности.

   То, что они куда-то перемещаются, Дарилла едва ощутила. Но затем девушка почувствовала, что падает, и через мгновение её спина соприкоснулась с влажной мягкостью берегового песка. Тяжелое мужское тело опустилось между колен девушки, и совсем неожиданно и быстро горячая твёрдая плоть проникла в неё. Дарилла вскрикнула и выгнулась, впиваясь пальцами в песок. Дыхание её сбилось, а глаза широко распахнулись. Риалаш ещё сильнее подался вперёд, погружаясь в неё, и, наклонившись, прикоснулся губами к её груди. Мучительно сладкий стон вырвался из горла девушки, и она дёрнулась под мужчиной, словно хотела избежать этой мучительно острой пытки. Но мужские пальцы обхватили её за талию, не позволяя даже пошевелиться. Бёдра его качнулись вперёд, потом резко назад, почти полностью покидая её и опять плавно погружаясь в тело девушки.

   Дарилла изо всех сил старалась сдержать стоны, которые эхом разносились над озером. Она кусала губы, впиваясь пальцами то в плечи мужчины, то в песок, извивалась под страстным напором наагасаха, стремясь то уйти от сладкой и острой пытки, то, наоборот, прижаться ещё крепче, чтобы прочувствовать всё ещё острее.

   Риалаш растерял всю сдержанность. Податливость и отзывчивость Дариллы заставили забыть его о разумности. Осталось только желание. Он прижался к губам девушки, с наслаждением выпивая её стоны и тихий шёпот.

   - Риалаш... - имя, прозвучавшее почти беззвучно, заставило нага взволнованно вскинуться и посмотреть в лицо девушки.

   Губы Дариллы раздвинулись в улыбке, и она обняла его за плечи. Риалаш с лихорадочной поспешностью покрыл её шею и лицо поцелуями, словно благодаря за доверчивость и отзывчивость.

   Девушка ахнула, ощутив очередное мучительно-острое движение нага, и крепко зажмурилась, чувствуя, как внизу живота сворачивается удовольствие. Из-за сильных и уверенных движений мужчины Дарилла забывала, как дышать. Её лёгкие горели, а губы нестерпимо ныли от поцелуев.

   Судорога удовольствия пронзила её совершенно неожиданно. Дарилла ошеломлённо вскрикнула и широко распахнула глаза, продолжая губами захватывать воздух. Тело её выгнулось, сильнее прижимаясь к бёдрам наагасаха. Мучительное наслаждение внизу живота стало таким острым, что на глазах выступили слёзы.

   Риалаш глухо застонал, почувствовав, как сильно сжимает девушка его изнутри. Порывисто прижавшись к губам Дариллы, он совершил ещё несколько сильных движений и позволил себе расслабиться. Сладостно-острое облегчение накрыло его с головой. Тихий стон сорвался с губ нага, и он обессиленно опустился на тело девушки.

   Дарилла, тяжело дыша, смотрела на зелёную листву над своей головой и не ощущала ни капли стыда. В голове витал вязкий туман, состоящий из обрывков мыслей, эмоций и ощущений. Последних было значительно больше. Она ощущала тяжесть тела наагасаха и его тепло. Внизу живота продолжало пульсировать затихающее удовольствие, а спину приятно холодил влажный песок.

   Риалаш приподнял на локтях и с беспокойством посмотрел на девушку.

   - Всё хорошо? - тихо спросил он.

   Дарилла слабо улыбнулась и совсем тихо ответила:

   - Да. И почти не стыдно.

   Мужчина с облегчением улыбнулся в ответ.

   - Не смог удержаться, - признался он. - Да я и не обещал сдерживаться.

   Девушка весело фыркнула.

   - Мне в последнее время не нравится, когда вы сдерживаете обещания.

   Риалаш улыбнулся ещё шире и подался вперёд, целуя её. Его руки нежно огладили бока девушки и осторожно прикоснулись к её груди. Дарилла поспешила упереться нагу в грудь, чувствуя, что его поцелуй становится всё более несдержанным.

   - Нам пора возвращаться, - трудом произнесла она, пытаясь унять тяжёлое дыхание.

   По губам Риалаша расползалась тонкая, полная предвкушения улыбка. Он наклонился чуть вперёд, словно всматриваясь в глубину ярко-голубых глаз девушки, а затем опустился ниже, к её груди, продолжая пристально смотреть на раскрасневшееся лицо.

   - Дарилла, - наг протянул её имя так проникновенно, что девушка нервно дёрнулась и тут же ошеломлённо захлопала ресницами: движение отозвалось острым томлением и судорогой внизу живота. Там, где продолжал находиться наагасах. - Скажи, если тебе пришлось голодать довольно продолжительное время, ты сможешь наесться одним куском? - наг, не открывая от её лица взгляда, провёл языком по влажно блестящему розовому соску и легонько сжал на нём зубы, вызвав у девушки прерывистый вздох. - Я ещё очень и очень голоден. Накорми меня.

   И он опять потянулся к губам Дариллы...

   Вернулись на корабль Риалаш и Дарилла только ближе к вечеру. Капитан встретил их недовольным взглядом: время отплытия подошло, и оборотень уже решил, что за этой парочкой придётся кого-то отправить.

   - Наагасах, вы там полировались, что ли? - спросил у Риалаша раздражённый Доаш.

   - Почти, - тот хитро улыбнулся, и охранник с недоумением посмотрел на Дариллу.

   Девушка под его взглядом стремительно порозовела, и до нага наконец дошло, по какой причине эти двое так долго купались. Он едва удержался от того, чтобы не принюхаться, но вовремя опомнился и пожалел и без того смущённую Дариллу.

   - Ну вернулись и ладно, - неловко пробормотал охранник и поспешил к брату, который продолжал тоскливо смотреть в воду.

   Дарилла изо всех сил стянула на своей груди кафтан наагасаха, одолженный ей, как и сухая мужская рубашка, чтобы она не щеголяла перед другими мужчинами в мокрой одежде, и нервно осмотрелась, боясь наткнуться на насмешливые взгляды речников-оборотней. Но те были заняты подготовкой корабля к дальнейшему плаванию и не обращали на припозднившихся путников никакого внимания.

   Девушка перевела взгляд на наагасаха и тут же отвернулась, наткнувшись на ответный очень довольный взгляд. Вид мужчины смущал её ещё больше. Он был раздет до пояса, а на плече у него лежала её мокрая рубашка, вид которой почему-то окончательно смутил. Риалаш утолял свой «голод» долго и тщательно. И от его «трапезы» у Дариллы теперь сильно ныли губы и нежная грудь. Да и чувствовала она себя очень уставшей, хоть и счастливой.

   От нага девушка быстро ускользнула в каюту, где переоделась в сухое и с тоской посмотрела на мокрую одежду. Как-то ей было стеснительно вывешить сушить свои портки на всеобщее обозрение. Но не в каюте же их на полу раскладывать? А ведь раньше, когда она притворялась парнем, это её ни капли не смущало.

   - У тебя что-то случилось? - в каюту заглянул Риалаш. - Долго возишься.

   Дарилла смущённо взглянула на него и продемонстрировала мокрую одежду. Брови нага весело изогнулись.

   - Оборотней стесняешься? - догадался он и, дождавшись ответного кивка, посоветовал: - А ты повесь их рядом с капитанскими. Он как раз свои постирал. Поверь, рядом с его парусами твой платочек и заметен не будет.

   - Не смешно, - но против воли Дарилла всё равно улыбнулась. - А где моя рубашка?

   - Уже полощется на ветру. Могу и это повесить, - Риалаш кивнул на штаны и портки, которые девушка держала в руках.

   Дарилла с возмущением взглянула на него, но потом замерла и протянула вещи нагу. Тот принял их и спокойно покинул каюту, а девушка метнулась к двери и осторожно выглянула. Улыбка скользнула по её губам: наследник нагов развешивает мокрое бельё! Попробуй скажи кому-нибудь такое - не поверят.

   Увы, наагасах завернул в сторону кормы, и девушка потеряла его из виду. Когда она всё же осторожно выбралась наружу и отыскала глазами мужчину, он уже возвращался обратно, а её вещи трепетали на ветру.

   - Ты чего крадёшься? - удивился проходящий мимо Доаш.

   Дарилла растерялась от неожиданности, а потом почувствовала себя ужасно глупо. Что ответить? Что она хотела посмотреть, как наследник нагов развешивает мокрую одежду? Да если Доаш после этого скажет, что она ещё совсем глупый ребёнок, то будет совершенно прав.

   - Любуешься? - с хитрой улыбкой предположил наг.

   Дарилла скривилась и была вынуждена кивнуть, лишь бы не признаваться в истинной глупой подоплёке своего поступка.

   Доаш улыбнулся ещё шире, а потом почему-то глубокого вздохнул и малость погрустнел.

   - Мне даже немного завидно, - признался он.

   Девушка с большим удивлением посмотрела на него.

   - Столько веков прожил, а семьёй так и не обзавёлся. И я-то ладно. Мне особо-то пока и не хочется. Но вот Миссэ... - наг с тоской посмотрел в сторону, и Дарилла, проследив за его взглядом, увидела, собственно, Миссэ, который мрачно смотрел в воду. - Я тут в последнее время даже думаю, что неплохо было бы, чтобы Низкан и правда его сыном оказался. Хотя вряд ли это возможно. Больно уж невероятно...

   Корабль качнулся под стремительно расправляющимися парусами, и со стороны носа раздались радостный визг малыша Дара и ругань Низкана. Дарилла обернулась как раз в тот момент, когда зверёныш поехал по слегка накренившейся палубе, но бывший вольный успел поймать его и теперь держал пушистой попой вверх. Куцый хвостик детёныша счастливо мотылялся из стороны в сторону.

   - У Миссэ что-то случилось? - осторожно уточнила Дарилла. - Он грустный очень...

   - Да я же сказал, семья ему нужна... дети... Дозрел уже. Ему не столько мужем, сколько отцом хочется быть, - помолчав, Доаш добавил: - Хорошим отцом.

   - Он будет замечательным отцом, - с полной уверенностью заявила Дарилла.

   - У вас что-то произошло? - полюбопытствовал подошедший Риалаш.

   Доаш и Дарилла разом отрицательно мотнули головами, вызвав своим единодушием подозрительный взгляд.

   Ближе к ночи Риалаш утащил Дариллу на корму, где обернул вокруг себя и девушки одеяло и начал шептать ей на ухо всякие глупости. Та опасливо смотрела на устроившегося на носу Миссэ и хлопала наагасаха по шаловливым пальцам, которые так и норовили забраться за пояс её штанов или пробраться под рубашку.

   - Наагасах, здесь же полно народу, - умоляюще прошептала Дарилла, ощущая, как жар растекается по телу. - Ну прекратите...

   - Я же всего лишь трогаю, - ласково пропел наагасах, касаясь губами её шеи.

   - Если вы продолжите меня дразнить, то я вас за борт сброшу! - пригрозила девушка.

   Наг тихо, чарующе рассмеялся и, поцеловав её в плечо, прекратил попытки добраться до тела девушки.

   - Ну извини, - раскаяния, впрочем, в его голосе слышно не было, - но я терпел с самого отъезда из дома Вотых. А мне, молодому мужу, очень сложно устоять перед такой соблазнительной женой, особенно, когда она сердится.

   - Но я же держусь! - сердито прошипела Дарилла. - Хотя вы тоже, когда сердитесь, становитесь очень притягательны.

   - Да что ты говоришь? - промурлыкал Риалаш.

   Девушка зажмурилась и закусила губу. И кто её за язык тянул? Стремясь уйти от смущающей её темы, Дарилла торопливо проворчала:

   - Я, между прочим, до сих пор обижена за то, что вы нарычали на меня утром. Можно ведь было и спокойно поговорить.

   Риалаш тяжело вздохнул, ощущая, как сходит на нет шаловливое настроение.

   - А ты могла бы и обо мне подумать, - недовольно заметил он.

   - Я даже предположить не могла, что вы на это внимание обратите, - Дарилла опустила голову. - Для меня это вполне обычно.

   - Обычно... - Риалаш недовольно фыркнул.

   - А вам бы понравилось, если бы я запретила вам ездить на лошади или... или... ну, например, тренироваться с оружием?

   - Я мужчина!

   - То, что вы мужчина, не мешает мне переживать за вас!

   Наступило неловкое молчание.

   - Мне сейчас сложно держать себя в руках, - с трудом выдавил из себя Риалаш. Ему не хотелось признаться в подобном. Всё же неспособность контролировать себя - это слабость.

   - Инстинкты? - тихо уточнила Дарилла.

   Наг немного удивлённо уставился на неё. Девушка не могла видеть его взгляд, но недоумение ощутила кожей.

   - Мне Миссэ рассказывал, - призналась она. - Тяжело с ними, да?

   Риалаш стиснул её в своих объятиях и прижался лбом к её щеке.

   - Тяжеловато, - поделился он. - Я ведь утром не только испугался за тебя, но приревновал.

   - Приревновали?! - поразилась девушка. - Но почему?

   - Ну ты с голыми ногами щеголяла, - недовольно заметил наг.

   Дарилла прищурилась, вспоминая утреннее происшествие.

   - Так в сапогах скользко, - заметила она.

   - Ты штанины до колена закатала! - прошипел ревнивый наг.

   - Что? - Дарилла развеселилась. - Из-за этого? Ой, простите, я не хотела смеяться.

   Но Риалаш успел немного обидеться.

   - Все речники на тебя пялились!

   - Да не смотрели они, - неуверенно протянула девушка. - Нашли тоже к кому ревновать. Между прочим, я бы тоже могла вас приревновать.

   - К кому? - с ехидством уточнил Риалаш. - К капитану?

   Дарилла прыснула от смеха, представив сурового капитана, бросающего нежные взгляды в сторону смущённого наагасаха. Риалаш попытался взглянуть на девушку с укором, но сам весело фыркнул.

   - И всё же я не могу понять причины вашей ревности, - отсмеявшись, призналась Дарилла. - Я же не обращаю на других мужчин внимания, не флиртую с ними, не строю глазки... А если что-то такое происходит, то чисто случайно. Мне и вас достаточно.

   - Я польщён, - наагасах расплылся в широкой улыбке. - Но природа моей ревности несколько сложнее. Видишь ли, инстинкты требуют, чтобы ты была только моей. Совсем моей. Полностью. И желательно, чтобы на тебя вообще никто не смотрел и ты ни на кого не смотрела.

   - Как много они хотят... - протянула поражённая Дарилла. - Это же невозможно!

   - Невозможно, - покладисто согласился Риалаш, - но мне от этого не легче. Инстинкты нужно контролировать, но мне пока это не всегда удаётся. Давненько я уже не подвергался столь агрессивной атаке с их стороны...

   - То есть так уже было? - в голосе девушки невольно прозвучали ревнивые нотки.

   Наагасах уловил их и с удивлением посмотрел на затылок девушки. Та смущённо потупилась и шмыгнула носом. Мужчина положил подбородок на её плечо и вкрадчиво поинтересовался:

   - Так значит, я не один подвержен ревности?

   - А я не человек, что ли? - Дарилла раздражённо стянула края одеяла на груди, а затем чуть слышно призналась: - Я побаиваюсь, что вы любили её сильнее, чем меня, и что-то из тех чувств осталось. И завидую ей: вы полюбили её раньше, чем меня. А я вообще никого, кроме вас, не любила.

   Девушка сдавленно пискнула, когда наагасах сильно стиснул её в своих объятиях.

   - Мне это нравится... - довольно протянул Риалаш, но тут же спохватился: - Я хотел сказать, что очень тебе сочувствую.

   - Заметно, - обиженно процедила девушка.

   - Но всё же зря ты об этом думаешь.

   Дарилла поворочалась в его руках и повернула голову, вопросительно уставившись на мужчину.

   - Моя любовь к Оисише и моя любовь к тебе совершенно разные, - спокойно ответил на её немой вопрос Риалаш. - Эти два чувства нельзя сравнивать. Оисишу я любил тихой и размеренной любовью, которая переросла в очень болезненное чувство, а затем сменилась привязанностью и благодарностью. Любовь к тебе сводит меня с ума. Точнее, твои поступки сводят меня с ума, - в голосе нага опять зазвучало недовольство. - В этом чувстве нет ничего размеренного и тихого. Порой я ощущаю себя горящим заживо. И если ты меня оставишь, то благодарности я к тебе никогда не почувствую.

   Воздух наполнился ощущением угрозы, и Дарилла поспешила посильнее прижаться к груди наагасаха. Она изо всех сил пыталась сдержаться, но улыбка всё равно скользнула по её губам.

   - Радуешься моим мучениям? - проворчал за её спиной Риалаш.

   - Ну так я тоже мучаюсь, - справедливо заметила Дарилла. - Но всё же я надеюсь, что вы не всегда горите заживо. Это ведь очень изматывающее состояние.

   - Не всегда, но довольно часто.

   Подумав, девушка тихо произнесла:

   - Я постараюсь принимать во внимание ваши чувства. Но мне это будет даваться не всегда. Мне иногда очень хочется совершить нечто очень волнующее, и контролировать себя очень сложно. Тем более, я не знаю, что именно может вызвать ваше недовольство. Я, например, не думала, что вас так зацепит мой утренний поступок. Поэтому вы тоже будьте снисходительным. И прекращайте сгорать, - чуть смущённо добавила она.

   - Приложу все усилия, - довольный исходом разговора наг от души стиснул её в руках.

   - Эй, осторожнее! Моя грудь... - Дарилла резко умолкла, а потом поспешила исправиться: - У меня рёбра ноют.

   - Рёбра? - с сомнением протянул Риалаш, а затем, прижавшись губами к уху девушки, прошептал: - Неужели я перестарался?

   Дарилла возмущённо фыркнула и прикрыла ухо ладонью.

   - Конечно! - смущённо прошипела она.

   - О, - сокрушённо протянул Риалаш. - Позволь мне всё исправить... - с этими словами хитрый змей начал пробираться под её рубашку. Но девушка впилась в его пальцы и сердито одёрнула рубаху.

   - Вы про инстинкты рассказывали, вот и рассказывайте дальше, - напомнила она.

   Хмыкнув, наагасах покладисто продолжил говорить:

   - Так что я говорил? А! Давненько я не подвергался атаке с их стороны. Знаешь, в юности я был совершенно несдержан. Настолько несдержан и неразумен, что круг наагаришей даже выразил своё неодобрение мной в качестве будущего наследника. Они даже посмели рекомендовать моему отцу избрать другого наследника из числа своих детей.

   Дарилла развернулась полубоком и с удивлением воззрилась на лицо нага.

   - Вы? - вырвалось у неё.

   - Ты, Дарилла, - устало произнёс Риалаш.

   - Что я? - не поняла девушка.

   - Мне уже начинает казаться, что «вы» - моё второе имя.

   До Дарилла наконец-то дошла суть претензии, и она смутилась.

   - Простите... то есть прости. Я постараюсь исправиться. Так что там с наагаришами?

   - Ничего, - недовольно проворчал Риалаш. - Отец был в таком гневе, что едва не распустил весь круг. А мне пришлось взяться за ум и научиться сдержанности. Лет пятьдесят мне на это потребовалось...

   Он отвлёкся, так как Дарилла неожиданно захихикала, а потом и засмеялась в голос.

   - Ты чего? - с любопытством спросил наг.

   - Я наконец-то поняла, почему вы так не любите несдержанность и глупость, - сквозь смех ответила девушка. - Потому что вы сами были таким и вам не нравится вспоминать себя юного.

   - Сейчас у меня кто-то довеселится, - с угрозой протянул Риалаш и легонько укусил девушку за шею.

   Та засмеялась ещё сильнее и рванулась из его рук. Раздался грохот покатившихся по палубе тел. Миссэ настороженно вытянул голову вперёд, пытаясь рассмотреть, что там, но хохот наагасаха убедил его в том, что всё хорошо.

   Ерха ворочался и недовольно прислушивался к смеху, что доносился с палубы. И чем там эти супружники занимаются? Старик сердито засопел и перевернулся на бок. Щёку уколола соломинка, забившаяся в шов кафтана, на котором Ерха почивал, и он, выругавшись, сел. В темноте очерчивались силуэты лошадиных крупов, витал крепкий запах навоза и слышалось мерное поскрипывание палубы.

   Желая хоть как-то отвлечься от терзающего его раздражения, Ерха подтянул к себе мешок и, пошарив в нём, вытащил кубок. Свет артефакта тут же озарил трюм. Лошади обеспокоенно заржали и застучали копытами.

   - Чудная вещичка, - довольно протянул Ерха, рассматривая божественный атрибут. На губах сама собой возникла улыбка.

   Впрочем, померкла она очень быстро. Глаза старика привыкли к яркому свету, и он озадаченно нахмурился. На боку кубка сиял только один камень.

   Утро выдалось чудесным. Восходящее солнце окрасило горизонт нежно-розовым ласковым светом. И в этом сиянии участок Гава-Ыйских болот, показавшийся на правом берегу, выглядел жутковато. Испарения уже утратили свой ночной голубой оттенок, и теперь молочную пелену тумана пронизывали розовые лучи солнца, подкрашивая его красным. Выглядело это так, словно по белому воздушному платью болота расползлись лёгкие разводы крови. Речники мрачно смотрели на это зрелище и бдительно обшаривали глазами воды рядом с кораблём.

   - Не знала, что болота находятся ещё и на другом берегу реки, - тихо протянула Дарилла, опираясь руками на край борта. - Точнее, я видела его продолжение на карте, но почему-то не задумывалась, что оно ещё тут есть.

   Риалаш стоял рядом и, в отличие от девушки, больше смотрел на воду, чем на берег. Сильнее всего ему хотелось утащить девушку в каюту и заставить её пересидеть там всё то время, что понадобится для пересечения этого участка реки.

   - Если там есть испарения, то получается, что садовники наведываются и туда? - Дарилла вопросительно взглянула на наагасаха. - Туман же от бахвина идёт.

   Наг пожал плечами и всё же бросил взгляд на болота. В завихрениях тумана ему почудились очертания какой-то фигуры. А может, и дерева.

   Девушка развернулась, чтобы посмотреть на правый берег. Он сильно отличался от левого и был покрыт довольно густым лесом. Солнечные лучи ещё не успели до конца разогнать сумрак, и листва некоторых деревьев продолжала слабо светиться зелёным, голубым, оранжево-жёлтым и красным. Это зрелище было куда заманчивее, но доносившиеся оттуда яростные рыки сильно портили общее впечатление.

   - Глаза б мои их не видели! - поднявшийся на палубу Ерха сплюнул, неприязненно глядя на болота.

   Дарилле стало обидно за болота. Даже появилось желание рассказать обо всём дяде, но она поспешила задавить его. Всё же тут полно лишних ушей. Так что она ограничилась тем, что мысленно попросила болота не обижаться и простить Ерху. Это он от незнания.

   - А Низкан где?

   Миссэ обеспокоенно крутил головой, осматривая палубу и мачты.

   - Да питомца своего по трюму ищет, - успокоил его Ерха. - Эта мелочь запропастилась куда-то.

   Миссэ было успокоился, но в этот момент раздался крик смотрового:

   - Тварь по правому борту!

   Риалаш едва успел перехватить и прижать к себе Дариллу, которая тут же метнулась к правому борту, чтобы посмотреть на неведомую тварь. Осознав, что она собиралась сделать, девушка потупилась под укоризненным взором нага. Но уже через секунду вытягивала шею, чтобы всё же посмотреть на визитёра.

   Сперва она ничего не увидела, но потом различила глянцево блестящую чёрную спину. Или голову. Или и то, и то вместе. Можно было рассмотреть только небольшую часть местного чудища, которую он высунул из воды. И самой выдающейся деталью на ней были большие выпуклые глаза, которые смотрели на корабль с почти детским любопытством. Послышался плеск, но Дарилла не различила конечностей, которые могли бы его издавать. Неведомый зверь чуть опустился в воду, а затем издал громкий бульк.

   Девушке это бульканье показалось весьма дружелюбным, но Риалаш тут же задвинул её за спину, а часть речников побежали за баграми. Теперь-то опасения зашевелились и в душе Дариллы.

   Чудище продолжало булькать, смотря своими выпуклыми глазами на склонившихся над бортом оборотней. Дарилла опасливо выглядывала из-за спины наагасаха и на всякий случай придерживала мужчину за ремень штанов, чтобы он не вздумал подойти слишком близко к борту. Подоспел капитан. Взглянув на всплывшую тварь, он немного успокоился, хотя и продолжал недовольно хмурить брови.

   - Маленький ещё, не полезет, - пробормотал он.

   - Так мамка может где-то рядом быть, - справедливо заметил один из речников.

   - Она нападёт, только если мы нападём, - успокоил его другой оборотень. - С дитём рядом она сама в драку ввязываться не будет.

   Так это малыш? Дарилла опять посмотрела на чудище и в очередной раз отметила детскую любознательность, светящуюся в его глазах. Никакой агрессии или голодного блеска. Ни единого намёка на страх. Сплошное всепоглощающее любопытство. Девушка обеспокоенно осмотрелась и с облегчением убедилась, что схватившиеся за багры речники опустили своё оружие.

   Призывный писк, разорвавший возникшую тишину, заставил подскочить даже капитана. Маленькое чудище перевело свои любознательные глаза в сторону носа корабля и медленно двинулось к нему. Миссэ, осторожно перегнувшийся через край борта, тихо выругался. В отверстии клюза, расположенного на носу, сидел малыш Дар. Зверёныш с большим интересом смотрел на речное чудище. Тот замер прямо под ним, а затем потянулся вверх. Из воды показалась плоская морда с широкими ноздрями и длинное плотное тело без каких-либо намёков на конечности. Вытянувшись до самого клюза, гость потянулся к Дару, и малыши тщательно обнюхали друг друга.

   А затем Дар, истошно взвизгнув, исчез. Раздалась сильная ругань Доаша, который и затащил зверька внутрь, дёрнув его за куцый хвост. Маленькое чудище удивлённо хлопнуло глазами и тщательно обнюхало отверстие и свисающий из него якорь. На его морде появилось такое разочарование, что Дарилла почувствовала острый укол жалости.

   Малыш вдруг забеспокоился. Вся команда похолодела, когда его чёрное тело стремительно обвило длинное щупальце, и чудовище, возмущённо булькнув, исчезло в воде.

   - Неужели его кто-то съел? - Дарилла бросилась к борту, но добежать до него не успела. На поверхности воды в десяти саженях от корабля опять возникли любопытные глаза забавного монстра. Волна облегчения затопила девушку.

   Но почти тут же по спине пробежал озноб: чуть позади любопытного гостя из воды медленно высунулась огромная глянцевая голова с крупными, настороженно прищуренными глазами.

   - Вот и мамка... - вырвалось у кого-то.

   Парочка ещё немного помаячила на поверхности воды, а потом всё же скрылась в глубине, булькнув на прощание.

   - Приветственная делегация от местного населения, - пошутил Миссэ.

   - И довольно дружелюбная, - Риалаш улыбнулся и слегка поиграл бровями.

   Благополучно завершившаяся встреча вселила хорошее настроение во всех. Суеверные речники, верящие, что хорошее начало сулит прекрасное продолжение, пришли в особо благостное состояние духа, уверовав, что плавание по опасному участку завершится благополучно.

   Низкан получил своего драгоценного поскуливающего от обиды питомца из рук раздражённого Доаша и тоже был очень доволен. На корабле воцарилась весьма шутливая атмосфера.

   - Наагасах, на вашу голову скоро птицы садиться будут, путая её с гнездом, - ехидно поддел наследника Миссэ.

   Риалаш добродушно прищурился и провёл рукой по своим всклоченным сухим волосам.

   - Подстричь бы ещё немного... - протянул он и вопросительно посмотрел на Миссэ: - Может, поможешь?

   Охранник взглянул на настороженно подобравшуюся Дариллу, а затем взглядом оценил безобразие на голове наследника и полез в свой мешок, из которого достал ножницы, завёрнутые в кусок ткани.

   - На кой они тебе? - удивился греющийся на солнышке Ерха. - Ты ж лыс как колено!

   - Зато Доаш волосат и руки у него из задницы растут, - объяснил Миссэ.

   Доаш, услышавший замечание брата, сделал вид, что оскорблён до глубины души.

   Риалаш поудобнее уселся на палубе, свернув ноги кренделем, и слегка склонил голову. Взволнованная Дарилла села напротив него и бросила на Миссэ почти умоляющий взгляд. Охранник понимающе улыбнулся и кивнул.

   Он лишь немного подровнял волосы, придав им большую аккуратность, и совсем чуть-чуть укоротил. Закончив, мужчина вопросительно посмотрел на Дариллу.

   - Как тебе? - поинтересовался он.

   - Лучше, - девушка с благодарностью посмотрела него.

   Миссэ опять понимающе улыбнулся. Наагашейдиса тоже очень любила длинные волосы своего супруга. И каждый раз, когда тот хотел постричься, она была готова отстаивать каждую прядь зубами и когтями. Кошка же вообще горевала над отстриженными волосами. Сгребала их лапами, ложилась сверху и тоскливо урчала. Наагашейд обычно садился рядом, гладил её и обещал, что отрастит новые, ещё лучше прежних.

   - А у меня спросить? - Риалаш вскинул бровь и, обернувшись, посмотрел на Миссэ с деланным возмущением.

   - Главное, чтобы жене нравилось, - хмыкнул тот.

   - А жене нравится? - Риалаш лукаво посмотрел уже на Дариллу.

   Та постаралась спрятать улыбку и с наигранным недовольством ответила:

   - Длинные мне нравились больше.

   Риалаш широко улыбнулся и вдруг стал так похож на мальчишку. Весёлого бесшабашного мальчишку. Совсем юного и жизнерадостного. На мгновение у Дариллы спёрло дыхание, а затем она быстро подалась вперёд и крепко обняла его. Наагасах удивлённо посмотрел на её макушку.

   - Ты чего?

   Девушка тяжело вздохнула, вжалась лицом в его грудь и тихо проворчала:

   - Ты на самом деле совершенно неотразимый.

   Риалаш даже слегка растерялся от такого искреннего признания.

   - Это у него от матери. Та тоже очаровательна в любом виде, - поделился Миссэ.

   - Да он просто мастер голову дурить, - вмешался Ерха, немного ревниво посматривая на наагасаха.

   - А это уже от папы, - со вздохом признал охранник.

   Лорес, нахмурившись, всматривался вдаль в надежде увидеть баркас, на котором странники отправились в дальнейший путь. Но река впереди делала поворот, и что было за ним оставалось тайной.Мужчина досадливо поморщился и посмотрел уже вниз, на палубу корабля. Сам он располагался на мачте, в одной корзине со смотрящим, потеснив того. Внизу народ в большинстве своём сидел по центру палубы и с испугом смотрел на борта. Капитан успел всех застращать близостью Гава-Ыйских болот. Смельчаков, отважившихся стоять рядом с перилами, было довольно мало. Всего двое. Они весело смеялись и подначивали друг друга искупаться.

   Лорес опять перевёл взгляд вперёд. Его, конечно, не обрадовало, что странники решили дальше плыть на корабле. Преследование из-за этого усложнялось. Он не мог расположиться с ними на одном судне. Это вызвало бы подозрения. Да и странники выкупили для себя целый корабль! Сам Лорес не мог себе такого позволить. Слишком явно следить не хотел. Он уже успел представиться господину Ранхашу и местным властям как наёмник. А у простого наёмника разве могут быть такие деньги? И человек, заплативший такую сумму за целый корабль, обязательно запомнится. Пришлось ждать отплытия судна, отправляющегося на запад. Всё осложнялось ещё и тем, что Лорес не знал, куда именно держат путь странники и когда сойдут с корабля. Это он выяснить не успел.

   Неожиданно корабль качнулся. Лорес едва успел схватиться за край корзины. Смотровой напряжённо уставился в воду, а затем завопил:

   - Клякса по левому борту!

   Речники недовольно заругались и заволновались.

   - Как бы не опрокинул... - обеспокоенно проворчал смотровой.

   Мужчины, стоящие у края борта, тут же свесились вниз, пытаясь высмотреть загадочную «кляксу».

   - У нас проблемы? - осторожно спросил Лорес.

   - Может быть, - неохотно ответил смотровой. - Кляксы на корабли нападают редко, но могут случайно опрокинуть. Вон, смотри!

   Он вытянул палец вперёд, и Лорес наконец увидел блеснувшую в солнечных лучах чёрную спину. Очень большую спину. Шириной в полкорабля. Вдоль позвоночника прошёл холодок.

   - Это... что? - с трудом выдавил он.

   - Клякса. Её так называют, потому что по цвету и форме на кляксу похожа.

   Лоресу так не показалось. Больше всего увиденная спина - или что это там было - напоминало огромное полотно.

   Корабль ещё раз ощутимо качнуло. Раздались испуганные крики.

   - Вот заразина! - процедил смотровой. - Под нами резвит...

   Договорить он не успел. Корабль сильно накренился на левый борт, и один из склонившихся над перилами мужчин с коротким криком улетел в воду. С громким плеском судно приняло прежнее положение. Загудел шум голосов. Кто-то из речников бросил потерпевшему верёвку. Но тот не успел схватиться за неё. Рядом с ним из воды показалась чёрная лоснящаяся голова с любопытными глазами. Мужчина дико заорал.

   Лорес с высоты мог разглядеть, что эта клякса совсем маленькая. Странная зверушка подняла над водой маленькие щупы и обвила ими зашедшегося в истерических воплях мужика. Её голова вытянулась над водой, и в чёрном теле раздвинулась горизонтальная щель, из которой вылез нежно-розовый язык. Крошка-клякса от всей души лизнула свою случайную добычу, от пояса до макушки обмазав мужика густыми слюнями.

   - Руки! Руки давай! - орали мужику речники.

   Один из них свесился за борт и тянулся к потерпевшему. Двое других крепко держали его за ноги.

   - Тянись! - велели они заходящемуся в истерике мужчине. - Он маленький ещё и жрать не умеет! Тянись!

   До того, наконец, дошёл смысл слов, и он изо всех сил потянулся вверх. Держащая его клякса, казалось, с удивлением смотрела на происходящее, а потом, словно сообразив, что тот хочет, приподняла его вверх. Речник схватил потерпевшего за ворот, и его товарищи потянули их на корабль. Странная тварюшка, видимо, решила помочь и подтолкнула округлой головой перепуганного мужчину под зад. От толчка и потерпевший, и тянущие его речники кубарем покатились по палубе. А маленькая клякса, обтеревшись напоследок боком о борт, канула в глубину.

   И вовремя. Оборотень, товарищ пострадавшего, нашёл багор и метнулся к краю борта, занося над головой оружие. Бросить он, правда, его не успел. Капитан оказался быстрее. Подскочив, он выхватил багор и отвесил мужчине такую затрещину, что тот покатился на палубу вслед за товарищем.

   - Не сметь! - рявкнул он так, что на корабле наступила полная тишина. - Рядом с ним должна быть мамаша! Есть желающие поиметь дело с ней?

   Никто не посмел нарушить возникшую тишину, выражая этим, видимо, своё нежелание связываться с мамой-кляксой.

   Лорес, переведя взгляд в сторону, вздрогнул. В двадцати саженях от корабля на поверхности воды опять появилась широкая чёрная спина, на которой сидела маленькая клякса. Её можно было различить только по большим любопытным глазам и по маленьким, шевелящимся в воздухе щупальцам. Раздался то ли вздох, то ли бульканье, и мамаша со своим дитятком скрылись под водой.

   
Глава 3

   

Гава-Ыйские болота пропали из виду через два дня. На третий день Риалаш начал беспокоиться. Беспокойство было странное, больше похожее на раздражение, и шло откуда-то изнутри. Сперва наг не обратил на это внимания, но ощущение внутреннего зуда не улеглось. К вечеру настроение испортилось, и наагасах стал очень нервным.

   - На линьку похоже, - озадаченный Миссэ почесал голову, - но до неё ещё нескоро. Вы обернитесь, может, с хвостом что случилось.

   Риалаш обернулся. Его змеиный облик вызвал среди команды корабля настоящий ажиотаж. Некоторые оборотни даже за багры схватились. Капитан был сильно возмущён: его не предупредили о расовой принадлежности нанимателя. Пока Доаш их успокаивал, Миссэ осматривал хвост раздражённого наследника и сочувствующе вздыхал.

   - Всё-таки линька, - сделал он заключение. - Видимо, ожоги спровоцировали её начало.

   - Этого мне ещё не хватало! - Риалаш недовольно хлопнул хвостом по палубе.

   - А это плохо, что она началась так рано? - обеспокоенно поинтересовалась Дарилла.

   - Да так-то хуже не будет, но сам процесс не очень приятный, - ответил Миссэ. - Чешется же всё. И лучше всего до её завершения с хвостом поползать. Так кожа быстрее слезет...

   Он прервался, так как именно в этот момент наагасах с остервенением почесался хвостом о борт. И речники, и охранники воззрились на страдающего наследника с сочувствием.

   - Ты с ним поласковее, - попросил Миссэ Дариллу.

   Та растерянно посмотрела на него. Что делать, она совсем не представляла.

   Но, как выяснилось, она могла и не переживать по этому поводу. Наагасах сам знал, что ему нужно, и не стеснялся это требовать. Тем же вечером он сел рядом с ней и, положив свой хвост на колени девушки, попросил:

   - Почеши меня.

   У него были такие страдающие глаза, что Дарилла, конечно же, не отказала. Чесать чешую было не очень удобно. Ногти скользили по твёрдым пластинкам, и девушке казалось, что никакого эффекта от её помощи нет. Но Риалаш блаженно закатывал глаза, тихо постанывал, и девушка преисполнилась энтузиазма.

   Через несколько минут Дарилла обратила внимание, что кое-где между чешуйками едва-едва отслаивается плотная белёсая плёнка. Раньше ей никогда не приходило в голову понаблюдать за процессом линьки у змей, и сейчас девушка испытывала острую досаду от нехватки знаний.

   - И надолго это? - поинтересовалась она.

   - Недели на две, - тоскливо вздохнул Риалаш, а потом с надеждой добавил: - Или на полторы.

   - И как это проходит?

   Наг поморщился и сам от души почесал хвост. Когтями.

   - Неприятно, - признался он. - Но не так, как сейчас. Обычно недели за две мы становимся раздражительными. Шкура на хвосте тускнеет... А тут быстро всё как-то. Вон, уже отслаивается, - он подцепил когтем край шкурки рядом с одной из чешуек.

   Дарилла подумала и высказала предположение:

   - Это, наверное, из-за той мази, которой мы вам ожоги мазали. Она ускоряет заживление ран. Может быть, и приход линьки ускорить могла?

   Риалаш пожал плечами.

   - Может. Надеюсь, что она только в положенный срок ещё раз не слезет. Сил терпеть этот зуд нет!

   - Да ладно вам! Боль от ран вон сколько терпели!

   - Не унимающаяся чесотка хуже боли, - уверенно заявил Риалаш. Тон его был раздражённым, но Дарилла обидеться не успела: наг сам сообразил, что повёл себя плохо и примирительно улыбнулся. - Прости, я в линьку слишком сильно злюсь и срываюсь без причины.

   - Это так у всех проходит?

   - Почти. Есть везунчики, у которых кожа слезает быстро и почти без зуда. У меня младший брат к таким счастливчикам относится. Завидуем ему всей семьёй. Правда, у него линька хвоста и линька зверя приходятся на одно время, так что он у нас не только кожу сбрасывает, но и шерсть одновременно с ней теряет, - Риалаш позволил себе довольно ехидно рассмеяться. В таком раздражённом состоянии его всегда тянуло злорадствовать. Это он, наверное, от Ссадаши перенял.

   Дарилла прекратила чесать хвост мужчины и с непониманием уставилась на него.

   - Шерсть? - повторила она. В голове тут же нарисовался образ мужчины, смутно напоминающего Риалаша и наагасаха Лейлаша одновременно, из головы которого клочками выпадали волосы.

   - Он в маму оборотнем родился, - объяснил Риалаш.

   Дарилла тут же преисполнилась сочувствием к брату наследника. Мало того, что обе линьки в один период проходят, так ещё и родственники наверняка злорадствуют, втайне завидуя лёгкости, с которой тот переносит этот процесс. Мысли о брате наагасаха тут же навели девушку на другие размышления, и она немного обеспокоилась.

   - Что такое? - мгновенно почувствовал неладное Риалаш. - Почему ты ёрзаешь?

   - Я же вообще ничего о вашей семье не знаю, - тихо ответила Дарилла, почему-то стыдясь этого. - Ну только с Аршавеше знакома и с его родителями. А! Ну ещё с Роишей! И наагашейда один раз видела...

   Риалаш испытующе посмотрел на неё, а затем улыбнулся.

   - Смысла о них сейчас рассказывать нет. С ними нужно лично знакомиться. Если я просто о них расскажу, ты немногое запомнишь.

   - У меня хорошая память, - не согласилась с ним девушка.

   - Я помню, - наг хмыкнул, заставив Дариллу покраснеть.

   - Ну хотя бы про братьев и сестёр, - попросила она.

   Задумчиво шевельнув хвостом, Риалаш всё же решил рассказать немного о своей семье.

   - Про моих родителей, наверное, уже слышала?

   - Мне Аршавеше рассказывал их историю. Точнее, нам с Таюной. Очень захватывающе!

   - А, - снисходительно протянул наследник, - он наверняка рассказал историю о том, как мой отец долго и упорно добивался расположения мамы, а потом, заделав ей ребёнка, женился.

   Дарилла укоризненно посмотрела на наагасаха. «Заделав ей ребёнка» почему-то зацепило её. Наверное, её зацепили даже не сами слова, а пренебрежение, которое прозвучало в них. Всё же «заделали» именно его, наагасаха. Как можно с таким пренебрежением относиться к факту своего зачатия?

   - А что, это неправда? - угрюмо спросила она.

   Риалаш чуть удивлённо посмотрел на неё. Недовольство девушки он ощутил, а вот причину понять не мог.

   - Ну, - протянул он, - про ребёнка и женитьбу правда. Тут все версии сходятся.

   - Версии? - изумлённо протянула Дарилла.

   - Ну да, - наследник хмыкнул и опять почесал зудящий хвост. - На самом деле историй о том, как развивались отношения отца и мамы, очень много. Всё они сходятся только в самом начале и конце: мама досталась папе по мирному договору с Нордасом, и он женился на ней после того, как она забеременела.

   - Он не хотел на ней жениться? - осторожно спросила Дарилла. Она уже представила себя, что наагашейд был вынужден жениться из-за беременности своей возлюбленной.

   - Хотел, но не был уверен, что она того же хочет. Поэтому он решил обеспечить себе гарантированный положительный ответ.

   Дарилла уважительно прицокнула, осматривая «гарантию».

   - Они сами не очень часто говорят о том, что происходило с ними в те времена, - продолжил Риалаш. - Моя мама в принципе отличается излишней молчаливостью, а отец не считает нужным размусоливать прошлое. Он просто не считает разговоры об этом важным. Они могут рассказать что-то, если спросить, но тут нужно ещё уметь правильно вопросы задавать. Проще расспросить кого-нибудь из близкого окружения. А у них - у каждого - своя версия. И со временем из этих версий родились другие версии. В каждой из них наверняка есть что-то правдивое, но пойди докопайся, что именно. Лично мне кажется наиболее правдоподобной версия, что это мама добилась папы.

   Глаза Дариллы распахнулись от изумления.

   - Видишь ли, она очень решительная особа, - начал объяснять Риалаш. - Мой отец тоже не менее решителен, но многим представить его любящим сложно.

   С этим девушка была вынуждена согласиться.

   - Дед... Делилонис говорил, что мама - первая и единственная любовь папы. Я сомневаюсь, что отец смог сразу понять, что любит её. Да и вообще я сомневаюсь, что он смог быстро её полюбить. Он до этого момента восемь веков прекрасно жил без этого чувства. А маме было всего восемнадцать... девятнадцать. Юная девочка, которой влюбиться было значительно проще. Хотя... Если припомнить рассказы деда Вааша про отца того времени, то влюбиться в него было тем ещё подвигом... В общем, отцу было сложнее поддаться чарам любви. Моя же мама уже тогда была очень решительной. Так что, я думаю, что то, что папа обратил на неё внимание и полюбил, - полностью её заслуга.

   - Что-то я запуталась, - призналась Дарилла. - Если это ваша мама добивалась вашего папу, то почему он был не уверен, что она согласится стать его женой?

   - А почему я был не уверен, что ты захочешь стать моей женой? - провокационно спросил Риалаш.

   - Ну так я вас и не добивалась... - смутилась девушка.

   - А отец мог решить, что его никто и не добивается. Вряд ли методы мамы были похожи на попытки других женщин завладеть его сердцем, - наагасах как-то загадочно хмыкнул, и Дарилла крепко задумалась о методах наагашейдисы.

   - Ваша версия немного отличается от версии Аршавеше, - была вынуждена признать девушка. - И версия Аршавеше мне кажется более правдоподобной.

   - Это ты просто с моей мамой ещё не знакома, - снисходительно заявил Риалаш.

   Он хотел ещё что-то сказать, но этот момент Дарилла резко села на задницу. Выглядела она так, словно её неожиданно озарила какая-то мысль. Прищурившись, она немного подалась вперёд и спросила:

   - Наагасах, а вы сами... ну... не оборотень?

   Риалаш тихо и заразительно рассмеялся. По губам девушки сама собой скользнула улыбка.

   - Нет, - наконец ответил он. - Хотя отец уверен, что по духу я самый настоящий кот. А тебе бы хотелось, чтобы я был оборотнем?

   - Вот ещё! - деланно безразлично фыркнула девушка, хотя на самом деле ей бы очень хотелось посмотреть на то, как вёл бы себя Риалаш в зверином облике. Он наверняка был бы очень обаятельным. - От вас бы тогда много шерсти было.

   Риалаш кивнул, соглашаясь с этим предположением. Отец действительно постоянно ползал в кошачьей шерсти: то супругу обнимет, то детей, то кто-то из домашних котов его обнимет... А вообще от кошачьей шерсти страдал весь дворец.

   - А ваша мама... она какая? - очень осторожно спросила Дарилла.

   - Необыкновенная, - это прозвучало так нежно, что у девушки сердце защемило. - Очень справедливая, рассудительная, добрая, ласковая... - Риалаш прервался, а затем продолжил: - Встречи с ней ты точно можешь не бояться. Она примет тебя, хотя, конечно, обнюхает со всех сторон. Отца тоже можешь не бояться, хоть он ведёт себя довольно пугающе. Вреда моей жене он точно не причинит. Скорее уж мне что-нибудь выскажет... - Риалаш поморщился, сообразив, что даже не потрудился сообщить родителям радостную весть. А надо было бы. К их приезду как раз подготовили бы всё для проведения праздника. Да и отец дико не любит, когда ему сообщают важные новости с опозданием.

   - Я бы посоветовал бояться только Роишу, - неожиданно сказал он.

   Дарилла непонимающе захлопала глазами. С Роишей она успела познакомиться, будучи в гостях у Таюны. Почему нужно бояться эту милую нагиню, она совершенно не понимала. Риалаш поспешил пояснить:

   - Сама не заметишь, как окажешься втянута в какую-нибудь сомнительную авантюру. Роиша - это наша семейная головная боль. Всё же не стоило в своё время доверять её воспитание Ссадаши, - наагасах покачал головой.

   - Ссадаши - это няня? - это имя показалось Дарилле знакомым, но она так и не смогла вспомнить, где слышала его.

   - Почти, - уклончиво ответил Риалаш. - Официально он слуга моей матери, а по сути - её ближайший друг, соратник и соучастник. Но воспринимается уже как член семьи, поэтому ему доверяют присматривать за детьми. Так вышло, что за Роишей он присматривал дольше всего. Ты его, наверное, видела. Он был вместе с моей мамой в вашем имении.

   Поднатужившись, Дарилла всё же вспомнила эмоционального нага с красноватыми глазами. Она совершенно не помнила, какого цвета у него хвост, но вот глаза запали ей в душу. Даже странно, что такой наг стал другом наагашейдисы. Интересно, что их вообще так сблизило?

   - Шайлине ты тоже понравишься, - продолжил Риалаш. - Ей почти все нравятся. И она тебе тоже понравятся, - уверенно заявил он. - У неё сейчас самый очаровательный возраст. А вот Амарлиша может поначалу отнестись к тебе настороженно, но свою настороженность она ничем не покажет, так что можешь не переживать.

   Дарилла почувствовала, что уже начинает переживать. Она знала, что Амарлиша является сестрой-близнецом наагасаха Лейлаша. Так что воображение тут же нарисовало ей крупную нагиню с впечатляюще широкими плечами. Девушка постаралась смирить свою фантазию и представить что-то, что более бы соответствовало действительности, и в итоге перед её внутренним взором предстал женственный наагашейд.

   - А вот... - похоже Риалаш хотел перейти к следующему родственнику, но внезапно отвлёкся и, нахмурив брови, посмотрел вверх. - Какого Тёмного он там забыл?!

   Дарилла вскинула голову и увидела на одной из рей малыша Дара. Он радостно, но весьма тихо попискивал и, видимо, готовился прыгнуть вниз. На эту мысль наводили растопыренные крылья и спружиненные как для прыжка лапки.

   - Ох, и влетит ему от Доаша... - мстительно протянул Риалаш и перевёл взгляд, желая, похоже, найти упомянутого нага.

   Но его глаза до палубы так и не добрались, застыв на мачте, с которой на рею осторожно перебирался Низкан. Он, видимо, намеревался добраться до зверёныша. Риалаш вскочил так быстро, что сметнул Дариллу хвостом в сторону.

   - Миссэ! - рявкнул наагасах. - Живо дуй сюда и сними своё потомство с мачты!

   «Потомство» едва не сверзилось вниз.

   Шкура с хвоста наагасаха слезла через тринадцать дней. И это событие едва не праздновали. Счастлив и доволен был не только Риалаш, но и его товарищи, и речники во главе с капитаном. Линяющий наг успел знатно потрепать всем нервы, срывая злость и раздражение на всех, кто имел неосторожность обратиться к нему или просто случайно оказаться рядом. Везло только Дарилле, но порой раздражённо шипели и на неё, хотя почти сразу же извинялись. Но девушка не обижалась. Она сочувствовала наагасаху, но в то же время находила его поведение весьма забавным. Чего только стоили его яростные почёсывания о борта и мачты!

   За три дня до завершения линьки шкура нага окончательно поблёкла и покрылась сухими полупрозрачными складками. Сам процесс слезания омертвевшей кожи Дарилла не застала. Это произошло ночью, когда она спала. Проснувшись утром, девушка обнаружила Риалаша с ярко блестящим хвостом. Они с Миссэ придирчиво рассматривали шуршащую блекло-чёрную шкурку и хмурили брови.

   - Проплешины от ожогов остались, - с сожалением протянул Риалаш. - И разрывов много.

   - А не надо было так сильно чесаться, - с укором ответил Миссэ.

   - Выбросить придётся.

   Дарилла посмотрела на шкуру, и ей внезапно стало так жалко расставаться с ней. Так же жалко ей было волосы наагасаха.

   - Зачем выбрасывать? Отдайте мне, - попросила она. - Она вон какая плотная. Пригодится ещё.

   Миссэ хмыкнул, а Риалаш почему-то смутился.

   - Какие-то традиции, да? - догадалась девушка.

   - Да, - Миссэ насмешливо покосился на наследника. - Вообще-то мужья после свадьбы сброшенную шкуру отдают жёнам. А те из неё нередко шьют одежду. Так что по факту шкура эта твоя. Но она сильно попорчена. Мало того что проплешины, так у наагасаха ещё всегда на конце дыра из-за костяного нароста остаётся.

   Это Дариллу не остановило.

   - Раз моя, то дайте сюда! - сурово нахмурив брови, потребовала она.

   Шкуру ей отдали, и Дарилла до самого вечера восхищённо перебирала её складки и слушала шуршание. Перед сном она вообще завернулась в неё, чем ужасно развеселила Риалаша. Так и проспала до утра. И уже на следующий день столкнулась с проблемой: внушительный рулон нажьей шкуры не помещался в её вещевой мешок. На помощь пришёл капитан. Он выделил девушке кусок потрёпанной парусины, в которую та и завернула свою собственность.

   - Хозяйственная, - подшучивал Доаш и ехидно посматривал на наагасаха.

   Погода стала портиться всё чаще и чаще. Из тринадцати дней, что длилась линька наагасаха, девять были пасмурными. Ночи стали холоднее, и Риалашу с Дариллой пришлось всё же ночевать в каюте, в которой теперь было не так уж и душно. Даже малыш Дар подмерзал в своей белой шубке. Дарилла однажды утром нашла зверёныша между собой и наагасахом. И как он только умудрился забраться к ним и не разбудить? Меньше всего от холода страдал Ерха. От лошадей в трюме шло тепло, но и пахло там самой настоящей конюшней.

   На пятнадцатый день разразилась жуткая гроза. Молнии, казалось, уходили в самую воду, от грохота грома сотрясался весь мир, а порывы ветра шпыняли корабль как жалкую щепку. Риалаш утащил Дариллу в трюм к лошадям, где и просидел с ней до самого завершения урагана, мрачно сжимая в руках. Ерха, глядя на него, вдруг изумлённо распахнул глаза и протянул:

   - Я тока сейчас сообразил! Ежели ты теперя её муж, то вся забота о ней на твой хребет ложится!

   Это открытие так поразило старика, что он до следующего утра пребывал в растерянности. Но за ночь он смог привести свои мысли в порядок и наутро со всей серьёзностью выразил Риалашу свои соболезнования, чем вызвал безудержное веселье у Доаша. Наагасах не оценил хорошего настроения нага и выбросил его за борт. Пришлось вылавливать.

   В речных портах корабль останавливался только два раза. Оба раза, чтобы пополнить запасы воды и провизии. Остановки были короткими, после чего судно опять отправлялось в плавание. Капитан хотел поскорее добраться до места назначения. Нужно было ещё успеть вернуться до того, как начнутся ледяные ветра. А Риалаш полностью поддерживал его в этом рвении. Ему не терпелось сойти на берег и куда-нибудь утащить Дариллу. На корабле, особенно после того, как они начали ночевать в каюте, нельзя было даже приласкать её как следует, чтобы не нарваться на чей-нибудь излишне любопытный взгляд. Приходилось ограничиваться объятиями и поцелуями. Но целовался наагасах до одури хорошо. Каждый раз после этих поцелуев Дарилле приходилось собирать себя по кусочкам и вспоминать, где она вообще находится. Так что девушка тоже очень сильно хотела сойти на берег.

   Лонраса - портового города на берегу Смеяруши - корабль достиг только на тридцать второй день пути после выхода из порта Санариша. Немного потрёпанный путешествием «Шавожский хвост» бросил якорь недалеко от пристани ранним утром. Над горизонтом только-только появился розовый краешек сонного солнца, но на причале уже вовсю кипела жизнь. Три корабля готовились к отплытию, и по речной бухте туда-сюда сновали лодки.

   Дарилла, перегнувшись через борт, с жадностью смотрела на знакомые серые стены города. В Лонрасе она никогда не была, но ей казалось, что во всех нордасских городах было что-то общее. Родное. Душу переполнял восторг и трепет. А долетевшая до слуха родная ругань и вовсе заставила её счастливо рассмеяться.

   Потом уже счастья поубавилось, и началась суматоха. Подумать только, сколько переполоха могут создать шесть лошадей и один куда-то пропавший Дар. Малыш обнаружился после пятнадцати минут поисков в пустой корзине смотрового. Сочно и цветисто ругаясь, за ним уже привычно полез Доаш.

   Лошадей парами подняли из трюма на подъёмнике и опустили на плоскодонку, которая переправила их уже на пристань. Там оказавшиеся на воле животные самым натуральным образом взбесились. Всё же они месяц просто стояли в полутёмном трюме. Даже флегматичная Светёлка пыталась вырвать повод из ладони наагасаха и пуститься вскачь.

   Последними переправляли Преданного и Злыбень. Злыбень, едва ступив на причал, укусила Ерху за плечо и, вырвав повод из рук ругающегося старика, распушив хвост, бросилась вскачь. Пока её ловили, Риалаш расплатился с капитаном и попрощался со всей командой. Злыбень же и не думала поддаваться: ей было в радость поскакать на воле, хотя слишком далеко убегать она не спешила. Наконец, Доаш и Ерха повисли на её поводьях и кое-как дотащили до остальных лошадей. Капризная животинка не желала стоять на месте, вскидывая задние ноги и пытаясь укусить удерживающих её мужчин. Один раз даже Низкан чуть не получил копытом в лоб.

   - Эй, вы мне сейчас сына угробите! - недовольно рявкнул Миссэ.

   - Я тебе не сын! - тут же ощерился Низкан, прижимая к груди ворчащего Дара.

   - Ну не будь так категоричен, - мягко попросил его наг. - Вдруг всё же...

   - Да не может этого быть! - Низкан не желал быть менее категоричным.

   - Миссэ, - Доаш устало нахмурился, - хватит, а?

   - И ты туда же! - недовольно проворчал брат.

   Доаш раздражённо выдохнул и с возмущением посмотрел на него.

   - Мне уже это надело! - заявил он. - Пошли к жрецу! Пора в этой глупой истории поставить жирную точку.

   Глаза Миссэ тут же загорелись энтузиазмом. Риалаш недовольно нахмурился, но встревать не стал. Лучше они уж прямо сейчас во всём разберутся. Ситуация и так уже начала выходить из-под контроля: Миссэ уже считал Низкана своим сыном. А тот, видимо, ничьим сыном быть не желал.

   В итоге вместо постоялого двора путники отправились в храм Богини-Матери на поиски мага-жреца. В Лонрасе оказалось два храма, посвящённых богине. В первом, ближайшем к порту, им не повезло: благочестивый старец, носящий жреческое звание, оказался начисто лишён магического дара. Но, по его словам, в другом храме как раз имелся жрец, способный помочь им в разрешении их вопроса.

   Второй храм находился в другом конце города, куда путники добрались довольно быстро: застоявшиеся лошади неслись вперёд подобно ветру. Хорошо, что прохожих ещё было мало, а то сшибли бы кого-нибудь.

   В белокаменном очень красивом храме путники нашли аж трёх жрецов и четырёх послушников. Мага-жреца пришлось ждать. Низкан за это время четырежды пытался сбежать: ему эта затея категорически не нравилась. Но Миссэ заботливо придерживал его за воротник, а Доаш маячил за спиной. Оба брата были решительно настроены на то, чтобы добраться до истины.

   Жрец, мужчина средних лет с длинной белой бородой, был не очень рад столь раннему визиту, но щедрое пожертвование умилостивило его, и он пригласил путников в небольшой зал.

   - Предполагаемых отца и сына прошу встать сюда, - жрец махнул рукой на место перед высоким, в три четверти сажени, белокаменным постаментом, больше похожим на алтарь.

   Миссэ с готовностью шагнул вперёд, а вот Низкана подтолкнул Доаш, предварительно забрав у него возмущённо запищавшего Дара. Все остальные встали чуть в сторонке.

   - Дайте ваши руки, - жрец требовательно взглянул на «отца» и «сына».

   Миссэ тут же исполнил требование, а вот Низкан замешкался. В конце концов, он недовольно протянул руку. Весь его вид словно говорил: «Как вы мне все надоели!». Жрец поочередно уколол каждого из них в палец иглой, сцедил на белый постамент по капле крови и начал что-то тихо бормотать себе под нос, чертя иглой на камне какие-то невидимые знаки. Через несколько минут от пятнышек крови вверх потянулся дымок. Поначалу два разных дымка не смешивались между собой, просто струясь вверх. Затем жрец махнул ладонями, и дым дрогнул и смешался. Заклубились причудливые узоры. Постепенно дымок выровнялся и медленно начал разъединяться. Когда он окончательно разъединился на два тонких столбика, жрец выпрямился и торжественно произнёс:

   - Родства нет!

   Наступила оглушающая тишина. Путники растерянно переглянулись. Вроде бы они и так это знали, но, видимо, в глубине души надеялись на другое.

   - Да не может такого быть! - решительно заявил Миссэ.

   Жрец посмотрел на него чуть удивлённо. Обычно предполагаемые отцы реагировали несколько иначе. Чаще с облегчением, что это-де не мой отпрыск.

   - Я говорил, - холодно заметил Низкан.

   Заметил и тут же почувствовал укол стыда. Ему вдруг неожиданно стало жаль Миссэ. А с жалостью пришёл стыд за свои слова. Но, если признаться откровенно, то в момент оглашения результата Низкан почувствовал разочарование. Но в этом он точно не собирался признаваться.

   - Я не ошибся, - высокомерно заявил жрец. - Если господин сомневается, то он может обратиться к другому жрецу.

   Миссэ выглядел совершенно убитым. Доаш, расстроенный чуть ли не больше брата, смущённо почесал затылок.

   - Да ладно тебе, - Ерха подошёл и похлопал Миссэ по плечу. - Наплодишь ещё своих деток. Пошли, воздуха свежего глотнёшь.

   Раздавленный наг позволил старику увлечь себя к выходу.

   - Это я виноват, - Доаш расстроено растёр лицо руками и виновато опустил плечи.

   - Я ведь почти уверен был, - тихо вещал Миссэ, смотря в свой стакан, доверху наполненный вином. Его могучие плечи были ссутулены и руки безвольно лежали на коленях. Он был так расстроен, что на него с жалостью поглядывал даже хозяин постоялого двора, хотя он не был в курсе горестей своего нового постояльца.

   На постоялый двор странники направились сразу после посещения жреца, где и заказали себе три комнаты. Пока Ерха и Риалаш занимались обустройством, Доаш и Дарилла усадили огорчённого Миссэ за стол и заказали ему вино. К вину наг, впрочем, так и не прикоснулся. Низкан, ощущая сильную неловкость, быстро их покинул, отправившись отдыхать в комнату. Вскоре после его ухода подтянулись Риалаш и Ерха.

   - Да ладно тебе, - проворчал Доаш, обнимая брата за плечи. - Какая там уверенность могла быть? Это я, дурак, язык за зубами держать не умею. Если хочешь - ударь меня за эту глупую шутку!

   Миссэ, казалось, его не слышал. Бить ему явно никого не хотелось, как и пить, и есть.

   - Ведь всё сходилось! - с отчаянием произнёс он. - И город, где я с той гетекарийкой столкнулся, находится недалеко от общины Низкана. И по возрасту он подходит. И мать у него синеглазая. Да у него даже непереносимость на ту же мазь, что и у меня!

   - Ты выпей давай, - посоветовал ему Ерха, придвигая стакан чуть ближе к нагу.

   Миссэ как заворожённый уставился на бликующую поверхность вина, но пить не стал. Товарищи растерянно переглядывались между собой, не зная, какие слова сказать для утешения. Так-то они были почти уверены, что Миссэ не отец Низкану, но сказать, что они-де говорили... Нет, такие слова было даже стыдно произносить. Лучше бы как-то отвлечь нага от его переживаний. Но чем?

   Дарилле было очень жалко Миссэ. Он уже давно дозрел и даже перезрел для того, чтобы стать отцом. Вот жениться бы ему и своих деток завести. Ну или на худой конец он же мог и дальше присматривать за Низканом. Только тому это вряд ли придётся по душе. Да и Низкан уже взрослый мужик, с ним не понянчишься.

   Доаш совершенно потерявшийся от чувства стыда, умоляюще посмотрел на наагасаха, словно тот мог разрешить проблему его брата. Риалаш поморщился, но решил попытаться отвлечь Миссэ. Тот всегда охотно рассказывал истории из своей жизни. Нужно как-нибудь подтолкнуть его начать болтать о чём угодно, но только не о сегодняшнем посещении храма Богини-Матери.

   - Миссэ, а у тебя же не было этой не переносимости, - припомнил Риалаш. - Я помню, что раньше ты этой мазью пользовался, и всё нормально было.

   Миссэ, на радость всем, малость оживился, задумался и через некоторое время ответил. В его голосе даже звучал лёгкий энтузиазм.

   - Да это после происшествия у Шашлана произошло.

   Риалаш помнил только одно пброисшествие у Шашлана, заставы на юго-востоке кгняжества Шаашидаш, приключившееся за его жизнь. Чиерез границу в княжество пробралась крупная раазбойная банда, и, чтобы её выследить, понадобилось около трёх недель. Сам Риалаш в облаве не участвовал. Ему на тот момент исполнилось пятьсот тридцать два года, и он как раз отбыл с ежегодным посольством в Дардан. Миссэ же действительно отправили в Шашлан, потому что он вместе с братом в юности проходил службу в тех местах. Поэтому Риалаш уехал в Дардан в сопровождении Доаша и Ссадаши, который с радостью заменил Миссэ. Только в самом Дардане уста наагашейдисы видеть были не рады. Пронырливый наагалей смог оставить о себе недобрую память даже среди людей, жизнь которых, а, следовательно, и сама память, была коротка.

   -   Мы  тогда   недели  две  преследовали  около   трёх   десятков   разбойников,   -   охотно   начал   рассказывать  Миссэ.   Безвольно   опущенные  руки  ожили   и   взметнулись  вверх,  едва   не сшибив стакан с вином. Ерха едва успел придвинуть его ближе к себе. - Мы обмазывались этой мазью с ног до головы, чтобы нас не засекли раньше времени. А Заашар там чего-то экспериментировал с ней, якобы чтобы действие усилить, и в итоге две трети отряда ко второй неделе зачесались и покрылись красными пятнами. Наагалей Эош тогда Заашара чуть не прибил. Тот что-то перемудрил, и непереносимость одного из компонентов мази въелась в нас на уровне наследственности. Магия, чтоб её! Наагалей тогда всех предупредил, что и наши дети теперь этим страдать могут. Вот я и решил, что Низкан... от меня... - голос нага сорвался, и он опять умолк.

   Риалаш действительно что-то такое припоминал. Сам Заашар пострадал от последствий своего эксперимента. Да ещё ему и от наагашейда тогда крепко влетело, так как эту непереносимость заработал представитель и их семьи... Мысль резко оборвалась, и наагасах почувствовал лёгкий холодок вдоль позвоночника. Цепкая память выудила воспоминание о том, кто тогда был в составе того отряда. Перед глаза замелькали имена и лица. Ещё через мгновение Риалаш вспомнил, по каким именно делам Миссэ отправлялся в Панрид более тридцати лет назад. И с кем. Волосы на голове зашевелились, и наагасах сжал край стола так, что он затрещал.

   - Риалаш, что такое? - обеспокоенно спросила Дарилла, заметив, как застыло лицо нага.

   - Миссэ, - осторожно начал Риалаш, - а ты по бабам в Панриде в одиночестве гулял?

   Наг малость смутился и даже умудрился порозоветь.

   - Ну... да, - был вынужден признаться Миссэ. Всё же в городе он был по делам в качестве охранника. А тут получается, что он пренебрёг своими обязанностями и пошёл крутить шашни.

   Это Риалаша ни капли не успокоило. Наоборот, взволновало ещё больше. Так как, если Миссэ отлучался со своего поста, то его подопечный мог загулять куда угодно, без ведома остальной охраны. Умение виртуозно ускользать от присмотра ему явно передалось от наагашейдисы.

   - Миссэ, с кем ты был в городе? - прямо спросил наагасах, хотя сам это прекрасно знал.

   - Ну как... Нас четверо было, плюс два десятка охраны. Я, Ссадаши... - тут Миссэ резко умолк, и глаза его широко распахнулись. Рот приоткрылся, но следующую фразу наг смог выдохнуть только секунд через десять: - Ох, Тёмные! Он же ведь с нами тогда был на облаве разбойников и тоже эту непереносимость заработал. Это его первый настоящий поход же был...

   Доаш нахмурил брови, пытаясь вспомнить, с кем был брат в Панриде и о ком вообще идёт речь. С Миссэ они разлучались не так часто, поэтому Доаш быстро выудил из памяти то, что ему было нужно, и его рот распахнулся от изумления.

   - Кто с тобой был?! - с нажимом повторил вопрос Риалаш. Он и сам мог ответить, но в данный момент он желал получить ответ именно от Миссэ, словно надеясь, что тот опровергнет его подозрения.

   Миссэ сглотнул и тихо ответил:

   - Наагасах... наагасах Вайриш.

   Несколько мгновений Риалаш пристально смотрел на охранника, а затем прикрыл глаза ладонью и тихо застонал:

   - Проклятье!

   Тёмные бы побрали этого Вайриша! В юности он был настоящей занозой для охраны и улепётывал от них при первой же возможности. Облава в окрестностях Шашлана была первым серьёзным походом для юного тогда нага. И в ходе него из-за идиотских экспериментов Заашара он заработал эту проклятую непереносимость! А более тридцати лет назад Вайриша отправили по личным делам семьи в Панрид. Риалаш не помнил, чтобы охрана жаловалась на то, что тот сбегал, но, если Миссэ отлучался с поста... Вайриш вполне мог втайне от охраны пуститься на поиски приключений и увлечься какой-нибудь красоткой.

   Риалаш попытался припомнить, когда пополз слух, что от Вайриша сбежала какая-то женщина, и опять застонал: этот слух возник как раз месяца через два после посещения Панрида.

   - Да ладно, совпадение... - неуверенно протянул Доаш.

   Риалаш резко встал. Сперва они сталкиваются и берут в свою компанию Низкана. Потом выясняется, что его мать забеременела от кого-то, промышляя, предположительно, в Панриде именно в то время, когда там находились Миссэ и Вайриш... Риалаш не верил в такие совпадения, особенно, когда его интуиция просто вопила, предчувствуя нечто ужасное! Таких совпадений просто не бывает! Шагнув к стойке хозяина, он потребовал:

   - Мне нужен самый маленький стакан.

   Тот удивлённо взглянул на него, но всё же дал требуемое. Риалаш круто развернулся и, перескакивая через ступени, бросился наверх. Оставленные товарищи с непониманием переглянулись между собой. Ерха потрясённо покачал головой и залпом выпил содержимое стакана, подготовленного вообще-то для Миссэ. Скривившись, старик посмотрел на Миссэ и прохрипел:

   - Дрянное винцо. Хорошо, что не пи...

   Путники разом подскочили, когда наверху раздались шум и разозлённые крики Низкана. Но они даже из-за стола выбраться не успели, как наагасах опять сбежал вниз и бросился на выход. Доаш ругнулся и бегом припустил за ним.

   Только за ними захлопнулась входная дверь, как на лестнице, ведущей на верхние этажи, показался разозлённый Низкан, зажимающий сочащуюся кровью ладонь.

   - Какого Тёмного он меня порезал?!

   Вернулся наагасах только часа через два. За это время Миссэ успел успокоить взбешённого Низкана, наврав, что это он разозлил наследника своим неверием в слова жреца. И теперь наагасах пошёл искать другого жреца, чтобы тот подтвердил прежний результат. Это объяснение вполне удовлетворило Низкана, хотя он всё ещё продолжал раздражённо ругаться. Дарилла перевязала его ладонь, и мужчина опять направился наверх к своему питомцу.

   Когда в трапезный зал вошёл Риалаш, все сразу поняли, что самые худшие ожидания оправдались. Упав на стул, наагасах спрятал лицо в ладонях и даже не отреагировал на Дариллу, которая прижалась к нему. Миссэ вопросительно посмотрел на Доаша. Тот мрачно ответил:

   - Жрец сравнил кровь Низкана и кровь наагасаха и сказал, что какая-то родственная связь есть. Определить точно, является ли наагасах Низкану двоюродным дедом или нет, он не смог.

   Миссэ с сочувствием посмотрел на своего господина. Собственное разочарование как-то перестало казаться важным и отошло на второй план.

   - Какой позор для всей семьи, - наконец глухо простонал Риалаш. - Ребёнок нашей крови вырос без нашего внимания и поддержки!

   - Так мож ещё и не вашей, - рискнул предположить Ерха, но тут же осёкся под разъярённым взглядом наагасаха.

   - На подобную милость богов я уже не надеюсь! - процедил Риалаш сквозь зубы. - Боги горазды больше смеяться, чем проявлять милосердие!

   Охранники с сочувствием посмотрели на него. Они уже словно воочию слышали осуждающие шепотки, направленные на правящую семью:

   «Не в состоянии уследить за своим потомством!»

   «Мальчика лишили зрения, пока его отец бездействовал!»

   И всё в таком же духе.

   - Может, я опеку над ним возьму? - предложил Миссэ. - А наагасаху Вайришу и вовсе ничего не скажем...

   - Ты с ума сошёл?! - тут же окрысился Риалаш. - Чтобы наша семья отдала кому-то своего ребёнка?! Мы не опустимся до подобного!

   Миссэ на всякий случай сделал шаг назад. Но наагасах быстро успокоился и начал лихорадочно соображать.

   - Так. Нужно проследить, чтобы он по пути в княжество никуда от нас не сбежал, - под «он» Риалаш, видимо, подразумевал Низкана. - Ни слова ему о том, что узнали! А то точно куда-нибудь слиняет. Хотя это ему удаётся хуже, чем отцу... Миссэ, ты теперь отвечаешь за его жизнь и следишь, чтобы он никуда не свалил.

   Наг с готовностью кивнул. А Риалаш опять спрятал лицо в ладонях и застонал:

   - Боги! Тридцать два года. Тридцать два года! Что с ним теперь вообще делать?!

   В тот день путники так и не вернулись в порт на поиски корабля, следующего в Давриданию. Риалаш был совершенно выбит из колеи неожиданным открытием, а остальные просто переглядывались между собой.

   - Может, жрец ошибся? - осторожно предположил Доаш, когда Дарилла увела Риалаша наверх и в трапезном зале остались только он сам, Миссэ и Ерха.

   - Может, - Миссэ пожал плечами. Он уже успел почти полностью оправиться от собственного разочарования и проникнуться сочувствием и к наагасаху Риалашу, и к наагасаху Вайришу, и к ничего не подозревающему Низкану. Последнего почему-то было жаль больше всего.

   - Видать, сами боги судили ему оказаться на нашем пути, - пробормотал Ерха.

   Миссэ и Доаш мрачно переглянулись. Им ли не знать, как любили боги играть жизнями смертных. Но отвечать старику они не стали.

   Коротко посовещавшись, мужчины решили, что будет подозрительно, если Миссэ пойдёт ночевать в одну комнату с Низканом: наг же вроде как расстроен. Поэтому к бывшему вольному отправился Доаш, а Миссэ и Ерха заняли оставшуюся комнату.

   Постепенно все звуки затихли, постояльцы закрылись в своих комнатах, а на землю опустился густой полог ночи.

   Риалаш же ворочался на перине и никак не мог уснуть. Порой он прислушивался к звуку портового колокола, но отвлечься от терзавших его мыслей не мог. Дарилла, заняв место у стенки, уже клевала носом, хотя беспокойство за возлюбленного не давало ей уснуть до конца. В конце концов наагасах крепко стиснул её в своих руках и прошептал:

   - Это может ещё оказаться неправдой.

   Дарилла успокаивающе погладила его по обнажённой спине. Мышцы под её ладонями напряглись, и в следующий момент мужчина перевернулся и подмял её под себя. Девушка только и успела охнуть, как её придавило тяжёлым телом. Риалаш пристально уставился на её лицо. Глаза его слегка светились в темноте. От этого было самую малость жутко и очень волнительно. Мурашки взволнованно забегали по всему телу и собрались почему-то в солнечном сплетении.

   - Дарилла, - тихо-тихо прошептал Риалаш, - ты же от меня не сбежишь?

   - Зачем? - удивилась девушка. - Я и не думала от вас сбегать.

   - Не думала... - светящиеся глаза прищурились. - Но уже сбегала.

   - Эмм... Ну тогда я почти по делу сбегала, - смутилась Дарилла. - Да и в тот момент я ещё не знала о ваших... твоих чувствах. Ты сам-то, наверное, о них не знал.

   Риалаш не стал ничего на это отвечать. Только прищурился ещё сильнее, так, что его глаза превратились в светящиеся щёлки, и, наклонившись совсем низко, прошептал ей прямо в губы:

   - Не поступай так со мной.

   Дарилла облизнула пересохшие губы и уточнила:

   - Это приказ или просьба?

   - И то, и то, - голос наагасаха слегка повеселел. - Смотря что на тебя больше воздействия окажет.

   - Тогда буду считать это мольбой.

   Дарилла захихикала, но тут же поперхнулась смехом, когда руки наагасаха поползли под её рубашку. Она не стала их перехватывать и гневно шипеть. Вместо этого чуть слышно пробормотала:

   - А вдруг кто-нибудь услышит?

   - Не услышит, - пообещал ей Риалаш и, прикрыв глаза, потянулся к её губам...

   Глава 4 

   

На следующее утро Доаш вместе с Ерхой сходили на пристань и выяснили, что последний корабль в Давриданию отбыл ещё два дня назад. Когда поплывёт следующий - неизвестно. Так что было решено пуститься в путь верхом до следующего портового города. Возможно, там им повезёт больше. Да и застоявшиеся лошади разомнутся.

   Лонрас странники покинули уже после полудня, двинувшись вдоль реки на юг. Погода окончательно испортилась, и все четыре дня, потребовавшихся, чтобы добраться до Оледара, лил дождь. Он вымочил всю одежду и одеяла, и Дарилла, за здоровье которой особенно переживал наагасах, наконец нашла применение для подаренной шкуры. Та оказалась достаточно плотной, чтобы не пропускать влагу, поэтому три дня девушка ехала, натянув её на себя, как чулок. Лицо её торчало в одной из прорех, а с головы длинным капюшоном спускалась оставшаяся часть хвоста. Вид у Дариллы был донельзя комичный, и она знатно подняла настроение своим товарищам.

   Правда, на воротах Оледара им всем стало не до смеха, когда стража отказалась пропускать за стены столь странно одетого «мальчика». Пришлось стягивать шкуру и показывать, что под ней вполне обычная одежда. Здесь уже поржали стражники, даже не спросив, где «паренёк» раздобыл такую диковинку.

   В Оледаре странникам тоже не повезло. Ближайший корабль отправлялся на юг всего лишь через день, но он следовал только до ближайшего портового города. Через две недели из местного порта на юг должен был отправиться корабль до Смаши - самого южного нордасского речного порта. Но ждать две недели в городе никому не хотелось. Было решено провести два дня в Оледаре и потратить их на отдых и обновление некоторых походных вещей.

   Под непрекращающимся дождём путники добрались до постоялого двора и наконец-то оказались под крышей и в тепле. Крепенький деловитый хозяин встретил их очень радушно: в это время года поток странников и купцов ослабевал, поэтому каждый гость принимался с распростёртыми объятиями. Лошадей быстренько отрядили на конюшню под присмотром племянника хозяина, а путникам выделили три комнаты и накрыли стол с горячим угощением у жарко парящей печи. Дарилла и наагасах быстро поели и поспешили уйти отдыхать («Как же, отдыхают они!» - ехидно пробурчал Ерха), так что обсуждение того, что именно нужно приобрести на торжище, проходило уже без их участия.

   - Да чтоб ему всю жизнь такую же дрянную кожу жрать! - Ерха ворчал, держа в руках свою обувку. От его левого сапога отвалилась подмётка, и теперь старик на все лады корил торговца, у которого их приобрёл. Сапоги служили ему уже верой-правдой около двух лет, и, видимо, Ерха надеялся, что они прослужат ещё столько же. Но те предпочли развалиться от дорожных невзгод.

   Доаш с задумчивым видом уставился на свою обувь и даже покрутил ногой туда-сюда, рассматривая её со всех сторон. Увиденное его вполне удовлетворило. Миссэ же украдкой взглянул под стол на ноги Низкана. Но сапоги бывшего вольного всем на зависть блестели как новенькие и ничуть не потеряли своей пёстрой яркости.

   Сам Низкан в разговоре не участвовал, пытаясь накормить раскапризничавшегося питомца. Малыш Дар перенёс дождливые дни плохо. Чихать он начал уже на второй день пути. Низкан на пару с Доашем отпаивал его горячим травяным отваром, от которого зверёныш воротил нос. Но с нагом не поспоришь: зубы разожмёт, лекарство внутрь вольёт. Малышу осталось только возмущённо пищать и жаловаться хозяину. И тот жалел его. Правда, с совершенно каменным лицом.

   - Да им давно пора уже развалиться, - Миссэ решил вступиться за честь неизвестного торговца. - Сам же сказал, что уже два года в них ходишь. И где только не ходил! Одни болота только чего стоят. Дарилла с наагасахом вообще оттуда без сапог вернулись.

   - Было б ишо за чем ходить! - старик перенёс своё недовольство на другой объект. А точнее, на цель путешествия. - Стока времени и сил угробили, и за что? За чашку какую-то.

   - Ну ты потише, - Доаш укоризненно посмотрел на него и бросил быстрый взгляд вокруг.

   Трапезный зал был наполовину полон, и не все посетители выглядели добропорядочными горожанами. Нагу даже показалось, что один из них, мужчина в насквозь промокшем плаще, как-то подозрительно дёрнулся в их сторону.

   Ерха смущённо откашлялся и тоже осмотрелся.

   - Ты хоть не потерял его? - полюбопытствовал Миссэ.

   Старик обиженно воззрился на него.

   - У меня не пропадёт! - самоуверенно заявил он. Но через мгновение на его лице мелькнуло беспокойство, и старик, чуть подавшись вперёд, тихо прошептал: - Тока странный он какой-то.

   Наги заинтересованно придвинулись ближе и приготовились слушать.

   - Я, когда он тока к нам попал, в первую ночь видел на его боках два сияющих камня. А после... ну... - Ерха украдкой кивнул на занятого Низкана, - тока один.

   Братья выпрямились и переглянулись. Миссэ подозрительно уставился на Низкана.

   - Да брось ты, - Доаш тут же понял, о чём думает брат. - Если бы случилось, то мы бы знали. Сам бы себя от неожиданности выдал.

   Низкан сообразил, что, видимо, говорят про него, и поднял голову. Дар, воспользовавшись тем, что хозяин отвлёкся, радостно скакнул к краю стола и, распахнув крылья, бухнулся вниз. Его обиженный рёв тут же огласил весь трапезный зал. Низкан поспешил его утешить и, наклоняясь, крепко приложился лбом о столешницу. Наги одновременно тоскливо вздохнули и, переглянувшись, отрицательно мотнули головами.

   - В храм богини Мирисы заедем и у жрецов спросим, - решил Миссэ и подозрительно уставился на мужчину за соседним столом. Тот уже успел ранее привлечь внимание Доаша. Сейчас же он по какой-то причине пересел чуть ближе к ним. То ли к огню, то ли ещё зачем...

   Низкан наконец поднял с пола скулящего зверёныша и раздражённо потёр ноющий лоб. Малыш, разом забыв про свой неудачный полёт, обеспокоенно заурчал и полез к нему. Бывший вольный несколько резко отвернул его от себя и ткнул мордой в чашку. Дар, нисколько не обидевшись, заглотил пару кусков сырого мяса, а затем, развернувшись и ловко проскользнув под рукой Низкана, жалостливо лизнул хозяина в лоб, оставив кровяную полосу. Миссэ и Доаш разом поперхнулись смехом, а Низкан только усугубил дело, растерев «слюни» до самых бровей.

   - Думаю, пора спать, - Миссэ, старательно пряча улыбку, поднялся и, подхватив малыша Дара, направился к лестнице.

   Низкан растерянно повернул голову, словно смотря им вслед, хотя на самом деле только прислушивался. Немного подумав, он всё же поднялся и направился за ними.

   - Ты тоже не засиживайся, - Доаш хлопнул Ерху по плечу и отправился спать.

   А старик, вытащив из мешка шило и моток крепких ниток, цедя сквозь зубы ругательства, принялся прилаживать отвалившуюся подмётку на место. Занятый этим нехитрым делом, он так и не заметил слишком пристального внимания с соседнего столика.

   Дарилла проснулась, почувствовав, что Риалаша нет рядом. Приподнявшись на локтях, девушка перехватила сползшее с обнажённой груди одеяло и перевела взгляд на пятно света. За грубо сколоченным столом сидел наагасах. На нём были только штаны, и его плечи блестели в скудном сиянии светляка.

   - Наагасах, - тихо позвала Дарилла.

   Риалаш поднял склонённую голову и посмотрел на девушку. По его губам скользнула виноватая улыбка.

   - Не хотел тебя будить. Спи. Ещё очень рано.

   - А почему вы не спите? - в душе Дариллы тут же зароились подозрения, что этот хитрый наг задумал что-то опасное и скрывает теперь это от неё.

   Риалаш немного отстранился от стола, открыв её взгляду несколько листов бумаги и клетку с птицей.

   - Мне нужно написать письмо отцу, - спокойно ответил Риалаш. - Хочу, чтобы к нашему приезду всё подготовили к празднику. И необходимо сообщить о нашем браке твоим родителям.

   Услышав про родителей, Дарилла шумно плюхнулась на подушки и уставилась на прячущийся в темноте потолок. Надо же... Она ещё ни разу не подумала, как сообщить известие о своём замужестве родителям. Когда она попыталась представить реакцию матери и отца, то в голове возникла пустота. Потом появился полный потрясения отцовский взгляд, а вот облик мамы... Нет, её реакцию Дарилла представить не могла. Она даже не знала, обрадуется та или огорчится. А Таюна? А сёстры?

   Из задумчивости её вывел лёгкий стук. Повернув голову, Дарилла обнаружила, что наагасах закончил письмо и выпустил пернатого посланника в окно. Некоторое время мужчина вглядывался в уличную тьму, а затем повернулся к девушке и шагнул к постели. Перила прогнулась под его весом, и в следующий момент на пол полетели штаны, а к Дарилле прижалось горячее мужское тело, что было очень приятно. Поворочавшись, девушка хихикнула, а увидев валяющуюся на полу нажью шкуру, чуть не расхохоталась в голос. Риалаш взглянул через плечо на объект веселья и презрительно фыркнул. Всего около часа назад Дарилла использовала эту шкуру в качестве защиты от его посягательств на её тело. В итоге «внутренние бастионы» - блондинистые такие и очень кудрявые - всё же не выдержали натиска и позволили лишить себя «защиты».

   - Спи уже, - велел наагасах, - нам завтра рано вставать.

   - Зачем рано? - удивилась девушка. - Мы же отдыхаем. А торжище от нас никуда не убежит.

   Риалаш прикусил губу, сообразив, что совсем забыл о запланированном отдыхе. Настроение, и без того хорошее, поднялось ещё выше. Он тут же вообразил прекрасную ночь под крышей и в сухой постели. Всё тело окутывает тёплое одеяло, а в его объятиях лежит Дарилла. Появилось ощущение уюта, и захотелось тут же закрыть глаза и погрузиться в сон.

   - Тогда тем более спи, - решил Риалаш. - Нужно же отдохнуть.

   Дарилла фыркнула, но всё же уткнулась лицом ему в грудь и затихла. Уже сквозь сон Риалаш услышал:

   - Мне нужно домой наведаться.

   - Вот наведаемся в княжество, а потом и к тебе, - вяло ответил наг и, погладив девушку по спине, всё же погрузился в сон.

   Наутро Ерха порадовал всех багряным синяком, украсившим правую сторону его лица.

   - Дядя, ты подрался? - поразилась Дарилла и подозрительно принюхалась. Ерха предпочитал размахивать кулаками, только когда другого выхода не было, или же на пьяную голову.

   - Ну чаво нюхаешь? - оскорбился старик. - Вечеро̀м вчера, когда вы все почивать разбеглись, пьяное мужичьё ввалилось. Хозяйские племянники их быстро вытурили, ну и я подмог.

   Про «подмог» Ерха всё же самую малость приврал. Когда в трапезную ввалились пьяные мужики, он подрёмывал на столе, разморённый крепким вином и горячим теплом, идущим от печи, и спросонок не сразу сообразил, что происходит. Но кулак, одним ударом сбросивший его со скамьи на пол, живо привёл старика в чувство. Он сноровисто, не обращая внимание на ноющую щёку, заполз под стол, не забыв прихватить свой мешок и сохнущие сапоги. Хозяйские племянники, дюжие парни с пудовыми кулаками и суровыми лицами, появились в трапезной, едва их дядя рот раскрыл. Словно из воздуха воплотились. Но их было трое, а пьянчуг почти восемь (восьмой уснул на входе, так и не сумев переползти через порог).

   Сообразив, что дело принимает дурной оборот, Ерха резко опрокинул стол, завалив его сразу на троих возмутителей спокойствия, и что было сил толкнул лавку. Сбитая из тяжёлого дерева, она проехала в сторону неохотно, но на неё налетел один из хозяйских племянников. Парень полетел на пол, попутно подмяв под себя двух пьяниц. А так как парень он был весьма увесистый, то упившиеся вином мужики так и остались лежать на полу.

   Ерха же зайцем метнулся наверх и уже через лестничные перила досматривал, чем завершится дело. Племяннички быстренько повыбрасывали пьяниц за порог, и хозяин затворил на ночь дверь, решив, что на сегодня ночных визитёров более чем достаточно.

   На торговую площадь путники отправились только после полудня. День выдался погожим и даже жарким. Площадь гудела от шума множества голосов и звуков, торги были в самом разгаре. Странники зашли со стороны тканых рядов, где витала смесь из травяных и ядрёно-химических запахов - красителей. Малыш Дар возмущённо хлопал крыльями, словно выражая своё негодование. Наги и Низкан досадливо поморщились, а вот Ерха с Дариллой с удовольствием вздохнули полной грудью, с наслаждением смакуя сочный запах извести.

   - Не разделяемся, - отдал короткий приказ Риалаш и подхватил Дариллу под руку, опасаясь, что та, как это уже нередко случалось, исчезнет в неизвестном направлении, и утянул её в галдящую толпу.

   Компания быстро добралась до торговых рядов, но стоять там всем вместе было просто невозможно. Напористые нордасские бабы теснили крепких мужчин со всех сторон, наперебой выпрашивая у торговцев цены и споря до хрипоты о качестве тканей и выкроек. Миссэ успел поймать за руку пару воришек, которые под шумок пытались забраться в пустой карман Низкана. Перепуганный малыш Дар окончательно распсиховался и поднял невообразимый визг. Это стало последней каплей в чаше терпения Риалаша, и он велел Доашу и Миссэ взять Дариллу и Низкана ждать их с Ерхой на окраине площади у коновязи. А сам подхватил старика под локоть и решительно увлёк к лавке торговца сапогами.

   Коновязь оказалась пустой. В это время суток запрещалось оставлять лошадей у площади. Желающих ослушаться было мало. Рядом постоянно сновали стражники, которые с радостью заберут лошадку, оставленную в неположенном месте, и поди её потом найди и выкупи. Да и ворьё всякое могло запросто свести ценную животину на глазах у всех.

   Дарилла со скучающим видом прислонилась спиной к столбу и лениво осмотрелась. Внутри слабо шевелилось ностальгическое чувство при виде знакомых нарядов и звуках родной речи. Уже больше полугода не слышавшая ни от кого, кроме Ерхи и наагасаха, нордасскую речь, девушка ощущала себя чужестранкой. Знакомые звуки воспринимались с некоторым трудом.

   Взгляд Дариллы упёрся в молодую рыжеволосую девушку и такого же молодого парня. Девушка была чудо как хороша. Нежная белая кожа, едва заметная россыпь веснушек на носу и копна блестящих рыжих локонов. Парень, напротив, был невзрачен. Сутулый, тощий, с редкими светло-русыми волосами. Щёки его заливал густой нервный румянец, и он что-то нерешительно и тихо блеял подбоченившейся красотке. Та смотрела на него высокомерно и даже презрительно. Парень закончил говорить и наконец осмелился поднять глаза. На его лице появилось обречённое выражение, стоило ему только увидеть взгляд красавицы. Её ответ прогремел так, что Низкан, занятый питомцем, от неожиданности подскочил.

   - Да как ты вообще думать мог, что я посмотрю на тебя?! - девушка издевательски расхохоталась. - Ты себя-то видел? Плюгавый заморыш! - безжалостно припечатала она. - Из всех достоинств только богатенький папашка. Но на кой Тёмный мне купеческий сын, если я могу себе найти кого-то посолиднее? Да стоит мне только посмотреть, и любой мужчина будет моим!

   Бедный парнишка, не ожидавший подобного отпора, посерел. Губы у него задрожали. Дарилла с жалостью посмотрела на него. Тюфяк тюфяком. Наверное, решил признаться в любви пленившей разум красотке, соскрёб для этого всё своё мужество, а тут такая сокрушительная неудача. Дарилла неодобрительно посмотрела на рыжевласку. Можно было бы всё же и пощадить чувства поклонника.

   Красавица же победно осмотрелась и наткнулась взглядом на компанию у коновязи. Дарилла с досадой отметила, что у этой девчонки и глаза загляденье - ярко-голубые, слегка раскосые. Четверо мужчин, которые выглядели не в пример привлекательнее несчастного поклонника, вызвали интерес у рыжеволосой девушки. Она бросила надменный взгляд на жертву своей красоты и очаровательно улыбнулась Низкану. Он показался ей самым привлекательным из всех. Одни синие глаза чего стоили! Да и зверь его странный внимание привлекал. Наверняка редкий и дорогой.

   Низкан, впрочем, оказался к её взглядам совершенно равнодушен. Ему больше нравилось щупать крылья Дара. Потерпев поражение, раздосадованная девица перевела взгляд на Доаша. Мужчина обвязал голову платком, под которым скрыл свою зелёную шевелюру, поэтому в глазах девушки оказался предпочтительнее лысого и татуированного Миссэ. Доаш ответил ей спокойным, но совершенно не заинтересованным взглядом. Та, видимо, оказалась сообразительной и смогла понять, что перед ней зрелый мужчина, для которого её кукольное личико не представляет никакого интереса, и упёрлась взглядом в Миссэ.

   Тот подарил ей добродушную улыбку, и красотка на мгновение смешалась, ощутив себя маленькой девочкой рядом с взрослым дядечкой, который её как женщину даже не воспринимал. Сообразив, что эти трое мужчин слишком зрелые, чтобы оценить её свежую красоту, девушка уставилась на самого юного «мужчину» в этой компании.

   Дарилла ждала этого, поэтому красавица тут же столкнулась с ответным взглядом и застыла. Яркие голубые глаза, цветом напоминающие яркое весеннее небо, были насмешливо прищурены и разглядывали её так, словно были способны под одежду проникнуть. Девушка зябко поёжилась и обхватила себя за плечи руками. Губы Дариллы раздвинулись в улыбке, и она слегка вскинула подбородок. Тень от волос, закрывающая её лицо, отступила, и рыжевласка вздрогнула, увидев, что одна половина лица «юноши» белая, а вторая покрыта загаром. Вольный? Лихой? Наёмник? Искатель приключений? Все эти вопросы вихрем пролетели в голове красавицы, которая вдруг нашла немного разбойную внешность «парня» весьма привлекательной. И этот наглый и нескромный взгляд, такой самоуверенный...

   А «юноша» отделился от столба и неспешно направился к ней. Щёки девушки вспыхнули румянцем, а в коленках возникла слабость. Дарилла оказалась выше неё почти на голову. Наклонившись, она с улыбкой посмотрела в лицо оцепеневшей красавицы и протянула:

   - Да, хороша...

   Та вспыхнула ещё сильнее, а Дарилла аккуратно взяла её ладонь и, поднеся к губам, поцеловала. Девушка почувствовала, как немеет её язык. Руки ей ещё никто и никогда не целовал. Отметив, что пальцы у юноши длинные и тонкие, красавица предположила, что он благородного происхождения, и оробела ещё больше.

   - Невероятно очаровательное создание, - продолжала сладко напевать Дарилла. - Свежее, юное... Такой можно простить и отвратительный характер.

   Рыжевласка опять вспыхнула, но в этот раз от досады. Бросив недовольный взгляд на своего окончательно потерявшегося поклонника, она тут же постаралась смутиться, якобы устыдившись своего прежнего поведения.

   - Ах, если бы не узы брака, сковывающие меня... - Дарилла с деланным сожалением вздохнула и опять прикоснулась губами к руке девушки.

   Смысл фразы не сразу дошёл до разомлевшей рыжевласки. Но, когда дошёл, она оцепенела и растерянно уставилась на кудрявую голову Дариллы. Миссэ и Доаш едва сдерживали улыбки, наблюдая за этим представлением. Всё же в мужском образе Дарилла была чудо как хороша.

   - Дарилла! - этот разъярённый вопль заставил испуганно подскочить всех, кроме, собственно, Дариллы. На мгновение она оцепенела, а затем, улыбнувшись красавице ещё шире, пропела:

   - Прошу прощения, муж зовёт.

   Подмигнув растерянному поклоннику, она отпустила руку рыжевласки и развернулась в сторону звука. Злое лицо Риалаша едва не заставило Дариллу позорно отступить.

   - Что это такое? - потребовал объяснений недовольный наг, прожигая взглядом побелевшую красотку.

   Дарилла, солнечно улыбнувшись, поспешила к нему и, обняв мужа за талию, тихо пропела:

   - Прости, старые привычки дают о себя знать.

   - Почему у тебя столько дурных привычек? - прошипел Риалаш.

   Миссэ и Доаш всё-таки не выдержали и тихо захохотали. Рыжеволосая красотка, сообразив, что над ней посмеялись, вспыхнула и, метнув ненавидящий взгляд в спину Дарилле, чуть ли не бегом поспешила прочь. Её бледный поклонник растерянно посмотрел ей вслед.

   - Беги, утешь, - посоветовал ему Миссэ. - Бабы в таком состоянии влюбляется быстрее.

   Паренёк взглянул на нага почти испуганно, но всё же пошёл следом за убежавшей девушкой.

   - Так, что здесь произошло?! - потребовал объяснений всё ещё разъярённый наагасах.

   - Да ничего особенного, - Дарилла улыбнулась и прищурилась, на мгновение став похожей на хитрую кошку. - Я просто проверяла, не растеряла ли своё обаяние.

   - Это можно проверять только на мне!

   - Наагасах, - Миссэ рискнул вмешаться в их разговор, - а где Ерха?

   - За мной шёл, - Риалаш недовольно осмотрелся, выискивая глазами старика.

   Доаш принюхался и поморщился от едучего запаха красителей. В этот момент где-то в толпе раздался короткий вскрик, и Дарилла дёрнулась на звук. Она узнала голос Ерхи. Риалаш метнулся за ней и, перехватив за локоть, впихнул девушку в руки подоспевшего Миссэ.

   - Следи за ними, - коротко велел наагасах и, окликнув Доаша, бросился в толпу.

   Дарилла попыталась вырваться, но Миссэ держал крепко.

   - Да пусти ты меня! - разъярённо требовала она.

   - Там и наагасаха с Доашем более чем достаточно, - попытался угомонить её Миссэ. - Низкан, что там?

   Бывший вольный, крепко прижав волнующегося Дара к груди, напряжённо всматривался в толпу.

   - Ерху видишь? - поторопил его Миссэ, продолжая сражаться с Дариллой.

   - Не могу различить, - признался Низкан. - Слишком много народа. В одном месте прогал. Там что-то случилось: люди волнуются и кое-кто из них с земли поднимается. Доаш и наагасах пробираются туда... - мужчина запнулся, а затем возбуждённо проговорил: - В саженях двадцати от этого места двое тащат на себе кого-то! Человека. Живого человека, - поспешил добавить он. - Они передали его другим людям, и сейчас те грузят его на лошадь.

   Из толпы опять выскочили Риалаш и Доаш.

   - Они запах скрыли, - прорычал запыхавшийся Доаш, - а народ вокруг талдычит: «Туда побежали! Туда!». И все в разные стороны показывают.

   - Низкан, - окликнул Риалаш бывшего вольного.

   Тот отозвался быстро:

   - Я вижу их.

   - Показывай дорогу, - распорядился наагасах.

   Низкан посадил Дара на землю рядом с Миссэ и, попросив:

   - Подержи, - бросился вперёд вдоль площади, даже не пытаясь нырнуть в толпу.

   Доаш и Риалаш припустили за ним, а растерянный Миссэ проворчал:

   - У меня руки заняты, чем я его держать буду?

   Дарилла предприняла новую попытку вырваться, но наг держал крепко.

   - Угомонись, дурная! - прорычал мужчина. - Ты за ними всё равно не поспеешь. Сейчас берём брошенные вещи и дуем на постоялый двор. Если они влезут в неприятности, то всё должно быть готово для отъезда.

   Девушка замерла, продолжая смотреть перед собой широко распахнутыми глазами. Грудь её высоко поднималась из-за тяжёлого дыхания. С трудом выровняв его, она процедила сквозь зубы:

   - Я поняла. Пусти меня.

   Миссэ подозрительно посмотрел на её макушку, но руки разжал. Дарилла отошла от него, встряхнулась и затем крепко и очень затейливо выругалась.

   Лорес, прищурившись, посмотрел на стены города, виднеющиеся в просветах между ветками. Немного полюбовавшись на них, он перевёл взгляд на солнце и разочарованно прицокнул. Опаздывают.

   Странников им удалось нагнать только вчера. Прибыв в Лонрас, Лорес тут же выяснил, что «Шавожский хвост» стоит в порту уже второй день, а путники покинули город. Всё это он узнал, расспрашивая портового смотрителя. Тот сообщил, что да, такие-то подходили к нему и уточняли, не будет ли в ближайшее время кораблей до Давридании. Кораблей не было.

   Дальше Лорес уже положился полностью на свои предположения. Странникам нужно в Давриданию, но кораблей нет. Чтобы сделал он сам? Он бы направился в Давриданию по суше, но не забыл бы посетить и ближайший портовый город в надежде, что там-то найдёт нужный корабль. Рассудив так, Лорес вместе со своими людьми сел на судно, следующее до Оледара. И по прибытию отдал распоряжение Резвару, чтобы тот караулил путников в порту.

   Те появились там через два дня. Резвар смог беспрепятственно проследовать за ними. Его никто не узнал. Лорес позаботился о том, чтобы тот не попадался странникам на глаза во время совместной поездки до Санариша. Посидев немного на постоялом дворе, Резвар услышал весьма волнующую фразу про какую-то чашку, о чём поспешил донести своему господину.

   Это известие озадачило Лореса и сильно взволновало. Он никак не мог понять, где и когда странники успели найти «чашку». Неужели в болотах? И та ли эта чашка вообще? Не в силах от нервного возбуждения выдерживать неизвестность, Лорес велел Резвару найти каких-нибудь пьяниц и за хорошую плату или выпивку подговорить их завалиться на постоялый двор, где расположились странники. Резвару же полагалось в момент начавшейся неразберихи аккуратно стащить мешок у того старика. Увы, задумка не увенчалась успехом.

   Лорес не смог сомкнуть глаз всю ночь. Ему уже грезилось, что он держит в руках древнюю реликвию - давнюю цель всей его семьи. Возбуждение и азарт дурманили его, и пришлось приложить усилия, чтобы взять себя в руки и обдумать ситуацию.

   Нашли ли путники артефакт? В это верилось с трудом. Столько лет его никто не мог найти, а тут весьма странная компания, гораздая влипать во всевозможные неприятности, вроде бы как добирается до божественного атрибута. Но и не поверить Лорес тоже не мог. Всё внутри дрожало от страстной надежды: а вдруг?

   К утру он решил, что стоит проверить, достигли ли странники своей цели. Лорес решил, что для этого вполне сойдёт болтливый старик, у которого и должна храниться чашка. Только вот следы оставлять было нельзя. Лорес уже понял, что глава отряда - невероятно важная персона. И мужчина был достаточно благоразумен, чтобы постараться избежать лишних проблем.

   Резвар сообщил, что странники упоминали в своих разговорах торжище. Они-де хотели туда наведаться. Лорес отправил одного из своих людей в не самую благополучную часть города, и через час тот вернулся в сопровождении главы одной из мелких шаек вольных. Сам Лорес не стал с ним говорить, отправив проверенного и надёжного Резвара. Вольному заплатили за то, чтобы его люди осторожно перехватили в толпе старика, нацепили на него амулет, скрывающий запах, и незаметно вытащили за пределы города. Встретиться условились в лесочке к западу от города рядом с разрушенным древним поселением. Но исполнители запаздывали.

   Наконец раздался тихий треск и приглушённое мычание. Из кустов на поляну, окружённую деревьями, вышли двое крепких бородатых мужчин. Один из них нёс на плече связанного по рукам и ногам старика. На голову пленнику натянули мешок, а в рот, судя по звукам, затолкали кляп.

   - Дело сделано, - вольный, идущий впереди, замер перед Резваром, а его товарищ грубо сбросил связанного Ерху на землю. Тот тут же активно завозился.

   Резвар молча бросил вольному кошель с оставшейся частью платы, и тот, поймав награду, ухмыльнулся ещё шире.

   - Покажи товар лицом, - велел он товарищу.

   Резвар только открыл рот, чтобы запретить это, но вольный оказался быстрее. Мешок с головы пленника был сдёрнут, и Ерха упёрся широко распахнутыми глазами в Лореса.

   - Ах ты шелухадь мулявая! Биторг обгрызенный! Вайлян гулящий!

   Лоресу даже не хотелось перебивать старика. Ерха, по-прежнему связанный, но освобождённый от кляпа, страстно вспоминал все возможные ругательства на разных языках. И даже ни разу не повторился, хотя просвещал он окружающих уже никак не менее пяти минут. Даже вольные, задержавшись ненадолго, уважительно присвистнули и почерпнули для себя немало нового.

   - Стоп-стоп, - Лорес выставил вперёд ладонь, призывая старика к молчанию. - Биторг - это кто?

   В ответ Ерха разразился новым потоком брани. Прислушавшись, Лорес сообразил, что ему, собственно, только что ответили на вопрос.

   - И где ж ты подцепился к нам? - Ерха обозлённо сплюнул. Целился он в сапог Лореса, но тот весьма вовремя успел отступить.

   Старик действительно терялся в предположениях, по какому поводу этот усатый щёголь следовал за ними с самой Салеи. А может, и из ещё более далёких мест. Но здоровым размышлениям мешала злость, которая кипела в груди подобно чану с жидкой смолой. А больше всего Ерху злил не собственно сам Лорес, а то, что они столько времени провели с этим гадом бок о бок, добираясь до Санариша, и ничего не заподозрили.

   Лорес присел на корточки в некотором отдалении от Ерхи и благожелательно улыбнулся ему. Этот старик ему нравился. В меру простоватый и в меру хитроватый. Боги свидетели, убивать его не хотелось. Но стереть из его памяти своё лицо Лорес был не в силах, а сохранять ему жизнь по доброте душевной и подвергать себя опасности... Лорес порой позволял быть себе сентиментальным, но не настолько.

   - Да ещё с самой Геноры, - поделился он.

   Ерха аж задохнулся от возмущения и потрясения. Это ж как они не заметили преследования? Но он почти тут же вспомнил предупреждение Низкана: бывший вольный ещё в Рирейских горах заметил какой-то отряд. Тогда они торопились и не стали с этим разбираться. Старик едва успел прикусить язык, чтобы не ляпнуть об этом Лоресу. Тот, видимо, ещё не знал об истинной сути Низкана. Иначе не был бы так спокоен.

   Располагались они в полуразрушенном здании. Сама постройка венчала собой вершину небольшого холма, и Ерха мог видеть в прорехах стен росшие внизу деревья и каменные остовы заброшенных домов. Местечко явно овеяно дурной славой: вольные, уходя, сказали, что можно не переживать о возможных свидетелях. Местные-де сюда не ходят.

   За себя Ерха особо не переживал. Верил, что Дарилла его не бросит. Всю плешь своему нагу проест, но заставит найти своего дядьку. А если и припоздают... Сердце неожиданно защемило от лёгкой тоски. Умирать было нестрашно, но пожить всё равно ещё хотелось.

   - Чего надо-то? - угрюмо спросил он у Лореса.

   Тот широко улыбнулся и подался немного вперёд.

   - В Геноре вы посещали храм богини Мирисы и беседовали с оракулом...

   Он даже договорить не успел, как Ерха презрительно сплюнул и процедил:

   - Стервятники! Вон оно что вам нужно̀.

   Лорес не стал его разубеждать.

   - Оно самое, - с покаянной улыбкой подтвердил он. - Ты мне скажи, вы нашли то, что искали, или мне почудилось?

   Ерха ответил угрюмым взглядом. Лорес знаком велел подать мешок пленника и собственноручно вывалил его содержимое на раскрошившийся каменный пол. Старик горестно скривился, когда вниз упала и разбилась бутылка с вином, украдкой прикупленная у хозяина постоялого двора в Оледаре, и застонал, когда расплескавшееся густое и ароматное вино залило его сменную одежду. Лорес немного брезгливо разворошил образовавшуюся кучу и с недоумением выудил жестяную кружку. Кружка выглядела весьма примечательно. У неё не было ручки, из-за чего она была больше похожа на стакан. Многочисленные вмятины изменили её первоначальную форму до неузнаваемости. Что-то подобное Лорес уже видел в коллекции их семьи: так выглядели поделки малоразвитых народов.

   - Это он? - с сомнением спросил Лорес.

   Ерха старательно молчал и угрюмо пялился на собеседника. Лорес пошвырялся в куче вещей ещё немного, но не нашёл больше ничего, что напоминало бы чашу. В душу закралось беспокойство: а не залезли ли вольные в мешок пленника и не вытащили ли чего? Всё же стоило вместе с ними отправить одного из своих людей.

   - Те двое в твой мешок не залезали? - из голоса Лореса исчезла напускная добродушность, выдавая его волнение.

   - Боишься? - ухмыльнулся Ерха. - Чавой? Неприглядно выглядит? - и кивнул на кружку в руках Лореса.

   Тот скривился. Небывалое волнение охватило его только от одной мысли, что артефакт мог уплыть из его рук.

   - Живо отвечай! - процедил он сквозь зубы.

   - Да не до того им было, - соврал Ерха. Он не видел, лазили ли вольные в его мешок, но судя по шорохам и тихому переругиванию, его тощий кошель они всё же вытянули.

   - Так это он?! - жадно спросил Лорес.

   Старик опять умолк, но от Лореса не скрылся обеспокоенный взгляд, который тот метнул на чашу. Надеялся, что он, Лорес, выбросит её? Мужчина ещё раз посмотрел на находку. Потемневшее железо, несовершенная форма... В коллекции их семьи было много интересных вещиц и далеко не все они были сделаны из драгоценных металлов. Наоборот, создатели словно нарочно придавали им самую неказистую форму. А боги вообще любили посмеяться над смертными. Осторожно погладив чашу по помятому боку, Лорес на мгновение даже почувствовал какое-то покалывание. Перед глазами потемнело, а затем вспыхнул свет.

   - Это он! - уверенно заявил мужчина.

   Ерха продолжал мрачно смотреть на него и молчать. Лорес поднял на него взгляд и, одарив добродушной улыбкой, произнёс:

   - Нет слов, которыми бы я мог выразить свою благодарность за ваши труды.

   Старик явственно скрипнул зубами и заелозил на своём месте.

   - Но здесь нам нужно попрощаться, - сожаление, звучавшее в голосе Лореса, было почти искренним, а в глазах по-прежнему светилось добродушие.

   Он отвернулся, чтобы отдать приказ, но в этот момент из груди Ерхи вырвался грозный рык. Это было так неожиданно, что стоящие рядом мужчины дрогнули и отступили на шаг. Этого оказалось вполне достаточно. Старик резко выбросил вперёд левую руку и кольнул зажатым в ладони коротким ножиком одного из них в голень, а в лицо другому бросил перерезанную верёвку. Лорес одним прыжком метнул к нему, но старик неожиданно ловко перекатился через плечо назад и выбросил себя в одну из прорех. Метнувшийся к стене Лорес увидел, что он быстро скатывается по склону холма вниз.

   - Живо за ним! - приказал Лорес. - У него связаны ноги, так что вы должны успеть его перехватить.

   Его люди бросились по примятой траве вниз к кустам, в которые укатился старик. Судя по их ругани, тот всё уже успел избавить от верёвки и упетлял в лесок. Лорес, прислушиваясь к ним, сплюнул от досады, но, посмотрев на зажатую в руке чашу, самую малость смягчился. До города старик добраться всё равно не успеет.

   Риалаш, Доаш и Низкан преследовали похитителей до самых городских стен. Увы, те умудрились, по словам бывшего вольного, просто пройти сквозь стену. Скорее всего, в месте их исчезновения должен был располагаться хитро замаскированный ход, но, видимо, замаскирован он был очень уж хитро. Даже Низкан не смог сообразить, как его открыть, хотя видел больше других.

   Тем временем похитители вместе с Ерхой удалялись от города в сторону леса. Мужчинам пришлось повернуть обратно и направиться в сторону городских ворот.

   Там их уже с нетерпением ждали Дарилла и Миссэ, держа за поводья осёдланных лошадей. Миссэ, ориентируясь по запаху, сообразил, что друзья направляются к воротам, и велел Дарилле быстро собираться.

   - Где Ерха? - тут же спросила обеспокоенная девушка.

   - Где-то за городом, - коротко ответил Риалаш, запрыгивая в седло.

   Стражу на воротах насторожил их запыхавшийся вид, и они едва выпустили путников из города. Дарилла была готова их убить. У неё даже мелькнула мысль, что стража в сговоре с похитителями и сейчас специально их задерживает.

   Оказавшись за стенами города, Низкан тщательно осмотрел окрестности и сообщил:

   - Ерху переместили в какие-то развалины. Рядом с ним девять фигур.

   - Что с ним делают? - требовательно спросила Дарилла.

   - Пока ничего, - неуверенно ответил Низкан. - Они не приближаются к нему.

   Риалаш ударил своего коня пятками в бока и припустил в сторону леса. Остальные поспешили за ним.

   Расстояние до леса они преодолели быстро и на его окраине оставили лошадей, отправившись дальше уже пешком. Точнее, бегом. Риалаш хотел было оставить Дариллу под присмотром Миссэ рядом с лошадьми, но девушка посмотрела на него с такой яростью, что наагасах оставил эту затею и просто велел охраннику глаз с неё не спускать, а сам вместе с Доашем и Низканом быстро убежал вперёд. Дарилла за ними угнаться не смогла и очень быстро безнадёжно отстала.

   Низкан продолжал на бегу пристально всматриваться в золотистую фигуру Ерхи, и, когда она вдруг начала непонятно двигаться, словно складываясь, бывший вольный споткнулся и замер.

   - Что такое? - Риалаш тоже остановился и с недоумением посмотрел на него.

   - Я не могу понять, что происходит, - признался Низкан. - Он... он сминается.

   - В смысле сминается? - нахмурился Риалаш.

   - Я не знаю, - вид у Низкан был совершенно потерянный.

   Фигура Ерхи вывалилась из разрушенного здания словно бы через стену и покатилась вниз по склону. Менее чем через минуту старик поднялся и, размахивая руками, быстро побежал им навстречу, видимо, держа путь к городу. За ним бросились восемь золотистых фигур.

   - Он сбежал! - оповестил всех Низкан и опять бросился вперёд.

   Старик держался молодцом. Не сбавляя прыти, он перескакивал через обломки, ловко перепрыгивал через разрушенные каменные заборы и хитроумно петлял между кустами и деревьями. Складывалось впечатление, что он знал это место как свои пять пальцев. А его преследователи, крепкие и здоровые мужики, тихо переругивались и отставали всё больше и больше. Ерха же нёсся вперёд, словно в его ноги тёмные духи вселились.

   Один из преследователей свернул и бросился к хорошо сохранившейся башне, по-видимому, бывшей колокольне. Перескакивая через ступени, он метнулся наверх, на ходу сбрасывая с плеча арбалет. Площадка наверху была пуста. Под дырявой крышей всё ещё торчал железный крюк, на котором ранее висел колокол, но самого колокола уже не было. Мужчина нетерпеливо опустился на одно колено перед окном и, взведя тетиву, поднял оружие.

   Прицелиться в прыткого беглеца оказалось не так-то просто. Он зайцем перебегал открытые пространства, прячась за развалинами, кустами и деревьями и выныривая с совершенно неожиданной стороны. Цедя сквозь зубы ругательства, стрелок продолжал тщательно прицеливаться и ухмыльнулся, обнаружив, что впереди пленника ожидает большое открытое пространство. Теперь-то не скроется!

   Но едва старик выскочил на открытое пространство, как с другой стороны показались трое мужчин. На мгновение арбалетчик растерялся. Его товарищи прекратили преследование и замерли в нерешительности. Зло сплюнув, стрелок опять прицелился в старика.

   Низкан зацепился ногой за корень и грохнулся вниз, когда попытался на ходу сосчитать преследователей Ерхи. Голова бухнулась об острый край камня, и перед глазами неожиданно заплясали цветные круги. Настолько неожиданно, что Низкан не сразу осознал, что они действительно цветные. В висках запульсировало от боли, и мужчина глухо застонал. У него не сразу получилось перекатиться на спину. Сознание ускользало, вниз по переносице потекло что-то влажное. С трудом сев, бывший вольный призвал дар и обнаружил, что золотые линии двоятся, дрожат и мутнеют. Он махнул перед собой рукой, словно пытаясь очистить своё видение от этих помех, но мир задрожал ещё сильнее.

   Кое-как сфокусировав свой дар, Низкан обнаружил, что Риалаш и Доаш по-прежнему бегут навстречу Ерхе. На дальнем краю поляны застыли семь фигур. Сжавшееся в комок сознание выразило недоумение: а почему семь? Переведя взгляд в сторону холма, от которого начал свой побег Ерха, Низкан обнаружил ещё одного человека. Но где девятый? Возможно, он его бы не заметил, но, опуская взгляд с холма, бывший вольный обратил внимание на высокую башню, на вершине которой обнаружил яркий живой свет. Золотые линии продолжали дрожать, поэтому ему пришлось постараться, чтобы разобраться в увиденном. Голова болела всё сильнее, очертания предметов уже не двоились, а троились. Они гнулись, завязывались узлами, раскачивались из стороны в сторону, вызывая у мужчины сильнейшую тошноту. Он зажмурил глаза, чтобы больше этого не видеть, но всё равно видел. В отчаянии он замахал руками, стремясь стереть тошнотворно качающийся мир. По телу прошла дрожь, а линии взяли и надломились. Этого сознание Низкана уже не выдержало и поспешило уйти в небытие.

   Ерха, увидев мчащегося ему навстречу злого наагасаха, обрадованно замахал руками и прибавил ходу. От радости сил словно прибавилось. Оглянувшись через плечо, старик обнаружил, что его никто не преследует, но обманываться не стал. Скорее всего, отступили, решив не связываться с нагами.

   Вдруг под ногами дрогнула земля. Да так дрогнула, что старик охнул и упал на колени. Над головой что-то просвистело и улетело в кусты. Риалаш и Доаш едва смогли устоять на ногах. Охранник тут же обернулся назад, чтобы посмотреть, как там Низкан, и, охнув, бросился к нему. Бывший вольный, опираясь дрожащими руками на валяющиеся рядом камни, пытался встать. На лбу у него зияла рана, из которой по переносице и бровям стела кровь.

   - Боги, Низкан! Ты как умудрился? - Доаш опустился рядом с бывшим вольным на колени и уже хотел помочь ему подняться, но в этот момент Низкан взмахнул руками, словно решительно от чего-то отмахиваясь, и мир опять дрогнул.

   Наг полетел лицом в траву, Ерха опять упал на руки, а Риалаш присел. Раздался сильный грохот. Вершина каменной башни, торчащая над деревьями, завалилась и скрылась из глаз. Вверх поднялись клубы пыли. Опять раздался грохот, зазвучали испуганные крики, и воздух ненадолго посерел от мелкого крошева. Видимо, рухнула не только башня.

   А Низкан, застонав почти с облегчением, рухнув вниз. Если бы не Доаш, то бывший вольный опять приложился бы головой о камень.

   Риалаш осторожно выпрямился, не сводя настороженного взгляда с Низкана. Доаш быстренько проверил дыхание у бывшего вольного и с облегчением заявил:

   - Живой!

   - Чаво это было? - потрясённый Ерха кое-как приподнялся и посмотрел назад. Но был тут же сцапан наагасахом за шкирку и довольно грубо поставлен на ноги.

   - Потом разберёмся! Живо назад! - распорядился Риалаш и подпихнул его в спину. - Убираемся отсюда!

   Доаш осторожно подхватил Низкана на руки и первым последовал в обратном направлении, не рискуя, впрочем, переходить на бег.

   Лорес едва успел выскочить из здания, почувствовав дрожь земли под ногами. На мгновение ему показалось, что это землетрясение. Генора всё же находилась рядом с Рирейскими горами, поэтому эта напасть была знакома Лоресу не понаслышке. И только скатившись вниз по склону, мужчина озадачился: какое землетрясение в этих местах?

   Вскочив на ноги, он вскинул голову вверх и едва сумел сдержать присвист. Здание, из которого он только что выкатился, рассыпалось по холму, как карточный домик. Хорошо ещё, что хоть камнем каким не пришибло.

   - Господин! - Лорес резко повернул голову и увидел спешащего к нему Резвара. За ним шли ещё шестеро, и вид у всех был обеспокоенный. Лорес бы даже сказал, испуганный. - Там друзья этого прибежали, уходить нужно! Среди них очень сильный маг. Он одним мановением руки разрушил башню, на которой Велаш с арбалетом сидел. Уходить нужно!

   - А старик? - резко спросил Лорес. - Догнали?

   Подчинённые обменялись испуганными и виноватыми взглядами.

   - Ушёл, - ответил за всех Резвар и на всякий случай отступил назад.

   - Идиоты! Вы что, не могли догнать одного немощного старика?! - разъярился Лорес.

   - Не такой уж и немощный, - буркнул кто-то. - Бегает получше молодых.

   Лорес запустил пальцы в волосы и осмотрелся, словно выискивая выход из этого положения. Старик наверняка уже проболтался о том, кому он понадобился. А связываться с нагами и, как выяснилось, магом Лорес не имел никакого желания. Он трезво оценивал собственные возможности и прекрасно понимал, что против такого противника его небольшой отряд не выстоит. Действительно нужно убираться. Душу заполнила невообразимая досада.

   Но, почувствовав тепло в правой руке, Лорес с некоторым недоумением взглянул на неё и замер. Он продолжал сжимать чашу, найденную у старика. Опомнившись, мужчина поднёс её к глазам и, затаив дыхание, рассмотрел мелкие царапинки, украшающие поверхность. Его губы раздвинулись в улыбке, а на душе потеплело.

   - Уходим, - куда спокойнее приказал он.

   Они всё равно добыли всё, что им нужно.

   Додрид лукаво улыбнулся и деланно укоризненно покачал головой, смотря на лежащую в его объятиях Мирису. Парочка расположилась в кроне раскидистого дуба, заняв огромное пустующее гнездо.

   - Ну как ты могла... - протянул он.

   Мириса возмущённо уставилась на него.

   - Что?! Но это ты мне посоветовал!

   - Но я не думал, что ты так поступишь.

   Женщина фыркнула и отыскала глазами спешно удаляющуюся компанию из восьми мужчин.

   - Ещё не поздно переиграть... - многозначительно пропела она.

   Лукавую улыбку Додрида как водой смыло.

   - Я тебя просто поддразнивал, - пошёл он на попятную. - Ты мне только скажи, ты действительно влила божественные силы в... - бог запнулся. - У меня даже язык не поворачивается назвать это чашей.

   Как и любой песчаник, он с особой тщательностью выбирал сосуд, из которого ему предстояло пить. И железную помятую кружку он достойной чашей явно не считал.

   - Вот ещё! - надменно фыркнула Мириса. - Просто одарила своим прикосновением, чтобы этот смертный почувствовал идущую от неё жизнь и уверовал, что перед ним артефакт Истины.

   - Коварная! - прищурившись, протянул Додрид.

   - Эй! - Мириса опять возмущённо посмотрела на него и даже ударила по руке. - Это вообще-то твоя идея была!

   - Моя, - не стал спорить Додрид, - но план по её осуществлению полностью твой.

   - Хватит смеяться надо мной! - недовольно прошипела женщина. - Ещё раз так поступишь, и я позову Гириссу.

   Лицо мужчины перекосилось, и он поспешил задобрить обиженную женщину поцелуем в ушко. Поцелуй вышел щекотным, и Мириса совсем по-девчоночьи захихикала и попыталась вырваться из рук мужчины. В итоге чуть не выпала из гнезда. Додрид едва успел прижать её к своей груди. И тут же пощекотал шею женщины своими усами.

   - Додрид, прекрати! - взмолилась та. - Мы здесь по делу.

   - А мы уже всё сделали. От врагов наших искателей освободили, так что Аглегарисий не должен сильно на нас злиться.

   - Думаешь, он не будет нам мстить? - усомнилась Мириса.

   Додрид так не думал. Но говорить об этом возлюбленной не собирался. Вместо этого он подарил ей полную плутовства улыбку и выкатился вместе с женщиной из гнезда. Прежде чем они оба исчезли в воздухе, по лесу прокатился испуганный женский визг.

   Глава 5 

   

- О боги! Низкан! - Дарилла бросилась к Доашу, с испугом заглядывая в лицо бывшего вольного. Малыш Дар обеспокоенно завозился на руках Миссэ. - Что с ним? На вас напали?

   - Споткнулся, - недовольно пробурчал Доаш.

   Девушка перевела взгляд на Риалаша и, заметив рядом с ним Ерху, с облегчением вздохнула. Старик развёл руки в стороны, демонстрируя, что он совершенно цел, и тугой узел страха, стянувшийся в груди Дариллы, немного ослаб. Но беспокойство её перекинулось на Низкана, и девушка даже не поинтересовалась, что произошло с похитителями Ерхи.

   - Куда мы? - спросил Доаш у наагасаха.

   Тот поморщился. В город их вряд впустят. И так выпустили еле-еле. А тут с окровавленным Низканом на руках и подавно отошьют. Решат, что они влезли в неприятности и теперь хотят принести их в город.

   - Миссэ, там, - Риалаш кивнул в сторону леса, - есть заброшенный город. Просмотри, кто в нём скрывается. Мы же сейчас отъедем версты на две отсюда и устроим лагерь.

   Наг с трудом оторвал взгляд от окровавленного лица Низкана, кивнул и, сунув в руки Дариллы зверёныша, нырнул в кусты.

   Доаш же осторожно уложил Низкана на траву и тщательно осмотрел его лоб.

   - Череп вроде не треснул, - с сомнением протянул мужчина, - но шишка вздулась будь здоров.

   Багрово-синюю шишку, украшающую лоб бывшего вольного как рог, видели все. Она сочилась кровью и выглядела откровенно ужасно. Потрогав руки Низкана, Доаш нахмурился ещё больше.

   - Холодеет...

   - Он умирает? - встревожилась Дарилла.

   Риалаш и Доаш переглянулись, не спеша отвечать. Низкан опять воспользовался своим разрушающим даром и Тёмные знают, как много сил он потратил.

   - Уходим отсюда, - распорядился наагасах.

   Доаш опять поднял Низкана на руки, и вся компания заспешила к оставленным лошадям. Те, к счастью, оказались на месте. Злыбень, повод которой Дарилла предусмотрительно привязала к собственному седлу, пыталась утянуть Светёлку в сторону, видимо, намереваясь бросить надоевших хозяев, но флегматичная лошадка не имела никакого желания двигаться с места. Тем более вокруг было столько сочной травы.

   Риалаш подержал на руках Низкана, пока Доаш забирался в седло, а затем передал его нагу. Тот прижал бывшего вольного к своей груди как ребёнка, чтобы не дай боги не растрясти. Ерха отловил лошадку Миссэ и Преданного Низкана и чуть-чуть не был укушен своей сварливой коняшкой. Ту, впрочем, почти тут же попытался укусить Преданный, и ей пришлось угомониться. Расстроенная и растерянная Дарилла уже сидела в седле, прижимая к себе притихшего Дара.

   Направились они на юг. Отъезжать действительно слишком далеко не стали. Добрались до виднеющейся вдали рощицы и остановились на берегу небольшого ручья. Низкана со всеми предосторожностями опустили вниз и уложили на сложенные вдвое одеяла. Пока Дарилла и Доаш хлопотали над ним, Риалаш тихо переговаривался с Ерхой, вызнавая у него подробности похищения. Узнав, что организатором этого был некто Лорес, знакомый им наёмник, Риалаш зашипел от досады. Вот чувствовал же, что что-то с этим мужчиной не так!

   - Эй, нам костёр нужен, - Доаш многозначительно взглянул на наагасаха. - Не нравится мне, как он холодеет.

   Низкан не только холодел, но и бледнел сверх всякой меры. Глядя на его лицо, возникало ощущение, что оно посыпано мукой. Дарилла уже успела соорудить из куска ткани компресс и водрузить его на лоб бывшего вольного в надежде, что это поможет снять отёк. Рядом, поскуливая, ошивался Дар, которого не подпускали к хозяину.

   Риалаш кивнул и направился за дровами, велев Ерхе заняться лошадьми.

   К моменту, когда вернулся Миссэ, на поляне у ручья уже вовсю пылал жаром большой костёр. Рядом с ним под тремя одеялами лежал серовато-бледный Низкан. Малыш Дар, всё же прорвавшись к хозяину, расположился у него на животе и жалобно урчал, с тоской посматривая на заросший щетиной подбородок.

   - Как он? - первым делом обеспокоенно спросил Миссэ, кивая в сторону Низкана.

   - Голова лечится, - уклончиво ответил Доаш, - остальное - посмотрим, что будет утром.

   Миссэ очень огорчился. Присев рядом с Низканом, он заботливо поправил влажную тряпку на его лбу и сдавленно охнул, увидев багровую шишку.

   - Точно лечится? - засомневался он.

   - А то у тебя таких шишек не было, - устало откликнулся Доаш.

   Миссэ пришлось отвлечься: Ерха молча пихнул ему в руку чашку с горячей кашей. Риалаш дождался, пока охранник усядется поудобнее, а потом всё же спросил:

   - Что ты там обнаружил?

   - Несколько свежеразрушенных зданий и один труп. Кто бы там ни был, он уже убрался, решив, видимо, с нами не связываться. И кому ж ты так насолил? - недовольный взгляд был адресован Ерхе.

   Тот от возмущения аж кашей подавился.

   - Не я, а мы! Тока досталось за всех мне!

   - Лореса помнишь? - спросил Риалаш.

   Миссэ кивнул. Образ вызывающего неясные подозрения щеголя тут же возник перед глазами.

   - Они следовали за нами с самой Геноры, - просветил его наагасах. - Тёмные знают как, но он узнал, что мы ищем артефакт Истины.

   - А это не их Низкан видел в Рирейских горах?

   - Может, и их. Сейчас уже не дознаешься. Видимо, они услышали какой-то из наших разговоров, где мы упоминали о том, что всё же нашли его. И даже разузнали, что хранится он у Ерхи.

   Старик виновато опустил голову, предполагая, когда именно эти разбойники могли услышать это. Сам же вопил чуть ли не на весь постоялый двор.

   - Тьфу ты! - сплюнул Миссэ. - Искали-искали, и всё ради того, чтобы другим отдать.

   - Это чего это мы им отдали? - возмущённо спросил Ерха.

   - А что, не отдал, что ли? У тебя даже мешок там остался.

   Старик хмыкнул и зачем-то подтянул к себе вещевой мешок Низкана. Распустив тесёмки, он ехидненько пропел:

   - Мешок-то остался, а вот артефакт... - старик с триумфальным видом вытащил наружу блестящий камнями кубок.

   На мгновение все ошеломлённо замерли. Кроме Риалаша. Он-то уже знал, что именно произошло.

   - Я вечеро̀м, когда пьянь на постоялый двор ввалилась, внимание обратил, что один из них на мой мешок нацеливался. Ну я на случай всякий переложил цацку к Низкану. За ним-то как за дитём смотрят.

   Все в очередной раз посмотрели на бледного мужчину. Дарилла невесело хмыкнула.

   - Да лучше б забрали, - сказала она. - Теперь же не отвяжутся.

   - Э-э-э, - Ерха расплылся в довольной улыбке, - они-то думают, что забрали. Их главный, этот Лорес, нашёл у меня другую чашу и спрашивает: «Он?». А я молчу, но видом всем своим показываю, что вещица-то дорога сердцу, чтоб и он уверовал. Видели бы вы, как смотрел на неё! - старик хохотнул. - Как по бокам гладил!

   Риалаш с трудом удерживал улыбку, ожидая развязки этой истории.

   - О какой чаше ты говоришь? - с недоумением спросил Миссэ.

   Ерха ждал этого вопроса. Картинно закатив глаза, он горестно застонал и с надрывом произнёс:

   - О кружке своей. Она мне ишо от моего прадеда досталась! Всю жизнь я тока из неё и пил, - приврал для драматизма старик. - Скока она со мной горестей перенесла! Верный мой соратник и товарищ!

   Он умолк, и повисла трагичная тишина. Первой фыркнула от смеха Дарилла. Спрятав лицо в руках, девушка затряслась от хохота, представив, что где-то этот Лорес трогательно прижимает к груди наследство Ерхи от предков. Следом за ней по поляне прокатился гулкий многоголосый мужской хохот. Дар вскинул голову и сердито зашипел на нарушителей спокойствия.

   К закату Низкан так и не пришёл в себя. Обеспокоенная Дарилла смотрела на него не отрываясь, чем даже вызвала у Риалаша лёгкий приступ ревности. Мало того, бывший вольный ничуть не потеплел. В конце концов, Дарилла заползла к нему под одеяло и прижалась, решив согреть собственным телом.

   - Ты тоже к нему ляг, - велел Миссэ Ерхе.

   Сам он вместе с братом собирался дежурить всю ночь. Вдруг этот Лорес со своей шайкой надумает вернуться.

   Набегавшийся старик спорить не стал и быстренько забрался под одеяло. Риалаш же некоторое время недовольно смотрел на кучерявую голову Дариллы. Нет, он понимал, что Низкану сейчас жизненно необходимо тепло, и всё его недовольство - чистейшей воды эгоизм. Но ничего с этим поделать не мог.

   - Боги, Дарилла, от тебя тепла всё равно, что от котёнка, - проворчал наагасах. - Двигайся, я сам рядом с ним лягу.

   Девушка подняла голову и растерянно посмотрела на него. Риалаш не стал повторять и просто забрался под одеяло между ней и Низканом. Вытесненная с нагретого места Дарилла уже хотела подняться и пойти искать себе новое место для ночлега, но наагасах подгрёб её к себе и, усмехнувшись, прошептал:

   - Зато моего тепла хватит на вас обоих.

   Девушка не удержалась и всё же хихикнула.

   - Может, мне вас приревновать? - лукаво спросила она.

   - Не стоит, - ласково улыбнулся Риалаш. - Низкан всё равно не в состоянии ко мне приставать. А если всё же начнёт... Ты же меня защитишь?

   Дарилла опять улыбнулась и почувствовала, как её мышцы отпускает напряжение, скопившееся за столь нервный день. Появилась почти уверенность, что с Низканом обязательно всё будет хорошо. Она прикрыла глаза и прижалась к боку мужа. Уже сквозь сон девушка почувствовала, как по ней протоптался малыш Дар, решивший, что поверх одеяла ему спать всё же не нравится, и ещё через мгновение его тушка прижалась к её спине.

   Проснулся Низкан с дикой головной болью. Собственно, эта боль его и разбудила. Голова пульсировала и, казалось, готовилась развалиться на части. Лоб же ныл так, словно кто-то зубастый вгрызся в него и никак не хотел разжимать челюсти. Мужчина попробовал поднять руки, но понял, что связан. Лёгкая паника моментально взбодрила его. Бывший вольный попытался призвать дар, но тот даже не шелохнулся. Что произошло? Его схватили враги?

   - Низкан, ты очнулся? - над самым ухом раздался взволнованный шёпот Дариллы.

   Чувство опасности отступило, хотя и не спешило полностью скрыться. Рядом заскулил детёныш. Ещё через мгновение Низкан понял, что сильно замёрз.

   - Что со мной? - едва слышно спросил он.

   - Ты головой ударился, - поспешила ответить девушка.

   - И сдуру опять разрушающий дар применил, - проворчал откуда-то Миссэ.

   Низкан хотел вяло возмутиться, что быть такого не может. Ну какой разрушающий дар? Но сил не хватило. Тело тем временем просыпалось и посылало сознанию своего хозяина всё новые и новые ощущения. Бывший вольный почувствовал, что с двух сторон его окружает тепло, и понял, что рядом с ним кто-то лежит. Слева, судя по голосу, лежала Дарилла, и мужчина позволил себе прижаться к ней чуть сильнее. Его трясло от озноба и очень хотелось ощутить чью-то поддержку. Ещё через несколько минут он понял, что не связан, а просто лежит под одеялом. И, кажется, даже не под одним одеялом. И одновременно с этой мыслью к нему пришёл сильный позыв посетить какое-нибудь укромное место и облегчить ноющий мочевой пузырь.

   Стиснув зубы, он начал выворачиваться из одеял.

   - Ты куды это? - голос справа выдал Ерху.

   - Мне надо, - просипел мужчина.

   - Низкан... - обеспокоенно начала было Дарилла, но её перебил Доаш.

   - Да мужику поссать хочется! Не в постель же ему прудить.

   Низкан дрожащими руками попытался опереться на землю и встать, но они не слушались. Да и тошнило очень сильно.

   - Давай помогу, - Миссэ осторожно подхватил его под локоть и помог медленно подняться, после чего не спеша проводил Низкана до ближайших кустов.

   Кусты были редкие и бывшего вольного почти не скрывали. Но Миссэ благородно закрыл его своей спиной, а затем подхватил обессилевшего мужчину и почти на руках понёс назад.

   Дарилла с беспокойством наблюдала за Низканом, беспардонно опираясь руками на грудь наагасаха. Как только бывшего вольного положили на место, она взволнованно спросила:

   - Может, водички?

   Низкана едва заметно отрицательно качнул головой и опять прижался к боку девушки. Ему хотелось полежать так ещё немного.

   - Хочешь поспать? - догадалась Дарилла.

   Мужчина просто положил свою голову на её плечо и закрыл глаза.

   - Точно хочешь ещё полежать? Может, поешь? - голос наагасаха прозвучал неожиданно близко. Над самым ухом. Так же, как и голос Дариллы.

   Низкан напрягся и передумал спать. Осторожно потрогав своего соседа по постели, он понял, что это точно не Дарилла. И прижимается он, по всей видимости, к наагасаху.

   - Дарилла, я думаю, тебе всё-таки стоит приревновать, - весело произнёс Риалаш.

   Низкан поспешил сползти с его плеча и отстраниться. Несмотря на плохое самочувствие, внутри зашевелилась досада и почти детская обида.

   - Да ладно тебе, можешь дальше греться, - добродушно протянул наагасах. - Мне не жалко.

   - Ой, да я вижу, вы флиртуете, - насмешливо фыркнула Дарилла.

   - А ну прекратили свои непотребские шуточки! - возмутился Ерха, крайне негативно относящийся к любым намёкам на мужеложство. Поклонники «племянника» в своё время сильно подпортили ему терпимость.

   Было решено остаться у ручья ещё на сутки, чтобы Низкан более-менее пришёл в себя. Погода всё равно была хорошей, а Миссэ и Доаш так и не нашли следов похитителей Ерхи в округе. Прогулявшись, Риалаш смог подстрелить четырёх жирных уток, стая которых облюбовала озеро, расположенное недалеко от лагеря странников. Так что к вечеру в воздухе заструился аппетитный запах жареного мяса.

   Низкан так и проспал весь день, проснувшись только один раз с жалобой на дикую головную боль. Миссэ дал ему какие-то травы из своего мешка, и бывший вольный опять заснул. Он больше не мёрз, а его лицо слегка порозовело. Ночью его, впрочем, опять грели. Только в этот раз Ерха и Миссэ.

   В дальнейший путь странники собрались только к полудню следующего дня. Низкан оказался не способен управлять лошадью самостоятельно, поэтому его усадили позади Дариллы. И мужчина, положив подбородок ей на плечо, почти тут же задремал. Уже через полчаса рука у девушки затекла, но ей очень не хотелось беспокоить больного. Вид у него был измождённый, усталый и измученный. Впрочем, через час, когда к онемению руки прибавился зуд на шее от коловшей её щетины, Дарилла всё же осторожно толкнула бывшего вольного локтем в живот и попросила переместиться на другое плечо.

   - Хочешь, я его к себе заберу? - предложил Риалаш.

   Дарилла с сомнением посмотрела сперва на нага, а потом на его коня и отрицательно покачала головой, пожалев животное. Да и Низкану будет неудобно: у наагасаха плечо выше, чем у неё. Но, заметив лёгкое недовольство, мелькнувшее на лице наследника, девушка позволила себе усмешку.

   - Ревнуешь? - тихо спросила она.

   - Нет, - коротко ответил Риалаш и через несколько секунд добавил: - Завидую.

   Миссэ и Доаш, услышавшие его ответ, переглянулись и многозначительно повели бровями. Одинаковые ехидные улыбки расползлись по их губам, и Доаш тихо, но достаточно громко, чтобы наследник его услышал, спросил у брата:

   - Низкану, что ли, завидует?

   - Ну, я сомневаюсь, что Дарилле.

   - Так что завидовать? Если хочет, то я могу ему такой же шишмак поставить.

   - Хватит скалиться! - осадил их Риалаш.

   Впрочем, за него отомстил малыш Дар. Зверёныш, крайне раздосадованный тем, что ехать ему приходится с Доашем, в руках которого и не повозишься толком, крепко цапнул нага за пальцы.

   - Ах ты шмакодявка!

   Дар в ответ сердито зашипел и угрожающе растопырил крылья.

   К следующему портовому городу странники выехали на третий день. Самин был маленьким сереньким городком. Он даже на карте Дариллы был обозначен только одной буквой - С. Создатель карты, видимо, посчитал это более чем достойным обозначением. Здесь даже не было нормального постоялого двора. Больше всего этот городок напоминал груду складских помещений, выросших рядом с портом, что было недалеко от действительности. Ранее здесь был только сам порт и, собственно, склады. Место на реке для создания гавани оказалось очень удобным, а вот для создания города земля рядом не подходила. Больно уж болотистая. И всё же со временем порт, предназначенный только для захода кораблей и хранения грузов, разросся и получил шаткое звание города.

   Несмотря на всю убогость и непритязательность городка, именно здесь путников посетила удача. Тяжеловесный баркас «Ловенский дракон» следовал до Смаши - самого южного нордасского порта, он же самый богатый. И успели они как раз к самому отплытию. Миссэ и Риалаша поймали капитана в тот момент, когда он уже хотел на шлюпке отбыть на судно.

   Тот сперва просто отмахнулся от них, но после щедрого вознаграждения согласился принять странников на борт и даже задержать отплытие корабля, чтобы успеть погрузить лошадей. И всего через два часа после прибытия в Самин путники уже плыли в сторону Смаши.

   Погода была просто замечательная. Риалаш выразил надежду, что она будет такой до самого их прибытия в Давриданию. Там-то климат уже помягче, и даже если зарядят дожди, они будут не очень холодными. Сейчас стоящее высоко в небе солнце поливало водную гладь палящим жаром, а от реки шла приятная прохлада. Самое то, чтобы отдохнуть после дороги и восстановить силы. И залечить раны.

   Низкан, со лба которого не пропало внушительное украшение, всё ещё был слаб и его постоянно тянуло спать. Доаш высказал предположение, что бывшему вольному «знатно сотрясло черепушку». Речники отнеслись к появлению раненого подозрительно. Мало ли где он умудрился получить увечье. Может, вольным ремеслом промышлял. Речники, плавающие на грузовых и торговых кораблях, вообще были народом подозрительным. Им всюду мерещились толпы разбойников, готовых ограбить их корабль. Но вольные обычно такие деньги за место на корабле не платят. Проще уж наняться речником в команду.

   В этот раз странникам выпало спать на палубе. Дарилла тут же устроила для Низкана на корме ложе из одеял, и мужчина с большим облегчением устроился на нём. А через некоторое время, уже почти заснув, подполз к сидящей рядом девушке и устроил свою голову на её коленях.

   - Вот же наглец! - почти с восхищением протянул Риалаш.

   - Он болеет, - заступилась за мужчину Дарилла.

   - Я тоже болею, - страдающе откликнулся наагасах и, положив руку на сердце, добавил: - Вот здесь всё ноет.

   Дарилла фыркнула и насмешливо уставилась на мужа-притворщика. Тот уселся рядом с ней и, резко подавшись вперёд, быстро поцеловал её в губы. Девушка хихикнула.

   - Полегчало? - полюбопытствовала она.

   - Почти нет, - печально отозвался хитрый наг. - Я очень серьёзно болен, и помочь мне поможет только много-много поцелуев.

   - Как много?

   Риалаш широко улыбнулся и, склонившись к уху девушки, прошептал:

   - Меня всего нужно поцеловать.

   Дарилла думала, что после тех моментов близости, что уже между ними были, её будет трудно смутить, но тут всё же порозовела, представив полностью обнажённого наагасаха, которого требовалось покрыть поцелуями. Но самым смущающим было то, что от этих мыслей рот наполнился слюной. Больно уж аппетитным оказался способ «лечения».

   - Больному придётся подождать, пока мы не найдём уединённое место, - пробурчала девушка, опуская глаза. - Тогда я его полечу.

   Риалаш с удивлением уставился на неё. Он-то думал, что она смутится, назовёт его каким-нибудь извращенцем или бесстыдником, ну или просто хихикнет. А тут... «полечит». Волна жара вскипела в груди и ухнула вниз. Мужчине очень сильно захотелось найти уединённое место.

   - Тёмные, Дарилла! - со страданием выругался он и взлохматил волосы.

   - А вот нечего меня дразнить, - с укором произнесла девушка и, осторожно переложив голову Низкана на одеяло, встала. - Пойду поищу отхожее место.

   Риалаш проводил её страдающим взглядом. Могла бы хотя бы обнять его в качестве утешения. Какая у него всё-таки жестокая жена!

   Но уже через несколько минут наагасах был вынужден отвлечься от этих мыслей, почувствовав, что кто-то забирается к нему на колени. Сперва он подумал, что это малыш Дар. Но, опустив взгляд, обнаружил, что спящий Низкан с комфортом устроил голову на его бедрах и продолжил мирно дремать. Риалаш растерялся. И что ему делать?

   Кто-то хохотнул, и наагасах, прищурившись, посмотрел на весельчака. Миссэ слегка смутился под его грозным взглядом, но всё же умудрился выкрутиться:

   - Вы с этой причёской так на свою маму похожи. Аж глаз радуете.

   Порт Смаши показался через восемь дней. Величественные белокаменные стены были скрыты за пеленой дождя, и вообще в серой хмари город оставлял гнетущее впечатление. Дарилла, бывавшая в этих местах в более благоприятное время года, помнила, какой восторг вызвала у неё Смаша. Белые стены, яркие многочисленные штандарты и флаги, блестящие золотом крыши и яркие храмовые кровли... Волшебное зрелище. Девушке даже на мгновение стало обидно, что наги видят город в такой момент. Но потом она вспомнила о возрасте своих спутников и предположила, что в Смаше не бывал только Низкан. Но он-то и не может оценить неприглядный сейчас вид города.

   В порту Смаши оказалось куда оживлённее, чем в других нордасских портах на Смеяруше, которые путникам довелось увидеть. И кораблей, отправляющихся в Давриданию, было аж пять. Ближайший из них отправлялся уже на следующий день, но должен был проследовать только до Ажена. А вот судно, отправляющееся через три дня, шло аж до Тораты. Правда, капитан там оказался не очень сговорчивым.

   Корабль «Праведный» принадлежал храмовой корабельной общине, основанной ещё в незапамятные времена. В неё входили храмы почти всех богов, расположенных в Смаше, и ещё несколько, находящихся за её пределами. Начиная с весны и до осени, пока позволяла погода, два принадлежащих общине судна отправлялись в Торату, везя в своих трюмах толпы богомольцев.

   Из всей компании за богомольца мог сойти только Ерха. Старик умел при необходимости напустить на себя кроткий и набожный вид. Так что капитан, верный слуга общины, наотрез отказался взять их на борт. Переубедил его только жрец Богини-Матери: Риалаш сделал совершенно нескромное по размерам пожертвование на нужды храма. И в день отплытия странники всё же поднялись на борт и продолжили своё путешествие.

   За время пребывания в городе странники успели показать Низкана лекарю, заглянуть на торговую площадь и купить Ерхе новые вещи и самую малость отдохнуть.

   Низкану стало значительно лучше. Шишка почти исчезла, хотя головные боли продолжали мучить мужчину. Дар к нему вернулся, но пользовался он им редко: затылок ныл нещадно. Изменилось только одно. Мужчина начал часто, порой неосознанно прижиматься к Дарилле, чем выводил Риалаша из себя.

   - Наагасах, возьмите себя в руки, - как-то раздосадовано прошипел господину Миссэ. - Он же к ней сейчас, как дитя к мамке, тянется. Когда мужику плохо, он ищет утешение у бабы.

   - Бабы?! - разъярённо прошипел Риалаш.

   - Ну, женщины, - поправился наг. - Не к мужику же за нежностями лезть. А у Низкана, сами знаете, проблемы с женским полом. Так что ему и там утешения не найти. А Дарилла - что-то между мужчиной и женщиной. К ней вроде можно за утешением подлезть, она не мужик, поймёт. Но в то же время он её как женщину не воспринимает, поэтому не опасается. Пусть жмётся. Вам жалко, что ли?

   - Конечно, жалко!

   Но на корабле про дурацкую ревность к Низкану пришлось забыть. Основную массу богомольцев составляли старики и старухи, меньшую, но немалочисленную часть - крепкие набожные бабёнки с детьми. Дети же в основном были подростками и среди паломников им было смертельно скучно. Мальчишки-то ещё развлекались тем, что как белки сновали по мачтам да с гиканьем, к ужасу матерей, прыгали в воду. А вот юные девушки совсем затосковали и вскоре обратили внимание на пятерых ладных мужчин. Нестрашных, воспитанных и явно небедных. Нежные сердца затрепетали, и девичьи взоры потянулись к странникам.

   Больше всего внимания доставалось Низкану и Риалашу. Но так как они вели себя отчуждённо, то к ним подступать боялись. Особенно боялись Риалаша, хотя он вёл себя довольно вежливо, но от его улыбок кровь стыла в жилах. Наверное, это из-за того, что в состав «привлекательных мужчин» эти юные девушки включили и его Дариллу, что несказанно злило нага. А вот поведение Низкана приводило поклонниц его синих глаз в недоумение. Бывший вольный девушек просто избегал, что в ограниченном пространстве корабля было совсем непросто.

   А вот Миссэ, Доаш и Дарилла были очень даже дружелюбны и весьма охотно болтали со своими поклонницами. Дарилла, правда, выбыла из этой весёлой компании на второй день путешествия, когда недовольный Риалаш довольно громко обратился к ней:

   - Дарилла, может, ты, наконец, наденешь платье? А то меня достало, что мою жену все принимают за парня.

   Смущённых и ошарашенных девочек как ветром сдуло, и всё оставшееся время, потребовавшееся для достижения Тораты, они к Дарилле даже не подходили. Только испуганно смотрели на Риалаша. Тот был очень доволен таким положением дел.

   До Тораты корабль плыл почти двадцать дней. Погода всё это время портилась всего лишь трижды и на весьма непродолжительное время. Так что в целом путешествие хоть и было невообразимо скучным, но зато спокойным и безопасным. Если на этом участке где-то и были пираты или иные разбойники, то на судно с паломниками они предпочли внимания не обращать.

   На пристань в городе храмов Дарилла сошла со странным чувством. Словно их путешествие уже подошло к концу. Ведь именно в этом городе, а точнее, в его окрестностях они с Ерхой столкнулись с Риалашем и продолжили путь вместе. Именно отсюда началось их совместное путешествие. И именно сюда они вернулись после нахождения артефакта.

   В этот раз лошади отнеслись к путешествию в трюме, как к неизбежному злу, и приняли свою судьбу довольно апатично. Даже Злыбень огрызалась меньше обычного, хотя Ерха приготовился к тому, что его попытаются растерзать.

   На портовых воротах их остановили дружелюбные стражники и уточнили, с какой целью они прибыли в город.

   - Отдохнуть после долгой дороги и посетить храм Мирисы, - ответил за всех Риалаш.

   Этот ответ стражу вполне устроил. Один из них, лукаво подмигнув наагасаху, посоветовал:

   - Остановитесь на постоялом дворе госпожи Люданы. Он находится в западной части города у садов. Место замечательное! На территории двора есть закрытый от городских пруд. Самое то для молодожёнов, - и подмигнул уже Дарилле.

   Девушка опешила. Как он догадался, что они с наагасахом женаты? Как он вообще догадался, что она девушка? А Риалаш повернулся к своим охранникам и с укором протянул:

   - Даже незнакомые люди относятся ко мне с большим сочувствием, чем все вы.

   «Все вы», впрочем, ни капли не устыдились. Но советом стражника воспользовались. В городе Миссэ отстал от компании со словами, что ему нужно что-то найти, и дальше странники ехали уже без него.

   Постоялый двор госпожи Люданы и вправду оказался выше всяких похвал. Просторные и чистые комнаты, высокие мягкие перины, одуряющий аромат вкусной еды и живописный двор в окружении храмовых садов. Позади большого дома действительно имелся небольшой чистый пруд, над которым горбом изгибался изящный крытый мостик.

   Пока путники располагались и приводили себя в порядок, отмываясь в местной купальне, вернулся Миссэ. С хитрой плутоватой улыбкой он вручил свёрток из коричневой ткани Дарилле, чем озадачил её, и потопал мыться. Девушка поспешила унести свёрток в выделенную ей и наагасаху комнату, пока муж не заметил подарок. Вдруг это что-то, не предназначенное для его глаз.

   Оказалось, подарок очень даже предназначался для взгляда наагасаха. В свёртке обнаружилось платье.

   - Вот это да... - тихо выдохнула девушка.

   Платье было самое простое, льняное, и не очень дорогое, крашенное в светло-голубой цвет. Но Дарилле, которая уже успела отвыкнуть от такой одежды, платье показалось невообразимо очаровательным.

   К своему смущению, девушка обнаружила, что наг позаботился и о нижних юбках, и панталонах, и даже о чулках. Интересно, как он это всё покупал? Но, вспомнив о возрасте Миссэ, Дарилла решила, что вряд ли у мужчины это первый опыт покупки женской одежды.

   Подперев дверь стулом, чтобы наагасах не зашёл раньше, чем она облачится в платье, Дарилла поспешила переодеться. Дверь дёрнулась в тот момент, когда девушка торопливо застёгивала мелкие пуговки на груди.

   - Что это такое? - недовольно пробурчал Риалаш.

   Опасаясь, что муж сейчас вынесет дверь, Дарилла торопливо проговорила:

   - Подожди-подожди! Я сейчас открою.

   - Что у тебя там происходит? - подозрительно спросил наагасах.

   - Ничего! - раздражённо прошипела девушка. Мелкие пуговки никак не желали пропихиваться в предназначенные для них дырочки.

   Риалаша это ни капли не успокоило, и в следующий момент стул полетел на пол, а обеспокоенный наг возник на пороге. Взору его предстала раскрасневшаяся Дарилла, судорожно пытающаяся застегнуть пуговки на лифе нежно-голубого платья. Наг застыл, и его рот медленно приоткрылся. Девушка моментально смутилась и бросила бороться с пуговицами.

   - Ну вы же сами хотели, чтобы я в платье ходила, - пробурчала она, не замечая, что не застёгнутый до конца лиф под напором груди расползается в стороны.

   Зато Риалаш наблюдал за этим процессом с большим интересом. Заметив, куда направлен пристальный взгляд мужа, Дарилла смущённо зашипела и опять принялась бороться с неподатливыми пуговицами.

   - Это Миссэ принёс, - словно оправдываясь, произнесла она.

   - Я бы повысил ему жалованье за это, - весьма удовлетворённо пробормотал Риалаш, - но оно у него и так уже повышено сверх меры.

   - Так вам нравится? - с надеждой спросила Дарилла, неосознанно переходя на «вы».

   - Очень, - широкая улыбка не давала усомниться в искренности наагасаха. - И... - улыбка стала лукавой, а мужчина шагнул к ней, - мне совсем не хочется куда-либо идти.

   Дарилла сообразила, куда клонит муж, и поспешила отойти за стол. Сурово сложив руки на груди, платье на которой так и не было до конца застёгнуто, она непреклонно произнесла:

   - Нет уж! Разберёмся с этим сегодня.

   Ещё на судне было решено отдать артефакт Истины в храм Мирисы. Странники так и не решили, что с ним делать, и подумали, что в храме ему будет самое место.

   Риалаш тоскливо вздохнул.

   - Тогда пошли, - поторопил он. - Хочу разобраться с этим поскорее.

   - А поесть? - растерянно протянула девушка и в ответ на нетерпеливый взгляд нага добавила: - Я голодная.

   Риалаш, прищурившись, посмотрел на полуобнажённую грудь и, страдальчески вздохнув, пошёл на уступки:

   - Хорошо, сперва поедим. Только застегнись ради всех богов!

   После обильного и плотного обеда Риалаш и Дарилла в сопровождении Доаша направились на поиски храма Мирисы. Им пришлось пройти в восточную часть города, чтобы добраться до высокого здания из белого камня, увенчанного светло-розовой крышей. Издали казалось, что над храмом сияла кромка восходящего солнца.

   Внутри оказалось до странного пусто. В торатских храмах вообще было как-то малолюдно и тихо. Нет, прихожан было немало. Мало было жрецов. Путникам пришлось пройти три зала, прежде чем они натолкнулись на протирающего пыль с лампад послушника. Риалаш попросил его найти главного жреца, и парнишка беспрекословно отправился на поиски.

   Главный жрец вышел к посетителям уже через несколько минут. Глядя на него, Риалаш на мгновение вздрогнул. В памяти возник образ из далёкого детства. Образа деда-человека со стороны матери. Когда Риалаш последний раз его видел, он выглядел почти так же, как вышедший к ним жрец. Кряжистый, с широкой шей и лысой, слегка серебрящейся пробивающейся щетиной головой. Только дед смотрел сурово и его нельзя было назвать радушным. Жрец же солнечно улыбался и счастливо щурил глаза.

   - Просветления вам, уважаемые, - тихо прошелестел жрец. - Мне сказали, что вы хотели видеть меня.

   Риалаш почтительно склонил голову и только после этого ответил:

   - Да, нам нужно кое-что обсудить с вами. Могли бы вы найти укромное место для беседы?

   - Сейчас здесь везде укромно, - тихо рассмеялся жрец, но всё же развернулся и направился в другой зал.

   Дарилла успела заметить под взметнувшимся подолом жреческого одеяния ноги жреца. Заметила и вздрогнула. Ей показалось, что у него вместо ног две деревяшки, обутые в мягкие тапочки.

   Уже в зале, когда жрец с трудом усаживался в кресло, девушка поняла, что ей не показалось. С левой стороны подол задрался и обнажил ногу до середины голени. Она действительно была деревянной. Искусно выточенной, повторяющей все положенные изгибы, но лишённой гибкости членов и жизни.

   - Ох, прошу прощения, - жрец смущённо одёрнул одеяние, заметив внимание Дариллы. - Неприятное зрелище.

   Девушка стыдливо опустила глаза, коря себя за любопытство. Риалаш же проникся к уже немолодому мужчине уважением. Ему наверняка каждый шаг давался с большим трудом, но он всё же вышел к ним сам и встретил. Одно это говорило о недюжинной силе духа.

   - Так что привело вас в храм богини? - мягко осведомился жрец. - Вам нужен совет?

   - Мы не стали бы беспокоить главного жреца из-за такой малости, - Риалаш отрицательно качнул головой. - Мы долго странствовали и в своих странствиях нашли кое-что, принадлежащее богине.

   Наг отцепил от пояса мешочек, куда спрятал артефакт, и выудил чашу на свет. Камни тут же причудливо заиграли, радуя глаз своей красотой. На лице жреца появилось недоумение, и Риалаш поспешил пояснить:

   - Мы предполагаем, что это артефакт Истины. Точно утверждать это не можем, но он наделён огромной магической силой. В наших руках он оказался совершенно случайно, и мы не представляем, что с ним делать. Так что мы решили, что лучше всего вернуть его богине.

   Некоторое время жрец поражённо смотрел на артефакт, а затем с благоговением принял из рук Риалаша чашу.

   - Никогда бы не подумал, что мне будет суждено держать его в руках, - с трепетом прошептал он, проводя пальцами по краю сосуда. - Он пропал так давно...

   На некоторое время он умолк. Риалаш и Дарилла тоже почтительно молчали, не смея отвлекать старика.

   - Без сомнения, это он, - жрец лучисто улыбнулся своим гостям и осторожно поставил чашу перед собой. - Вам действительно улыбнулась удача.

   Риалаш ощутил растерянность. Он даже не сразу понял, что именно его смутило, и только потом осознал, что ожидал благодарности за возвращение реликвии.

   - Вы не заберёте её? - уточнил наагасах.

   - Что вы! - ужаснулся жрец. - Если кубок попал к вам, значит, так было угодно богине. Разве могу я, её верный слуга, идти против воли Мудрейшей?

   Словно подтверждая свои слова, старик взял в руки чашу и, протянув её Дарилле, с улыбкой произнёс:

   - Возьми её, дитя.

   Немного обескураженная девушка покорно приняла чашу и прижала её к своей груди.

   - Нам бы не хотелось оставлять его у себя, - Риалаш почтительно склонил голову. - Он на самом деле не нужен нам. Отправляясь на поиски, мы преследовали другие цели, только не сразу смогли это понять. Возможно, кому-то другому он пригодится больше, чем нам.

   Выслушав мужчину, жрец неожиданно расплылся в широкой улыбке и засмеялся. Его гости растерялись ещё больше и даже заподозрили, что у старика неладно с головой. В его возрасте это было бы даже простительно.

   - Оказывается, правду говорил мой наставник, - отсмеявшись, с трудом произнёс жрец. Заметив недоумение гостей, он добавил: - Когда я ещё был только послушником, мой наставник рассказывал мне про артефакт Истины. Очень давно, когда он ещё не был утерян, нам, жрецам, вменялось охранять его. Нет, не охранять... - старик сбился, пытаясь подобрать правильные слова. - Нам нужно было всего лишь тщательно скрывать его расположение, но мы не отпугивали ищущих. Вся суть была именно в поисках.

   Видя, что гости всё ещё не понимают его, жрец продолжил:

   - Поиски артефакта всегда сложны и обильны на приключения. Такую судьбу для ищущих заложила сама богиня. Каждый, кто ступает на путь поиска артефакта, принимает и эту судьбу. Многочисленные опасности и перипетии дороги рано или поздно заставляют задуматься всех: а действительно ли мне нужно это? Может, они отправились в путь не за артефактом, а за чем-то другим? На самом деле артефакт Истины никому не нужен. Люди только думают, что он им нужен. И, конечно же, большая часть ищущих бросала поиски, так как через какое-то время они понимали истину. До артефакта доходили только самые несообразительные.

   Риалаш и Дарилла не сразу осознали смысл фразы, но осознав, на мгновение почувствовали себя уязвленными. А затем, когда эмоции схлынули, едва смогли сдержать улыбки. Оказывается, они самые настоящие идиоты, раз нашли артефакт Истины.

   - Подождите, - Риалаш нахмурился. - Доходили? Кто-то ещё находил артефакт?

   - Да, и довольно часто, - подтвердил жрец, - но, разочаровавшись в нём, возвращали нам, жрецам. А мы опять его прятали. Видите? - он скороговоркой что-то произнёс под нос, и на кубке, по-прежнему прижатом к груди Дариллы, ярко вспыхнул один камень. - Вся сила артефакта сосредоточена в этих камнях. Он может исполнить столько желаний, сколько камней на нём. Сила осталась только в одном камне. Теперь он может исполнить только одно желание. Или не исполнить.

   - Не исполнить? - повторил молчавший до этого Доаш.

   - Артефакт Истины исполняет только истинные желания. Если же желание не истинное, то оно не исполнится, - объяснил жрец. - Но сила из камня освобождается. Только отправляется она к другому человеку, которому действительно нужно то, что было загадано. Если человек хочет богатства, но на самом деле для счастливой жизни ему нужно не золото, то деньги появляются у того, кому они действительно нужны. Если он хочет вернуть слух оглохшей матери, но ей это совсем не нужно, то глухой ребёнок, находящийся в совершенно другой части мира, наконец-то услышит пение птиц. Желания исполняются, только не всегда у пожелавшего. Нет-нет, вы не подумайте, богиня не жестока, - замахал руками жрец. - Просто она пытается помочь людям. Разочаровавшись в кубке, они начинают копаться в себе и всё же понимают, что хотели совсем другого. Кубок помогает осознать истину. Именно поэтому его назвали артефактом Истины. Но сам он не является истиной. Он просто кубок, так же, как это просто стол, это просто окно, это свеча, а это - всего лишь девушка, - старик поочерёдно указал на все предметы и на Дариллу. - Истина же внутри каждого человека, и для каждого она своя. Для вас, - он посмотрел на Риалаша, - эта девушка - возлюбленная. Это ваша истина. Для своих родителей она дочь. Это их истина. Кем она является для себя, можно только догадываться. Важно понимать, что истина находится внутри вас, а не в чаше для вина.

   Старик благостно улыбнулся и испытующе посмотрел на своих гостей, словно пытаясь узнать, всё ли они поняли.

   Риалаш устало вздохнул и пробормотал:

   - Похоже, боги всё делают с подвохом.

   - Низкан, ты куда попёр? - недовольно окликнул бывшего вольного Ерха.

   Миссэ тут же вскинул голову, оторвав взгляд от ярко блестящего лезвия меча, и обеспокоенно повернулся в сторону Низкана. Тот как раз остановился, отойдя от лавки оружейника почти на пять саженей.

   Мужчины решили не ждать возвращения друзей из храма и отправились к оружейнику. Миссэ нужен был новый меч. Свой прежний он подарил Гава-Ыйским болотам и вот всё никак не мог найти достойную замену. Его придирчивому вкусу было сложно угодить.

   - Низкан, что-то случилось? - настороженно поинтересовался наг.

   Бывший вольный отрицательно покачал головой и, наклонившись, поднял с мостовой Дара. Малыш недовольно завозился: ему больше нравилось гулять, чем сидеть на руках у хозяина.

   - Нет, я за Даром шёл, - спокойно ответил бывший вольный и вернулся к прилавку. Правда, Ерхе пришлось перехватить мужчину за локоть, чтобы он не врезался в столб.

   Успокоенный Миссэ опять вернулся к разглядыванию меча. Низкан же украдкой осмотрелся, старательно игнорируя ломоту в затылке. Его не покидало ощущение чужого взгляда. Для него все взгляды были сродни прикосновениям. От них зудела кожа и хотелось взмахнуть рукой, чтобы сбросить. Низкан привык терпеть, но пристальные взгляды заставляли его нервничать. Ведь если кто-то продолжает смотреть на тебя, то значит, ему что-то нужно.

   Увы, но он не смог найти среди золотых линий хоть что-то подозрительное. Пришлось смириться с неприятным ощущением липкого прикосновения. А через несколько минут оно исчезло, и Низкан расслаблено повёл плечами.

   Чернобородый широкоплечий мужчина волоком тащил за собой парнишку с мышиного цвета волосами. Тот не упирался и испуганно оглядывался назад. Губы его дрожали, а кадык нервно дёргался вверх-вниз.

   Наконец чернобородый остановился и воровато осмотрелся. Проулок, в который они завернули, был совершенно пуст, только из окна высокого дома доносился приглушённый детский смех.

   - Вот же сивый шмай! - выругался мужик. Парнишка посмотрел на него ещё испуганнее. - Живой!

   - И что нам делать? - голос юноши нещадно дрожал. - Если господин Доорин узнает...

   - Молчи! - почти не разжимая губ, велел ему чернобородый.

   - Но мы же ему сказали, что Низкан погиб! - парень был просто в отчаянии. Им и так сильно досталось от главы вольных Южного Эреста за то, что они не уберегли его любимчика. Только знали бы они ещё, что его беречь нужно! А тут он стоит живой и невредимый, какому-то зверю пузо чешет. Господин Доорин сразу же смекнёт, что они даже не пытались искать своего командира. И тогда им точно будет конец!

   Чернобородый в своих размышлениях пришёл к той же мысли. Но, в отличие от молокососа, он был способен здраво рассуждать и начал лихорадочно придумывать выход из этой западни.

   Вернувшись в Эрест, они доложили господину Доорину, что на них напал трех. Выжили только они трое. Остальные же погибли. Господин Доорин пришёл тогда в страшную ярость. Как потом поняли вольные из слухов, намечалось какое-то крупное и очень прибыльное дело, и для него нужен был именно Низкан и его странные способности. Потому-то глава так бесновался и едва не прибил их. За дело-то всё равно взялись, но ничего не вышло. Провал ничуть не утешил господина Доорина, и сейчас чернобородый ощущал себя так, словно это он был виновен в неудаче.

   - Видимо, звери его тогда не сожрали, - с большим сожалением протянул он. - Оклемался и пошёл обратно. И вот, шулах безглазый, почти дошёл! Нельзя ему дать до Эреста добраться!

   Сейчас чернобородый был готов вознести молитву всем богам за то, что они оказались в Торате именно в это время. Хотя ещё неделю назад он презрительно кривил губы, когда получил задание съездить в этот город и стрясти с одного проходимца долг. После неудачи с Низканом господин Доорин, словно наказывая, не давал им серьёзных поручений.

   - Пошли, - чернобородый потянул перепуганного парня за собой. - С Вихом надо посоветоваться.

   Глава 6 

   

От жреца Риалаш, Дарилла и Доаш вышли только после полудня. Выглядели они немного озадаченными, а мешочек на поясе наагасаха продолжал вызывающе топорщиться. Жрец так и не согласился принять божественный артефакт.

   «Наставник рассказывал мне, а ему - его наставник, что когда чаша пропала и жрецы хотели броситься на её поиски, сама богиня запретила им это. Если ей тогда не было угодно возвращение чаши на место, то сейчас и подавно».

   Может, богине и не угодно, но им-то что делать с этой безделушкой? Риалаш ощущал раздражение. Божественные артефакты, особенно такие непонятные, о которых толком нельзя было сказать, что они могут, были горазды преподносить неприятные сюрпризы. Но просто выбросить его рука не поднималась. Всё же они столько времени его искали. Можно сказать, что благодаря ему они с Дариллой и полюбили друг друга.

   С Ерхой, Миссэ и Низканом они столкнулись у самого входа на постоялый двор. Миссэ глазами показал наагасаху, что им нужно поговорить, и Риалаш немного отстал. Дождавшись, когда товарищи скроются за дверьми дома, наследник вопросительно посмотрел на охранника.

   - За Низканом следит кто-то, - мрачно сообщил наг. - Я заметил двух мужчин: широкоплечего бородача и молоденького парнишку. Пялились они на Низкана так, словно знали его и боялись. Что-то мне подсказывает, что у нас могут быть проблемы из-за них.

   Чутью Миссэ Риалаш привык доверять. К нерешённой проблеме с артефактом добавилась ещё одна не ясная пока проблема.

   - Они что-то делали? - поинтересовался он.

   Миссэ отрицательно качнул головой.

   - Просто смотрели, а потом очень поспешно ушли. Вот эта их поспешность меня больше всего насторожила.

   - Может, кто-то из его прежних знакомых? Из вольных? Эрест-то рядом.

   - Да Тёмные их знают! Может, переправиться через реку здесь?

   - И по пустыне? - неодобрительно уточнил Риалаш. - Про разбойные кланы песчаников забыл?

   - Не забыл, - поморщившись, ответил Миссэ. - Ладно, плохая идея. С этими-то что делать?

   Риалаш задумался.

   - Вряд ли они специально разыскивают Низкана, - наконец протянул он. - Вероятнее всего, случайно столкнулись. Характер у Низкана не самый приятный, так что недоброжелателей у него должно быть много. Возможно, эти из их числа, поэтому и боялись. Ты бдительность не теряй и, если рискнут поблизости мелькнуть, постарайся выследить. А дальше сделай что-нибудь, чтобы мы их больше не видели.

   - Убить? - деловито осведомился Миссэ.

   - Нет, не стоит. Просто за то, что они посмотрели на нашего бесценного Низкана, жизнь будет слишком высокой платой, - ехидно ответил Риалаш. - Придумай что-нибудь.

   Наг тут же расплылся в шкодливой улыбке, и наагасах почувствовал неприятный озноб. Последний раз, когда Миссэ так ухмылялся, пострадал Ссадаши. И устам наагашейдисы совсем не понравилась «безобидная» шуточка татуированного нага.

   Риалаш и Миссэ зашли в дом как раз в тот момент, когда Дарилла заметила их отсутствие и забеспокоилась.

   - Где вы были? - подозрительно прищурившись, спросила она.

   - Меч мой смотрели, - Миссэ взглянул на неё такими честными глазами, что усомниться в его искренности было даже стыдно. Тем более наг в качестве доказательства протянул свой новенький меч.

   - Симпатичный, - смущённо похвалила девушка. Она-то подумала, что Риалаш скрывает от неё какие-то неприятности, и уже приготовилась вытрясти из него правду.

   - А лезвие-то какое! - охранник для наглядности вытащил меч из ножен. Кромка лезвия хищно сверкнула в лучах солнечного света, проникающего через окно.

   - Не тычь им в мою жену! - недовольный Риалаш поспешил закрыть девушку собой. - И вообще, расходитесь отдыхать. Мы выезжаем завтра на рассвете, так что приготовьтесь.

   Ответом ему был нестройный хор голосов. После двадцатидневного ничегонеделания на корабле странники были совсем не против размяться в дороге. Ещё на «Праведном» было решено добираться до Дейвида по суше. Путники опасались, что от ещё одного путешествия в трюме лошади просто свихнутся.

   Не успела Дарилла даже пискнуть, как муж подхватил её под локоть и бережно, но неотвратимо повлёк наверх. Сопротивляться она и не подумала. Так же, как и смущаться. Чего хочет муж после почти месячного воздержания, ей было ясно как день. Ей уже самой хотелось повалить нага на пол и заявить, что теперь она будет делать с ним всё, что только захочет. Но на подобное у девушки пока смелости не хватало.

   Оказавшись наверху лестницы, Риалаш повернулся к оставленным внизу товарищам и мрачно пообещал:

   - Если кто-то посмеет нас беспокоить, я этого кого-то утоплю в пруду.

   Бросив напоследок упреждающий взгляд, наагасах скрылся из глаз, утащив с собой не сопротивляющуюся Дариллу.

   - А может... того? - Ерха прищурился и многозначительно посмотрел на Миссэ.

   Несмотря на расплывчатую формулировку, тот сразу понял, что ему предлагают, и возмутился:

   - Даже не думай! В таком состоянии он точно нас утопит. Лично я не хочу доставлять милейшей госпоже Людане такие проблемы.

   Едва оказавшись в комнате, Риалаш тут же припёр Дариллу к стенке и накрыл её губы поцелуем. Девушка порывисто подалась ему навстречу, но почти в тот же миг, болезненно застонав, попыталась отстраниться. Кубок, продолжавший висеть в мешочке на поясе наагасаха, оказался зажат между их телами и впился своим краем в живот девушки. Риалаш отстранился и, недовольно шипя что-то на своём языке, сорвал со своего пояса мешок.

   Девушка, воспользовавшись передышкой, отскочила к стоящей в углу ширме и, быстренько раздвинув её, скрылась. Риалаш разочарованно зашипел. Дарилла тут же выглянула и виновато посмотрела на него.

   - Я только переоденусь. Ну... мы же спать собираемся.

   Риалаш очень красноречиво посмотрел в окно на солнце, высоко стоящее в небе, но выковыривать жену из-за ширмы не стал. Вместо этого он, коварно хмыкнув, сбросил кафтан и потянулся к пряжке ремня.

   Дарилла же, на самом деле опасаясь, что страстный супруг просто порвёт что-то из её женской одежды (а когда у неё опять появится что-то подобное, Тёмные знают), поспешно стягивала с себя чулки и нижнюю юбку с панталонами. Сперва она хотела раздеться полностью, но очень быстро поняла, что ещё не стала настолько смелой. Поэтому из-за ширмы она показалась в платье. Правда, из одежды на ней было только оно, причём полностью расстёгнутое.

   Риалаш стоял рядом со столом и с лёгкой неприязнью изучал артефакт Истины, вертя его в руках. Увидев длинный чёрный хвост, Дарилла на мгновение опешила. Пока она переодевалась, наг снял с себя всё, кроме рубашки, и принял более привычный облик. Услышав шорох, он вскинул глаза на девушку и ехидно пропел:

   - Ты же переодеться хотела? - с намёком кивнув на никуда не девшееся платье.

   Дарилла смущённо поправила волосы.

   - Я его снимать не захотела, - приврала она. - Соскучилась по таким вещам.

   Девушка покрутилась на месте, якобы наслаждаясь свободно струящейся юбкой. Риалаш, наблюдая за ней, слегка подобрел и передумал вышвыривать артефакт в окно. Просто небрежно бросил его на стол и, сложив руки на груди, принялся наблюдать за танцующей девушкой. Дарилла плавно скользнула к нему и что было сил обняла. Злость на артефакт совсем прошла, и Риалаш даже подумал, что эта посудина сыграла в их судьбе хорошую роль. Окончательно подобрев, он передумал выбрасывать чашу и решил, что можно оставить её как память об этом прекрасном путешествии.

   - Думаю, артефакт всё же можно оставить, - тихо произнёс он.

   - Да? - Дарилла чуть удивлённо посмотрела на него.

   - Да, на память. Можно будет Роише отдать. Она любит красивые вещицы.

   Дарилла отстранилась от мужа и взяла кубок в руки. Камни на чаше празднично заиграли. Девушка отставила артефакт в сторону и исподлобья посмотрела на мужа. В её глазах горели весёлые искорки и выглядела Дарилла так, словно чего-то ждала от Риалаша.

   - А ты знаешь, - Риалаш лукаво улыбнулся и подался вперёд, - я ведь поехал за вами, потому что за тебя испугался. Меня очень сильно волновало, что ты можешь вляпаться в неприятности. Так что поехал я не за артефактом, а за тобой.

   Дарилла чуть смущённо улыбнулась и с деланным безразличием пробормотала:

   - Ну раз пошли такие откровения, то и я признаюсь, что отправилась в этот путь не за артефактом. Ты мне с первого взгляда понравился, и это заявление про артефакт... Я просто хотела привлечь твоё внимание. А потом уже отступать было поздно, в грязь лицом ударять не хотелось, ну я и поехала. Только на самом деле я от тебя бежала. То есть от себя. Боялась, что ты понравишься мне ещё сильнее, и тогда я точно влюблю... Ай!

   Наагасах дёрнул её на себя и вкрадчиво прошептал ей прямо в губы:

   - Так ты бежала от меня? Это очень плохо...

   Щёки девушки налились пунцовым цветом, и она, затаив дыхание, уставилась в жуткие глаза нага.

   - От меня нельзя сбегать, - продолжал напевать Риалаш, околдовывая девушку своим голосом. - Меня это очень сильно опечалит. Ты же не хочешь меня расстраивать?

   Дарилла ощутила уже привычную слабость в коленях и осторожно кивнула. Мысли туманились, сердце отчаянно бухало в груди, а мурашки волнами разбегались по телу. Девушка полностью утратила способность к сопротивлению.

   - Кое-кто обещал «полечить» меня, - напомнил коварный наг, - но лечение придётся отложить. Вряд ли я смогу его выдержать.

   Руки мужчины погладили бёдра Дариллы через платье, а затем медленно потянули подол вверх. Сама девушка, уже плохо соображая, что делает, прикоснулась ладонями к обнажённому участку груди нага, виднеющемуся в вырезе рубашки, потрогала его, а затем осторожно поцеловала. Риалаш прерывисто вздохнул и дёрнул подол наверх, обнажая ноги девушки одним рывком. Его хвост тут же погладил дрожащие коленки, и наагасаху пришлось подхватить внезапно ослабевшую девушку.

   - Ты всегда так хорошо реагируешь на меня, - с улыбкой протянул Риалаш, поднимая Дариллу на руки.

   - Не смейся надо мной, - чуть слышно попросила девушка. Она тяжело дышала, пытаясь прийти в себя. Сердце в груди бухало так, что его стук эхом гудел в ушах.

   Риалаш опустил её на постель, а сам разлёгся рядом, с удовольствием рассматривая жену. Ему нравилась такая Дарилла. Покорная, слабая и податливая. Она отзывалась на каждое его прикосновение, а смотреть на её раскрасневшееся лицо и затуманенный взгляд было отдельным удовольствием.

   - И долго ты будешь смотреть? - Дарилла взглянула на него с укором. - Мне очень целоваться хочется.

   Ну как после такого можно бездействовать? Хвост Риалаша взволнованно вильнул из стороны в сторону, и наг, подтянув к себе девушку, крепко её поцеловал. Дарилла подалась вперёд, с готовностью раскрывая губы и проникая в рот наагасаха языком. Мужчина на мгновение опешил от такой решительности, и девушка, воспользовавшись этим, порывисто подалась вперёд, заставив нага перекатиться на спину. Она продолжала жадно целовать Риалаша, а её руки быстро потянули его рубашку вверх, стягивая её, и отбросили одежду в сторону. Наг тихо застонал, когда пальчики девушки огладили его торс и, спустившись ниже, с напором провели по паховым пластинам. Те не смогли устоять перед такой лаской и раздвинулись. Тонкие девичьи пальцы быстро скользнули за них и замерли. Видимо, Дарилла не ожидала, что пластины разойдутся.

   Риалаш оторвался от её губ и улыбнулся.

   - Что такое? - его рука скользнула вниз и, обхватив девушку за запястье, заставила её скользнуть за пластины чуть глубже. Риалаш чуть слышно застонал и удовлетворённо выдохнул. - Мне очень нравятся такие ласки, продолжай.

   Дарилла испуганно посмотрела на него. Она впервые прикасалась к мужу в этом месте, и ощущения были весьма необычными и пугающими. Слегка влажно, горячо, но очень упруго и... как-то уж много.

   Риалаш, потеряв терпение, перекатился и подмял жену под себя. Обхватив её за ладонь, он показал, как именно нужно прикасаться. Провёл её тонкими пальцами по всей длине, заставляя их слегка сжиматься. Удовольствие от этих ласк яркими точками вспыхивало под веками, вынуждая нага тихо шипеть от едва сдерживаемого наслаждения.

   - Не могу так долго терпеть, - наконец выдохнул он и, отпустив руку Дариллы, решительно вздёрнул подол её платья выше пояса.

   Девушка не успела опомниться, как ладони нага властно раздвинули её колени и мужчина одним сильным властным толчком погрузился глубоко в неё. Протяжный полустон-полукрик сорвался с губ Дариллы, и она откинулась назад. Мужские руки нетерпеливо стянули платье с её плеч, обнажая грудь, и Риалаш губами впился в розовые соски, с наслаждением целуя и прикусывая их. Дарилла заметалась под ним, неосознанно пытаясь уйти от этих сильных ласк, но наагасах крепко держал её за талию и раз за разом погружался в неё, толкаясь всё сильнее и сильнее.

   - Слишком сильно... - задыхаясь, прошептала девушка.

   Слишком много, слишком остро, слишком горячо... Дарилла всхлипывала, вскрикивала, стонала, просила то остановиться, то не сметь останавливаться. А Риалаш словно издевался. Стоило ему услышать жалобные мольбы о снисхождении, и его движения становились сильнее, чаще и глубже, заставляя девушку плакать от неконтролируемого наслаждения. Стоило же ей потребовать двигаться дальше, и он почти замирал, двигаясь дразняще медленно, вынуждая Дариллу молить о продолжении и извиваться под ним в тщетных попытках получить ещё больше удовольствия.

   - Раздвинь ноги шире, - тихо шептал он на ухо девушке, потерявшей себя в пучине удовольствия. - Да, вот так, - стонал он, погружаясь в неё ещё чуть глубже. - Прогнись в спине. Давай, прими меня всего.

   И Дарилла принимала, сходя с ума и плача от удовольствия и сладкой муки одновременно. Внизу живота горело и пульсировало, всё тело требовало получить удовлетворение, но пока она только мучилась от острой пытки удовольствием, которую хотелось то продлить, то, наоборот, прекратить, так как сил терпеть больше не было. Мужчина продолжал двигаться внутри неё, сотрясая всё тело мощными толчками, встряхивая её, заставляя всхлипывать и разводить бёдра всё шире и шире. Внизу живота болезненно остро сворачивалась судорога наслаждения. Дарилла уже почти сорвалась в пучину удовольствия, но в этот момент Риалаш полностью вышел из неё и отстранился.

   Дарилла успела почувствовать отчаяние, прежде чем мужчина резко перевернул её на живот.

   - Согни ноги в коленях, - мягко приказал он.

   Девушка, готовая повиноваться ему во всём, послушно исполнила требуемое. Наг заставил её расставить ноги немного шире и опять ворвался в неё одним толчком. Дарилла беззвучно закричала и вцепилась пальцами в покрывало. Это было ещё глубже, ещё сильнее и ещё острее. Девушке даже показалось, что плоть нага стала больше, и она попыталась раздвинуть ноги шире, но Риалаш не позволил ей.

   - Нет, моя дорогая, только так, - жарко прошептал он ей на ухо. - Чувствуешь, как в тебе тесно? О боги! - застонал он и с силой толкнулся внутрь.

   Дарилла всхлипнула, ощущая, как начинают гореть ягодицы от натирающей их чешуи. Она больше не думала, только чувствовала и сходила с ума.

   - Ещё... - тихо шептала она, - ещё...

   В этот раз Риалаш не был глух к просьбам. Его толчки становились всё сильнее и нетерпеливее. Он заставил девушку распрямиться и прижаться спиной к его груди. Дарилла глухо стонала, ощущая, как в неё с силой проникают снизу. Наагасах давил на её бёдра, заставляя опускаться ниже, навстречу его движениям. Вдруг девушка в его руках прогнулась, а затем изо всех сил заметалась, словно стремясь избежать проникновения. Она почувствовала приближение срыва и на мгновение испугалась, что не выдержит такого удовольствия. Все мышцы внизу живота скрутила сильнейшая судорога, и девушка, зажмурившись, закричала, ощущая, что наагасах продолжает двигаться в ней и эти движения усиливаются. Судорога скрутила всё её тело, вынудив забиться в руках мужа. Обжигающая волна удовольствия хлынула по всему телу. Напряжённые колени ослабели и разъехались в стороны, вынуждая Дариллу опуститься вниз, навстречу движениям.

   - Хватит... хватит... - судорожно шептала она, ощущая, как её опять скручивает судорогой удовольствия. Низ живота превратился в центр нескончаемого наслаждения.

   Риалаш опять повалил её на постель, навалившись сверху и продолжая яростно входить в горячее и тесное лоно. Обессилевшая девушка тихо стонала и всхлипывала, принимая его в себя. Судорога удовольствия сменилась полным расслаблением и всепоглощающей благодарностью к мужчине, который подарил ей такое наслаждение. Движения нага теперь дарили ей не мучительно острое удовольствие, а лишь приятные ощущения, которые заставляли её жмуриться от удовольствия и тихо стонать.

   Толчки наагасаха усилились. Пальцы его с силой впились в бёдра девушки, и наконец он, глухо застонав и зарычав, замер и задрожал. Уставшая Дарилла почувствовала, что внутри становится очень влажно и так горячо, что она даже тихо вскрикнула. Тяжелое мужское тело обессиленно опустилось на неё сверху, и Риалаш хрипло задышал ей на ухо, пытаясь прийти в себя.

   - Прости, я сейчас... - прошептал он.

   Дарилла лишь слабо улыбнулась, чувствуя, как в её спину яростно бьётся сердце нага. Шевелиться не хотелось, думать тоже. Это обжигающее удовольствие выжало её досуха. Девушка вяло подумала, что теперь навсегда принадлежит наагасаху и никогда не сможет от него отказаться.

   Риалаш пришёл в себя только через несколько минут. Приподнявшись, он покинул тело девушки и перекатился на спину. Дарилла тут же почувствовала, как нечто влажное потекло по её бёдрам. Но на смущение сил совсем не было.

   Риалаш помог ей перевернуться и перетянул на свою грудь, нежно оглаживая тело, которое он ранее с таким удовольствием мучил наслаждением.

   - Я не сделал тебе больно? - спросил он, осторожно вытирая мокрые щёки Дариллы.

   - Нет, - она слабо улыбнулась, - но это было так... так... Наверное, завтра мне будет стыдно смотреть тебе в глаза.

   Риалаш тихо фыркнул и пообещал:

   - Тогда я сделаю с тобой что-нибудь ещё более неприличное. И тебе это очень понравится.

   Внизу живота что-то сладко отозвалось предвкушением, и Дарилла улыбнулась.

   Риалаш натянул на девушку одеяло и, поцеловав её в лоб, ощутил себя необычайно счастливым. Всё же он везунчик, раз получил такую замечательную жену.

   - Эй, - тихо прошептал он на ухо почти заснувшей Дарилле, - если тебя действительно будет смущать то, что произошло сегодня, знай, что мне очень нравится твоя раскованность и то, как ты отвечаешь мне. Так что веди себя так и дальше.

   Почти уснувшая девушка слабо улыбнулась и уткнулась губами в его шею. Риалаш прижал её к себе покрепче и, счастливо улыбаясь, прикрыл глаза.

   Ранним утром путники покинули гостеприимный дом госпожи Люданы и выехали за ворота города. Настроение у всех, кроме Низкана, было приподнятое. Всё же до дома осталось совсем недалеко. По сравнению с расстоянием, что они уже преодолели, до княжества, можно сказать, было рукой подать. Погода выдалась замечательная. Под копытами лошадей сочно похрупывала влажная от утренней росы трава, от реки доносилось ленивое полусонное кваканье, а от ближайшего леса - бодрые птичьи трели. Лошади несли всадников вперёд с большой охотой, явно радуясь возможности свободно двигаться.

   Низкан задумчиво шевелил пальцами, почти не замечая лёгких укусов малыша Дара. Впереди был Эрест. Место, где осталась его прежняя жизнь. А возможно, и нынешняя. Сколько бывший вольный ни думал, он не мог представить, что будет делать в княжестве нагов. Дарилла счастливо заживёт с Риалашем, наагасах с головой окунётся в свои заботы, Миссэ и Доаш опять полностью отдадутся своим обязанностям... Остаётся только Ерха, но старик наверняка найдёт, чем заняться.

   Чем больше Низкан думал об этом, тем сильнее сомневался, что ему по пути со своими новыми товарищами. В княжестве он будет совершенно бесполезен, ему даже заняться будет нечем. В конце концов он всё равно останется один и, возможно, станет обузой для своих занятых друзей.

   Низкан серьёзно подумал, что нужно покинуть своих спутников. Они, вероятно, расстроятся, но потом всё равно привыкнут и подзабудут. И ему будет куда легче. К тому же совсем один он не останется. У него теперь есть Дар. На душе малость потеплело. Но всё равно от одной мысли покинуть товарищей становилось тоскливо. Он позволил себе непозволительную для своего положения роскошь - привязаться. Больно было рвать только что образовавшиеся связи. Больно, и накатывало уже знакомое ощущение растерянности, одиночества и отчаяния. Низкан опять почувствовал себя пятнадцатилетним мальчиком, который только что лишился зрения и сбежал из родной общины в чужой незнакомый город.

   - Низкан, всё хорошо? - внимательный Миссэ подозрительно смотрел на бывшего вольного.

   - Да, - тихо ответил тот.

   - Врёшь же?

   Риалаш, прислушивающийся к их разговору, оценивающе посмотрел на Низкана.

   - Врёт, - пришёл он к тому же выводу.

   - Вру, - смиренно признался бывший вольный, но на этом его откровенность иссякла.

   Допытываться было бесполезно, это товарищи уже знали. Поэтому просто смерили Низкана подозрительными взглядами (мало ли какие дурости в его голове витают) и отстали.

   На ночь они расположились недалеко от берега реки под раскидистой кроной дуба и быстренько улеглись спать. Дежуривший в эту ночь Риалаш сел чинить в свете костра ремень ножен для меча, и Дарилла с тоской смотрела на мужа. Без него было как-то одиноко. И очень холодно. Ползти греться к остальным не хотелось.

   Риалаш почувствовал её пристальный взгляд и посмотрел в ответ. Печальное личико девушки вызвало у него невольную улыбку, так как он догадывался о причине её печали.

   - Скучаешь? - чуть слышно спросил он.

   Дарилла только грустно вздохнула и спрятала нос в одеяле.

   - Может, мне подменить? - предложил ещё не заснувший Доаш.

   Девушка издала нечленораздельный звук, больше похожий на отрицание, чем на согласие. Просить выйти в караул Миссэ или Доаша было стыдно. Они и так чаще остальных сторожить оставались. Правда и в разбивке лагеря они редко участвовали.

   - Спи, - с улыбкой прошептал Риалаш. - Во второй половине ночи я к тебе приду.

   Дарилла накрылась одеялом с головой. До этого времени она совсем замёрзнет.

   Поворочавшись ещё немного, девушка резко села, озарённая внезапной идеей. Риалаш немного обеспокоенно посмотрел на неё, но Дарилла только подтянула к себе свой мешок и отцепила от него свёрнутую в рулон шкуру. Вскоре раздалось активное шуршание: довольная девушка натянула бывший змеиный покров на себя и заползла под одеяло. Снаружи остался торчать только длинный кончик. Риалаш фыркнул от смеха и вернулся к починке ножен.

   - Куда попёр?! - бородач перехватил юношу с мышиными волосами и дёрнул его на себя. Раздался сильный треск кустов, и третий мужчина, вольный с лысой головой, раздражённо посмотрел на своих спутников.

   - Запалиться решили? - неприязненно поинтересовался он. - Тогда это без меня.

   Бородач уязвлённо посмотрел на него, а потом опять перевёл взгляд на паренька.

   - Запах-то хоть заглушил?

   Юноша оскорблённо поджал губы. Он мог забыть про нож, но не про мазь.

   Лысый настороженно посмотрел назад. Туда, где у костра остались их товарищи. Пришлось быть очень осторожными, чтобы не вызвать у них никаких подозрений ночной отлучкой. Чернобородый специально выставил в караул самого никудышного часового. Когда они по одному осторожно проходили мимо него, он бессовестно дрых.

   Показав парнишке внушительный кулак, бородач опять осторожно двинулся вперёд. Им пришлось повозиться, чтобы найти Низкана второй раз. Встретив его на торжище, они отступили с такой поспешностью, что не подумали, как будут искать его потом.

   Поразмыслив, Вих, лысый вольный, предположил, что если Низкан держит путь в Эрест, то из Тораты он уедет через южные ворота. К воротам был послан Шулавик, а бородач тянул время, откладывая отъезд и отбрехиваясь перед остальными товарищами о причинах задержки.

   Шулавик растолкал их ранним утром и дрожащим голосом доложил, что Низкан покинул город. И уехал он не один, а в сопровождении пяти мужчин. Бородач тут же распихал всех и скомандовал отъезд.

   - Ты уверен, что они где-то здесь? - едва слышно уточнил бородач у Виха.

   Тот скривился.

   - Я видел их здесь, - непреклонно заявил он.

   Днём вольные не рискнули нагонять Низкана и его компанию. Но после привала Вих отправился якобы на охоту, а на самом деле на разведку. Лагерь путников он нашёл быстро. Они и не думали скрываться. Полюбовавшись на них издалека, мужчина вернулся назад и сообщил об увиденном Бедару, своему бородатому товарищу. Тот решил посмотреть на сопровождение Низкана своими глазами, но тут за ними увязался Шулавик. Его не хотели брать, но парень чуть ли не перебудил весь лагерь. Безопаснее было увести его с собой. «И прикопать под ближайшим кустом», - мрачно бурчал Вих, почти ползком продираясь через кусты.

   Между кустами и деревьями показался всполох костра. Вольные напряглись и дальше полезли с ещё большими предосторожностями. Подобравшись достаточно близко, чтобы можно было увидеть часового и четырёх спящих, мужчины затаились. Бедар осторожно вытянул шею, пытаясь найти Низкана. В темноте это было сложно, но всё же вольный решил, что бывший командир лежит вторым слева. После этого мужчина перевёл взгляд на часового и недовольно нахмурился.

   И где Низкан только нашёл эту компанию? Сидящий у костра мужчина не понравился ни Бедару, ни Виху. Особенно их насторожило, что занимается он починкой ножен. Раз нуждаются в починке, значит, ими часто пользуются. И телосложение незнакомца внушало уважение.

   Вдруг часовой вскинул голову и пристально уставился на кусты, за которыми схоронились вольные. По их спинам прошёл озноб. Шулавик судорожно зашарил по поясу в поисках ножа и, не найдя его, с отчаянием посмотрел на Виха. Тот едва сдержался, чтобы не отвесить растяпистому юнцу оплеуху.

   - У тебя всё в порядке? - с беспокойством спросил часовой, продолжая смотреть на их кусты.

   Разбойники опешили от такой заботы и растерялись. А в следующий миг чуть не подпрыгнули.

   - Да, я просто запуталась, - ответили их кусты.

   Не успели мужчины прийти в себя, как в саженях двух от них что-то зашуршало и затрещало. А ещё через какое-то мгновение над кустами поднялось нечто!

   В этот момент со стороны реки подул ветер. Он подхватил что-то длинное и шуршащее, и в воздухе тихо зашелестело белёсое полотнище. Между кронами деревьев проник свет волчьего месяца, и вольные различили столбообразное существо с длинным широким хвостом, растущим прямо от его головы.

   - Саван... - посиневшими губами прошептал Шулавик.

   Бедару и Виху разом поплохело. Сгубившие немало жизней, они очень даже верили в существование мстительных призраков. Призрак тем временем затрещал ветками и, как показалось разбойникам, двинулся в их сторону. Они даже не смогли закричать, горло от страха сдавило. Рухнув грудью на землю, мужчины, подгоняемые первобытным страхом, поползли прочь, одними губами шепча горячие молитвы Богине-Матери.

   Дарилла, вывалившись из кустов к костру, подтянула сползшую шкуру и направилась к своей постели. Риалаш проводил её весёлым взглядом, а затем настороженно посмотрел в сторону леса. Ему послышался треск. Некоторое время наг продолжал прислушиваться к звукам, но треск не повторился, и мужчина успокоился, решив, что Дарилла спугнула какое-то ночное животное.

   Наутро вольные, направляющиеся в Эрест, никак не могли найти трёх своих товарищей. Часовой клялся, что ночью мимо него никто не проходил.

   - Да мимо тебя медведь прокосолапит, и ты только всхрапнёшь! - сказал ему кто-то.

   Поиски осложнились ещё и тем, что пропал и командир отряда, Бедар. На его место вызвались сразу трое. Конечно же, они переругались между собой, решая, кому временно возглавить отряд, и чуть ли не подрались. Но их товарищи, которым уже надоело торчать на одном месте, просто поддержали самого старшего из них и наконец-то разбрелись по округе.

   Пропавших так и не нашли. Так же, как и их вещевых мешков, и денег, что они стрясли с должника в Торате.

   - Хмыльни! - обругал пропавших новый глава отряда. - Говорил я, что этому Бедару доверять нельзя. Трёх командиров схоронил, пока самого главой отряда не назначили. Ну ничего! Господин Доорин их из-под земли достанет.

   К Эресту странники выехали на четвёртый день пути. Задерживаться в городе они не хотели. Планировали только пополнить запасы, переночевать и двинуться дальше. Низкан и Дарилла натянули на головы капюшоны, чтобы не светить слишком приметную внешность, и старались держаться поближе к товарищам.

   В качестве ночлега был выбран скромный постоялый двор на окраине города. Местечко оказалось тихое. В половине версты от него зеленели виноградники и росли крепенькие домишки. Путники оставили лошадей на постоялом дворе и все вместе направились в центр города на торжище. Низкана и Дариллу благоразумно обступили, не позволяя слишком зорким глазам рассмотреть их. Риалаш хотел вообще оставить их на постоялом дворе, но Миссэ отсоветовал, странно при этом посмотрев на Низкана.

   Риалаша тоже настораживало настроение Низкана. Бывший вольный, сам того не зная, своим унылым лицом демонстрировал окружающим, что у него явно что-то не так. Скрывал свои эмоции он плохо. Уже почти забыв, как чувства отражаются в мимике, Низкан даже не представлял, какое красноречивое зрелище являет собой. Оставалось только на лбу написать: «Мне тоскливо».

   Зато Дар был жизнерадостен за двоих. Его громкие визги распугали всех прохожих в сажени от компании. Зверёныш рвался из крепких пальцев хозяина в воздух, явно намереваясь взлететь, но лишь попусту хлопал крыльями.

   - Всё равно ж не взлетишь, - недовольно бурчал Ерха, которого уже достал ор детёныша.

   - Если не будет пробовать, то точно никогда не взлетит, - заметил Миссэ. - Пусть пробует. Шлёпается и снова пробует.

   Низкан недовольно поджал губы. Ему совсем не хотелось, чтобы его Дар шлёпался. Порой бывший вольный напоминал излишне хлопотливую мамашу.

   На торжище царили шум и гвалт. Осенний торг был в самом разгаре. Заезжие купцы спорили до хрипоты, пытаясь сбросить цену на знаменитое эрестское вино. Местные виноделы, не в пример более горластые, уступать не спешили. Поэтому гомон стоял невообразимый. А винный дух так и вовсе с ног сшибал!

   Ерха прикрыл глаза и с наслаждением вдохнул воздух полной грудью.

   - Благодать-то какая!

   Доаш согласно качнул головой. Всё же местное вино не на пустом месте приобрело такую славу.

   - Мы сюда не за этим пришли, - строго напомнил Риалаш.

   Мужчины, кроме Низкана, разочарованно вздохнули и начали искать глазами нужные им торговые ряды. Чтобы их найти, пришлось приложить усилия. Винные бочонки загнали остальной товар в самые глухие места торжища, которые было не так просто найти. Купцы за прилавками зевали и лениво потягивали ледяную воду из кувшинов: пить вино во время торга в Эресте строго запрещалось. Размер штрафа за нарушение был таков, что нарушить закон не решались даже самые отчаянные любители выпить.

   Пока мужчины присматривались к прилавкам, Дарилла спокойно глазела по сторонам из-под капюшона. Ежегодная винодельческая ярмарка в Эресте её очень удивила. Это была не первая подобная ярмарка, которую девушка видела, но одна из самых... цивилизованных, что ли. Покупатели ходили между рядами почти трезвые, на окраине торжища бдительно вышагивала совершенно трезвая стража, даже местные оборванцы были удивительно нехмельные. На всех винодельческих торжищах, где бывала Дарилла, участники упивались в дым почти с самого утра. И торг превращался в пьяную оргию. Повезёт ещё, если её участники будут только пить.

   А тут такой порядок! Дарилла ещё раз одобрительно окинула площадь взглядом и ненадолго задержалась на тонкой девичьей фигурке. Привлекла её внимание, собственно, не девушка, а стоящий рядом с ней мрачный грузный мужчина с бычьей шеей. Почему-то он показался Дарилле смутно знакомым. Она всмотрелась в него пристальнее, пытаясь выудить из памяти воспоминание об их встрече, но в этот момент девушка рядом с мужчиной повернулась боком и разом перестала казаться тонкой: вперёд выпирал довольно заметный живот. Дарилла взглянула на лицо его обладательницы и тут же вспомнила, где видела этого мужика.

   Воспоминание заставило девушку отшатнуться, а затем резко отвернуться. Увы, действие оказалось крайне неудачным. Дарилла отскочила прямо к низко висящему краю полога одной из торговых палаток и зацепилась капюшоном за торчащую жердь. Палка больно царапнула девушку по голове, и та поспешила отскочить назад. Капюшон свалился с головы, а отступающая Дарилла пнула оказавшуюся за её спиной плетённую корзину с вином. Раздался гулкий звон бутылок.

   - Ты чего творишь?! - напустился на неё торговец, привлекая внимание всех прохожих.

   Дарилла нервно оглянулась и наткнулась на любопытный взгляд Дашѐнки. Некоторое время девушки просто смотрели друг на друга, а затем лицо одной искривилось от досады, а второй вытянулось от узнавания.

   - Ох, папенька! - обомлевшая Дашѐнка схватила отца за руку и ткнула пальцем в Дариллу, которая поспешно пыталась натянуть капюшон на голову.

   Хмурый купец перевёл свой по-бычьи насупленный взор в указанную сторону и замер. Шея его начала медленно, но верно наливаться багрянцем. Уголки губ дёрнулись, и у Дариллы возникло ощущение, что этот бычара сейчас бросится на неё, выставив вперёд лысую голову. Пальцы сами собой испуганно вцепились в рукав наагасаха. Он тут же отвлёкся от разглядывания прилавков и с недоумением посмотрел на незнакомого мужика.

   - Ах ты проходимец! - чуть слышно прорычал купец, не желая привлекать лишнего внимания. - Ты ещё имел смелость вернуться сюда?!

   Дашѐнка робко улыбалась Дарилле, обнимая одной рукой заметный живот. Но стоило той посмотреть в ответ, как она виновато опустила глаза. Испуганную Дариллу это просто взбесило. Мало того, что эта девчонка возвела на неё поклёп, так ещё и улыбаться ей смеет. Вот у кого уж точно наглости немерено!

   - Я что, вор прятаться? - нахально спросила у купца Дарилла.

   - Ах ты сукин сын! - мужик грузно шагнул вперёд, но ему навстречу вышел Риалаш. Купец смерил его раздражённым и в то же время удивлённым взглядом. - Это что за молодчик? Дружка твой? Наверняка такой же мастак девок портить!

   - Папенька! - умоляюще протянула Дашѐнка и украдкой осмотрелась.

   Они уже начали привлекать внимание, но взгляды были не очень заинтересованными. Вспыльчивый нрав купца Накима был известен всему городу, и разозлиться он мог на любую мелочь. Уже за случайно оттоптанный сапог можно было по морде получить.

   - А я кого-то попортил? - с вызовом спросила Дарилла и пристально уставилась на Дашѐнку.

   Та сильно смешалась и нервно затеребила подол.

   - Папенька, ну будет вам, - тихо прошептала она, - Зачем теперь-то об этом вспоминать?

   - Что?! - Наким возмущённо уставился на свою неразумную дочь. - Этот крендель бросил тебя брюхатую, а его ребятёнок теперь папашей звать другого будет!

   Дашѐнка побелела как полотно и опустила глаза под разгневанным взором Дариллы.

   - А я к тебе с сочувствием и поддержкой... - выплюнула Дарилла. - А ты меня оболгала, да ещё в свою грязную историю приплела!

   - Что?! - купец опять двинулся вперёд, уже не обращая внимания на стоящего перед ним Риалаш. - Поганец, ты ещё и отбрехиваться будешь? Перекладывать всю вину на мою дочь?!

   - Да я вашу дочь в тот день первый раз видел! - огрызнулась девушка, пытаясь выйти из-за спины мужа. - Она так ревела, что я пожалел её. Оказывается, для некоторых жалость со стороны других является поводом на шею сесть. Да ещё оболгать и свою ответственность на чужие плечи сбросить!

   Плечи Дашѐнки вздрогнули, и она опять потянула отца за руку.

   - Папенька, ну пожалуйста!

   Но того было не остановить. Взбешённый тем, что этот молокосос ещё смеет отпираться, купец попёр вперёд, но уткнулся в Риалаша. Холодный взгляд нага на мгновение остудил его. Наагасах смерил мужчину неприязненным взглядом и тихо спросил:

   - Я так и не понял, какие у вас претензии к моей жене? И как она могла заделать вашей дочери ребёнка?

   Купец распахнул рот, чтобы громко просветить его, а затем удивлённо моргнул и замер. Смысл сказанного нагом наконец дошёл до него, и он опять уставился на Дариллу.

   - Что?! - разъярённо спросила она.

   Гнев клокотал в ней и держать его внутри было выше её сил. Девушка дёрнула себя за рубаху, рывком расслабляя утягивающую грудь ткань, а затем гордо выпрямилась, демонстрируя небольшую (ткань до конца так и не распустилась) выпуклость.

   - Дарилла! - возмутился Риалаш и поспешил прикрыть девушку своей спиной.

   - А что Дарилла?! - в ответ возмутилась девушка, но в голосе её всё же зазвучали виноватые нотки. - Меня тут обвиняют, что я заделала кому-то ребёнка, хотя я даже не в состоянии это сделать. А её я вообще видела один раз, и на момент нашей встречи она уже была беременна.

   Наким медленно повернул голову и посмотрел на свою дочь. Та была растеряна не меньше его самого. Так приглянувшийся ей юноша владел её сердцем ещё несколько месяцев после их единственной встречи. Но потом живот начал расти, и девушку стали больше волновать чужие пересуды, чем собственная влюблённость. И она согласилась выйти замуж за помощника отца - молодого исполнительного мужчину, которому было решительно всё равно, что жена ему достанется уже с ребёнком. Всё, что волновало этого сухаря, - процветающее дело тестя. Наким даже порадовался, что тот стал его зятем. Не сразу, но всё же порадовался. Дашѐнка продолжала изредка мечтательно вспоминать белокурого красавчика. Порой вспоминался и настоящий отец ребёнка, но он вспоминался с проклятиями и пожеланиями самой лютой смерти.

   Но девушка даже представить не могла, что её светлые мечтания разобьются таким образом.

   - Мы ошиблись... - помертвевшими губами прошептала она. - Это был другой... Вы только похожи на него...

   - Как другой? - нахмурился её отец. Память на лица у него была будь здоров.

   - Да ничего подобного! - безжалостно развеяла это оправдание Дарилла. - В саду с тобой тогда я была.

   Дашѐнка покачнулась, и Дарилла, вспомнив о её положении, испугалась. Гнев тут же улетучился, и девушка заволновалась.

   - Надеюсь, к нам больше нет претензий? - уточнил у купца Риалаш.

   Тот, всё ещё потрясённый, медленно качнул головой. Наг посчитал инцидент исчерпанным и, подхватив Дариллу под руку, поспешил удалиться. Их товарищи тоже не стали задерживаться.

   Наким медленно перевёл взгляд на дочь, но ничего спросить не успел. Та вдруг сжала кулаки и с неожиданной яростью закричала:

   - Это ты виноват! Ты! Я так боялась тебе сказать, что соврала! Это ты во всём виноват!

   Из глаз девушки брызнули слёзы, и она бросилась прочь. А её растерянный и обескураженный отец так и остался стоять на месте, вызывая удивлённые взгляды прохожих.

   - Дарилла, я понимаю, что ты очень сильно расстроилась и обиделась, - вполголоса с укором говорил Риалаш, продолжая идти вперёд, - но она глупая беременная девчонка. Твоя ярость её ничему не научит. Тут научить могут только годы жизни.

   Дарилла понуро кивала, соглашаясь с ним. Её всё ещё терзали страх и стыд, и она боялась, что с не рождённым ещё ребёнком может что-то случиться по её вине. Такую ответственность она на себя брать не хотела.

   Риалаш, видя, что она и без его увещеваний понурилась, ласково приобнял её за плечи и уже утешающе произнёс:

   - Ну не переживай.

   Девушка только фыркнула. Когда она узнала от Низкана, что он был послан за ней как за потенциальным соблазнителем, то не раз представляла, что сталкивается с Дашѐнкой и укоряет её за этот обман. В своих фантазиях Дарилла после этих стычек чувствовала удовлетворение, а эгоистичная девица проникалась раскаянием. В реальности же не было ни капли удовлетворения, только кошки на душе скреблись, и хотелось даже извиниться - если не перед девчонкой, то перед её отцом.

   - Паршивая ситуация, - едва слышно пробормотала она.

   Риалаш опять утешающе приобнял её и улыбнулся. От его улыбки стало немного легче.

   - Эй!

   На обеспокоенный окрик Ерхи обернулись все. Старик крутился на месте, осматриваясь.

   - А где Низкан?

   Теперь заволновались все. Бывшего вольного действительно не было.

   - Куда он подевался? - раздражённо прошипел Риалаш.

   - Миссэ тоже нет, - поспешил сообщить ему Доаш.

   - Меня это мало утешает, - недовольно ответил наагасах. - Запаха Низкана нет, а это значит, что он не просто погулять ушёл.

   Доаш принюхался и помрачнел.

   Вытащить ещё накануне из мешка Дариллы амулет, скрывающий запах, оказалось совсем не сложно. С помощью дара Низкан быстро нашёл магическую безделушку, а когда вездесущий Миссэ обратил внимание, что он роется в чужих вещах, бывший вольный спокойно соврал, что перепутал. На ощупь все мешки одинаковые.

   А вот незаметно отделиться от компании было уже куда сложнее. За ним постоянно смотрели. Раньше Низкан не замечал этого внимания, а заметив, неприятно удивился. Так что с уходом возникли сложности. Мужчина едва сдерживался от того, чтобы не кусать губы от досады. Но больше всего его злило, что он был рад этим препятствиям.

   Всё же благоприятная возможность для незаметного ухода подвернулась. Пока Дарилла переругивалась с незнакомым мужчиной под защитой наагасаха, Низкан осторожно отступил назад и быстро затерялся в толпе. Осмотрелся он, только покинув торжище, но знакомых фигур поблизости не обнаружил. После чего поспешил достать амулет.

   План его был прост. Ему нужно было всего-то лишь уйти. Возвращаться к господину Доорину Низкан всё же передумал: появилось лёгкое отвращение к прежней жизни. Куда идти, он, в принципе, не решил. Чем заниматься дальше - тоже. Но самое главное - он не будет ни для кого обузой.

   Низкан миновал главную улицу и завернул в неприметный закоулок, который должен был вывести его к воротам быстрее. На руках обеспокоенно завозился Дар. Малыш недоумевал, куда подевались остальные. Низкан успокаивающе погладил его и неожиданно ощутил острый укол жалости к самому себе. Это было так неожиданно, что он споткнулся и замер. Куда он идёт? Зачем?

   Тряхнув головой, мужчина решительно продолжил путь, но тоска опять прочно укоренилась внутри. Низкан почувствовал злость и раздражённо скривился. И чего он так расстраивается? Он прекрасно может позаботиться о себе сам. Ему вообще никто не нужен. Чего страдает?

   Словно пытаясь убедить себя в правильности своего решения, Низкан опять попытался представить свою жизнь в княжестве нагов. Выходило с большим трудом. Туда его тянули только новообретённые друзья и ничего больше. Но как бывший вольный ни пытался, он не мог представить совместного будущего с ними.

   Низкан решительно миновал ещё несколько кварталов, а затем замер. В душе царил полный раздрай, и вообще мужчину с невероятной силой тянуло назад. Словно какая-то невидимая нить, а скорее канат, связывала его с оставленными друзьями, и сейчас она натянулась до предела. Рваться эта связь не желала. А Низкан неожиданно понял, что боится её рвать.

   Ещё немного постояв, он всё же повернул назад. Тут же накатило невероятное облегчение и ощущение правильности. Низкан раздосадовано вздохнул и опять отметил, что действительно не видит совместного будущего со своими товарищами. Но без них своего будущего он тоже не видел.

   Не успел он сделать и пары шагов, как раздался разъярённый рык:

   - Низкан!

   Бывший вольный тут же узнал наагасаха, а на другом конце улицы различил четыре фигурки вместо пяти. Нахмурившись, мужчина осмотрелся и слегка вздрогнул, когда с ближайшей крыши рядом с ним спрыгнул Миссэ.

   - А наверх ты так и не научился смотреть, - весело укорил он Низкана.

   Тот досадливо поморщился. Дар обрадованно заверещал и захлопал крыльями.

   - Какого Тёмного ты творишь?! - напустился на бывшего вольного разозлённый Риалаш.

   - Да ладно вам, - вступился за Низкана Миссэ, - мы просто гуляли.

   - В сторону ворот и с амулетом, скрывающий запах? - саркастически уточнил наагасах, ехидно изломив бровь.

   - Ему просто нужно было развеяться, - не сдавал позиций Миссэ. - Он же в конце концов повернул назад.

   Низкан просто молчал и старался, чтобы испытываемые им вина и непонятная радость не вылились наружу.

   Дарилла, мрачно смотрящая на бывшего вольного, медленно подошла к нему и неожиданно для всех ударила мужчину чуть ниже солнечного сплетения. Низкан охнул и согнулся.

   - Это за то, что заставил волноваться, - каменным голосом заявила девушка.

   - Дарилла... - с укором начал было Миссэ, но она выхватила из рук Низкана Дара и, сказав:

   - А его я беру в заложники, - потопала в обратную сторону.

   Доаш тихо хохотнул, нарушив потрясённую тишину, и потрепал разогнувшегося Низкана по плечу.

   - Ну выбора теперь у тебя нет, - весело заметил он. - Не бросишь же ты своего крылатого соучастника.

   Низкан досадливо потёр место удара и криво усмехнулся, про себя, радуясь, что у него появилась причина и дальше идти с этой компанией. Пусть и такая дурацкая.

   Глава 7 

   

Дарилла злилась на Низкана весь день и к ночи даже не думала его простить. Во время поисков по городу она успела пережить весьма неприятные чувства, среди которых были и страх за дурного «братца», и опасение больше никогда его не увидеть. Так что зверёныша она забрала спать к себе. Возмущённые вопли Дара и недовольные взгляды наагасаха, который не желал видеть в супружеской постели посторонних, её не остановили. Зато Низкан выглядел полностью покорившимся судьбе. Он действительно смирился с тем, что дальше путь его лежит в княжество нагов, и даже испытывал по этому поводу облегчение.

   Эрест странники покинули очень ранним утром. Солнце ещё даже не успело выглянуть из-за горизонта. И к полудню компания удалилась от города почти на двадцать вёрст.

   Вечером во время привала Риалаш подсел к молчаливому Низкану.

   - Поговорим? - предложил наагасах.

   Бывший вольный неопределённо пожал плечами, оставляя право выбора за нагом.

   - И куда ты хотел уйти? - прямо спросил Риалаш.

   Низкан немного помедлил с ответом, но всё же честно ответил:

   - Не знаю.

   - А почему решил уйти? Мы не нравимся тебе?

   На последний вопрос Низкан предпочёл бы не отвечать вовсе. Сложно было признаться кому-то в симпатии. Но он переборол себя и ответил:

   - Нравитесь, - и даже добавил: - Очень.

   - Так в чём проблема?

   Наступило молчание. По другую сторону костра всё ещё обиженная Дарилла развлекала зверёныша. Доаш подначивал Дара куснуть девушку за пальцы, а вот Миссэ, сидевший рядом с Низканом, украдкой прислушивался к разговору.

   - Я не привык на кого-то надеяться, - наконец ответил бывший вольный, - а там, на твоей родине, мне придётся положиться на вас. Обременить. Ведь я ничего не знаю о Шаашидаше. Что мне там делать?

   - Нашёл, из-за чего переживать! Я думал, у тебя что-то более серьёзное, - с облегчением протянул Риалаш. Он уже заподозрил, что Низкан узнал об их родстве и теперь пытался избежать воссоединения с семьёй. - Занятие мы тебе найдём. Да такое, что о безделье будешь мечтать! - это прозвучало как угроза.

   Низкан заинтересованно повернул к нему ухо.

   - И чем именно я там могу заняться?

   Риалаш ответил не сразу, перебирая в голове разные варианты. Самый соблазнительный из них - назначить помощником Ссадаши (и неважно, что помощник наагалею не нужен) - пришлось отмести. Наагасах, конечно, злился на Низкана за его выходку с побегом, но не настолько. Да и брат будет против такого издевательства над своим внуком.

   - Ты хорошо выслеживаешь и неплохо сражаешься, так что могу приставить тебя к моей младшей сестре. Думаю, мама будет не против, - об отце Риалаш умолчал. Наагашейд традиционно был против всех кандидатур в няньки, но мог пойти на уступки под молящим взглядом жены.

   Бывший вольный вздрогнул и напрягся.

   - А сколько сестре лет? - осторожно полюбопытствовал он. Быть рядом с женщиной ему совсем не хотелось. Он к Дарилле-то вон сколько времени привыкал!

   Риалаш постыдно замешкался, не сразу вспомнив возраст сестрички.

   - Почти четыре, - и злорадно ухмыльнулся, заметив облегчение на лице Низкана. Тот ещё не знал, что ему предстоит.

   На лице Миссэ мелькнуло сочувствие. Кратковременное сочувствие. Всё же выходка Низкана заставила поволноваться и его.

   Низкан приободрился и немного оживился. Теперь у его путешествия была цель. И неважно, что она несколько туманна.

   - Подожди-подожди, а у неё тоже хвост? - опомнился он.

   - Конечно, она же моя сестра!

   - И она ползает?

   - Ну да, - Риалаш напряжённо посмотрел Низкана, пытаясь понять, что его так смутило.

   - Быстро?

   - Довольно-таки шустро.

   Низкан умолк и прищурился, пытаясь представить золотистый силуэт маленькой хвостатой девочки, поспешно куда-то уползающей. Появилось смутное ощущение подвоха.

   До Дейвида странники добрались спокойно и без происшествий. Погода стояла замечательная. Солнечная, но не очень жаркая. Ночами было немного холодновато, но никто не жаловался.

   В Дейвиде они не задержались. Наги, почувствовав близость дома, торопились. А вот Дарилла и Низкан совершенно не рвались вперёд: ими овладели разного рода опасения. Спокойным и невозмутимым выглядел только Ерха.

   - Да не волнуйся, - пытался успокоить нервничающую девушку Риалаш. - Тебя примут очень хорошо. И Таюна тебе будет рада.

   Дарилла пыталась ему верить, но перед глазами так и стоял высокомерный наагашейд, вопрошающий: «Это ты посмела покуситься на моего несравненного сына?». Как вообще убедить этого опасного змея, что она достойна его сына? И достойна ли?

   Низкан тоже переживал, но не так сильно, как Дарилла. Он просто опасался, что ему всё же не найдётся занятия на новом месте, и пребывал больше в растерянности. Но эта растерянность была так сильна, что он даже пару раз «позволил» Дару упасть с лошади.

   Путь от Дейвида до границы Шаашидаша оказался не очень благоприятным. Восемь дней из пятнадцати, потребовавшихся на дорогу, лил дождь. Несильный, но затяжной. От влажности опять отсырели все вещи, а Дар, избалованный сухостью и теплом, простыл и отсиживался у хозяина за пазухой, отчего казалось, что Низкан сильно в положении. Доаш не смог удержаться от шуточек, но бывший вольный, как и всегда, был глух к ним. Но за Низкана отомстил Миссэ, который вдоволь посмеялся над братом, когда утром обнаружил его спящим в обнимку с детёнышем.

   - Он даже похож на тут тряпичную куклу, с которой ты спал в детстве.

   Доаш что-то недовольно пробурчал и подпихнул зверёныша пальцем под попу в сторону хозяина.

   - По-моему, ты эту куклу до сих пор хранишь... - задумчиво протянул Миссэ.

   - С ума сошёл? - заворчал Доаш. - Она ещё восемь веков назад развались!

   - Ах да! - брат хлопнул себя по лбу. - Ты же с ней до ста четырёх лет спал, пока у неё голова не оторвалась.

   Их спутники тихо захихикали, а Доаш обиженно покосился на брата, мстительно прищурившись.

   Когда впереди наконец показались берега Шишейки, добраться до конечной цели путешествия мечтала даже нервничающая Дарилла: от сырости перестала спасать и змеиная шкура.

   - Потерпите ещё немного, - подбодрил спутников Миссэ. - Впереди застава. Там можно будет обсохнуть и отдохнуть.

   Стены заставы показались уже через пару часов. Дарилла было воодушевилась, а потом опять разволновалась, сообразив, что сейчас столкнётся с другими нагами. Как они отреагируют на неё? Наверняка ведь унюхают связь между ней и наагасахом.

   Стража на воротах, двое нагов с жёлто-зелёными крапчатыми хвостами (никак братья), сначала посмотрели на них подозрительными взглядами. Прибыли какие-то странные личности со стороны Давридании. Можно ли ждать от них что-то хорошее? Но Миссэ стянул с головы капюшон, и наги мгновенно узнали приметную татуировку, а потом уже опознали самого наагасаха.

   - Без шума, - строго прошипел Риалаш, едва один из стражников вознамерился поползти с докладом к начальнику заставы. - Господину Ашшиэду я сам доложу о своём прибытии.

   За воротами Миссэ отловил молоденького нага и отправил его на поиски начальника заставы. Тот отыскался весьма быстро. Едва узнав, что на вверенную ему территорию прибыл наследный наагасах, он тут же направил свой хвост в сторону ворот, и уже через минуту перед Риалашем застыл широкоплечий мужчина с мощным хвостом зелёно-коричневого цвета.

   - С возвращением, наагасах! - рявкнул наг.

   Риалаш едва удержался от того, чтобы не поморщиться и не потереть ухо.

   - Благодарю за тёплый приём, - немного суховато ответил он. - Мы задержимся у вас ненадолго. Подготовьте нам место для ночлега.

   Господин Ашшиэд окинул спутников наследника цепким взглядом, словно бы оценивая их количество, и остановил свой взор на Дарилле. В его глазах мелькнуло лёгкое удивление, и девушка почувствовала, как краснеют её уши. Тёмные бы побрали этот острый нюх!

   Риалаш заметил внимание нага и тихо прошипел:

   - Моя жена.

   И Дарилла перестала краснеть. Зато теперь приходилось сдерживать улыбку. Она чуть смущённо посмотрела на спину мужа, чувствуя, как внутри разливается радость. Было очень приятно слышать, как спокойно и уверенно наагасах назвал её женой.

   Рот господина Ашшиэда потрясённо распахнулся, а могучая грудь раздулась как меха, вбирая в себя воздух так, словно мужчина готовился закричать.

   - Боги... - сорвалось с его губ. Было непонятно, то ли он в ужасе, то ли просто ошарашен.

   - Тихо, - Риалаш прищурился с угрозой. - Я надеюсь, вы не будете распространять эту весть? Мне совсем не хочется добираться до столицы в сопровождении толпы любопытствующих.

   - Я буду нем как пепел! - рьяно подтвердил ожидания наследника наг, а затем неожиданно радостно улыбнулся Дарилле. Так радостно, словно она была его давно утерянной сестрой, которую он и не чаял найти. - Счастлив видеть вас, госпожа.

   Дарилла растерялась и испуганно посмотрела на Риалаша. Тот просто поморщился и махнул рукой, видимо, предлагая не обращать на это внимания. Но склонившийся к уху девушки Миссэ всё же объяснил странную радость незнакомого нага:

   - Все уж никак дождаться не могли, когда наследник наконец-то возлюбленную себе найдёт. А то его совершеннолетние братья-сёстры уже женаты и замужем, один он, надежда всего народа, холостой ползает.

   «Надежда всего народа» недовольно покосилась на болтливого нага, а тем обратила внимание на роскошный паланкин, стоящий рядом с казармами.

   - На заставе есть и другие гости? - уточнил он.

   - Да, госпожа Донгеша возвращалась от своего дяди и остановилась у нас на ночь, - подтвердил господин Ашшиэд. Посмотрел он при этом на наследника почему-то с жалостью.

   - Госпожа Донгеша? - Риалаш даже отшатнулся.

   Дарилла удивлённо посмотрела на него. Чего это он? И кто такая Донгеша? Девушка перевела взгляд на Миссэ и вопросительно изогнула брови. Тот с сочувствием глядел на своего господина, а затем перевёл обеспокоенный взгляд почему-то на Низкана.

   - Эй, что такое? - девушка пихнула в бок Доаша.

   - Местная достопримечательность, - неохотно ответил тот. - Она тебе не понравится. Ну, наагасахиа Таюне очень не понравилась.

   Дарилла озадачилась. Это ж как нужно достать её сестру, чтобы очень сильно ей не понравиться?

   С загадочной Донгешей странники столкнулись на входе в крепость. Едва увидев её, Риалаш, Миссэ и Доаш отшатнулись, и Дарилла, шедшая рядом с мужем, оказалась впереди и прямо напротив нагини. На несколько мгновений девушки замерли, удивлённо рассматривая друг друга.

   Дарилла была ошеломлена. Перед ней стояла золотохвостая нагиня невероятной красоты и изящества. Стояла она, впрочем, недолго. Опёршись слабой рукой на дверной косяк, Донгеша плавно скользнула вперёд. Её хвостик, сверкнув миллиардами огоньков в лучах заходящего солнца, волнующе изогнулся. Дарилла сразу вспомнила, что Таюна говорила о любви Риалаша к хвостикам. Такой хвостик она сама была готова полюбить. И не только его! Золотисто-медовые глаза, наполненные наивным удивлением, чуть ли не заставили её растаять. А какие волосы были у этой незнакомки!.. Цвета чистейшего золота, волнистые, опускающиеся густой волной ниже пояса. Нагиня прикусила очаровательно полную нижнюю губу и осторожно прихватила тонкими пальчиками ворот своего лазоревого одеяния, которое больше всего напоминало халат. И Дарилла, привыкшая реагировать на женскую красоту по-мужски, едва не облизнулась, заметив выпирающий под тканью аппетитный сосок.

   Риалаш, увидев неприкрытый восторг на лице жены, чуть не задохнулся от возмущения и поспешил сделать шаг вперёд, оттеснив Дариллу плечом за свою спину.

   - Доброго вечера, госпожа Донгеша, - церемонно поздоровался он, слегка склоняя голову.

   Нагиня перевела взгляд на наследника и подарила ему лучезарную улыбку. Миссэ почему-то поспешил прикрыть собой Низкана.

   - Наагасах, - нежный, с придыханием, голосок заставил Дариллу заинтересованно выглянуть из-за плеча мужа, - я так рада, что вы вернулись. Не было и дня, чтобы я не думала о вас.

   В глазах нагини светилось такое неприкрытое обожание, что восторг Дариллы почти мгновенно испарился, и она посмотрела на красавицу уже прищурившись. С этого момента Донгеша не обращала внимания ни на кого, кроме наследника. Каждое её движение, каждый взмах ресничек, каждая улыбка были только для него.

   - Я признателен вам за ваши переживания, - вежливо ответил Риалаш, которого ощутимо напрягало такое внимание. Настолько ощутимо, что он вытолкнул Дариллу перед собой и произнёс: - Позвольте вам представить мою возлюбленную, леди Дариллу Авайскую.

   Девушки опять уставились друг на друга, и в этот раз с ещё большим недоумением, чем ранее. На лице Донгеши проступило изумление, а затем такая искренняя обида, что Дарилла с подозрением посмотрела на мужа через плечо. Может, он наобещал этой девочке золотые горы, а теперь уползает в кусты?

   Риалаш решил, что они и так слишком задержались и торопливо произнёс:

   - А теперь прошу меня простить, но путь был долгим и очень трудным. Нам нужно отдохнуть.

   И, подхватив Дариллу под руку, стремительно прошёл мимо Донгеши внутрь. Миссэ и Доаш, почтительно склонив головы, последовали за ними, прикрывая своими телами озадаченного Низкана. Задержался только Ерха, продолжающий раскрыв рот смотреть на золотое великолепие. Опомнившись, он невнятно пробормотал извинения, осторожно переступил через хвост нагини и тоже скользнул внутрь.

   - Кто она такая? - мрачно спросила Дарилла, едва они оказались в отведённой им комнате.

   Комната была довольно простая. Каменный пол, белёные стены, одна не очень широкая постель, стол и стул. Риалаш бросил оба мешка рядом с постелью и, не торопясь отвечать, отошёл к окну, после чего всё же произнёс:

   - Это Донгеша.

   Он сказал это таким тоном, словно эти два слова должны были всё объяснить.

   - Донгеша - дочь одного из приближённых отца и кошмар всех холостых мужчин рода Ширрадошарр, - снизошёл он до более подробных разъяснений. - Девушка, как ты уже заметила, красивая, - Дарилла виновато поёжилась под недовольным взглядом, - но глупая и амбициозная. Вбила себе в голову, что её мужем достоин быть только наагасах.

   Это заявление заставило Дариллу напрячься. Риалаш же продолжил:

   - Ей уже за триста и двести лет она потратила на охоту за мной и моими племянниками. После женитьбы Аршавеше я стал, можно сказать, её последней надеждой, так как Вайриша она боится как самой смерти.

   - Ну так сказали бы, что у неё нет надежды, - предложила Дарилла самое простое решение.

   - Мы говорили, но она обладает завидным упорством. Отвадить её от себя так же грубо, как Вайриш в своё время, мне воспитание не позволяет. Хотя пару раз я срывался, - Риалаш поморщился, - но её это не остановило.

   - И не остановит? - предположила Дарилла.

   Муж посмотрел на неё с недоумением.

   - Ну можно же ещё стать второй женой, - проявила девушка познания в традициях нагов.

   Риалаш негодующе зашипел.

   - Тебе это Аршавеше сказал?! - прорычал он. - Неужели этот поганец посмел предложить тебе подобное...

   - Я-то тут причём?! - изумилась Дарилла. - Да, об этом говорил Аршавеше. Но он просто сказал, что по возвращению хотел жениться на нагине.

   Риалаш презрительно фыркнул. Что-то он не помнил, чтобы у племенника был кто-то на примете в качестве невесты. Наверняка молодую жену запугивал, засранец!

   - Многожёнство среди нагов очень редко, а в нашем роду такого ещё ни разу не было. И не будет!

   - Так ты сам сказал, что эта Донгеша глупая, - промямлила смущённая Дарилла. И чего он так разозлился? Будто она мечтает о второй жене-соратнице в супружеской жизни. - Может, она решит, что шанс ещё есть.

   Риалаш недовольно зыркнул, но оспорить это заявление не смог. Вспомнил, какими глазами Донгеша смотрела на уже женатого Аршавеше.

   - Шансов нет! - категорично заявил он. - И больше не смей смотреть на неё так! К женщинам я ещё только не ревновал!

   - Я смотрела на неё исключительно как на произведение искусства и уже насмотрелась, - Дарилла была в замешательстве. Эта Донгеша положила глаз на её мужа, а объектом ревности почему-то стала она, Дарилла. Ну где справедливость?! - И вообще я это по привычке.

   Риалаш мрачно посмотрел на неё, одним взглядом показывая, что он думает о её привычках. Дарилла против воли почувствовала себя виноватой и поспешила задобрить рассерженного мужа.

   - Не переживай, она очень скоро поймёт, что в вашей семье ей ловить нечего. Я позабочусь об этом. У вас же больше нет холостых мужчин?

   - К Вайришу она не полезет, - Риалаш поморщился.

   - А... Низкан? - осторожно уточнила девушка, вспомнив, что род Ширрадошарр пополнился на ещё одного члена.

   Риалаш ни капельки не обеспокоился.

   - А Низкан - сын Вайриша. Если она посмеет подползти к нему, Вайриш её утопит и закопает, - убийственно спокойным тоном заявил он.

   Дарилла почему-то ему поверила.

   С Донгешей в тот вечер они больше не столкнулись. Поели и легли спать, пытаясь отогреться и просушиться. Но наутро их ждал не очень приятный сюрприз.

   - Я тоже направляюсь в Шайлешдар и буду рада составить вам компанию, - сладким тоном пропела Донгеша.

   С ней они столкнулись уже во дворе. Нагиня стояла рядом со своим паланкином в окружении охраняющих её нагов.

   - К тому же путешествие верхом так утомительно, - девушка поморщилась и прижала ладонь ко лбу так, словно у неё болела голова. - Ваша возлюбленная наверняка очень устала. Я готова разделить с ней свой паланкин.

   - Благодарю, но нет, - жестокосердие наагасаха по отношению к собственной возлюбленной до глубины души поразило всех, кроме, собственно, его товарищей и Дариллы. - Дарилла предпочитает свежий воздух.

   Свежий воздух Дарилле уже изрядно надоел, но она мило улыбнулась, полностью соглашаясь с мужем. Ехать вместе с девушкой, которая положила глаз на Риалаша, ей совсем не хотелось.

   А Риалаш сам не мог себе объяснить, из-за чего именно он так категорично отказал Донгеше: из опасения, что нагиня может навредить Дарилле, или из опасения, что Дарилла может проникнуться очарованием нагини и задуматься о второй жене?

   Но отказаться от общества Донгеши наагасах не смог. Не дай боги с ней что-то случится в дороге, и по всем княжествам тут же разнесётся, что он отказал девушке в защите, и по тому она оказалась в таком положении. Традиции собственного народа порой просто бесили Риалаша. Теперь придётся потратить два лишних дня, чтобы добраться до столицы. Кортеж Донгеши просто не сможет двигаться быстрее.

   Дарилла тоже не очень обрадовалась. Но её плохое настроение исчезло, стоило ей увидеть троллей. Последний раз она видела их в своём родовом имении, когда там с визитом находились Аршавеше и его бабушка. После этого ни в одном из своих многочисленных путешествий она не встречала представителей этой расы. Очень скрытные. Что неудивительно: другие расы относились к троллям не очень радушно.

   На полуденный привал наагасах распорядился остановиться рядом с живописной группой скал, утопающих в зелени, на берегу небольшого кристально чистого озера, в которое с тихим плеском водопадом низвергался полноводный ручей.

   Трапезу госпоже Донгеше подали прямо в паланкин. Впрочем, она уделила ей прискорбно мало времени и выползла наружу, решив размяться.

   - Госпожа Дарилла, вы не составите мне компанию? - нежно пропела нагиня.

   Дарилла вопросительно посмотрела на Риалаша. Тот не горел желанием разрешать подобное, но его разрешение и не требовалось. Дарилла подумала, что вряд ли девушка настолько глупа, чтобы причинить вред возлюбленной наследника, и, улыбнувшись, поднялась со своего места.

   - Конечно.

   Риалаш глазами приказал Доашу незаметно проследовать за девушками.

   Дарилла неспешно шла за ползущей Донгешей, рассматривая её хвост. От него было сложно оторвать взгляд. Гибкий, изящный, переливающийся миллиардами ярких бликов. Бабочки, во множестве порхающие среди травы, пытались усесться на блестящую чешую, привлечённые её красотой.

   Донгеша остановилась напротив скалы, окутанной по самую макушку зеленью, мхом, лишайником и цветущими лианами. На её поверхности было только одно место, не покрытое растительностью. Но этот небольшой пятачок плотным ковром устилали разноцветные бабочки. Дарилла уставилась на шевелящийся живой ковёр заворожённым взглядом. Порой бабочки поодиночке срывались в полёт и кружились в воздухе диковинными цветками.

   - Вы давно знакомы с наагасахом?

   Для погружённой в созерцание Дариллы вопрос оказался неожиданным.

   - Чуть меньше полугода... или уже больше, - рассеянно ответила она.

   - Так мало? - снисходительно изумилась Донгеша.

   Дарилла посмотрела на нагиню и обнаружила, что та взирает на неё с лёгким покровительственным высокомерием.

   - Вполне достаточно, - чуть холодно ответила девушка.

   Донгеша позволила себе виноватую улыбку, сообразив, что избрала неверную тактику. А Дарилла вдруг подумала, что нагиня не так глупа, как про неё думают.

   - Просто я знаю наследника всю жизнь, - пропела Донгеша. - И всю его семью. Для нашего народа наагасах очень важен. Он почти бог, и все мы радеем за его благополучие. Прошу прощения за свою прямоту, но вы уверены, что подходите ему?

   Из груди словно воздух вышибло. Нагиня ударила в самое уязвимое место. Дарилла постаралась успокоиться и не показывать, как задели её эти слова. Напомнила себе, что эта девушка просто положила глаз на её мужа. Не стоит даже запоминать то, что она говорит.

   - Наагасах меня в этом убедил, - спокойно ответила Дарилла.

   Донгеша скорбно вздохнула и перевела взгляд на бабочек.

   - Влюблённые мужчины порой отрицают реальность и не видят очевидного, - с грустью пропела она и посмотрела на Дариллу с жалостью. - В будущем вам суждено стать наагасахиа, а затем наагашейдисой. Спросите у себя, сможете ли вы достойно справиться со связанными с этими высокими званиями обязанностями? Я слышала, что вы происходите из небольшого графского человеческого рода, - нагиня особо выделила «человеческого». - Младшая дочь, а у младших детей обязанностей ещё меньше, чем у старших.

   - Правда? - прохладно изумилась Дарилла. - Не думала, что у нагов дела с воспитанием детей обстоят именно так.

   Нагиня ничуть не растерялась. Только улыбнулась, продолжая взирать на бабочек.

   - Женой наагасаха может стать только самая лучшая, иную народ не примет. Дарилла, - Донгеша проникновенно посмотрела на свою собеседницу, - ещё не поздно отступить. Если вы действительно любите наагасаха и желаете ему счастья, то поймёте, что я имею в виду. Возможно, он пострадает некоторое время, но потом поймёт, что вы совершили великое благо, оставив его.

   Дарилла с силой сжала кулаки, старательно убеждая себя, что ей совсем не хочется вцепиться в шею этой гадине и сжимать её до тех пор, пока из этой змеищи весь яд не выйдет.

   - Знаете, я, наверное, не так уж и сильно люблю наагасаха.

   Донгеша вздрогнула, задетая презрением, прозвучавшим в голосе Дариллы, и перевела взгляд на неё. И тут же вздрогнула повторно. Девушка смотрела на неё, неприязненно прищурившись. Солнце выхватило лицо Дариллы из тени волос и осветило так и не сошедшие пятна, придавая девушке зловещий вид.

   - Я его скорее на части разорву, чем оставлю, - процедила сквозь зубы Дарилла. - Риалаш мой!

   Сказав это, она круто развернулась и потопала в обратную сторону. Слушать дальше ядовитые речи никакого желания не было. Её и так трясло от ярости и желания утопить эту золотохвостую сучку.

   Донгеша некоторое время растерянно смотрела ей вслед, приоткрыв свой хорошенький ротик. Затем её глаза прищурились, а губы обиженно искривились.

   Выйдя к лагерю, Дарилла глазами отыскала Риалаша и решительным шагом направилась к нему. Тот оценил её мрачный вид и обеспокоенно посмотрел куда-то ей за спину. Дарилла чуть не зашипела от ярости. Неужели он переживает за эту Донгешу? Она резко развернулась, готовая испепелить взглядом нагиню, но обнаружила за своей спиной Доаша.

   - Всё в порядке, - наг показал большой палец своему господину.

   Дарилла задохнулась от возмущения.

   - Ты подслушивал?!

   - Мне приказали, - тут же отмахнулся от ответственности наг.

   Разъярённый взгляд перешёл на наагасаха, но ничуть его не впечатлил.

   - Что ей сказала Донгеша? - требовательно спросил Риалаш у Доаша.

   - Да ничего особенного, - Доаш с хитрой улыбкой взглянул на красную от гнева Дариллу. - Самое главное, что я узнал - Дарилла будет с вами до самой смерти. Ну, по крайней мере, до вашей уж точно.

   - А по-другому и не выйдет, - проворчал успокоенный Риалаш.

   Разгневанный взгляд Дариллы его наконец устыдил, и он поспешил обнять её и прижать к своей груди. Девушка возмущённо пихнула его кулаком в живот, но вырываться не стала.

   - Ну извини, - покаянно прошептал муж. - Я просто переживал, что Донгеша сделает тебе что-нибудь плохое... или скажет.

   - С этой полудохлой девицей я сама справлюсь! - выплюнула Дарилла. - Она своими слабенькими ручками только если бабочку раздавит, а хвостом наверняка только как веером пользуется!

   Риалаш повеселел и, чмокнув жену в макушку, пропел:

   - С такой женой мне вообще бояться некого.

   А Дарилла, ещё раз разгневанно фыркнув, подумала, что Донгеша всё же идиотка. Ну как она может оставить своего нага? Они же уже женаты!

   К вечеру весь отряд добрался до небольшого городка со звучным названием Шишмарр. Ерха долго потешался, подбирая к названию созвучные с ним слова, пока Доаш ласково не попросил его заткнуться. В качестве места для ночлега был избран постоялый двор, название которого для Дариллы осталось загадкой: на вывеске были изображены непонятные письмена. Девушку остро укололо воспоминание о беседе с Донгешей: «Прошу прощения за свою прямоту, но вы уверены, что подходите ему?». Какая тут уверенность, если она даже язык мужа не знает!

   Хозяин, простодушный полноватый наг с коротеньким, но толстеньким коричневым хвостом, встретил их очень радушно и тихо, не спеша трубить по округе, что у него остановился сам наследник. Видимо, Риалаш останавливался здесь не первый раз, так как хозяин тут же услал своего сынишку, вёрткого тощего мальчишку, на кухню с наказом «приготовить всё по вкусу господина».

   Увы, но Донгеша остановилась здесь же. Во время пути она пыталась несколько раз завести разговор с наагасахом, но он вежливо уходил от беседы. Один раз нагиня попыталась разговорить Дариллу, но та совсем невежливо её проигнорировала. Что нагиню ни капли не смутило. Она обладала потрясающей способностью не замечать, что её присутствие кого-то тяготит. Но сразу после приезда в город нагиня куда-то отбыла в своём паланкине. Никто не знал точно, куда, но вроде навестить кого-то из знакомых.

   Стоило ей уехать, как все вздохнули с облегчением. Даже Низкан, на которого прекрасная нагиня совсем не обратила внимания (как же, какой-то заросший щетиной человек!), и тот ощутимо расслабился. А когда Донгеша вернулась, странники тут же разбежались по комнатам. Что нагиню опять же не расстроило. Из её комнаты ещё долго доносилось тихое пение, ручьём разливающееся по коридору. Звучание было изумительным, но её охрана, слушая голос госпожи, хмурилась всё сильнее и сильнее.

   Несколькими часами ранее

   Заросший бородой мужчина воровато вскинул голову, едва услышав скрип двери. В помещение, освещённое всего лишь одной свечой, проник луч света. Робко скользнув по половицам, он осветил заваленную различной рухлядью стойку, а затем и самого хозяина. Внутрь заполз высокий широкоплечий наг с суровым лицом. Едва взглянув на него, человек с трудом сглотнул вязкую слюну и подумал, что его всё же замели. Надо было слушать зятя и открыть дело в том же Дейвиде! Конкуренции больше, дохода меньше, но и не нужно каждый час ожидать раскрытия и отправки в тюремные застенки.

   - Господину что-то нужно? - елейным голоском спросил мужчина.

   Наг презрительно поморщился, но не ответил. На его плечо легла тонкая изящная ладонь, и он посторонился, открывая вид на закутанную в плащ фигуру. Плащ длинным шлейфом стелился по земле.

   - Подожди меня за дверью, - велел по-наагатински хрустально чистый женский голосок.

   Наг недовольно нахмурил брови - ему не нравилась затея госпожи, - но ослушаться не посмел. Едва дверь за ним закрылась, девушка сбросила с головы капюшон. Свет единственной свечи заиграл на её волосах, и мужчина, считавший местных змеехвостых женщин исключительно уродливыми, замер в восхищении.

   - Мне сообщили, что к вам можно обратиться за помощью в решении... щекотливых проблем. Это так? - нагиня вопросительно изогнула золотистую бровь, и хозяин, опомнившись, отрицательно замахал руками.

   - Что вы, госпожа! Я простой лавочник, торгующий различной мелочёвкой. Наверняка конкуренты охаяли. Хотя за что, ума не приложу. Дела у меня идут не лучше, чем у...

   Нагиня повелительно взмахнула рукой, и человек подавился словами.

   - Мне не нужно содержимое твоей скудной лавчонки, - хорошенький носик презрительно сморщился. - Мне нужно решение моей проблемы.

   Мужчина заколебался. Кто знает, может, эта бабенка подсыльная. Вякнет он что-нибудь не то, и его тут же скрутит стража, ожидающая за дверью. Или всё же действительно клиентка? Наги к нему ещё не обращались. Так, местная шелупонь, которая и заплатить толком не может. Он-то думал, что в землях нагов без конкурентов быстро разбогатеет. Да вот только риска было выше крыши, а доходов - кот наплакал.

   Задумчиво почесав давно не мытую шею, лавочник уже представил, что после этой дамочки к нему потянутся и другие наги. И даже услышал звон золотых монет. Вздрогнув, он понял, что звон золота ему не привиделся. Нагиня опустила на стойку призывно звякнувший мешочек. И человек решился.

   - Что за проблемка?

   Нагиня ответила не сразу. Сперва посмотрела на дверь, оживив у лавочника подозрения насчёт стражи, а затем подалась вперёд. Нюха мужчины коснулся нежный цветочный аромат. Он поспешил глотнуть набежавшую слюну. Какая всё-таки аппетитная краля, хоть и хвостатая.

   - Нужно вывезти из княжества девушку и старика.

   Лавочник напрягся. Он уже знал, как наги относятся к своим хвостатым женщинам, и брать на себя ответственность за вывоз одной из них ему совсем не хотелось. Нагиня словно прочитала его мысли и добавила:

   - Они люди.

   Мужчина облегчённо вздохнул и с кривой улыбкой поинтересовался:

   - Совсем вывезти?

   Видя, что девушка его не поняла, пояснил:

   - Убить?

   - Что вы! - нагиня отшатнулась в самом искреннем ужасе. - Только вывезти из княжества. Желательно в какое-нибудь очень глухое место, чтобы они не могли вернуться назад. И ничего больше! - строго добавила девушка.

   Потрясающая наивность! Но лавочник ни единым словом или движением не показал, что думает о заказе. Если этим двум будет нужно, то они выберутся и вернутся куда угодно. А вот если припугнуть или что-то ещё сделать... Заказчица даже не узнает, а её недруги действительно не вернутся, создав этим ему репутацию ответственного исполнителя.

   - Они вряд ли захотят сами уехать, так что нужно их убедить, - осторожно продолжила нагиня.

   - Похитить?

   Девушка поморщилась так, словно это мерзкое слово оскорбило её до глубины души.

   - Но необходимо это сделать так, чтобы все решили, что они уехали сами. Это важно!

   - Всё, что пожелаете, - масляно улыбнулся ей лавочник. - Эту парочку охраняют?

   - Да, - с прискорбием ответила нагиня. - Трое нагов и один... ммм... кажется, человек.

   - Кажется? - в таком деле была важна каждая деталь.

   - Ну, он обычный. И ещё проблемы может доставить моя собственная охрана. Заметив неладное, они вполне могут вмешаться, а сообщить о своих планах я им не могу. Они не в состоянии этого понять.

   Ну да, покрыть похищение девушки согласится редкий наг. Тем более охрана этой красотки вряд ли отличается наивностью и вполне может предположить, какая судьба ожидает жертву.

   - Но вы же в состоянии их отвлечь? - мягко поинтересовался лавочник.

   - Как? - нагиня посмотрела на него с тоской и ужасом, видимо, действительно не предполагая как.

   Мужчина почувствовал лёгкий укол раздражения, но старательно отмахнулся от него и начал подробно объяснять, что именно следует сделать. В конце концов, если бы эта красотка могла сама решить даже такую плёвую проблему, то его услуги бы просто не понадобились.

   Риалаша разбудили всполохи огня, бьющие прямо в окно. Один перекат понадобился ему, чтобы оказаться на ногах, и один прыжок, чтобы добраться до окна. На противоположной стороне улицы пылал дом. Вокруг него суетливо ползали наги, звучали горестные крики, от ближайшего колодца стража и горожане на своих плечах тащили бочки с водой.

   - Что такое? - Дарилла приподняла голову и тут же села, заметив всполохи.

   - Никуда не выходи, - коротко велел ей Риалаш, быстро набрасывая на себя рубашку. Оборачивался, возвращая себе хвост, он уже на пороге, где столкнулся с Миссэ и Доашем. - Миссэ, ты со мной! Доаш, остаёшься присматривать.

   Дверь захлопнулась, отрезая Дариллу от звуков, идущих из коридора. Девушка быстро выбралась из-под одеяла и начала натягивать одежду.

   - Дарилла... Ох, боги! - Доаш захлопнул едва отворённую дверь.

   Ничуть не смущённая, девушка продолжила прыгать на одной ноге, пытаясь всунуть вторую в штанину.

   - Низкан, ты куда? - послышался из коридора недовольный голос Доаша. - Они и без нас справятся.

   - Ой, простите! - тонкий девичий голосок и громкий грохот смешались в одну какофонию. Шум сменился визгом и отборным мужским матом. Опять раздался грохот, словно кто-то с лестницы сверзился.

   - Ты как? - забеспокоился Низкан.

   Дарилла с руганью натягивала сапоги. Да что у них там происходит? По полу скакнула тень, и девушка обернулась к окну, ожидая увидеть взметнувшееся ещё выше пламя, но вместо этого увидела в оконном проёме тёмный силуэт.

   Некоторое время ночной гость и девушка не двигались, буравя друг друга взглядами. Потом Дарилла плавно качнулась к столу и тихо пробормотала:

   - Это ещё что?

   Пожар сразу забылся. Тело напряглось, рука сама двинулась к спине за кинжалом, но тут же остановилась: ножны валялись где-то на полу. Гость неслышно скользнул в комнату и крадучись направился к девушке. В окне появился ещё один силуэт.

   Дарилла не стала спрашивать, что нужно этим господам. Ночные гости, забирающиеся украдкой в окно на втором этаже, вряд ли явились с добром. Круто развернувшись, она толкнула стол на них и бросилась к двери. Один из мужчин с ловкостью кошки перемахнул через преграду и перехватил девушку у самой двери. Одна его рука крепко обхватила Дариллу, прижав её руки к бокам, а вторая закрыла рот. Недолго думая, девушка вцепилась в жёсткую ладонь зубами, а затем, повиснув на удерживающей её руке, обеими ногами долбанула в закрытую дверь.

   Мужчина зашипел от боли и от досады, но руки не разжал. Хватка его ослабла, и Дарилла что было силы впечатала локоть в живот противника, а затем и кулак ему в пах. Ночной гость сдавленно охнул, и девушка всё же выдралась из его хватки. Отскочив, она уже открыла рот, чтобы закричать, призывая на помощь, но подоспел второй гость, и от удара в грудь девушка лишь сдавленно захрипела. Но умудрилась увернуться от чужих рук и опять метнуться к столу. Сильные пальцы схватили её за рукав рубашки, но Дарилла с силой рванулась вперёд. Раздался треск, и в ладони мужчины остался только кусок ткани. Дарилла же ухватилась за край стола и опять толкнула его на непрошеных гостей, а сама бросилась к окну, решив выскочить наружу.

   Но едва она оперлась на подоконник коленом, как в оконном проёме возникла ещё одна фигура. Глумливо гоготнув, она прижала к лицу девушки тряпку, и та, не успев даже подумать о том, чтобы отступить, бухнулась на пол, закатив глаза.

   - Приберитесь, - коротко бросила третья фигура и, с лёгкостью взвалив тело девушки на плечо, исчезла в оконном проёме вместе со своей ношей.

   Оставшиеся мужчины быстро засновали по комнате, убирая появившийся в результате потасовки беспорядок и подбирая вещи девушки. Закончив, один из них поспешил к окну вместе с вещами Дариллы, а второй немного задержался, задвигая стол на прежнее место.

   Дверь в комнату распахнулась, и гости замерли. Через порог стремительно шагнул мужчина. Осмотревшись, Низкан понял, что Дариллы здесь нет. Он слишком поздно заметил неладное. Гости испуганно переглянулись, сообразив, что задание пошло прахом.

   - Где она?! - прорычал Низкан.

   Гость, стоящий ближе всего к бывшему вольному, толкнул на него многострадальный стол. Низкан в ответ пнул стол с такой силой, что он проехал через всю комнату, страшно скрежеща ножками по полу, и вбил своим краем разбойника в стену. Его товарищ плавно соскочил с окна и бросился на Низкана. Тот увернулся от удара, направленного прямо в лицо, поднырнул под руку нападавшего и лёгким толчком в спину послал его на пол. Второй разбойник успел выбраться из-за стола и даже попытался добраться до окна, решив оставить своего товарища на произвол судьбы. Но Низкан ухватил стол за край столешницы и, с лёгкостью оторвав его от пола, замахнулся. Мужчина едва успел пригнуться. Стол с невообразимым грохотом столкнулся со стеной и треснул, разбрасывая ножки в разные стороны.

   В это время первый разбойник, пользуясь тем, что внимание Низкана отвлечено, скользнул по полу с проворством змеи и вонзил ему в бедро кинжал. Бывший вольный глухо застонал и, не сумев устоять на подломившейся ноге, упал на одно колено. Разбойник замахнулся, чтобы вонзить ему кинжал в шею, но Низкан успел вовремя откатиться.

   Со стороны открытой двери раздался шум: кто-то с руганью поднимался по лестнице. Разбойники переглянулись и, наплевав на живого свидетеля, метнулись к окну. Низкан с глухим стоном поднялся и, сильно хромая, потопал за ними. Ночные гости один за другим проворно вылезли наружу, а Низкан, ухватившись за раму, посмотрел, куда именно двинулись золотые фигуры, и немного неловко и неуверенно из-за раненой ноги выскользнул наружу следом за ними.

   Доаш, тихо ругаясь, быстро поднимался по лестнице, придерживая левую руку. Рядом с испуганным видом семенила молоденькая миловидная девушка-подавальщица, белокурое дитя с большими серыми глазами, ставшее причиной его увечья. Доаш галантно решил поймать споткнувшуюся на самом верху лестницы девчонку, но сам неожиданно поскользнулся и загрохотал вниз по ступенькам. И загрохотал очень неудачно. Рука болела так, словно он всё же её сломал. Зато уберёг девушку.

   - Господин, простите меня! - чуть не плача лепетала она. - Я не хотела. Сильно болит? Мне сбегать за лекарем?

   Доаш её почти не слушал, торопясь подняться. Запах Дариллы исчез, и это точно не предвещало ничего хорошего. Взбежав наверх, наг узрел распахнутую дверь и бросился к ней. В свете полыхающего на улице пожара он прекрасно рассмотрел обломки стола, открытое окно и подозрительно блестящие тёмные пятна на полу и оконной раме. Раздув ноздри, наг принюхался и метнулся к комнате Ерхи.

   Она была пуста. Но здесь, в отличие от комнаты Дариллы, не было никаких следов борьбы. Всё выглядело так, словно старик сам собрался и куда-то ушёл. Отсутствовали все его вещи, только на оконной раме виднелись свежие царапины. Ещё раз принюхавшись, Доаш обнаружил запах Низкана. Всё сильнее и сильнее отдаляющийся запах. Прорычав ругательство, наг одним слитным движением выскользнул в окно и спрыгнул на мостовую.

   Девчонка-подавальщица осталась стоять у окна и с ужасом смотреть ему вслед.

   - Я не хотела, не хотела... - не переставая, шептала она.

   Донгеша отпрянула от двери и прижала руки груди. Сердце испуганно колотилось, и девушку охватила паника. Боги, зачем она только связалась с этими жуликами?! Слёзы ужаса вскипели на её глазах. Они всё провалили! Сделали всё не так, как нужно! Теперь наагасах узнает, догадается! Закусив губы, девушка глухо зарыдала и опустилась на пол.

   Риалаш почувствовал неладное совершенно неожиданно. Он передавал только что принесённую бочку, когда вдоль позвоночника скользнул холод. Мужчина подумал, что это вода выплеснулась, но холод проник внутрь и свернулся беспокойством в груди. Обернувшись к постоялому двору, наагасах втянул воздух и замер. Ужас выхолодил внутренности, и Риалаш принюхался ещё раз, убеждая себя, что запах гари мешает ему найти Дариллу. Но чуткий нюх не уловил ни одной нотки знакомого аромата.

   В дом Риалаш ворвался, едва не выбив двери. Взлетел вверх по лестнице, чуть не смахнув хвостом замершую на ступеньках девчонку-прислужницу, и ворвался в комнату. Сердце предательски дрогнуло, стоило ему заметить обломки стола и трагично распахнутое окно.

   - Господин, что... - в комнату вбежал и замер Миссэ.

   Пришёл в себя он быстро. Принюхался к воздуху, обошёл комнату, внимательно вглядываясь в оставленные следы, и наконец добрался до окна.

   - Нет запахов Ерхи и Дариллы. Кто-то каким-то образом отвлёк Доаша, вломился в комнаты и похитил их. Вместе с вещами, - этот вариант развития событий показался нагу наиболее вероятным. - Низкан и Доаш бросились в погоню и... Низкан похоже ранен, - Миссэ растёр подошвой сапога одно из тёмных пятен. - Только кто посмел?

   В голове Риалаша вихрем промчались все возможные варианты: его собственные враги, лорд Юран, о котором он уже успел забыть, этот загадочный Лорес... Мелькнули и исчезли. Задумываться о том, кто это сделал, сейчас ему хотелось меньше всего. Нужно вернуть как можно скорее Дариллу!

   - Наагасах, что-то случилось? - в дверях показалась хвостатая фигура Ошидаша - главы охраны госпожи Донгеши. От нага крепко пахло гарью. Видимо, он тоже участвовал в тушении пожара.

   Миссэ смерил его взглядом и высказал ещё одно предположение:

   - Возможно, и пожар неслучаен.

   Риалаш выругался и примерился к окну в явном намерении выползти в него.

   - Господин, вы что творите? - Миссэ с шипением попытался отодрать наагасаха от рамы. - Вас трясёт. В таком состоянии ползти лучше через дверь. Это даже быстрее выйдет.

   Одурманенный страхом Риалаш молча развернулся и бросился к выходу. Ничего не понимающий Ошидаш едва успел посторониться, чтобы пропустить его. Миссэ поспешил за своим господином. У лестницы мужчины чуть не столкнулись с обеспокоенной Донгешей, которая наконец-то решила выползти и узнать, что за суматоха здесь творится. Испуганная девушка проворно скользнула в сторону и прижалась к столбу, подпирающему потолок. А наги вихрем скатились по лестнице и бросились к двери.

   Но выскочить на улицу они не успели. Дверь в очередной раз распахнулась, и внутрь, сильно хромая, зашёл Низкан. Его левая штанина была щедро окрашена бурым, а изо рта по подбородку текла кровь. Мужчина небрежно сплюнул её и обтёрся, размазывая её же по губам. Впечатлительная Донгеша вздрогнула, прижав ладошки ко рту.

   - Я упустил их, - мрачно процедил Низкан. - Пусть мне найдут вольных, я продолжу поиски.

   - Как упустил?! - неспособный адекватно оценивать ситуацию Риалаш был готов вцепиться в его шею и убить за эту оплошность, но Миссэ вовремя успел придержать своего господина.

   - Поисками займёмся мы сами и стража, вольных здесь всё равно нет. Найди лекаря и отдыхай, - велел охранник.

   - Добропорядочная стража всегда опаздывает! - язвительно процедил раздражённый не менее наагасаха Низкан. Мужчина был бы даже не против, если бы Риалаш на него набросился. От беспокойства за кудрявую Дариллу всё в груди дрожало тонкой струной. - К тому же его могут теперь опознать только свои!

   С этими словами он вытащил заведённую за спину руку и бросил на пол что-то круглое. По половицам покатилась обросшая голова. Раздался женский визг, и Донгеша сползла на пол.

   - Я смог догнать только одного. Но он так сопротивлялся, что допросить его уже нельзя, - в голосе Низкана звучала искренняя досада.

   Риалаш хвостом перевернул голову лицом вверх, но оно оказалось совершенно незнакомым. Но, как ни странно, отрезанная голова одного из похитителей Дариллы, одного из врагов, подействовала на наагасаха отрезвляюще. Ум прояснился.

   - Миссэ, живо к начальнику городской стражи. Пусть закроет все ворота, законопатит все дыры и пришлёт мне поисковый отряд. Давай, живее! Может, они ещё не успели покинуть город.

   Наг кивнул, показывая, что всё понял, и, обогнув Низкана, бегом пустился исполнять приказ.

   - Ты! - Риалаш резко обернулся к главе охраны Донгеши. - Найди хозяина постоялого двора. Возможно, он знает этого, - хвост качнул отрезанную голову. - Низкан, останешься здесь, на случай если Доаш вернётся.

   Отдав приказы, Риалаш опять устремился наверх, осматривать комнаты в ожидании прибытия поискового отряда. Низкан недовольно фыркнул, но потом всё же сел на скамью и с шипением вытянул повреждённую ногу.

   Ошидаш замешкался, глядя на свою хозяйку. Та был бледна и губы её дрожали.

   - Госпожа, - тихо позвал он по-наагатински.

   Доншега подняла голову и вздрогнула, обнаружив, что наг смотрит на неё с немой мольбой. Догадался! Девушка зябко повела плечами и опустила глаза. Наг с силой закусил губы и молча пополз выполнять приказ наагасаха.

   Внимание Низкана привлёк тихий всхлип. Плакала девушка-человек, сжавшаяся в комочек на ступеньках. Мужчине неожиданно стало совестно. Хоть он и не любил женщин, но ему бы не хотелось, чтобы Дарилла видела чью-то отрубленную голову.

   - Иди отсюда, - велел он.

   Но девчонка отрицательно покачала головой и сжалась ещё сильнее.

   Низкан не стал её уговаривать и перевёл взгляд на Донгешу. Та в очередной раз вздрогнула. Синие глаза, смотревшие на неё из-под завесы растрепавшихся волос, казались девушке необычайно жуткими. Словно они насквозь её видели.

   И это было недалеко от истины. Низкан действительно видел её насквозь. И глядя на её трепещущее сердце, вдруг начал испытывать смутные подозрения. Эти подозрения были больше основаны на внезапно проснувшейся интуиции, чем на разумных доводах. Бывшему вольному не понравился сердечный ритм девушки. У испуганных людей сердце бьётся быстро, но ритм ровный. Быстрый и ровный. У неё же сердце дёргалось в рваном темпе, сбиваясь и срываясь в ещё более бешеный танец. Если бы над девушкой стоял кто-то с ножом и замахивался на неё оружием, то эти скачки можно было объяснить. Но сейчас в комнате ничего не происходило, а испуг Донгеши только нарастал, и сердце дёргалось во всё более рваном ритме.

   - Вы боитесь? - тихо спросил Низкан нагиню.

   На мгновение сердце Донгеши замерло, а затем девушка бросила на мужчину дикий, обезумевший от страха взгляд. Неужели и он догадался?! Если бы Низкан мог видеть эмоции, отразившиеся на её лице, то сразу бы почувствовал неладное, но он не видел и продолжал смотреть на девушку спокойным, но проникновенным взглядом, который приводил Донгешу в ещё больший ужас. Она невольно прикрыла грудь руками, но кошмарный мужчина произнёс:

   - Я всё равно его вижу.

   Обезумевшая от ужаса девушка вскочила.

   - Я...я...я просто чувствую себя виноватой, - едва смогла произнести она. - Я посмела посоветовать госпоже Дарилле оставить наагасаха. Вдруг... вдруг она сама решила уйти... из-за меня. Я... - девушка задохнулась.

   Именно таким был первоначальный план. Эту плебейку, по какой-то ошибке ставшей возлюбленной наагасаха, должны были тихо выкрасть вместе с её слугой. И обставить всё так, словно она сама ушла. Бросила наследника. Такая вот жестокая девушка! Донгеша надеялась, что наагасах не сможет смириться с подобным оскорблением и пренебрежением и забудет свою прежнюю любовь. А она, Донгеша, потом, когда всё уляжется, опять окажется рядом, демонстрируя свою преданность.

   Говорить же сейчас, что Дарилла могла сбежать сама, было величайшей глупостью. Но сходящая с ума от дикого страха Донгеша уже не контролировала себя. Всё, о чём она могла думать, - это отвести подозрения от себя. Фантазия рисовала ужасающие картины расправы в случае, если наагасах узнает правду.

   Вдруг её резко дёрнули за плечо, развернули, и Донгеша увидела жуткие, горящие ненавистью глаза наагасаха. Когтистая рука схватила её за шею и крепко вжала в столб.

   - Моя жена не могла меня оставить! - прорычал Риалаш.

   Донгеша засипела, и наг, опомнившись, отпустил её. Девушка упала и испуганно сжалась на полу, стараясь казаться как можно меньше и незаметнее.

   Сидящая на ступеньках прислужница разразилась сдавленными рыданиями, привлекая к себе внимание, и довольно громко произнесла:

   - Я не хотела этого...

   - Вот тварь! - молодой мужчина отскочил от пленников и прижал ладонь к груди.

   Дарилла проводила его мрачным взглядом и сплюнула кровь. Не свою, его. Кривая усмешка расцвела на её губах.

   - Я и не то ещё откушу. Давай, попробуй, - подначила она.

   - Что здесь... - в полутёмную каморку заскочил невысокий кряжистый бородатый мужчина и, увидев расхристанную рубашку на груди девушки, набросился на своего подельника: - Ты ополоумел?!

   - Да какая ей разница?! - огрызнулся тот. - Ей всё равно одна дорога, так хоть развлечёмся.

   - Княжество покинем, вот тогда и развлекайся сколько душе угодно! - обрезал его товарищ. Видимо, он был главным, так как смазливый молодчик всё же отступил к двери. - У нагов за изнасилование знаешь, что полагается? Не знаешь? А я знаю! Поэтому пока Шаашидаш не покинем, даже пальцем её трогать не смей! А там делай уже, что хочешь. Давай, вали отсюда!

   Бородатый распахнул дверь и выжидательно уставился на молодчика. Мол, сам не выйдешь - пинками выгоню! Тот не спешил покидать комнатушку. Бросив на девушку многообещающий взгляд, он махнул ей на прощание прокушенной ладонью и лениво, вразвалочку вышел. Бородатый окинул пленников подозрительным взглядом и тоже покинул комнату. Снаружи громыхнул засов.

   Дарилла перевела дух и попыталась успокоить яростно мечущееся сердце. В крови бурлили страх и злость. Даже непонятно было, отчего поджилки тряслись: от первого или от второго.

   В себя пришла она уже здесь, в скрытой темнотой комнатушке. Тут остро пахло мышами и чем-то железисто-кисленьким. Девушка никак не могла понять, почему этот запах казался ей знакомым. Голова ныла, руки были связаны за спиной, зато ноги свободны. То ли поленились связывать, то ли не посчитали нужным. Рядом на боку лежал связанный Ерха. Девушка потормошила его, старик что-то глухо простонал, но так в себя и не пришёл.

   А потом заявился этот молодчик. Дарилла напряглась сразу же, как полосу света, идущую из-под двери, перечеркнула чья-то тень. Загромыхал засов, и в проёме показался он. Довольно высокий мужчина худощавого телосложения с волнистыми волосами до плеч. Лицо его девушка смогла рассмотреть уже позднее, когда он развернулся к проёму полубоком. Смазливый, но от осознания этого Дариллу почему-то затошнило. Он даже говорить с ней не стал. Только глумливо ухмыльнулся и потянулся к её груди. От понимания того, что именно ему нужно, девушка покрылась липким потом. Волна омерзения накатила на неё, но Дарилла всё же смогла взять себя в руки и вместо страха раздуть в себе ярость.

   Девушку до сих пор колотило от мысли, что с ней могло произойти такое. О том, что это может случиться с ней позже, Дарилла предпочитала не думать. Риалаш найдёт её раньше. Он не бросит её.

   «...достойна...»

   Боги, почему именно сейчас она вспоминает эту Донгешу?! Дарилла яростно тряхнула головой, но семена сомнений были уже посеяны. Может, Риалаш не будет её искать... Нет, он её не бросит! Дарилла решительно запретила себе думать о всяких глупостях и начала коленом тормошить Ерху.

   Старик опять застонал, перевернулся на другой бок и, сладко причмокнув губами, приготовился спать дальше. Раздражённая Дарилла что было сил пихнула его коленом в рёбра, и Ерха, опять кувыркнувшись, завалился на другой бок. Связанные руки заломились, и старик всё же соизволил открыть глаза.

   - Матерь-Божиня, да что же меня так ломает? - простонал он.

   - Да очнись ты! - Дарилла толкнула его сапогом в бедро. - Нас похитили!

   Возня в темноте затихла.

   - Кто похитил? - неожиданно трезвым голосом спросил Ерха.

   - Это меня волнует меньше всего! - огрызнулась девушка. - Нам нужно срочно выбираться. У тебя нож не отобрали?

   Некоторое время старик не отвечал.

   - Да какой нож?! Меня в одних штанах умыкнули! Эх, надо было его в портки зашить! - сокрушённо проворчал старик.

   - Тогда давай садись и поворачивайся ко мне спиной!

   Ерха, ничего не спрашивая, быстро выполнил требуемое, а Дарилла, упав на грязный пол каморки, подползла к нему и вцепилась зубами в верёвку, обвивающую его запястья.

   Глава 8 

   

- Я не хотела этого... - продолжала повторять рыдающая девчонка. - Я не знала, что так выйдет. Мне просто хотелось понравиться, - она опять разразилась бурными рыданиями.

   - Чего ты не хотела? - медленно и вкрадчиво спросил Риалаш. Он неспешно пополз вниз по лестнице. Если бы девочка в этот момент посмотрела на него, то онемела бы от ужаса. Наследник был очень похож на подкрадывающуюся к жертве змею.

   - Зеленоволосый господин... - она икнула и опять захлебнулась слезами, - он... он мне понравился. А один из посетителей, мужчина с бородой, заметил это и посоветовал его внимание привлечь. Говорит, с лестницы упади, наги горазды помогать женщинам в беде, а потом влю-лю-любляться в них! Ну я и упала, когда он из комнаты вышел. Я про пожар ещё не знала, только увидела, что он появился, и...

   Девчонка опять зарыдала, а Риалаш припомнил, что вторая прислужница, бойкая девица явно не самого лёгкого поведения, весь вечер ошивалась рядом с Миссэ. Но тот был больше заинтересован в Низкане.

   - Я не хотела его отвлекать, - девочка уткнулась лицом в коленки, - и вредить не хотела. Он мне просто понравился.

   Убивать её резко расхотелось. Одного взгляда на безобразно распухшее от слёз лицо хватило, чтобы понять: девчонка не врёт.

   - Найти мне вторую прислужницу! - велел он.

   Исполнить приказ мог только Низкан. Поэтому бывший вольный встал и, хромая, направился в сторону кухни. Через минуту там послышалась возня, и мужчина выволок за дверь сопротивляющуюся служанку с длинной блондинистой косой, облачённую только в ночную рубашку.

   - Чего надо?! - возмущённо орала она.

   Риалаш разгневанно зашипел, и девка, увидев его, испуганно побелела.

   - Кто велел тебе соблазнить моего слугу?! - требовательно спросил он.

   - Помилуй вас боги, господин! - проблеяла девка. - Да я честная...

   Она оглушительно взвизгнула, стоило Риалашу направиться в её сторону, и затараторила:

   - Мужчина! Невысокий такой, с чёрной бородой! Он обещал, что после этого устроит меня в богатую семью.

   - Этот? - наагасах хвостом подтолкнул к ней уже посиневшую голову.

   Девка опять взвизгнула и отрицательно замотала головой.

   - Н-н-не он!

   - Что он ещё говорил?

   - Н-ничего. Господин, я правда больше ничего не знаю, - заплакала девица. - Я дурного ничего не хотела, только устроиться получше.

   Узнав всё, что можно, Риалаш потерял к ней интерес и тихо зарычал.

   Дверь в этот момент распахнулась, и внутрь заползли Ошидаш и хозяин постоялого двора.

   - Боги! - хозяин всплеснул руками. - Что здесь произошло? Веста! Ласонька! Что с вами, девочки?

   Те ответили только рыданиями. А Риалаш хвостом толкнул многострадальную голову в сторону уже хозяина. Тот пугаться и отползать не стал. Нахмурив брови, наг хвостом перевернул голову лицом вверх и внимательно вгляделся в черты.

   - Знаешь его? - нетерпеливо спросил Риалаш.

   - Не уверен... - с сомнением протянул наг. - Опух сильно... Вроде видел кого-то похожего, город-то у нас небольшой. Но ни по имени, ни по роду занятий его знаю. Неужто ещё что-то случилось?

   Риалаш глухо зарычал и заметался по комнате. Да где этот поисковый отряд?! Почему Миссэ так медлит?!

   - Господин, - Риалаш метнул яростный взгляд в главу охраны Донгеши, разъярённый тем, что его отвлекают. Но вид у нага был донельзя скорбный. - Мне кажется, я знаю, что произошло, - мужчина перевёл взгляд на всхлипнувшую Донгешу и тихо извинился: - Простите, госпожа, но я не могу молчать.

   Дарилла сбросила верёвки с рук и с тихим шипением размяла затёкшие запястья. Ерха же крадучись подобрался к двери, за которой маячила тень охранника, и прижался ухом к щели. Несколько минут пленники не шевелились, боясь привлечь копошением внимание своих похитителей, а потом старик так же крадучись вернулся назад и присел рядом с девушкой.

   - Всё неплохо, - прошептал Ерха. - Мы ещё в городе и эти хмыри не знают, как вывезти нас. Стража все ходы-выходы перекрыла.

   Дарилла ощутимо воспряла духом. Всё же ищут! По-другому и быть не могло! Но следующая фраза старика её охладила.

   - Теперь они думают, что с нами делать.

   Наступило гнетущее молчание. Дарилла попыталась представить, о чём будет думать разбойник, загнанный в угол. Самый простой вариант, который пришёл ей в голову, - убить пленников и на время затеряться в городе, чтобы потом по-тихому выскользнуть из него. Или же взять их в заложники. Но тогда наги с них живых не слезут. Выпустить выпустят, но потом по всему миру преследовать будут. Нет, убить вернее.

   - Выбираться нужно, - ещё раз повторила Дарилла и, встав, постаралась осмотреть их узилище.

   В довольно скудном свете это было сложно. Подманив Ерху, девушка решила рискнуть и запалила на пальцах тусклый светляк. Пленникам показалось, что он осветил комнатушку, как факел, но охранник за дверью, видимо, ничего не заметил.

   Комнатка оказалась очень маленькой. Сажень на сажень в длину и ширину, и ещё сажень в высоту. Дарилла могла с лёгкостью дотянуться до потолка. Сам потолок, начиная от двери, снижался, и у противоположной входу стены его высота была всего около трёх четвёртых сажени. Дарилла потрогала потолок и испуганно замерла: он подался вверх и слегка затрещал.

   - Черепица, - со знанием дела сказал Ерха. - Это хорошо.

   Девушка осмотрелась, выискивая, на что бы взобраться, и обнаружила несколько мешков, наваленных друг на друга. Ерха тоже их увидел и, подойдя ближе, заглянул внутрь одного. Брови его удивлённо взмыли вверх.

   - Ну хоть выпить напоследок можно, - старик хрипло рассмеялся и, выудив наружу бутылку, примерился зубами к пробке.

   Дарилла сердито зашипела. Раздался тихий хлопок, и Ерха принюхался к содержимому. Улыбка сползла с его лица, а брови опять озадаченно изломились, и он сунул горлышко под нос девушки. Та сморщилась и учуяла уже знакомый железисто-кислый запах. На лице Ерхи появилось ликование.

   - Что это? - Дарилла так и не смогла вспомнить, что же ей напоминает этот запах.

   Старик без лишних слов взял её ладонь и вылил на неё содержимое бутылки. Точнее, высыпал. И Дарилла мгновенно узнала этот крупинчатый порошок и поражённо выдохнула.

   - Как они могли нас засунуть сюда вместе с этим?! - свистящим от удивления шёпотом спросила она. - Они нас вообще опасными не считают?!

   - Как я люблю быть недооценённым! - Ерха широко улыбнулся.

   Дарилла неуверенно улыбнулась в ответ и взяла у него бутылку. Это всё меняет! Улыбнувшись ещё шире, она исподлобья посмотрела на дядю и одними губами спросила:

   - Запалим?

   - А то! Тока отсыпь малость, чтобы нас не размазало.

   Дарилла послушно отсыпала почти половину и направилась к стене, расположенной напротив входа. Осторожно подвинув часть плохо прилаженной черепицы, девушка положила бутылку на крышу и зажгла на пальцах другой огонёк, куда более яркий и горячий. Самое то, чтобы поджечь взрывательную смесь.

   - Тварь, - Риалаш даже не замечал, что произносит ругательство почти каждую минуту.

   На его ладонях ещё влажно поблёскивала кровь. Увы, до Донгеши он добраться не смог. Её самоотверженный слуга закрыл девушку собой. Если бы не вовремя вернувшийся Миссэ, то Риалаш бы точно его убил, а так просто подрал немного.

   Перепуганная Донгеша, сходящая с ума от страха, призналась во всём. И в том, что наняла каких-то сомнительных людей для устранения Дариллы, и в том, что знала о предстоящем пожаре и специально отправила на его тушение всех своих охранников. Она убеждала, что Дарилла не должна пострадать, но разве Риалаш мог в это верить? Слабым утешением было лишь то, что Донгеша оказалась настолько глупа, что даже не смогла найти достойных исполнителей для своего грязного плана.

   Разборки с глупой девчонкой пришлось отложить. Поиски Дариллы были важнее. Правда, это Риалаш осознал уже на улице, куда его вытащил Миссэ с помощью городской стражи. Обгоревший остов уже потушенного здания привёл наагасаха в чувство, и он сам полз к месту под окном комнаты, в которой располагалась Дарилла.

   На след они напали быстро. То ли разбойники были так неопытны, то ли торопились, то ли бросившийся за ними Доаш помечал свой путь, но след был очень отчётливым. Понадобилось не больше получаса, чтобы добраться до окраины города, где высились аккуратные домишки человеческого населения.

   Риалаш сгорал от нетерпения и беспокойства. За это время с его Дариллой могли сделать всё, что угодно!

   - Похоже, где-то здесь, - Миссэ лихорадочно осмотрелся, словно пытаясь сквозь стены домов разглядеть их содержимое.

   Риалаш хотел взять с собой Низкана, невзирая на его рану, и бывший вольный вряд ли бы отказался, но в самый последний момент он просто потерял сознание и свалился со скамьи. Слишком много крови потерял. Хозяин постоялого двора лично за лекарем пополз, поручив раненого своему сыну.

   Всё дома выглядели одинаково невинно и одновременно подозрительно. Над этой частью города витала сонная тишина и царила почти непроглядная тьма, развеиваемая лишь несколькими огоньками в окнах. Миссэ вместе с другими нагами опять склонился на мостовой, выискивая следы, и именно в этот момент раздался взрыв. Кровля над одним из дальних домов вспыхнула и взметнулась вверх. Крошево черепицы градом разлетелось по проулкам.

   На стену рядом с полыхающей кровлей выбралась фигура. Выпрямившись, она занесла над головой какой-то предмет и швырнула его. Ещё один взрыв, куда сильнее прежнего, разворотил крышу почти всего дома. Огонь полыхнул ещё выше, и в его свете Риалаш различил на голове фигуры колышущиеся кудри. Фигура поймала ещё один предмет, прилетевший снизу, и со словами:

   - Развлекайтесь, твари! - метнула его чуть дальше.

   Следующий взрыв разворотил уже и стены.

   - Ох мать моя... - выдохнул Миссэ.

   - Дарилла! - по губам Риалаша расползлась широкая радостная улыбка, и он бросился к пылающему дому.

   Сопровождающая его стража немного замешкалась, озадаченно рассматривая тёмную фигуру на фоне пожара, а затем поспешила за своим господином.

   Взрывательная смесь разворотила крышу качественно. Ерха и Дарилла получили несколько существенных царапин от острой черепицы, но почти их не почувствовали: за дверью сразу послышался обеспокоенный гомон голосов.

   - Живее! - Ерха подскочил к стене и подставил скрещенные руки.

   Дарилла вскочила на них, и старик подсадил её наверх. Огонь занялся только на кровле, где были деревянные балки. Сама стена, на которую взобралась девушка, почернела от взрыва и местами была горячей, но огня на ней не было. Ерха подняться на стену не успевал. Засов на двери угрожающе загремел, и старик, подскочив к мешку, вытащил оттуда бутылку и метнул её Дарилле. Та, ничего не спрашивая, зубами выдернула пробку, и, запустив внутрь огонёк, бросила снаряд за пределы их комнатушки, чтобы Ерху не накрыло обрушившейся крышей.

   От оглушительного взрыва моментально заложило уши. Дарилла едва успела закрыть лицо руками и уберечь глаза, как два черепичных осколка чиркнули её по подбородку, а один впился в межрёберье. Обнажённому по пояс Ерхе пришлось ещё хуже.

   Крыша частично рухнула внутрь, частично взлетела вверх, стреляя раскалившимися кусками черепицы. Огонь жадно полыхнул к небу, обжигая своим жаром кожу. Обескровленный дом обнажил перед глазами Дариллы своё нутро, и девушка увидела трёх мужчин, сжавшихся у дверей их темницы. Знаком она велела Ерхе подать ей очередной снаряд и запульнула его прямо в них.

   - Развлекайтесь, твари!

   Огонь полыхнул ещё выше. Нужно было срочно убираться. Дарилла уже хотела подать оставленному внизу Ерхе руку, как заметила у правой наружной стены дома какое-то шевеление.

   - Ещё! - крикнула она дяде.

   Очередная бутылка полетела туда. Взрыв зацепил угол дома и обрушил его. Но противник успел выскочить из-под завала и метнуться в сторону. Мановением руки девушка потребовала следующий снаряд и бросила его вдогонку прыткому беглецу. Тот опять успел отскочить в сторону, но обрушившаяся стена всё же накрыла его.

   Дарилла уже приготовилась довершить дело, швырнув ещё одну бутылку в образовавшуюся кучу, но тут, как сквозь вату, до неё донеслось:

   - Дарилла!

   Девушка резко обернулась и увидела в свете пожара наагасаха.

   - Риалаш...

   Позабыв о недругах, девушка скользнула по стене вниз.

   Городская стража, наблюдая за своим господином, который выглядел так жутко, словно готовился наброситься на свою жену, качнулась, чтобы перехватить девушку, но вперёд выступил Миссэ.

   - Куда, идиоты?!

   Дарилла, совершенно не замечая стиснутых губ мужа и устрашающе шевелящихся когтей, со всех ног бросилась к нему и крепко обняла. Риалаш покачнулся, ошалело моргнул, а затем прижал девушку к себе - и руками, и хвостом.

   - Я... - Дарилла вдруг почувствовала себя маленькой девочкой и неожиданно расплакалась. - Я так испугалась!

   - Т-ш-ш... Всё хорошо, - Риалаш успокаивающе погладил её по кудрям.

   Миссэ, осторожно подобравшись к наследнику со спины, обеими руками ухватился за бутылку с взрывательной смесью, которую продолжала держать Дарилла. Девушка вцепилась в неё ещё сильнее и испуганно посмотрела на нага из-за плеча мужа.

   - Всё хорошо, - Миссэ старательно улыбнулся, цедя слова сквозь зубы. - Отдай это мне. Больше не нужно бояться!

   Дарилла покорно разжала пальцы, и наг отступил, брезгливо разглядывая свой трофей.

   Над стеной разрушенного дома показалась голова Ерхи. Осмотревшись, старик хмыкнул и проорал:

   - У меня тут этого страху ищо три мешка!

   - Живо вытащить, пока не рвануло! - распорядился Миссэ.

   Трое нагов стремительно скользнули к горящему дому, и двое из них проворно переползли через стену внутрь. Первым они выбросили Ерху, от неожиданности взвизгнувшего совершенно по-бабски. А следом за ним куда бережнее - три мешка взрывательной смеси, и поспешили выбраться сами.

   - Вытаскивать там, похоже, уже некого, - отчитался один из них. - Внутри настоящая печка.

   Дрожащая в руках наагасаха Дарилла опомнилась и вскинула голову.

   - Один должен быть! Его завалило стеной снаружи. Вряд ли он сдох.

   Миссэ посмотрел в указанную сторону. Куча камней словно только этого и ждала и начала шевелиться. Обломки посыпались вниз под напором широких плеч, и наружу высунулась белая от каменной пыли голова. Сплюнув, мужчина с яростью уставился на Дариллу и голосом Доаша недовольно прохрипел:

   - Ты в следующий раз хоть спрашивай, кто идёт!

   Как тушили пожар, Дарилла уже не видела. Риалаш отдал короткий приказ разобраться с огнём и, подняв завёрнутую в чужой плащ девушку на руки, пополз в обратную сторону в сопровождении Миссэ, Доаша, Ерхи и нескольких нагов из городской стражи.

   На постоялом дворе их ждали. Хозяин радостно всплеснул руками и распорядился подать ванную. Воду уже нагрели и ждали только их возвращения: хозяин был твёрдо убеждён, что всё обойдётся.

   Донгеши на постоялом дворе уже не было. По распоряжению начальника городской стражи нагиню взяли под охрану и убрали с глаз долой подальше от греха. На ступеньках лестницы сидел только израненный глава её охраны. Своих подчинённых он отослал, а вот сам остался мозолить глаза наагасаху, видимо, надеясь на смерть от его руки. Всё же он не уберёг свою госпожу, позволил ей влезть в столь сомнительное дело и подвергнуть себя смертельной опасности.

   Но Риалаш даже не заметил его присутствия. Он сразу же унёс Дариллу наверх, только в другую комнату. Возвращаться в ту, из которой её похитили, нагу совсем не хотелось. Хозяин распорядился подать ванну туда, и уже через несколько минут Риалаш опустил раздетую Дариллу в горячую воду. Царапинки и ранки на её теле защипало болью, но девушка лишь блаженно прикрыла глаза. Она даже не обратила внимания, что одну её руку, ту, на которой был порван рукав, покрывал густой слой зелёной мази, и позволила своему супругу заняться мытьём.

   Риалаш с особой тщательностью отмыл покрытую отбивающей запах мазью руку и только затем начал смывать грязь, кровь и копоть. Когда Дарилла была уже вымыта и вытерта полотенцем, наагасах придирчиво её обнюхал и, убедившись, что запах к ней вернулся, самую малость успокоился.

   - Миссэ, - позвал он.

   Наг заглянул за дверь так быстро, словно всё это время стоял под ней.

   - Лекарь нужен.

   - Я уже вызвал всех нормальных лекарей, что были в городе. Их здесь немного, а магов-лекарей всего трое. И то не очень сильные. Один уже занимается Низканом.

   Риалаш нахмурился, не сразу вспомнив, что не так с Низканом. А потом обеспокоенно посмотрел на Дариллу. Но девушка, завёрнутая в одеяло, дремала на его руках и ничего не услышала. Ночные события и собственная совершенно неожиданная слезливая истерика вымотали её.

   - И как Низкан?

   - Пришёл в себя, но еле языком ворочает. Его сейчас крововосполняющим отпаивают. Я на всякий случай Дара в отдельной комнате запер. А то вдруг опять траванёт.

   Судьба Дара Риалаша волновала уже куда меньше. Но Дарилла встрепенулась и сонно посмотрела на него.

   - Дар? - повторила она. - Что с ним?

   - Ничего, - Риалаш ласково погладил её по голове. - Просто тоскует в одиночестве, пока его хозяина лечат, - и, предугадывая следующий вопрос, добавил: - С Низканом уже всё хорошо.

   - Уже? - сон как крылом смахнуло.

   Миссэ осуждающе посмотрел на наследника. Ну и зачем он сказал об этом? Видимо, от напряжения способность здраво мыслить отказывает.

   Дарилла попыталась сесть. Риалаш вяло воспротивился, но потом позволил ей и сесть, и даже встать. На самом деле ему просто хотелось посмотреть, как она двигается. Ведь если она двигается, значит, она жива. Хоть и немного прихрамывает, морщится от боли в ранах и хмурит брови от беспокойства, но все эти эмоции может испытывать только живое создание. Он даже не был против, когда девушка шагнула за порог комнаты в одном одеяле.

   Мрачный Низкан лежал у себя и угрюмо смотрел на снующего рядом мага-лекаря, который наводил новую порцию крововосполняющего. Точнее, казалось, что он смотрит, но Дарилле уже был знаком этот взгляд. Бывший вольный не видел. Он даже не использовал дар, только слушал и, может быть, принюхивался. Несмотря на бледный вид и пасмурное настроение, выглядел мужчина очень даже неплохо. Услышав шаги, он повернул голову в сторону двери и спросил:

   - Ты в порядке?

   - Да, а ты?

   - В полном. Почему Дар так пищит?

   После этих слов Дарилла обратила внимание, что писк детёныша действительно звучит как-то полузадушено. Миссэ метнулся к комнате и обнаружил, что тот решил пролезть под дверью и застрял. С руганью наг осторожно пропихнул малыша внутрь комнаты и, сняв кафтан, заделал им щель между полом и дверью. Из комнаты донёсся обиженный, но вполне нормальный рёв.

   Убедившись, что с Низканом почти всё в порядке, девушка направилась в другую комнату, из которой доносился громкий голос Ерхи. Риалаш её не останавливал. Только полз следом как тень и с каким-то странным восторгом смотрел на обнажённые пятки, мелькающие из-под одеяла.

   В комнате обнаружился не только Ерха, но и мрачный Доаш, глава охраны Донгеши, хозяин постоялого двора, двое незнакомых нагов и зарёванная девушка-прислужница, стыдливо опускающая глаза.

   - О, Дарилла! - Ерха обрадованно посмотрел на неё. - Ты представляешь, мы Доашу руку сломали.

   Дарилла похолодела. До этого она старалась не думать, что едва не убила нага, но сейчас эти мысли пронзили её как молнии. По телу прошёл озноб, и она виновато посмотрела на Доаша. Но тот её взгляда не заметил. Наг недовольно уставился на Ерху.

   - Да я ж тебе говорю, что это ещё раньше случилось! И там всего-то трещина.

   Девчонка-прислужница, которую хозяин ласково называл Ласонька, до крови закусила нижнюю губу и посерела. Хозяин, добрейшей души наг, решил не выгонять её после столь вопиющего происшествия, хотя она была готова уехать и вернуться обратно в деревню к родителям. Он её, конечно, сурово отчитал, но ему было жаль этого нежного наивного ребёнка. Поэтому в качестве наказания он просто отправил её ухаживать за ранеными. Ласонька была готова умереть от стыда при одном взгляде на Доаша. Она была уверена, что мужественный наг презирает её. Хотя на самом деле Доашу ещё не успели рассказать о её роли в этом происшествии. Мужчина сам мучился от осознания того, что не справился со своими обязанностями, просмотрел опасность, а девочка-прислужница была напоминанием его собственной оплошности. Так что эти двое оказались наказанием друг для друга.

   А вот второй прислужницы, Весты, видно не было. Хозяин был готов простить наивность и детскую глупость Ласонки, но намеренное соблазнение постояльца - нет. У него приличное заведение, а не бордель. Так что Веста рыдала в своей комнате в подушку в ожидании утра. Утром бывший уже хозяин должен был дать ей расчет и выставить за порог своего заведения.

   - Ещё один раненый? - один из лекарей окинул Дариллу цепким взглядом. - Наших сил на всех не хватит.

   Девушка благородно отказалась от магической помощи в пользу Доаша с его сломанной рукой и более старого Ерхи, а сама согласилась на временную меру с наложением швов. Правда, вскоре, когда лекари добрались до неё и начали промывать раны, вытаскивать осколки и накладывать швы, девушка пожалела о своём благородстве, но исключительно глубоко в мыслях.

   Риалаш не останавливал её. Он был словно одурманен. Дарилла двигалась, говорила, что-то сама решала, потом тихо шипела от боли в свеженаложенных швах, когда действие обезболивающего снадобья прекратилось, с удивлением спрашивала, где Донгеша, а потом с лёгким испугом интересовалась у главы охраны нагини, что с ним случилось. На эти два вопроса ей никто не дал чёткого ответа. Лишь сказали, что волноваться не о чём, а раненого нага сейчас зашьют.

   В конце концов девушка всё-таки истратила свои силы, и Риалаш утащил её в комнату, где помог устроиться на постели так, чтобы полученные раны болели не так сильно. Дарилла уже уснула, на улице начал заниматься рассвет, но сам Риалаш не спал. Он лежал рядом с девушкой и не отрываясь смотрел на её спящее, немного осунувшееся, но очень живое лицо. И был рад тому, что она просто жива.

   На следующий день после полудня наделавшая шуму компания решила покинуть Шишмарр. Риалаш не хотел больше терять время. Ему не терпелось отвезти Дариллу под защиту стен родного дома. Тем более девушка чувствовала себя довольно хорошо для того, чтобы рьяно интересоваться тем, кто же причастен к их с Ерхой похищению. Риалаш не спешил отвечать. Зная Дариллу, мужчина предполагал, что она ринется мстить, несмотря на свои раны. А право мести Риалаш не хотел уступать даже ей.

   Проснулась Дарилла очень неохотно. Всё тело болело, швы ныли, а голова требовала положить её обратно на подушку. Риалашу пришлось помочь ей с одеждой. На завтрак девушка почти ничего не съела. Без аппетита похрустела огурчиком и выпила стакан воды. Взволнованный хозяин крутился рядом, крайне опечаленный равнодушием к его блюдам.

   - Госпожа, ну поешьте хотя бы кашки! В вашем положении нужно хорошо кушать.

   - В моём положении нужно хорошо спать, - без запала огрызнулась девушка и опустила голову на скрещённые на столе руки.

   Риалаш знаком велел её не трогать. Он уже распорядился, чтобы для его жены подготовили паланкин. Путешествовать верхом и дальше он больше не собирался. В своём хвостатом облике наагасах чувствовал себя среди собратьев увереннее. Да и в таком виде он был более узнаваем. К тому же по городу успела распространиться весть, что наследник привёз из странствий жену.

   Проболтался кто-то из стражи. Занятый другими заботами Риалаш не сразу сообразил отдать приказ о молчании касательно Дариллы. Болтать о ночном происшествии запретили дальновидный глава городской стражи Шишмарра и Миссэ, решившие, что правящей семье ни к чему лишние слухи. Так что прокатившиеся по городу пожары никто не связал с наследником. Но запретить болтать о статусе девушки в отношении наагасаха не подумал ни один из них.

   - Третий пожар за сутки, - шутил Доаш, намекая, что новость о браке наагасаха распространилась со скоростью огня.

   Причина всех трёх пожаров сладко спала на столе, пуская слюну на сложенные ладони.

   Донгеша же, главная виновница столь неприятных событий, в сопровождении двух десятков нагов из городской охраны была отправлена в столицу ещё утром. Риалаш не желал везти её вместе с Дариллой. Больше всего ему хотелось собственноручно придушить нагиню или порвать на части. Но увы, закон требовал суда. Если бы Дарилла пострадала сильнее, то Риалаша не остановил бы никакой закон. Но сейчас меньше всего на свете ему хотелось разбираться с кругом наагаришей из-за самоуправства. Ничего, эту золотохвостую тварь ожидает достойный приём в столице. Риалаш написал отцу и попросил лично за этим проследить.

   - Всё готово, - в трапезную, где продолжала спать Дарилла, заглянул Миссэ.

   - Пусть выносят Низкана, - распорядился Риалаш. - Мы выйдем следом.

   - Он рвётся на своих ногах выйти.

   - Передай ему, что, если будет рваться и дальше, своих ног у него не будет.

   Миссэ хмыкнул и отправился наверх. Через несколько минут двое нагов на носилках вынесли мрачного и крайне недовольного Низкана. Его левая нога, опухшая и перебинтованная до колена, была завёрнута в одеяло и покоилась на подушке. По животу и груди бывшего вольного туда-сюда в страшном возбуждении скакал малыш Дар. Выпущенный, точнее, упущенный ранним утром на волю, он сразу же метнулся к своему хозяину и радостными визгами разбудил дремавшего в той же комнате Доаша. Рассерженный наг в свою очередь разбудил Низкана, попав ему подушкой в лицо. Метил он, впрочем, в зверёныша, но спросонок бросил снаряд сломанной рукой, и она его подвела. Низкан в ответ едва не метнул Дара, но вовремя вспомнил, чем может быть живое вёрткое тепло в руках.

   С улицы, куда вынесли Низкана, раздался грозный рёв малыша, а Риалаш, тяжело вздохнув, посмотрел на Дариллу. Он успел прийти в себя после ночного происшествия и теперь не мог понять, как допустил, чтобы его жену зашивали. Инстинкты внутри шипели, что лучше бы Доаш походил со сломанной рукой, чем его Дарилла с нитками на теле.

   Доаш как раз маячил рядом. Выглядел он невыспавшимся и виноватым. Перелом ему срастили, но руку туго обмотали повязками. Лекарь вообще запретил пользоваться ей некоторое время, но бессовестный наг проигнорировал запрет.

   - Дарилла, - Риалаш погладил девушку по плечу, - просыпайся.

   Девушка сморщила нос и неохотно приоткрыла глаза.

   - Нам пора в путь.

   До неё не сразу дошёл смысл сказанного. В голове тяжело клубился вязкий как кисель туман, и так сильно хотелось спать, что аж тошнило. Но осознав, что от неё требуется, Дарилла тихо застонала, а затем зашипела. Да как она в таком состоянии в седле удержится?! Ещё и тело болит. И горло... Всё болит!

   Но она всё же встала и тяжёлой поступью направилась к двери.

   - Надо было тебя просто донести! - Риалаш раздосадовался на самого себя, что эта очевидная вещь сразу не пришла ему голову. Как он всё-таки ненавидит собственные инстинкты, они лишают его способности адекватно рассуждать.

   У двери Дариллу перехватил взволнованный хозяин постоялого двора. Всунув ей в руку морковь, наг ласково улыбнулся и прошептал:

   - Когда я болел детстве, мама всегда кормила меня ею. Это очень полезно и совсем не тяжело для живота.

   Дарилла осоловело посмотрела на морковь, явно не понимая, что с ней делать. Риалаш ополз её и через плечо поторопил:

   - Не отставай.

   Осмотрев овощ, Дарилла решила, что пару раз куснёт его, а оставшуюся часть оставит Светёлке. Шагнув за порог вслед за мужем, девушка вгрызлась в сочно хрупнувшую морковь и замерла, уставившись на толпу народа.

   Несколько десятков нагов запрудили небольшую улицу и, перешёптываясь, чего-то ожидали. Гул их голосов звуком напоминал жужжание пчелиного роя. Увидев наагасаха, они разом умолкли, и Дарилла поняла, что ожидали именно их.

   Наги не посмели подползти слишком близко к постоялому двору. Да им бы никто и не позволил. В пяти саженях от входа полукругом расположилась цепочка нагов из городской стражи. Пустой пятачок за их спинами занимали два паланкина, три колесницы и одна лошадь под седлом - Злыбень.

   Дарилла, с хрустом пережёвывая морковь, с недоумением осматривала толпу. Ей отвечали любопытными, удивлёнными и ошеломлёнными взглядами. Парочка из них даже была скептическими. Но именно сейчас девушке было не то что всё равно, какое она производит впечатление, - она даже не задумалась об этом.

   - Ох ё ж моё! - Ерха едва не подскочил от удивления, шагнув за порог. - Это что за собрание?

   Ползущий за ним Миссэ что-то быстро прошептал тому на ухо, и удивление на лице старика сменилось косой ухмылкой.

   - Госпожа, - Доаш привлёк внимание Дариллы и почтительно указал в сторону одного из паланкинов.

   Та посмотрела на него с недоумением, не понимая, с каких это пор она стала госпожой, а затем всё же перевела взгляд на паланкин. Голова соображала с большим трудом и неохотой. Когда до девушки наконец дошло, что именно от неё хотят, Ерха уже успел забраться в седло, а Риалаш - заползти на колесницу.

   Дарилла сморщила нос. Садиться в паланкин она не хотела. Там же наверняка Донгеша, а ей и без того плохо, чтобы ещё терпеть присутствие идиотки-нагини. Куснув ещё раз морковь, девушка шагнула к Злыбню и протянула остатки лакомства лошадке. Та смахнула угощение, лишь чудом не откусив пальцы самой девушки. А Дарилла направилась к Риалашу. Забравшись в колесницу, она подобралась к переднему борту и, не обращая внимания на множество любопытных взглядов, уселась спиной к нему. Надвинув капюшон на глаза, девушка забросила ноги на сложенный хвост мужа и, блаженно застонав, откинулась назад. Уснула она почти мгновенно.

   Риалаш обескураженно посмотрел на неё, но быстро взял себя в руки и подстегнул лошадей. Толпа расступилась перед ним в полной тишине, провожая взглядами виднеющиеся над хвостом сапоги. Следом тяжело и грузно зашагали тролли, неся оба паланкина. Из одного из них раздавались радостные визги малыша Дара и глухое ворчание Низкана. Последними ехали на колесницах Миссэ и Доаш, а прямо за ними, задиристо задрав хвост, вышагивала Злыбень. В конце улицы к ним присоединился отряд из двух десятков нагов, и город странники покинули уже в их сопровождении.

   Проснулась Дарилла только поздним вечером. Проснулась и тут же села, озадаченно осматриваясь. Сперва она решила, что лежит на кровати, закрытой балдахином. Но потом почувствовала качку, с трудом вспомнила про существование паланкина и опять с удивлением осмотрелась, пытаясь понять, где Донгеша. Не обнаружив нагиню, девушка выглянула за полог и столкнулась с взглядом едущего рядом Риалаша.

   - С пробуждением, - губы его раздвинулись в ослепительной улыбке. - Как себя чувствуешь?

   - Хорошо, - прохрипела Дарилла и мгновенно засомневалась. Едва она заговорила, как сразу же заныли швы и заболела голова. - А где Донгеша?

   Риалаш едва заметно поморщился, но улыбаться не перестал.

   - Я отправил её с охраной в столицу ещё ранним утром, - и ведь даже не соврал. - Не до неё сейчас.

   Что-то в его ответе Дариллу насторожило.

   - Надеюсь, эта идиотка не пострадала?

   Этой напасти им ещё не хватало!

   - Нет, не пострадала, - ответ наагасаха прозвучал искренне, но девушку озадачили нотки сожаления, мелькнувшие в его голосе.

   Допытываться, впрочем, она не стала. Не пострадала, и ладно.

   - А уже известно, кто за нашим с Ерхой похищением стоял? - задала девушка более интригующий её вопрос.

   - Пока разбираемся, - лаконично ответил Риалаш, - но мы непременно разберёмся.

   И поспешил сменить тему разговора:

   - Останавливаться на ночлег мы не будем. Только чтобы лошадей заменить и носильщиков. Поэтому если хочешь есть, то я подам тебе еду прямо сюда.

   Есть Дарилла не хотела. Опять накатила усталость. Но зато появилась жажда. Бутыль с водой обнаружилась в паланкине, так что девушка с наслаждением напилась. Наблюдая за ней, Риалаш уточнил:

   - Может, в кустики хочешь?

   Полог упал, закрыв от его взгляда Дариллу, а затем опять чуть отодвинулся в сторону, открывая голубые глаза и смущённо покрасневший лоб.

   В Шайлешдар кортеж прибыл на пятый день после того, как покинул Шишмарр. Был ранний вечер. Как раз то самое время, когда на улицах почти так же шумно, как и утром в час пробуждения. Наагасаха, конечно же, узнали сразу. Открыто поприветствовать его никто не рискнул, но радостные и облегчённые улыбки приятно грели сердце. На паланкины посматривали с любопытством, и Риалаш искренне надеялся, что вести из Шишмарра о его женитьбе ещё не успели сюда добраться.

   Новость о его возвращении быстро облетела город, и когда кортеж подобрался к воротам дворца, они были распахнуты настежь, а глаза стражников блестели любопытством. Миновав третьи ворота, Риалаш остановил колесницу и улыбнулся, обнаружив, что его встречают.

   На вершине лестнице стоял отец, а рядом - притиснутая хвостом к боку мужа мама. Тейсдариласа, увидев сына, тут же переступила через окружающий её хвост и поспешила вниз. Дейширолеш, который бы с удовольствием встретил гостей и наверху лестницы, был вынужден поползти следом.

   Риалаш торопливо слез с колесницы и поймал маму в объятия. Тонкие руки крепко обняли его, и мама шумно его обнюхала. Наагасах весело фыркнул.

   - Вернулся, поганец, - наагашейд, прищурившись, насмешливо осмотрел сына, но обнимать его не спешил. - Ну в этот раз хоть приехал не через два года.

   - Вернулся бы и раньше, но обстоятельства не позволили.

   Наагашейд перевёл взгляд на спутников сына, благосклонно кивнул Миссэ и Доашу и некоторое время придирчиво рассматривал оробевшего Ерху. Старик под его взглядом едва не поседел ещё сильнее. Утратив интерес к человеку, повелитель прошёлся взглядом по паланкинам и опять посмотрел на сына.

   - Мою невестку-то покажи. Твоя мама очень хочет её увидеть.

   Судя по требовательному взгляду матери, та была готова залезть в паланкин самостоятельно и познакомиться с невесткой уже без участия сына. Риалаш уловил в паланкине звуки движения и обеспокоенно посмотрел на него. Он специально не стал будить Дариллу, когда они прибыли в город. Она и так с приближением к Шайлешдару становилась всё более нервной и испуганной. Но, видимо, она всё же проснулась и поняла, что знакомство с новыми родственниками близко как никогда.

   Приподняв полог, Риалаш заглянул внутрь и обнаружил, что его перепуганная жена пытается расчесать волосы пальцами одной руки, а ладонью второй растирает щёку, на которой отчётливо проступали следы от подушки. Посмотрев на мужа страшными глазами, Дарилла одними губами попросила его отложить этот момент. Но тот сделал вид, что ничего не понял.

   - Пошли, - ласково поманил он её.

   Не тут-то было. Дейш со злорадством наблюдал, как его сыну пришлось залезть в паланкин по пояс, а потом и больше, чтобы выловить жену. Оказавшись в руках супруга, Дарилла перестала сопротивляться и позволила вытащить себя наружу. Риалаш осторожно поставил её напротив родителей и, поправив на ней одежду, с гордостью посмотрел на отца с матерью.

   Дарилла почувствовала, что близка к обмороку. Наагашейд смотрел на неё с лёгким весёлым изумлением, словно на какое-то забавное создание. Взгляд же наагашейдисы был куда тяжелее. Она придирчиво осмотрела жену сына с ног до головы, а затем с живейшим интересом уставилась девушке в глаза. Нервы у той сдали, и она, откинув голову назад, с отчаянием посмотрела на мужа. Но жестокий наг лишь улыбнулся ей, не замечая никаких проблем.

   - Как-то она на мальчишку похожа, - заметил Дейш, вгоняя свою невестку в холодный пот. - Но главное, что не Ссадаши!

   - Отец! - возмущённо зашипел Риалаш.

   Дарилла не поняла, причём тут Ссадаши, но сообразила, что её вроде бы одобрили. Не успела она перевести дух, как наагашейдиса шагнула вперёд и, подняв руки вверх, осторожно потрогала кудри девушки. На лице повелительницы появился неуверенный восторг, а Дарилла с величайшим недоумением уставилась на неё. Мама Риалаша оказалась ниже самой Дариллы и выглядела более тонкой и хрупкой. Но под её спокойным взглядом именно девушка почувствовала себя маленькой и уязвимой.

   Тейсдариласа широко улыбнулась и перевела взгляд на сына.

   - Милая, - чуть хрипло произнесла она.

   Дарилла неожиданно почувствовала, что может дышать. Она неуверенно посмотрела на родителей Риалаша, пытаясь разглядеть на их лицах недовольство, но не смогла. Неужели они её действительно приняли?

   - Папа! - от звонкого девичьего крика у нервничающей Дариллы подскочило сердце. - Отползи в сторону, пожалуйста! Я не вижу жену Риалаша.

   Наагашейд покорно отполз в сторону, и Дарилла увидела в окне одного из ярусов дворца темноволосую девушку.

   - Какая она кудрявая! - радостно завопила девушка.

   Дарилла испуганно посмотрела на Риалаша, не понимая, что именно кричит незнакомка. Но, приглядевшись, поняла, что это не незнакомка.

   - Почему Роиша знает?! - шёпотом возмутился Риалаш. - Я же писал, чтобы до моего приезда не распространялись о свадьбе.

   - Вот если бы ты ещё соизволил вовремя сообщить нам об этом событии, - Дейш недовольно посмотрел на сына. - Но вместо этого я имел сомнительное удовольствие принимать поздравления от консера Хеша. И когда поступило твоё письмо, о свадьбе знали уже все.

   Роиша исчезла из окна, и Риалаш подозревал, что она уже несётся по лестницам им навстречу. Можно было только выругаться от бессилия.

   - Так что супругой ты никого не удивишь, - злорадно добавил отец.

   - О, мне ещё есть чем удивить, - мстительно добавил Риалаш.

   Дейширолеш перевёл взгляд на второй паланкин.

   - А там кто? Вторая жена? - пошутил он.

   - Нет.

   - Муж?

   - Не смешно!

   За пологом паланкина раздалось шебаршение, и вниз спрыгнул Дар. Дейш чуть изумлённо изогнул брови и высокомерно уставился на зверька. Миссэ поспешил отловить животное и сунуть его обратно за полог к спящему хозяину.

   - Эту новость рассказывать лучше в приватной обстановке, - Риалаш со всей серьёзностью посмотрел на отца, показывая, что дело очень деликатное.

   - Вот как... - протянул Дейш. - Тогда не будем тянуть. Твоей жене всё равно нужно отдохнуть, а то у неё лицо почему-то пятнистое. Она у тебя не болеет?

   Самую малость расслабившаяся Дарилла опять с немым отчаянием посмотрела на мужа.

   Риалаш отдал распоряжение осторожно перенести Низкана, а сам пополз следом за родителями, которые увлекли за собой едва живую от страха Дариллу. Наагашейд властно придерживал девушку под локоть, не позволяя ей сбежать под защиту мужа, а наагашейдиса шагала за их спинами, перекрывая путь к отступлению. Наагасаха ужас жены забавлял. Она была такой несчастной, смотрела на него с таким отчаянием, словно его родители с кровожадными улыбками уже точили ножи и вилки и готовились её съесть.

   На входе во дворец их едва не сбила Роиша.

   - Роиша! - возмущённо рявкнул наагашейд, придерживая дочь за плечо.

   Но она ничуть не устыдилась. Запыхавшаяся девушка уставилась на Дариллу, не обращая никакого внимания на брата, и с изумлением выдохнула:

   - Да это же Дарилла! Сестра Таюны!

   Дейширолеш и Тейсдариласа с удивлением посмотрели на невестку. Дейш нахмурился, словно что-то припоминая, и протянул:

   - А я же тебя уже видел...

   Дарилла сглотнула так, словно наагашейд когда-то имел удачу застукать её на месте преступления.

   - Неужели ещё одна кошечка? - Дейш страдающе поморщился.

   Роиша посмотрела на отца таким взглядом, словно говорила: «Папа, ты такой глупый!».

   - Нет, у Таюны и Дариллы разные мамы.

   - Какое облегчение!

   Понять, шутит ли наагашейд или нет, Дарилла не смогла и через плечо в очередной раз посмотрела на жестокого мужа, отдавшего её на растерзание родственникам, с немой мольбой.

   - Риалаш, а она у тебя вообще разговаривает? - полюбопытствовал Дейширолеш. - Или ты решил пойти по моим стопам?

   - Разговаривает, - ответила за брата Роиша, - просто ты её пугаешь.

   - Я? - оскорбился наагашейд.

   - Да, ты, - безжалостно подтвердила дочь. - Ты всех пугаешь. Отдай её мне.

   Роиша уже хотела беспардонно вырвать новоявленную родственницу из рук отца и вытрясти из неё все подробности свадьбы с Риалашем, которые непременно должны были быть ужасно романтичными. Но Дейш выставил вперёд хвост, не подпуская дочь. Та метнулась вправо-влево, но обойти оборону отца не смогла.

   - Папа! - возмутилась она.

   - Ей нужно отдохнуть, - непреклонно заявил Дейширолеш. - А ты, Роиша, отдыху не способствуешь.

   Дарилле казалось, что ещё немного, и она просто упадёт. Пусть уж лучше её отдадут деятельной Роише, рядом с наагашейдом у неё ноги просто деревенели от страха.

   - Да я ей даже ничего не скажу! - возмутилась Роиша.

   - Ловлю на слове, - и наагашейд неожиданно впихнул Дариллу в руки дочери.

   Девушки некоторое время просто смотрели друг на друга, словно не веря своему воссоединению, а потом Роиша широко улыбнулась и потянула Дариллу за собой.

   - Пошли, я тебя в комнату Риалаша провожу.

   Дарилла с сомнением посмотрела на мужа. Он подполз ближе и, чмокнув её в губы, прошептал:

   - Иди, мне ещё нужно сообщить родителям другую, не столь радостную новость.

   На мгновение Дарилла испугалась за Низкана, но постаралась задавить этот страх. Риалаш не даст его в обиду. И всё же позволила Роише увлечь себя наверх.

   - Доаш, позаботься о Ерхе, - попросил Риалаш, и растерянный старик, решивший уже, что о нём забыли, облегчённо вздохнул.

   Дейш задумчиво посмотрел на сына.

   - В кабинет?

   Тот просто кивнул, и они вместе с матерью направились наверх.

   Уже в кабинете, расположившись на подушке перед столом, Дейш мрачно посмотрел на сына. Ничего хорошего он не ждал. Тейс пристроилась на хвосте мужа и с беспокойством взглянула на Риалаша. Её взгляд прошёлся по его сильно укоротившимся волосам и не совсем ровной расцветке лица, брови недовольно нахмурились.

   - Что ещё за новости ты привёз? - перешёл сразу к делу Дейш. - Мне проблем и с Донгешей хватает.

   - А с ней-то какие проблемы? - неприязненно прошипел Риалаш. - Убить тварь, и всё!

   - По закону я могу это устроить, - не стал спорить отец. - Она подвергла опасности жизнь другой женщины, и доказать, что она не хотела её смерти, почти невозможно. Проблема с её отцом.

   - С ним-то какие проблемы? - неприятно удивился Риалаш. Бошр всегда казался ему слишком мелкой сошкой, чтобы он мог доставить какие-то серьёзные проблемы хоть кому-то.

   - Он много знает и обожает свою дочь.

   Риалаш выругался.

   - Ты хочешь сказать, что женился на матери против её воли? - разъярённо просил он.

   - Нет, - взгляд у отца был наглым и честным. - Но Бошр может сказать обратное. Твоя мать, конечно, будет всё отрицать.

   Тейс серьёзно кивнула, подтверждая это. Если понадобится, она и Бошра съест за «клевету».

   - Но с этим я разберусь, - успокоил сына Дейш. - Слухом больше, слухом меньше... Мало ли что может сказать убитый горем отец. Но наказанием Донгеши я буду заниматься сам.

   Риалаш скрипнул зубами, но промолчал. В такой ситуации лучше позволить отцу заняться этим, чтобы он сразу же мог замять возникшие проблемы. И Риалаш даже осудить отца не мог, хотя очень хотел! Слава богам, что у их с Дариллой свадьбы свидетелей не было!

   - Так какие проблемы ты ещё нашёл? - напомнил о цели заседания Дейш.

   - Вайриш дома? - вместо ответа спросил Риалаш.

   Наагашейд нахмурился.

   - Нет, я отправил его на Вилэшшскую заставу.

   - Пусть возвращается. Я привёз его сына.

   В кабинете воцарилась оглушающая тишина. Лица Дейша и Тейс занемели, перестав отражать хоть какие-то эмоции. Несколько секунд они молча смотрели на сына, а затем лицо наагашейда исказилось, и он разъярённо прошипел:

   - Какого ещё сына?!

   - Слепого! - раздосадовано ответил Риалаш.

   Тейс ошарашенно моргнула и пересела на хвост сына, уставившись на него требовательным взглядом.

   - Та женщина, которая бросила нашего Вайриша, оказалась гетекарийкой, которой для получения жреческого сана нужно было родить ребёнка. Ребёнок родился.

   - Ты уверен, что его отец - Вайриш? - нетерпеливо спросил Дейширолеш.

   - Нет, но между мной и Низканом есть родственная связь. Не самая близкая, но и не далёкая, - Риалаш сам был бы рад, если бы родство не подтвердилось и этой проблемы не существовало.

   - Низкан... - тихо повторила Тейсдариласа. Она словно пробовала новое имя на вкус. Облизнув губы, наагашейдиса слегка улыбнулась. Видимо, вкус ей понравился.

   Риалаш чуть удивлённо посмотрел на маму. Отец выглядел разъярённым, и ему явно не хотелось верить в существование неучтённого родственника. Хвост его яростно метался по полу, а когти барабанили по столешнице так, что на ней уже начали появляться щербинки. Мать же казалась куда спокойнее. Глаза её были задумчиво прищурены, а руки скорее невольно, чем осознанно поглаживали Риалаша по хвосту.

   - Тёмные! - Дейш от души ударил хвостом в стену. - Я убью этого поганца! Почему он не предохранялся?

   - Спросишь у него, когда он вернётся.

   - Сколько ребёнку лет? - мрачно поинтересовался наагашейд.

   - Тридцать два, может, уже и тридцать три.

   - Не так уж и много, - проворчал Дейш.

   Риалаш прищурился, но решил не говорить отцу, что в случае Низкана и двадцать лет было бы уже слишком много.

   - Он слеп, - продолжил наагасах. - В пятнадцать лет мать лишила его зрения, чтобы он стал полноправным гетекарием, после чего он сбежал из общины и несколько лет бродяжничал, а затем прибился к вольным. Среди них он пробыл около пятнадцати лет.

   Дейш протяжно зашипел и, прикрыв глаза, помассировал пальцами переносицу.

   - Вайришу очень повезёт, если этот мальчишка всё же окажется не его сыном, - мрачно пообещал он. - Росший вне лона семьи, ослеплённый бродяга и вольный... Круг наагаришей может вскинуться и потребовать изгнания Вайриша. Правящая семья должна быть примером ответственности для остальных нагов!

   - Мы что-нибудь придумаем, - попытался успокоить его Риалаш и сам предполагавший такое развитие событий.

   - А как мальчик отнёсся к этому известию?

   - Он ещё не знает. Думаю, ему не понравится, - Риалаш был убеждён, что точно не понравится. - Он... весьма своевольный.

   - Это семейная черта, - недовольно проворчал Дейш, уже начиная смиряться с наличием незапланированного правнука. - Ты привёз большую проблему. Авторитет нашей семьи непоколебим, и именно поэтому отдельных её членов народ может требовать судить по всей строгости, даже если они не нарушили никаких законов: гнилью не место рядом с отборными яблоками. Ввести мальчика в семью без шума не получится. Слухи в любом случае пойдут. А тут ещё твоя Донгеша!

   - Она не моя! - огрызнулся Риалаш.

   Дейш крепко задумался, и сын решил пока его не трогать. Мама же вообще не выглядела взволнованной. Напротив, на её лице блуждала лёгкая полуулыбка; Тейсдариласа казалась умиротворённой.

   - Донгешу казнить не будем, - наконец решил Дейш.

   - Что?! - Риалаш разъярённо вскинулся.

   - Если её отец начнёт распускать слухи или вдруг... неожиданно умрёт, то на фоне введения тридцатитрёхлетнего мальчика в семью будет сложно замять недовольство народа. Когда слух один, его можно списать на происки недоброжелателей. Но когда их несколько, у народа начинают возникать мысли, что дыма без огня не бывает. Донгеша будет наказана, но не так.

   - Меня это не устраивает! - не согласился Риалаш.

   - Меня тоже многое не устраивает! - огрызнулся в ответ Дейш. - Но приходится изворачивать ситуацию под себя, - и, смягчившись, добавил: - Донгеша будет хорошо наказана, не переживай. Я уже придумал, что с ней сделать. Просто не лезь и не мешай мне.

   Риалашу только и оставалось, что закатить глаза от бессилия и прошипеть затейливое ругательство.

   - А теперь покажи нам нашего правнука, - потребовал Дейш и чуть слышно проворчал: - Одна почти немая, другой слепой... Что за семейка!

   Риалаш мстительно усмехнулся и поднялся.

   Низкана Риалаш искал по запаху, не зная, где именно его устроили. Добравшись до покоев, за дверьми которых ощущалось присутствие бывшего вольного, наагасах ненадолго замер, прислушиваясь к звукам, а затем решительно распахнул двери. Момент для визита они подгадали что надо.

   Низкан оказался в гостиной и в данный момент был очень занят. Малыш Дар, радостно хлопая крыльями, перескакивал с одного предмета мебели на другой, а его хромающий хозяин пытался поспеть за ним.

   - Тёмные! Дар, какого хрена! - хрипло ругался мужчина.

   Он умудрился изловить прыткого зверёныша в тот момент, когда Дар уже хотел спрыгнуть со стола на пол и броситься к гостям. Роскошная ваза с пышным букетом цветов была сбита широким плечом и с оглушительным звоном встретилась с полом. Вода вместе с цветами расплескалась почти до самого порога. Низкан замер, словно застуканный на месте преступления воришка, а затем медленно поднял голову и уставился на гостей своими невообразимо синими глазами из-под спутанных волос. Несколько мгновений он просто смотрел на них, а затем потёрся заросшей щетиной щекой о плечо.

   Риалаш с мстительным удовольствием наблюдал за родителями. Мама смотрела на Низкана немного озадаченно, очаровательно приоткрыв ротик. Реакция же отца была более любопытна. Сперва его лицо окаменело, и только через несколько секунд вверх поползла левая бровь, а рот приоткрылся, словно наагашейд хотел что-то спросить. Скептически изломив приподнятую бровь, Дейш перевёл взгляд на сына, так и ничего не спросив.

   - О, Низкан, я вижу, чувствуешь ты себя уже лучше, - радостно пропел Риалаш.

   Низкан подозрительно напрягся, не понимая причину столь сильной радости, прозвучавшей в голосе наагасаха. А Риалаш, склонившись к отцу, едва слышно доверительно прошептал:

   - Увы, но бриться он не любит.

   Глава 9 

   

Дарилла была зла и обижена на мужа. Сам ведь говорил, что из всех его родственников Роишу нужно бояться больше всех. И всё равно отдал растерянную жену в жадные лапки сестры. То, что она сама предпочла Роишу наагашейду и наагашейдисе, благополучно забылось.

   Вместо того чтобы отвести Дариллу в спальню, Роиша, свернув с половины пути, поволокла её вниз к лекарю. Некто наагалей Эош отсутствовал, к искреннему огорчению нагини. Но вместо него Роише попался молоденький ученик наагалея. О, как он занервничал, увидев их! Белокожий рыжеволосый наг с косой ниже пояса повёл себя, как трепетная девица, прячущаяся от пылкого ухажёра. Едва Роиша переползла порог, он, бросив рассыпать порошок по склянкам, схватился за столешницу и передвинул стол так, чтобы он встал прямо перед Роишей словно бастион. Вниз с обиженным звоном посыпались стеклянные бутылочки.

   - Это не очень-то вежливо, Айшир, - девушка надула губки и попыталась хвостом отодвинуть преграду.

   - Прошу прощения, наагасахиа, - судя по дрожащему голосу, наг поступил так невольно, излишне перенервничав, - я решил, что это ваша кошка.

   - По отношению к ней это тоже невежливо, - но Роише уже надоело дуться. Тем более за её спиной нервно переминалась Дарилла. Вытащив девушку вперёд, нагиня подтолкнула её в сторону дрогнувшего нага. - Это Дарилла, жена моего брата. Осмотри её, пожалуйста, а то она пахнет болезнью, - и Роиша показательно обнюхала сжавшуюся девушку.

   - Да не болею я... - попыталась отпереться Дарилла.

   Но Айшир, услышав, что к нему пришли по делу, приободрился и преобразился. На лице его сразу появилась уверенность, плечи распрямились, Роиша перестала замечаться, а стол был решительно отодвинут в сторону.

   - Наагасахиа Дарилла, прошу вас пройти сюда и раздеться, - наг указал на ширму.

   Девушка замялась. Перед лекарями она уже раздевалась, но после знакомства с Риалашем она раздевалась перед ними только в присутствии мужа. Помешкав, она всё же шагнула за ширму.

   Господин Айшир оказался невероятно деликатен. На стыдливо прикрытые руками прелести он не обратил никакого внимания. Швы были сняты, раны, царапины и синяки залечены, состояние девушки на наличие каких-либо болезней проверено. Наг был доволен и очень горд собой. Ему нечасто выпадал случай заниматься больными без присмотра учителя.

   - А это? - Роиша придирчиво ткнула пальцем в пятнистое лицо Дариллы.

   - А это не болезнь, - чуть высокомерно ответил наг. - Просто загар неровно лёг.

   Дарилла решила не говорить, почему именно он неровно лёг.

   - Убери это! - капризно потребовала Роиша.

   - Я лекарь! - возмутился наг. - И лечу болезни, а не неровные загары.

   Роиша нахмурилась и что-то прошипела ему по-наагатински. Айшир покраснел и спустя несколько секунд, набравшись смелости, разгневанно зашипел в ответ. Нагиня, грозно сложив руки на груди, подползла ближе к нему и что-то медленно, с каверзной улыбочкой, ответила. Наг насторожился и опасливо покосился на девушку, макушка которой не доходила ему и до плеча. Но всё же что-то задиристо ей зашипел. Роиша хмыкнула, подползла ещё ближе и, дёрнув мужчину за косу, заставила его наклониться. Что она хотела сделать, никто узнать не успел. Запаниковавший наг вырвал волосы из её рук и поспешил скрыться за ширмой, где как раз одевалась Дарилла. Та хотела было смутиться и возмутиться, но посмотрев на спрятавшегося за её спиной перепуганного нага, передумала.

   - Над ним шутить одно удовольствие, - поделилась с Дариллой Роиша, когда они покинули лекарское крыло. - Он такая лапушка. Да ещё и рыжий!

   Дарилла была вынуждена согласиться с ней. Впечатлительный Айшир ей понравился. Этого нервного нага хотелось защищать, как ребёнка.

   - А мы куда? - Дарилла опомнилась и сообразила, что идут они не наверх, а вообще куда-то в подвальные помещения.

   - Ну как же, - Роиша посмотрела на неё, как на дурочку, - тебе нужно искупаться. Вот искупаешься, расслабишься, сбросишь усталость и тогда расскажешь мне, как ты вышла замуж за Риалаша.

   Дарилла помрачнела, оценив коварный план нагини. Конечно же, она не будет расспрашивать уставшую девушку. Она сперва позволит ей самую малость отдохнуть и сама приложит к этому все усилия, а затем высосет восстановленные силы своими расспросами. И где там Риалаша носит!

   Когда Риалаш уже поздним вечером приполз в свои покои, жена встретила его злым и обиженным взглядом. Он даже покачнулся от неожиданности. Дарилла лежала на постели, по пояс укрытая одеялом, и, сложив руки на груди, мрачно смотрела на него.

   - Ты как? - осторожно спросил у неё наагасах.

   - Меня полечили, вымыли, накормили и вытрясли все подробности нашей с тобой женитьбы, - отчеканила девушка и мстительно добавила: - Я не стала ничего утаивать.

   Риалаш малость напрягся.

   - Вытряхивала тебя Роиша? - уточнил он.

   - Она самая. И вытряхнула она всё-всё. И про проведение свадебного ритуала в том числе.

   Вот теперь Риалаш напрягся по-настоящему.

   - И как она отреагировала?

   Дарилла ответила не сразу. Сперва она поджала губы, нахмурила брови, а затем уже процедила:

   - Она посчитала это ужасно романтичным.

   Риалаш расслабился. Раз Роиша не осуждает его, то будет держать язык за зубами. А вот жена, похоже, была обижена.

   - Да ладно тебе, не дуйся, - он лукаво улыбнулся, опираясь плечом на косяк. - Ты же всем понравилась.

   Дарилла возмущённо фыркнула. Со всеми ей ещё предстоит познакомиться. А пока она познакомилась только с родителями. И её муж был настолько жесток, что даже не дал ей возможность подготовиться к этой встрече. Она-то хотела произвести впечатление умной благовоспитанной девушки, а в итоге предстала помятой со сна перепуганной девчонкой! И до сих пор она не могла избавиться от напряжения. Казалось, все мышцы им сковало.

   - Я сейчас искупаюсь и приползу к тебе, - пообещал Риалаш.

   Дарилла резко вскинулась и посмотрела на него несчастными глазами. Она так долго его ждала, а он опять уползает!

   Уже покидая комнату, Риалаш бросил взгляд через плечо и, увидев несчастные глаза жены, чуть на полу не растянулся: порог оказался под хвостом как-то неожиданно. Наг почувствовал укол совести. Всё-таки Дарилла сильно волновалась и очень боялась встречи с его родителями. Она напугана, наверное, расстроена и нуждается в утешении.

   - Я очень быстро! - пообещал он.

   - Ползи, - буркнула девушка и, перевернувшись на бок, накрылась одеялом с головой.

   Риалаш ещё постоял, смотря на образовавшийся холмик, а потом всё же выполз из комнаты. Но покидая гостиную, он опять замер. Выругавшись, мужчина стремительно вернулся в спальню и с возмущением уставился на постель.

   - Дарилла, мне нужно помыться с дороги!

   - Я тебя не держу, - буркнула девушка из-под одеяла.

   Риалаш перевёл дыхание, усилием воли задавил вскинувшиеся инстинкты и опять выполз за порог. На этот раз он не дополз даже до середины гостиной. Вернувшись в спальню, он, тихо ругаясь, стремительно разделся и плюхнулся на постель.

   - Будешь спать с грязным мужем! - мстительно прошипел он, подгребая к себе одеяло с женой.

   Счастливая Дарилла тут же раскрылась и поспешила забраться в объятия мужа, пока он опять куда-нибудь не уполз. Да, он него пахло пылью и потом, но как же в его руках было спокойно. Напряжение сразу же отступило, и девушка безвольно растеклась по постели. Ей наконец-то стало хорошо и радостно.

   - Я весь чешусь, - попробовал Риалаш разбудить совесть у жены, но совесть посчитала, что жестокий наг получил по заслугам. Пусть чешется. Только пусть чешется рядом. - Ну я же не просто так тебя оставил с Роишей, - наагасах перешёл к оправданиям. - Мне нужно было сообщить родителям о Низкане.

   Дарилла фыркнула. Она больше злилась на мужа за то, что он лишил её возможности произвести на наагашейда и наагашейдису более благопристойное впечатление. Но сейчас ей уже не хотелось сердиться на Риалаша. В его руках было радостно и хорошо.

   - И как они отреагировали? - не смогла она сдержать любопытства.

   - Отец обещал прибить Вайриша. Если успеет добраться до него первым... - наагасах многозначительно хмыкнул, заинтриговав девушку. Полюбовавшись на её любопытствующее личико, он всё же добавил: - Они с мамой поехали к Шашеолошу. Это мой брат. Вайриш его сын, а Низкан, следовательно, внук.

   - А самому Вайришу когда сообщат?

   - Когда он приедет домой. Он сейчас командует гарнизоном на одной заставе. Думается мне, что больше он туда не вернётся. Будет сидеть дома... с ребёнком, - Риалаш хмыкнул. - Видела бы ты лицо отца, когда я представил им с мамой Низкана! Он ожидал увидеть хвостатого мальчика тридцати лет, а перед его глазами предстал двуногий тридцатилетний мужик с щетиной на лице.

   - Ты познакомил их с Низканом?! - ужаснулась Дарилла.

   - Да, а что такого? - не понял Риалаш.

   - Но получается, что и Низкан теперь знает...

   - Ничего он не знает. Я сказал ему, что мои родители хотят познакомиться со всеми моими друзьями. Мы потом даже для соблюдения достоверности поползли с Ерхой знакомиться.

   Дарилла вздрогнула и искренне посочувствовала дяде.

   - Ты думаешь, Низкан ничего не заподозрил? - засомневалась она.

   - Даже если заподозрил, всегда можно сказать, что мои родители хотели поближе познакомиться с человеком, который будет присматривать за их маленькой дочерью. Если помнишь, я обещал Низкану, что доверю ему охрану Шайлины. Своё обещание я хочу выполнить. Пусть нянчится.

   - Она такая же деятельная, как и Роиша? - опасливо уточнила Дарилла.

   - Она маленькая, - уклончиво ответил Риалаш и уткнулся носом в волосы жены.

   Она, в отличие от него, пахла просто замечательно. Чистенькая, здоровая, совсем недавно покушавшая и жаркая. Так и хотелось её покусать, а кое-где и лизнуть. Мысли начали принимать весьма эротичную направленность.

   - Я всё же искупаюсь, - решил Риалаш и с сожалением выпустил Дариллу из своих рук.

   Та не была против. Напряжение уже отступило, она успела немного согреться в объятиях мужа, и теперь её сильно клонило в сон. С недолгим отсутствием Риалаша в данный момент Дарилла была готова примириться.

   Риалаш набросил одежду и пополз на выход. Но, добравшись до двери, остановился и, развернувшись, позвал:

   - Дарилла.

   Дождавшись, пока девушка поднимет на него глаза, он медленно развёл в стороны полы своего одеяния, небрежно провёл ладонью по обнажившейся груди и торсу и, немного оттянув пояс в сторону, с улыбкой прошептал:

   - Надеюсь, ты меня дождёшься?

   И, одними губами послав жене воздушный поцелуй, покинул комнату. Дарилла резко села, став похожей на встрепанного взволнованного птенчика и беспомощно открыла и закрыла рот. Спать ей разом перехотелось, а отсутствие мужа опять стало мукой.

   - Риалаш, ты гад! - чуть не плача крикнула она вслед нагу.

   - Папа? Мама? Что-то случилось?

   Обеспокоенный Шашеолошу встречал родителей у парадного входа. Столь поздний визит сильно его взволновал. Родители не стали бы просто так наведываться в гости на ночь глядя так неожиданно.

   Дейширолеш ответил не сразу, наслаждаясь открывшимся видом. Ему нравился дом Шаша. Он располагался довольно далеко от дворца, почти у северной стены города, и здесь было очень тихо и спокойно. Всё в этом месте словно олицетворяло характер его сына. Подъездная дорожка вилась через густой парк и выводила к большому трехъярусному дому, сложенному из светло-коричневого камня и отделанному красновато-коричневым деревом. Каждый ярус был увенчан скатной крышей с загнутыми книзу углами. Тёмно-бордовые, почти чёрные пузатые фонари распространяли неяркий свет, едва распугивая сгущающуюся темноту. Казалось, сам воздух здесь напоён умиротворением и спокойствием.

   Именно таким был и сам Шашеолошу. Так похожий на отца внешне, он унаследовал спокойный характер матери. Дружелюбный, вежливый, терпеливый... Дейш порой удивлялся, как у него мог вырасти такой добропорядочный сын. Шаш даже в детстве и юности был очень ласковым мальчиком.

   Шашеолошу обнял маму, что-то у неё спросил и, получив в ответ кивок, подтолкнул хвостом в сторону двери, чтобы она заходила внутрь и не мёрзла на улице. Дейш, провожаемый обеспокоенным взглядом, заполз следом.

   В холле мялась взволнованная Лаодония.

   - Мама? Господин? Что-то случилось? - спросила женщина.

   Дейш постарался изобразить на лице обиду. Тейс у неё мама, а он господин! Лаодония смущённо опустила глаза, но исправляться не стала.

   - Давайте пройдём в комнату, - Шаш приглашающе распахнул дверь и посторонился.

   Посреди небольшой гостиной уже стоял столик с дымящимся чайником и несколькими блюдами со сладостями и мясными нарезками. Шаш всегда был готов принять незваных гостей так, словно они были долгожданными. Узнать заблаговременно об их приближении для него труда не составляло. Всё же Шашеолошу был главой Затуманенных.

   Дейш уселся, помог расположиться жене и перевёл взгляд на сына. Тот тоже сел и как раз заканчивал оборачивать вокруг своей жены хвост, заключая её в своеобразное гнездо. Шаш любил проявлять заботу, но делал это настолько ненавязчиво, что умудрялся не напрягать своим вниманием. Возможно, такой дед сможет справиться с не в меру ершистым внуком.

   - Я по поводу Вайриша, - наконец начал Дейширолеш.

   Шашеолошу устало вздохнул и успокаивающе погладил жену по спине. То, что его сын жив и здоров, он и так знал. Но Вайриш был горазд преподносить и другие неприятности.

   - Что он сотворил в этот раз?

   - В этот раз он сильно отличился, - мрачно ответил Дейш. - Сегодня вернулся Риалаш. Он привёз свою жену и сына Вайриша.

   Шашеолошу и Лаодония непонимающе посмотрели на него.

   - У тебя есть внук, Шаш. Ему тридцать три, и это двуногий взрослый мужик с бородой, ослеплённый ещё в детс... Ай! Тейс, что такое?! - Дейш возмущённо посмотрел на жену.

   Та с не меньшим возмущением посмотрела в ответ. Кто так плохие новости преподносит? А подготовить?

   - Подождите, - ошарашенная Лаодония выставила вперёд ладони. - Какой внук? Вайриш ещё даже не женат!

   - А женитьба - необязательное условие для заведения детей, - заметил Дейш. - Та баба, из-за которой он так страдает уже несколько лет, оказалась гетекарийкой, которая искала случайную связь для заведения ребёнка. И ей попался наш лопух-Вайриш, от которого она этого ребёнка и родила, а потом и ослепила согласно традициям собственного народа.

   Лаодония пошатнулась и схватилась за голову.

   - Боги! - в ужасе выдохнула она. - Это кошмар! Это... Шаш! - женщина бросилась к своему мужу.

   Шашеолошу медленно завалился набок и бухнулся на пол, смотря прямо перед собой остекленевшим взглядом.

   - Шаш! - Лаодония мгновенно забыла о собственных переживаниях и попыталась приподнять мужа. - Дорогой, что с тобой?

   - Шаш! - Дейш возмущённо посмотрел на сына. - Живо взял себя в руки! Ах ты поганец! А ну не смей терять сознание!

   Тейсдариласа с сочувствием посмотрела на своего младшего сына и налила себе чашечку горячего травяного отвара.

   Утро для Дариллы было поздним. Для Риалаша, впрочем, тоже. После нескольких дней утомительного пути сон был долгожданной наградой. Их никто не трогал и не будил почти до самого полудня. А потом приползла Роиша и начала настойчиво стучать в дверь.

   Тихо шипя что-то недовольное себе под нос, Риалаш встал и пополз её встречать. Дарилла тоскливо вздохнула и попыталась зарыться в подушки. К её тихой радости, муж вернулся без Роиши. Зато с ворохом разноцветной одежды в руках.

   - Роиша принесла тебе сменные платья.

   Дарилла тут же почувствовала укол стыда за своё нежелание видеть Роишу. Она-то о ней позаботилась. И вчера тоже позаботилась. Просто очень деятельно.

   - И ещё сказала, что нас ждут на обед в маленьком семейном кругу.

   Стыд мгновенно перестал мучить девушку, и она испуганно посмотрела на Риалаша.

   - Не переживай, - муж успокаивающе улыбнулся ей. - Из незнакомых тебе лиц там будут только мой брат с женой и Шайлина. Так вышло, что сейчас в городе почти никого нет или все очень заняты. Приближается праздник Большой Воды, и все улаживают свои дела. Даже дедушек и Ссадаши не будет.

   Дарилла только порадовалась этому. Но всё же пришлось вставать и приводить себя в порядок.

   Через час они с Риалашем покинули комнату и направились в небольшой трапезный зал. Среди одежды, что принесла Роиша, Дарилла выбрала для себя светло-зелёную шуршащую юбку и белую рубашку с глухим воротничком и широкими рукавами. Хоть и с некоторыми уступками, но эта одежда напоминала ей нордасские консервативные наряды. Теперь-то она уж точно должна произвести на свёкра и свекровь положительное впечатление.

   Когда они подошли к двери трапезной, из-за неё уже доносился шум голосов. Дарилла глубоко вздохнула и расправила плечи. Риалаш наблюдал за этими приготовлениями со снисходительной улыбкой.

   - Готова?

   Дарилла испуганно посмотрела на него.

   - Да брось! Чего бояться? С моими родителями ты уже знакома.

   - У меня такое ощущение, что я сейчас с ними ещё раз знакомиться буду, - призналась девушка.

   Риалаш хмыкнул и распахнул дверь.

   Звуки беседы мгновенно смолкли, и взгляды собравшихся обратились на вошедших. У Дариллы похолодели ладони при одном взгляде на насмешливо скалящегося наагашейда. Наагашейдиса, расположившаяся рядом с ним, выглядела довольно доброжелательно и в основном уделяла своё внимание маленькой очаровательной девочке с чёрным хвостиком и растрёпанными русыми волосёнками. Малышка уже успела заляпать своё платье чем-то красным и теперь активно раскрашивала шикарное синее платье матери зелёным соусом.

   - Доброго дня молодожёнам! - издевательски пропел Дейш. - Рад, что вы почтили нас своим присутствием.

   Хоть Дарилла и сказала себе, что будет на этом обеде воплощением достоинства и спокойствия, но намёк наагашейда заставил её густо покраснеть.

   - Надеюсь, сегодня моя невестка будет более разговорчива?

   - Д-добрый день, - тихо поприветствовала присутствующих Дарилла.

   Помимо наагашейда и наагашейдисы с дочерью здесь также присутствовали Низкан и Ерха. Ерха, явно ошеломлённый такой честью, сидел рядом с бывшим вольным и выглядел ни живым ни мёртвым. Руки его были чинно сложены на коленях, спина идеально выпрямлена. На угощение, расставленное по маленьким столикам, он даже не смотрел, и у Дариллы возникло подозрение, что он так и просидит весь обед, стараясь даже не шевелиться.

   Низкан старательно удерживал в руках Дара, который рвался к соблазнительно пахнущей еде, и немного напряжённо посматривал чуть в сторону. Там, рядом с Роишей, сидел высокий широкоплечий мужчина, поразительно похожий на наагашейда. Только глаза у него были чёрными, да и черты лица немного помягче. Он тоже смотрел на Низкана, и на его лице читалась плохо скрываемая растерянность. Рядом с нагом в окружении его хвоста располагалась очень красивая женщина с голубыми глазами и роскошными, до самого пояса, золотистыми локонами. Почему-то она тоже глядела на Низкана, и выражение лица у неё было прямо-таки страдающее.

   А вот сидящая рядом с ними пара заставила Дариллу на мгновение застыть. На неё смотрели насмешливо щурящийся Арш и робко улыбающаяся сестра. Нахлынувшие эмоции заставили Дариллу позабыть, что помимо этих двоих в комнате есть кто-то ещё, и девушка бросилась к сестре.

   - Таюна! - радостно воскликнула она.

   Аршавеше неожиданно выставил вперёд хвост, не позволяя девушке подойти, и мрачно заявил:

   - Приветствуй её оттуда.

   Дарилла непонимающе уставилась на него. Роиша почему-то хихикнула, а Таюна взглянула на мужа с укоризной.

   - Ты перегибаешь палку, - заметил она.

   Арш только недовольно поморщился. Таюна тихонечко вздохнула и совершенно спокойным голосом заявила:

   - Я сейчас начну нервничать и психовать.

   Настала очередь Арша смотреть на жену с возмущением. В конце концов, окинув присутствующих затравленным взглядом, наг неохотно убрал хвост и проворчал:

   - Ладно, подходи. Но не тискай её слишком сильно.

   Обескураженная Дарилла осторожно подошла к сестре и присела рядом.

   - Ты болеешь? - испуганно поинтересовалась она.

   Таюна недовольно посмотрела на мужа.

   - Нет, просто кто-то слишком много нервничает.

   - Мне положено в моём положении нервничать, - высокомерно заявил Арш.

   - Мне иногда кажется, что из нас двоих беременен ты, а не я! - раздражённо заметила Таюна.

   Роиша тихо захихикала. Присутствующие обменялись насмешливыми взглядами. Только наагашейд посмотрел на внука без улыбки и с пониманием.

   - Как беременна?! - потрясённо выдохнула Дарилла.

   Таюна молча пригладила платье, и Дарилла наконец заметила совсем небольшой животик. Не зная, и не подумаешь, что эта выпуклость - будущий малыш.

   - О! - девушка с благоговением потянула руки к животу сестры, но её остановило разъярённое шипение Арша.

   - Не тронь!

   Наг тут же подтянул жену к себе и выставил перед Дариллой бастион из собственного хвоста.

   - Арш! - возмутилась Таюна. - Я хочу поговорить с Дариллой!

   - Потом поговорите, - не проявил понимания муж. - Отнеситесь с уважением к окружающим, которые только вас и ждут, чтобы начать есть.

   Дарилла тотчас вспомнила, где находится, и, стыдливо опустив голову, поспешила обратно к мужу. Тот притиснул её к своему боку и окинул присутствующих радостным взглядом.

   - Позвольте представить тем, кто ещё не знаком, мою жену Дариллу!

   - Рад, что ты наконец-то не один, - незнакомый наг улыбнулся Риалашу, а затем вежливо кивнул Дарилле.

   - Это мой брат Шашеолошу. Рядом с ним его жена Лаодония, - представил незнакомцев Риалаш.

   Дарилла поспешила кивнуть. Теперь понятно, почему эти двое так смотрят на Низкана. Интересно только, почему сам Низкан так напряжённо на них косится? Если бы он не был слеп и мог видеть эмоции, отражавшиеся на лицах этих двоих, то такая реакция была бы объяснима.

   Низкан же с большим удовольствием покинул бы эту комнату. Присутствие стольких незнакомых людей... нелюдей его сильно напрягало. Но Миссэ сказал, что ему нужно быть здесь. Рассматривая присутствующих, Низкан отметил для себя четверых наиболее опасных. Трое из них были женщинами, две двуногие, одна хвостатая. Вокруг них вырисовались дымчатые силуэты огромных зверюг. Четвёртым был мужчина, и он напрягал бывшего вольного больше всех. У него тоже был зверь, и этот зверь вёл себя очень беспокойно. Низкану казалось, что он готовится к нападению.

   - Позвольте также представить Низкана. Он стал нашим другом и... - Риалаш насмешливо посмотрел на Дариллу, - братом моей жены.

   - О, как хорошо... - одобрительно протянул Дейш.

   - А это Ерха, он названный дядя Дариллы.

   Старик побледнел и тихонько вздохнул. Видя, что тот чувствует себя не в своей тарелке, Риалаш поспешил представить последнего и самого харизматичного незнакомца.

   - А это Дар.

   - Какая милашка! - восторженно воскликнула Роиша.

   - Да, прелестное ядовитое создание, - согласился с дочерью Дейш. - Да ещё и альбинос. Так Ссадаши напоминает...

   Низкан не понял, одобрили его питомца или нет, и поспешил прижать его к себе посильнее. Тот возмущённо заворчал.

   - О, забыл представить Шайлину, - Риалаш ласково посмотрел на сестричку, которая сосредоточенно пыталась перегрызть шнур на отцовском поясе.

   Почувствовав чужие взгляды, девочка подняла голову и посмотрела на брата большими зелёными глазами. Услышав уже знакомое имя, Низкан пригляделся к ребёнку более внимательно.

   - Да, Низкан, это твоя подопечная, - насмешливо протянул Риалаш.

   - Что? - напрягся наагашейд. - Ты это о чём?

   - Отец, бедный Ссадаши уже воет. Ему бы помощника. Я уверен, что Низкан будет прекрасной... прекрасным охранником.

   Воцарилось напряжённое молчание. Дейш смотрел на сына ну очень неодобрительно. Пусть этот мальчик ему и правнук, но доверять ему свою маленькую дочь он не горел желанием.

   - Мы посмотрим, - решила за него Тейсдариласа.

   Муж недовольно взглянул на неё, а потом на дочь. Но на дочь он взглянул уже с изумлением: она всё же перегрызла шнур. Малышка счастливо рассмеялась и обмакнула добычу в многострадальный соус. Дейш поспешил отобрать у неё огрызок, и Шайлина обиженно завопила.

   Тейс внимательно посмотрела на страдающую дочь, а потом так же внимательно осмотрела Низкана. Что-то для себя решив, она встала, подняла удивлённо вякнувшую малышку на руки и, подойдя к Низкану, опустила ребёнка ему на колени. А сама вернулась к очень недовольному мужу.

   Получив в свои руки ребёнка, Низкан просто окаменел от неожиданности. Шайлина же, не обратив на мужчину никакого внимания, во все глаза уставилась на Дара. Тот в ответ уставился с не меньшим любопытством. Менее чем через полминуты они потянулись обнюхивать друг друга, но Низкан вдруг вспомнил, что его питомец ядовит, и поспешил растащить их в разные стороны. Дейш, всё ещё недовольный выходкой жены, потянулся за чайничком.

   Роиша, нагло игнорируя немного напряжённую атмосферу, с энтузиазмом напала на брата и начала вытаскивать из него подробности «невероятно романтического путешествия». Постепенно к беседе подключились все, кроме Ерхи и Низкана. Первый вообще не шевелился, а второй был слишком занят. Уже через несколько минут Низкан убедился, что маленькая девочка - это то же самое, что и Дар: она так же стремилась залезть на стол, тянула в рот что попало и была не прочь укусить его за пальцы. Дарилла, всё ещё чувствующая себя очень неловко, участия в беседе почти не принимала и старательно затыкала рот едой.

   - Я надеюсь, подготовка к свадебному торжеству уже закончена? - поинтересовался Риалаш.

   - Куда торопиться? - наигранно изумился Дейш.

   - Отец, я же писал! - недовольно вскинулся наагасах. - И просил начать подготовку к торжеству!

   - Мы начали, - лаконично ответил Дейш, - но ранее чем через два месяца провести его нет никакой возможности.

   - Почему? Какие ещё проблемы?

   - Видишь ли, - наагашейд пригубил травяной отвар, - я подумал, что на этом торжестве должны присутствовать родители и твоей жены. Поэтому месяц назад отправил за ними отряд. Думаю, как раз через два месяца их привезут.

   Дарилла поперхнулась едой и натужно закашлялась. Риалаш мрачно уставился на отца.

   - Папа, а я разве писал, на ком именно женился?

   - А ты думал, что я не знаю, за кем ты уехал? - прищурился Дейш. - И чего ты злишься? Не хочешь порадовать жену присутствием её родителей?

   Риалаш закрыл лицо руками и глухо застонал. У него возникло ощущение, что все над ним издеваются. Он так мечтал, что после возвращения домой проведёт свадебную церемонию и утащит Дариллу в уединённое место, где будет единолично наслаждаться её присутствием, а теперь эта мечта откладывалась ещё на два месяца!

   - Придётся потерпеть, - нравоучительно протянул Дейш. - Мне тоже многое не нравится. Сегодня утром, к примеру, я был вынужден выслушивать мольбы Бошра. Он, видите ли, посчитал моё наказание излишне суровым. Пришлось напомнить ему, что за покушение на твою жену Донгешу вообще полагалось казнить.

   Дарилла, в данный момент переживавшая из-за приезда родителей, замерла, а затем медленно повернула голову и вопросительно уставилась на мужа.

   - Риалаш, - вкрадчиво протянула она, - а ты мне не рассказывал, что в том деле замешана Донгеша.

   Продолжая смотреть на мужа, девушка провернула в пальцах столовый нож и вонзила его в столешницу. Туповатое лезвие вошло в дерево почти на треть. Риалаш смерил задумчивым взглядом столовый прибор и ласково улыбнулся жене.

   - Я не хотел тебя нервировать.

   - О, что ты. Я бы не стала нервничать, - с улыбкой пропела Дарилла. Нож с хрустом покинул столешницу, и девушка всё тем же ласковым тоном добавила: - Я бы просто отрезала ей голову.

   Арш кашлянул, скрывая смешок.

   - А где она сейчас? - всё тем же миролюбивым голоском спросила девушка.

   - Судя по всему, моя дорогая, в безопасном для неё месте, - насмешливо ответил Дейш.

   Дарилла резко обернулась и раздражённо посмотрела на наагашейда. Тот в ответ усмехнулся ещё шире и добавил:

   - Тебе придётся смириться, что в этой семье женщинам не позволяют делать такую грязную работу.

   Тейс искоса посмотрела на мужа, а затем совсем неожиданно подмигнула Дарилле.

   Раздраконенная девушка всё же вскочила со своего места, яростно ругаясь. Дейширолеш даже укоризненно прицокнул.

   - А я-то надеялся, что это миленькая и трепетная девочка...

   Дарилле бы устыдиться, но она была так зла, что только недовольно посмотрела на свёкра и плюхнулась на своё место.

   - Да, кстати, насчёт трепетных девочек, - Дейш легонько хлопнул себя по лбу. - Два месяца назад я получил от консера Хеша ещё одно послание, в котором он просил позволить его внучке Вианише погостить в нашем доме. Я разрешил, но мне не очень понравилось, что сопровождать её будет наследник...

   - К Тёмным наследника! - выпалил Риалаш, запуская пальцы в волосы. - Сюда едет Вианиша!

   После фееричного рассказа Риалаша о том, кто такая загадочная Вианиша, гости начали потихоньку расползаться и расходиться по своим делам. Первыми ушли наагашейд и наагашейдиса. Низкан, освобождённый от тирании маленькой наагасахиа, высказал желание выйти на свежий воздух. Ерха рьяно поддержал его намерение, а наагасах Шашеолошу с супругой вызвались проводить их до парка.

   Таюна и Дарилла подсели друг к дружке и завели оживлённый разговор, перемежаемый смехом и изумлёнными аханиями.

   - Поздравляю с удачной женитьбой, - Аршавеше подмигнул Риалашу.

   Расслабленно развалившись на подушках, он перевёл взгляд на радостно щебечущих сестёр. Лицо Таюны озарялось счастливой улыбкой, и эта улыбка, словно в зеркале, отражалась на лице Аршавеше. Риалаш присел рядом, посматривая на племянника не очень довольно.

   - И чего ты так хмуришься? - ехидно спросил Арш и, взглянув на дядю, приподнял брови. - Не веришь в искренность моих поздравлений? А зря.

   Риалаш не то чтобы не верил, но воспоминания о заявлении племянника, что он думал о свадьбе с Дариллой, не давали ему покоя.

   Аршавеше, словно издеваясь, окинул Дариллу оценивающим взглядом и опять посмотрел на дядю.

   - У-у-у, какой взгляд! - пропел поганец. - Всё же я был прав, когда ещё при первых твоих встречах с Дариллой предположил, что ты неравнодушен к ней.

   - Тогда я ещё не был так сильно в ней заинтересован, - опроверг это предположение Риалаш. - Чувства пришли позже.

   - Серьёзно? - Арш усмехнулся. - А мне показалось, что инстинкты начали туманить тебе голову ещё раньше. И туманят до сих пор.

   - С чего ты это решил?

   Аршавеше посмотрел на него с видимым превосходством и обмахнулся хвостом.

   - Потому что ты поверил в то, что я хотел жениться на Дарилле, - тихо, чтобы не услышали девушки, произнёс он. - А если бы ты подумал - но подумать ты тогда не мог, так как взыграли инстинкты, - то понял, что это не могло быть правдой.

   Прищурившись, Риалаш уставился на наглую рожу племянника. О чём он вообще говорит?

   - Арш, хватит пудрить мне мозги! Почему это не могло быть правдой? Ты тот ещё поганец и вполне мог увлечься идеей многожёнства.

   - Потому, мой дорогой дядя, - издевательски пропел Аршавеше, - что Дарилле на тот момент было пятнадцать лет. Она была ребёнком во всех смыслах. Я, может быть, и поганец, но не настолько извращенец, чтобы думать о браке с маленькой девочкой.

   Риалаша словно молотом по затылку ахнули, и он ошарашенно хлопнул глазами. Сейчас, после слов Аршавеше, это действительно стало очевидным. Он же наг, и каким бы мерзким у него ни был характер, недозревшими девочками Арш никогда не интересовался. Он на них вообще внимания не обращал, высокомерно игнорируя их присутствие.

   Аршавеше, полюбовавшись на ошеломлённое лицо дяди, откинул голову назад и беззвучно захохотал. Это привело Риалаша в себя, и он громко зашипел, высказывая идиоту-шутнику всё, что о нём думает. Таюна заинтересованно вскинула голову, и наагасаху пришлось прерваться на середине особо неприличного выражения.

   - Арш, ты опять что-то сделал? - Таюна подозрительно посмотрела на мужа.

   - Почему сразу я? - наг с наигранным возмущением посмотрел на неё.

   - Потому что на тебя ругаются.

   Аршавеше с гордостью посмотрел на неё, а потом с превосходством на Риалаша.

   - Вот это пример логичного умозаключения!

   - Да, инстинкты Таюне явно голову не морочат, - съехидничал в ответ Риалаш.

   Улыбка тут же сползла с лица Арша, и он посмотрел на жену немного недовольно. Но недовольство быстро прошло, уступив место безоблачной самоуверенности.

   - Она меня и без инстинктов любит, - заявил он.

   - Да? Неужели она наконец-то тебе призналась? - поразился Риалаш.

   Всю самоуверенность с лица Аршавеше словно водой смыло, и он мрачно посмотрел на дядю. Губы его поджались, а взгляд прищурился, обещая оппоненту много «радости», если он посмеет и дальше вести разговор на эту тему. Риалаш почувствовал себя отомщённым.

   - То есть всё-таки нет? - он вопросительно посмотрел на Таюну, и та виновато опустила глаза.

   Аршавеше нервно взмахнул хвостом и уставился на жену.

   - Таюна, ты же меня любишь? - требовательно спросил он.

   - Ну... наверное, - нерешительно промямлила та.

   - В смысле «наверное»?! - Арш возмущённо оскалился и подался вперёд. - А кто рыдал надо мной, когда мне хвост прищемило в том проклятом городе?

   - Ну так это же из-за меня было. Я себя виноватой чувствовала.

   - И плакала исключительно от вины? - с сарказмом уточнил муж.

   - Наверное, не только от вины, - рискнула предположить Таюна.

   Аршавеше затейливо зашипел и уставился на жену. Он был возмущён до глубины души её неуверенностью в своих чувствах.

   - Таюна, ты бессердечная, - обиженно произнёс он. - Ты могла бы хоть раз сказать мне, что очень сильно меня любишь. Нет, даже не любишь, обожаешь!

   - Я тебя обожаю, - послушно повторила Таюна.

   Аршавеше замер, оценивая произнесённое, и сник. Как оказалось, «люблю» он хотел услышать больше, чем «обожаю». Таюна заволновалась и, поднявшись, поспешила к мужу. Присев рядом, она прижалась к его боку и обняла.

   - Прости, - тихо прошептала она. - Но ты мне определённо дороже всех. И если с тобой что-то случится, то мне будет тяжело это пережить. А может, я вообще это пережить не смогу...

   Аршавеше недовольно посмотрел на виноватое личико, оценил блестящие искренностью глаза и в очередной раз преобразился. Перетянув пискнувшую жену к себе на хвост, он довольно заключил:

   - Значит, ты всё-таки меня любишь, просто пока признать это не можешь, - и с превосходством посмотрев на Риалаша, уже для него добавил: - Вот видишь!

   Риалаш видел и искренне забавлялся ситуацией. А Дарилла вообще тихо хихикала в ладошки, но Аршавеше словно не замечал этого и выглядел невероятно довольным.

   Дейширолеш всё ещё посмеивался, вспоминая забавную реакцию своей юной невестки. Надо же, какая взрывная! Он даже на мгновение пожалел, что уже услал Донгешу. Было бы интересно посмотреть на то, что бы эта девочка сделала со своей обидчицей. Но, увы и ах, он уже успел решить судьбу глупой золотохвостой девчонки. Осталось только уладить некоторые детали.

   Оказавшись рядом с залом Совета наагаришей, Дейш заполз внутрь и знаком велел страже закрыть двери. Заашар, вполголоса разговаривающий с подвешенным к потолку зеркалом, бросил на повелителя лишь мимолётный взгляд.

   - Ещё не готово? - неприятно удивился Дейш.

   - С той стороны не отзываются, - так же недовольно откликнулся маг. - Эти кваразники такие непунктуальные и необязательные... О! - лицо нага оживилось. - Есть отклик. Сейчас-сейчас...

   Дейш уселся в кресло напротив зеркала и нетерпеливо застучал когтями по столешнице. Заашар раздражённо посмотрел на него, в очередной раз забыв про пиетет к повелителю. Чистая поверхность зеркала наконец-то помутнела, и Заашар поспешил отползти в сторону. С другой стороны его собрат по ремеслу оказался не столь расторопен, и некоторое время повелитель любовался хмурым лицом кваразского мага, который сосредоточенно ощупывал раму зеркала со своей стороны. Заашар деликатно кашлянул, и кваразец, вздрогнув, посмотрел на кого-то за своей спиной.

   - В сторону, - не выдержал Дейш.

   Кваразский маг тут же обернулся и застыл, испуганно уставившись на повелителя. Дейш уже начал терять терпение, когда тот всё же поспешно отполз в сторону и открыл вид на будущего собеседника наагашейда.

   - Доброго дня, Брион, - усмехнулся Дейш, рассматривая сидящего перед ним мужчину.

   Его собеседник был виден в полный рост. Он сидел в кресле, небрежно закинув ногу на ногу и скрестив руки на груди. Серые глаза недовольно смотрели на наагашейда из-под чуть длинноватых светлых волос, а тонкие, но очень выразительные губы самую малость искривляла то ли ухмылка, то ли просто гримаса. Наагашейда он был рад видеть явно не так сильно, как тот его.

   - Добрейшего дня, - чуть издевательски ответил Брион на приветствие. - Моя обожаемая, - уголки его губ искривились ещё больше, явно свидетельствуя о высокой степени обожания, - тёща сказала, что вы жаждете со мной поговорить.

   - Жажду, - не стал отрицать Дейш.

   - Так чем вы меня огорчите в этот раз?

   - Брион, мальчик мой, я всегда был к тебе исключительно добр, - пропел Дейш. Он просто обожал издеваться над этим мальчишкой. То, что за несколько веков Брион здорово возмужал, его не останавливало. - Я переживаю, что ты заскучаешь.

   - Моя тёща тоже об этом переживает, - ехидно ответил Брион, - так что скука мне даже не снится. Что вы хотели?

   Дейш перестал улыбаться и посмотрел на собеседника уже серьёзно.

   - Я хочу кое-кого отправить в Квараз.

   Брион фыркнул.

   - Я даже не сомневался, что меня опять хотят припахать к воспитательной работе! Наагашейд, в Кваразе больше нагов нет? Да возьмите мою же прелестную тёщу!

   - Я, конечно, не умаляю заслуг наагаришеи Аврин в плане перевоспитания. Всё же результат её прекрасной работы сидит прямо передо мной...

   Брион ощутимо скрипнул зубами.

   - Но твой собственный опыт куда более ценен. Да и выколачивать дурь из упрямых глупцов тебе прекрасно удаётся.

   - Наагашейд, мне скоро отряд из этих глупцов можно будет собирать. Вы их хотя бы раскидали по разным местам, а то я их скоро переубиваю. Или заведу в горы и там оставлю подыхать!

   Дейширолеш оценил угрозу. Брион, безвыездно проживший в Кваразе семь веков, знал местные горы не хуже нагов, их населявших. Он вполне мог завести доставший его молодняк в глухое место и оставить там. Такое уже случалось. Правда исключительно в воспитательных целях. Через несколько дней он всё же за ними возвращался.

   - Сколько их сейчас у тебя? - уточнил Дейш.

   - Двадцать три! - с ненавистью выплюнул Брион.

   - Думаю, половину можно будет отправить в Зайзишар. Уверен, ты их хорошо натаскал, так что они смогут выжить и там.

   Сквозь недовольство на лице Бриона пробилось лёгкое волнение. Всё же он не насколько уж и ненавидел своих подопечных, доставших его своими глупостью и упертостью. Но возражать наагашейду не стал.

   - Кто должен приехать? И чего мне от него ждать? - с усталой обречённостью спросил мужчина.

   - От неё, - поправил его Дейш. - Это нагиня. Так-то по закону следовало её казнить, но я в последнее время стал так мягок, что решил заменить казнь ссылкой и твоим наставничеством.

   - Что?! - Брион вскочил, ошарашенно уставившись на наагашейда. - Девушка? Вы издеваетесь? Мне что здесь с ней делать?! Это Квараз! Тут жуткий климат и кошмарная местность! Каждую неделю обвалы, дважды в год землетрясения... Здесь полно драконов! Что мне делать с девчонкой в таких условиях?! Заставить полы в доме мыть?!

   - Полностью полагаюсь на твою фантазию, - Дейш доброжелательно улыбнулся распалившемуся Бриону.

   - Пусть ею занимается наагаришея Аврин, - попытался спихнуть ответственность Брион, падая обратно в кресло. - Сами же сказали, что у неё прекрасные способности к перевоспитанию и я тому отличное свидетельство!

   - Ну, Брион, не сравнивай. Ты, конечно, был тяжёлым случаем, но перед этой девочкой у тебя имелось огромное преимущество: у тебя были и есть мозги.

   Почти полминуты Дейш наслаждался полной тишиной. Брион молча смотрел на него, а затем всё же угрюмо спросил:

   - Она дура?

   - Да, - радостно подтвердил Дейширолеш.

   Брион прищурился и протяжно прошипел:

   - Вы мне мстите...

   - Что ты? Столько лет прошло! Да и я уже много раз успел отомстить тебе.

   - И продолжаете мстить! - убеждённо заявил Брион.

   - Я просто оказываю тебе доверие, - увы, но улыбка наагашейда была более похожа на насмешливую, чем на искреннюю.

   - Какое высокое доверие! - издевательски пропел Брион. - Неужели вы верите в мою непоколебимую преданность?

   - Конечно же, нет, - откровенно признался Дейш. - Но ты не пойдёшь против меня, так как сам связал себя по рукам и ногам.

   Брион только хмыкнул, признавая, впрочем, правоту наагашейда. Он действительно сам связал себя, войдя в род Каззаэш. И наложил эти путы с огромной поспешностью, к искреннему огорчению своей очаровательнейшей тёщи. Порой ему действительно хотелось сделать что-то против наагашейда. Да хотя бы поднять на восстание тех же изгнанников, что отдали ему на перевоспитание. Но пойти против наагашейда значило отказаться от семьи. А это цена, которую он не был готов заплатить.

   - Мне льстит ваше доверие, но девчонкой я заниматься не буду, - твёрдо заявил Брион. - Хоть в Зайзишар меня ссылайте.

   - Поздно, Брион, - Дейш скорбно посмотрел на него. - Девочка уже в пути. Желаю тебе успеха в её перевоспитании.

   Сказав это, Дейширолеш махнул рукой Заашару, и зеркало потухло.

   Брион несколько секунд ошеломлённо смотрел на гладкую поверхность, где отражался только он сам, а затем разразился затейливым шипением, припоминая самые крепкие кваразские ругательства.

   - Папа, - кто-то дёрнул его за штанину, и Брион моментально умолк.

   Рядом с креслом стояла, покачиваясь на светло-зелёном хвостике с красными узорами, маленькая черноволосая девочка. Её большие серые глаза заинтересованно смотрели на Бриона.

   - А что такое авш... ави... авдш...

   - Не смей это произносить! - выпалил Брион, строго смотря на свою младшую дочь.

   Девочка погрустнела.

   - Это плохое слово, да?

   Брион виновато почесал шею и кивнул.

   - Но бабушка тоже его говорит, - тут же наябедничала малышка.

   - Что? - неприятно удивился Брион. - А ну-ка пошли навестим бабушку!

   Он встал и, наклонившись, поднял ребёнка на руки.

   - Папа, ты же не будешь с ней ругаться? - обеспокоилась дочь.

   - Ну что ты, Лали! - Брион вымученно улыбнулся. - Конечно, нет. Мы просто скажем бабулечке, чтобы она следующий раз думала, где и в чьём присутствии выражается. И всё!

   - Ну хорошо, - успокоено пробормотала малышка.

   Глава 10 

   

Целых четыре дня во дворце царило спокойствие. Напряжённая Дарилла, ожидающая, что повалят сотни желающих увидеть жену наследника, была приятно удивлена. Даже Роиша, получившая от отца строгое внушение, что брату и его жене требуется отдохнуть после дальней дороги, наведывалась не чаще трёх раз в день, что, судя по заявлению Риалаша, было своеобразным подвигом. Расслабившаяся Дарилла даже не знала, как проводят своё время Ерха и Низкан. Миссэ и Доаш вообще уехали в родовое гнездо повидать семью.

   Поэтому, когда в покои ранним утром заполз Риалаш и сообщил, что приехал Вайриш, Дарилла не сразу поняла, почему муж кажется таким озабоченным. А сообразив, резко вскочила на ноги и тут же спросила:

   - А где Низкан?

   - С Шайлиной в оружейном зале, - мрачно ответил Риалаш. - Наагалей Эош пополз туда взять у него кровь якобы для проверки на наличие каких-либо болезней.

   - Наагалей? - Дарилла так ни разу с ним и не пересеклась.

   - Ему можно доверять.

   - Он проверит их родство?

   - Нет, это он не может. Поверку проводить будет Заашар - главный маг. Но будет сложно объяснить, зачем главному магу понадобилась чья-то кровь. Только если для экспериментов.

   - А этот Вайриш где? У наагашейда.

   - Нет, он только в город въехал. Я собираюсь встретить его. Если хочешь, можешь пойти со мной.

   Дарилла заметалась по комнате в поисках туфель.

   Когда они с Риалашем миновали распахнутые парадные двери дворца, на верхней площадке лестницы уже стояли наагашейд и наагашейдиса. Увидев их, Дейширолеш позволил себе усмехнуться.

   - Вайриш точно будет озадачен такой толпой встречающих.

   - Его уже наверняка озадачил твой срочный вызов, - заметил Риалаш.

   Они прервали свой разговор, так как со стен раздался предупреждающий крик:

   - Едет!

   Послышался грохот колес и топот копыт. В ворота в клубах пыли влетела колесница, запряжённая парой лошадей. Возница натянул поводья, и разгорячённые кони присели на задние ноги, остановившись почти вплотную к лестнице.

   Дарилла с любопытством выглянула из-за спины мужа и увидела высокого нага с широкими плечами. Он медленно спустился с колесницы и, небрежно бросив поводья слуге-оборотню, прищурившись, посмотрел наверх. Недовольно так посмотрел. Дарилла же озадаченно пялилась на буйные белые кудри, завивающиеся на голове мужчины. Рука невольно потянулась пригладить свои собственные волосы.

   Наагасах Вайриш оказался мало похож на своего отца. Из общего между ними были только антрацитово-чёрный хвост и чёрные глаза, весьма странно смотрящиеся с задорными вихрами. Черты лица у нага были грубоватые, но в целом приятные. В них отсутствовала змеиная хищность и некая утончённость, присущая его отцу, и если бы не хвост, то Дарилла бы сказала, что этот мужчина больше похож на человека или на худой конец оборотня. На Низкана он тоже похож не был.

   Облачён наагасах был в длиннополое шёлковое одеяние чёрного цвета с широкими рукавами. Из-за запахнутого ворота выглядывал край белого ворота другого одеяния, стянутого недостаточно плотно, чтобы скрыть хорошо очерченные ключицы.

   Остановившись у нижней ступеньки, наагасах Вайриш задрал голову и с недовольством посмотрел на наагашейда, игнорируя присутствие остальных родственников.

   - Ну и зачем меня вызвали? Если это какой-то пустяк вроде чьей-то свадьбы, то следующий раз я выброшу твоё послание в стойло к лошадям.

   - Язык прикуси, мальчишка, - Дейширолеш многозначительно пошевелил когтями, намекая внуку, что он скалится на зверя в разы сильнее его самого. - Живо в мой кабинет!

   Недовольство на лице Вайриша сменилось напряжением, и он вопросительно посмотрел на бабушку. Но столкнулся с разгневанным взглядом: Тейс терпеть не могла, когда её мужу так хамили, и прощать подобное она не собиралась ни детям, ни внукам.

   Дарилла почти с уважением оценила то, как быстро этот наг сумел настроить против себя родственников. Вот это действительно поганый характер! Хоть она и не поняла сказанного - беседа протекала на наагатинском - но выражение лица и неприязненно-недовольный тон голоса сказали о многом. Девушка заинтересованно посмотрела на мужа. Неужели и он в юности был таким, как этот Вайриш?

   Вайриш же окинул взглядом бабку с дедом, чуть удивлённо посмотрел на Риалаша и с недоумением - на Дариллу. Та поспешила шагнуть за спину мужа. Нахмурившись ещё сильнее, наг всё же начал подниматься по лестнице, но остановился, привлечённый криками стражи.

   Крики были не испуганными, скорее предупреждающими и доносились с западной стены. Дарилла сделала шаг назад и увидела, что через стену перелезал большой чёрный кот. Хоть Риалаш и предупредил её, что эти звери здесь везде, озноб всё равно прошёл по спине. То, что это кот, а не кошка, Дарилла поняла по размерам. Огромный кот с мощными лапами и длинным сильным телом. Крупная лобастая голова, может, у кого-то и вызвала умиление, но Дарилла, взглянув на её, неосознанно схватила мужа за руку.

   - Всё-таки отец не успел добраться до Вайриша первым, - с насмешкой заметил Риалаш, и в этот момент кот спрыгнул со стены и молнией метнулся к Вайришу.

   Тот ошеломлённо и непонимающе уставился на него и слегка отполз в сторону, но даже не попытался хватиться за висящий на поясе меч. Зверь сшиб его со ступенек на землю и с хрустом вонзил зубы в змеиный хвост.

   - Отец, за что?! - завопил наг и попытался выползти из-под тяжеленной туши кота. Но тот развернулся и ударом лапы заставил его уткнуться лицом в землю, а затем зарычал на ухо мужчине так, что рык громовым эхом прокатил над территорией дворца и улетел за его пределы.

   - Риалаш... - Дарилла испуганно посмотрела на мужа.

   - Всё в порядке, не переживай.

   Риалаш действительно выглядел так спокойно, словно это не его родственника прямо сейчас задирает кот. Наагашейд и наагашейдиса глядели на творящееся безобразие мрачно, но взволнованными тоже не выглядели. Кот же продолжал яростно рычал и бить наагасаха Вайриша лапами по голове. Наагасах что-то возмущённо кричал, но почему-то тоже испуганным не казался.

   Наконец кот сошёл с потоптанного и покусанного нага и, выгнувшись, начал с хрустом ломаться. Дарилле поплохело. Риалашу даже пришлось её подхватить, так как в один момент у неё просто подкосились ноги. То, что с котом всё в порядке, дошло до девушки, когда она увидела втягивающуюся в кожу шерсть. Через минуту с земли на дрожащий хвост медленно поднялся наагасах Шашеолошу. Откинув назад длинные волосы, наг с яростью посмотрел на ничего не понимающего сына и от души хлестнул его хвостом. Тот что-то возмущённо зашипел, но получил ещё один хлёсткий удар. Отец процедил уже знакомое Дарилле слово «Живо!» (успела запомнить в исполнении наагашейда) и ткнул пальцем в сторону лестницы.

   Вайриш спорить не рискнул. Встав, он направился к лестнице, даже не поморщившись ни разу от боли в прокушенном хвосте. Уже у самых ступенек он остановился, взглянул через плечо на разъярённого отца и начал развязывать пояс. Скинув верхнее одеяние, Вайриш протянул его отцу. Дарилла поспешила отвести глаза, запоздало сообразив, что наагасах Шашеолошу вообще-то гол.

   Наагасах вырвал одежду из рук сына и, небрежно обмотав её вокруг пояса, прикрывая паховые пластины, хвостом подогнал своего отпрыска. Тот обиженно поджал прокушенный хвост и пополз наверх.

   Дарилла во все глаза смотрела на разъярённого наагасаха Шашеолошу. Сейчас он ни капли не походил на того спокойного и воспитанного мужчину, которого она видела всего несколько дней назад.

   Риалаш склонился к её уху и тихо прошептал:

   - Шаша очень сложно вывести из себя. Но если это случается, то злится он на полную катушку.

   Вайриш заполз следом за дедом в кабинет и с опаской через плечо посмотрел на разгневанного отца. Бабушка и какая-то незнакомая кудрявая девчонка остались в приёмной, выгнав оттуда помощника наагашейда. Все эти странные действия очень сильно напрягали Вайриша. Он уже голову сломал, пытаясь вспомнить, что же такого сделал, чтобы так разозлить отца.

   - Садись, - дед махнул рукой на подушку перед своим столом.

   - Я постою...

   - Сел! - рявкнул отец.

   Вайриш послушно плюхнулся на подушку и озадаченно взглянул на устроившегося рядом Риалаша, надеясь, что хотя бы он прояснит происходящее. Но тот лишь мрачно посмотрел в ответ. Отец же даже не подумал садиться, нависнув над сыном как скала.

   Дейш присел и смерил внука скептическим взглядом. Оценил и прокушенный хвост, и растрёпанные запылённые кудри, и общий помятый вид и с сожалением решил, что наказывать Вайриша ещё раз будет уже несправедливо. Всё же об отпрыске он и сам ничего не знал.

   - Что произошло? - не выдержал Вайриш. - Я в чём-то виноват?

   Над головой раздалось затейливое отцовское шипение, и Вайриш решил, что всё же виноват.

   - Произошла очень неприятная для всей нашей семьи ситуация, - мрачно ответил наагашейд. - И ты невольно... я всё же надеюсь, что невольно!.. стал причиной серьёзных проблем.

   - Это я уже понял, - Вайриш красноречиво погладил прокушенный хвост. - Но...

   Дверь распахнулась, и внутрь вполз наагалей Эош. Увидев Вайриша, он хищно улыбнулся и весьма кровожадно протянул:

   - О, наагасах, ваша кровь-то мне и нужна...

   - Что? - Вайриш ошеломлённо уставился на лекаря. Этот-то почему жаждет его крови? Вайриш признавал за собой стремление нарываться на неприятности, но у него всегда хватало благоразумия не трогать мстительного наагалея.

   - Протяни ему руку, - велел Дейш.

   - За...

   - Живо! - приказал отец.

   Вайриш скрипнул зубами, но всё же протянул ладонь. Эош быстро ткнул его в палец, сцедил немного крови в склянку и радостно ушуршал на выход.

   - Куда он? - удивился Вайриш.

   - К Заашару, - лаконично ответил Дейш.

   - А кровь-то ему моя зачем? Проклясть?

   - Что-то вроде того, - не удержался от ехидства дед.

   На самом деле Дейшу было совсем не до смеха. Как поднести эту новость внуку, чтобы он отреагировал хотя бы немного лучше своего отца? Но прежде чем он успел решить, что сказать, заговорил Риалаш.

   - Вайриш, а ты всё ещё страдаешь по той синеглазой женщине? - спокойно спросил он, глядя прямо перед собой в окно.

   Вайриш резко развернулся и уставился на него.

   - Откуда ты знаешь?! - ошеломлённо спросил он.

   - Страдаешь, - сделал заключение Риалаш. - Она же была слепой?

   Вайриш вскочил и, сжав кулаки, отшатнулся, продолжая смотреть на Риалаша. Инстинкты, терзавшие его столько лет, взвились с новой силой. Перед глазами опять возник образ хрупкой симпатичной девушки с большими синими глазами. Она беспомощно цеплялась за его руку и тихо шептала извинения. Слабая, беззащитная... Она исчезла к утру. Вайриш тогда сходил с ума от страха. Что с ней могло случиться? Она же так беспомощна и наивна. Как он мог позволить ей исчезнуть? Как он мог позволить себе упустить её?!

   - Что с ней? - едва слышно спросил Вайриш.

   - Не знаю, - просто ответил Риалаш.

   - Тогда откуда ты знаешь про неё?! - разъярённо зарычал племянник.

   - Видимо, богам было угодно поведать мне это, - наагасах спокойно посмотрел на разгневанного нага. - Ты знал, что она была гетекарийкой?

   Вайриш замер. Внутри всё тряслось от напряжения и страха. Он боялся, что Риалаш скажет, что этой девочки больше нет в живых. Он так боялся это услышать, что не сразу понял смысл вопроса.

   - Гетекарийкой? - повторил он.

   - Да, гетекарийкой, - подтвердил Риалаш. - Гетекарийкой, которая хотела стать жрицей. Она искала случайную связь, чтобы стать матерью. Только так она могла принять жреческий сан.

   - Это не она! - решительно заявил Вайриш. - Не она! Она не была никакой гетекарийкой! Ясно тебе?

   Риалаш словно его и не слышал, продолжая говорить:

   - Она смогла стать матерью, родила сына и в положенное время ослепила его, чтобы он стал полноправным гетекарием и не бросал тень на неё своей... обыкновенностью.

   Вайриш ничего не сказал, только беззвучно шевельнул губами и сжал-разжал пальцы так, словно хотел придушить Риалаша.

   - Мальчик сбежал, некоторое время бродяжничал, а потом примкнул к вольным, с которыми провёл около пятнадцати лет. И чуть больше полугода назад он столкнулся со мной. То, что он относится к нашей семье, я случайно узнал менее двух месяцев назад.

   - У меня нет детей! - категорично заявил Вайриш. - И не может быть! Вы здесь с ума посходили?! Какие дети от какой гетекарийки?! Чушь и бред! Та женщина... - он на мгновение запнулся, - не могла быть гетекарийкой. Кто вам эту гадость вообще сказал? Тот вольный?

   - Он об этом ещё не знает, - ответил Риалаш. - И, боюсь, нам всем не понравится то, как он отреагирует на эту новость.

   - У меня нет детей! - зарычал Вайриш.

   Дверь распахнулась, и внутрь заглянул совершенно счастливый Заашар.

   - О, повелитель! - пропел он. - Я всё проверил, всё сходится. Поздравляю с ещё одним правнуком! У него такая своеобразная кровь. Если вы позволите, я бы хотел немного более подробно его изучи...

   - Заашар, потом! - сквозь зубы процедил наагашейд.

   Маг осмотрелся и, увидев бледного дрожащего Вайриша, поспешил оставить родственников наедине.

   - Как ты слышал, всё же есть, - Риалаш с сочувствием посмотрел на племянника.

   Тот не ответил. Весь гнев испарился, оставив после себя громадное непонимание. Вайриш действительно ничего не понимал. Что происходит? Над ним так зло смеются? Но медленно осмотрев лица деда, отца и дяди, он увидел на них только сочувствие. Разум шептал, что никто из семьи не посмел бы шутить подобным образом. А инстинкты рычали, что это неправда. Его синеглазая девочка не могла быть такой. Не могла...

   Вайриш обессиленно опустился на пол. Хвост уже не болел. Внутри разливалась удушающая пустота. Образ синеглазой девочки помутнел, померк и искривился. На его месте начала расползаться чернота.

   Вайриш почувствовал, как к его спине прижимается сильный хвост отца. Тяжёлая рука легла на голову и осторожно погладила по кудрям.

   - Ничего, Вайриш, ничего, - успокаивающе прошептал отец. - И это пройдёт. Мы справимся. Ничего... ничего...

   Вайриш безучастно отметил, что внутри что-то с жутким хрустом сломалось.

   Тейс встретила выползшего из кабинета мужа вопросительным взглядом.

   - Он вообще никакой, - мрачно ответил Дейш. - Нужно подождать, пока он в себя немного придёт. Шаш там над ним воркует.

   Едва он это сказал, как дверь распахнулась, и на пороге показался шатающийся Вайриш.

   - Я хочу видеть его, - твёрдо заявил он.

   За его спиной Шаш беспомощно развёл руками.

   - Вайриш, он ещё ничего не знает, - предупредил Дейш.

   - Я просто посмотрю, - глаза у внука лихорадочно блестели, и наагашейд с сомнением покачал головой.

   За спиной Вайриша показался Риалаш.

   - Я покажу его тебе, но говорить с Низканом я буду сам, - строго заявил он. - Поползли.

   Обогнув застывшего племянника, Риалаш покинул приёмную и выполз в коридор. Опомнившись, Вайриш метнулся за ним.

   - Я предчувствую головную боль... - простонал Дейш и направился за ними.

   Ползти далеко не пришлось. Оружейная комната, в которой находился Низкан вместе с доверенной ему Шайлиной, располагалась на том же ярусе, что и кабинет наагашейда. Из-за закрытой двери раздавались весёлые вопли девочки и радостные повизгивания малыша Дара. Периодически что-то бухалось и громыхало.

   У двери Риалаш остановился и с сомнением посмотрел на Вайриша. Лицо того по-прежнему было бледным, а руки сильно тряслись. Риалашу стало его жаль, и он решил, что стоит немного его подготовить.

   - Он совсем на тебя не похож, - тихо прошептал наследник. - Он вообще ни на кого из нас не похож.

   Вайриш сглотнул, осознав, что его ждёт тяжёлое испытание.

   - Он уже вырос, и у него нет хвоста, - продолжил говорить Риалаш. - Он слеп, но может видеть благодаря дару. Правда не так, как мы, и недолго. И у него тяжёлый характер.

   Вайриш хмыкнул и нервно пошутил:

   - А говорил, совсем на меня не похож.

   Риалаш невесело усмехнулся и отворил дверь.

   Низкан и Шайлина сидели прямо напротив входа и играли в какую-то странную игру. Вывалив из чаши фрукты, они расставили их в разных местах и толкали ножнами от кинжалов. Сами кинжалы торчали высоко над полом в оконной раме. Вокруг валялись высокие тяжёлые светильники-канделябры, щиты и пара обитых железом дубин. Всё колющее и режущее оружие, красовавшееся на стенах, было кучей перевешено повыше, отчего зал казался странно голым. Малыш Дар сидел в дальнем углу и яростно разрывал зубами кожаную перчатку.

   Шайлина сосредоточенно лепетала себе под нос по-наагатински, давая Низкану какие-то неясные указания. Тот хоть и не понимал ни слова, послушно выполнял требуемое, и даже создавалось ощущение, что ему интересно. Услышав шуршание, мужчина поднял голову и уставился на гостей. Вайриш пошатнулся, едва увидев его синие глаза.

   - Добрый день, Низкан, - радостно поприветствовал мужчину Риалаш. - Как вы тут?

   - Добрый, - Низкан перевёл настороженный взгляд на незнакомую хвостатую фигуру и нахмурился: нага окружали очертания большого зверя, и этот зверь ощутимо волновался. - Замечательно. Мы убиваем врагов.

   Риалаш скептически посмотрел на фрукты и предположил, что Низкан неверно истолковал смысл игры. Кто-то толкнул Риалаша в спину, и он нервно обернулся, подумав, что это Вайриш что-то хочет. Но тот продолжал стоять в дверях с совершенно потерянным видом. Рядом с Риалашем же была его мать. Она молча велела сыну посторониться и шагнула к Низкану. Присев на корточки, наагашейдиса улыбнулась дочери и её няню и тихо прошептала:

   - Спасибо. Ей пора спать.

   Низкан недовольно поморщился, но позволил забрать девочку. Шайлина возмущённо завопила, но мать осталась совершенно глуха к её недовольству. Проскользнувшая в зал Дарилла подхватила малыша Дара на руки вместе с недогрызенной перчаткой и, бросив немного испуганный взгляд на Риалаша, поспешила удалиться. Низкан проводил её удивлённым взглядом.

   - Его нужно помыть, - объяснил Риалаш.

   Это Низкана вполне удовлетворило. После появления Шайлины в его жизни он наконец-то начал замечать, что руки бывают грязны, ножи остры, а падение, например, с лестницы может закончиться плачевно.

   Оставшись без питомцев, мужчина собрал фрукты в чашу, поднял с пола тяжеленые канделябры и пошёл перевешивать оружие на прежние места. На Риалаша и Вайриша он просто перестал обращать внимание.

   Риалаш взмахом руки попросил Вайриша закрыть дверь, и тот, самую малость помешкав, исполнил требуемое, оставшись в коридоре.

   - Низкан, поговорить нужно. Можешь сейчас уделить мне время?

   Низкан молча вернулся к подушкам, на которых они так хорошо проводили время с Шайлиной, и сел. Риалаш, помедлив, опустился на пол рядом с ним. На некоторое время воцарилось молчание. Бывший вольный угрюмо перебирал в мыслях возможные причины разговора и решил, что, вероятнее всего, наагашейд против того, чтобы он находился рядом с Шайлиной. А жаль. Она ему понравилась.

   - Помнишь ту ситуацию с Миссэ, когда он думал, что ты его сын?

   Низкан резко обернулся и с возмущением посмотрел на Риалаша. С направлением взгляда он, правда, ошибся, уткнувшись глазами в стену над левым плечом наагасаха. Раздражение вскипело в груди, и бывший вольный недовольно протянул:

   - Зачем сейчас возвращаться к этому? Мы же всё выяснили. Я не его сын. Что ещё нужно?

   Столь яростная отповедь сильно убавила надежду Риалаша на благоприятный исход разговора. Приготовившись к самому худшему, он осторожно разложил свой хвост кольцом вокруг Низкана.

   - Миссэ тогда в Панриде был не один. Он был отправлен с миссией в компании других нагов, и так вышло, что с гетекарийкой встретился не только он.

   Низкан ощутимо напрягся. Что-то холодное и противное скользнуло в желудок и в животе появилось неприятное ощущение онемения. Такое уже было один раз, примерно семнадцать лет назад. Предчувствие чего-то невероятно ужасного, кошмарного.

   - Ситуация такая абсурдная вышла, - Риалаш словно оправдывался. - Я даже сам поверить в это не мог. Ну как так, случайный попутчик и... такое.

   Возникла неловкая тишина. Риалаш, нередко бывавший в других странах с дипломатическими миссиями, порой строивший хитроумнейшие интриги и мастерски обводивший своих врагов вокруг пальца, лихорадочно пытался придумать, как сообщить Низкану эту отвратительную новость.

   - Что «такое»? - напряженно спросил Низкан.

   Риалаш тихо вздохнул, смиряясь с тем, что, как он эту новость ни преподнесёт, она всё равно будет для Низкана ужасной, и сказал как есть:

   - В Панриде вместе с Миссэ был мой племянник Вайриш. Там он познакомился с женщиной, которая так сильно ему понравилась, что он потерял голову. И до сих пор её найти не может... Женщина провела с ним одну ночь и исчезла. Он пытался её найти... да и до сих пор пытается!.. Низкан, ну не напрягайся так сильно! Ничего ужасного в целом не произошло.

   Руки Низкана затряслись, а сам он, не моргая, продолжал смотреть в стену чуть выше левого плеча Риалаша.

   - Я не сразу, конечно, это понял, но когда узнал, где именно Миссэ встретился со своей гетекарийкой, просто решил проверить нас с тобой на родство, - Риалаш почувствовал себя глубоко виноватым, когда Низкан плотно стиснул зубы. - Между мной и тобой действительно есть родство. А сегодня вернулся Вайриш, и мы смогли сравнить вашу кровь.

   Риалаш остановился. У него возникло ощущение, что он подступил к черте, после преодоления которой сломается мир. И это будет мир Низкана.

   - Вайриш действительно твой отец, - прошептал наагасах. - Ты часть моей семьи.

   Низкан прикрыл глаза, ощущая, что его предчувствия оправдались в полной мере. Его обманули и передали. На самом деле он никому тут не нужен. Его притащили сюда только потому, что он «часть семьи». Не друг. Не близкий. Внутри всё затряслось. Но он так верил... привязался... Спазм сдавил горло.

   - Низкан? - обеспокоенно позвал Риалаш.

   - Уйди, - просипел тот.

   - Низкан, что та...

   - Уйди! - заорал бывший вольный. Его крик эхом прокатился по залу, и мужчина замер, ощущая, что ещё немного, и его гнев, обида и боль вырвутся наружу.

   - Подожди, давай поговорим, - Риалаш подтянул хвост чуть ближе. - Если хочешь, то кричи, я всё выслушаю. Я...

   Он не успел договорить. Низкан откинулся назад и, перекатившись через плечо, оказался за пределами его хвоста. Риалаш совершил молниеносное хватательное движение конечностью, но бывший вольный в два скачка оказался вне пределов его досягаемости.

   - Вы мне врали! - выплюнул Низкан. - Утверждали, что я вам здесь нужен! А я поверил, как идиот!

   - Что?! - возмущённо зарычал Риалаш. - Тебе никто не врал, глупый мальчишка! О том, кем ты являешься для нашей семьи, мы узнали уже только в конце. А нашим другом ты стал ещё раньше. Да мы тебе не сказали только потому, что боялись, что ты испугаешься и сбежишь! Миссэ и Дарилла бы тогда с ума сошли от переживаний!

   - И ты думаешь, я поверю? - Низкан издевательски расхохотался.

   Риалаш постарался взять себя в руки и успокоиться.

   - Низкан, я понимаю, что в тебе сейчас говорят эмоции, - вкрадчиво начал он. - Когда ты успокоишься, то поймёшь, что был неправ. Поверь, я больше всех сочувствую тебе. Быть членом нашей семьи - не самая большая удача. С нами порой сложно ладить, а твой... а Вайриш вообще невыносим! Но этого уже не изменить. Поверь, даже если бы ты не был мне родственником, в наших отношениях ничего бы не изменилось.

   - Заткнись! - с ненавистью выплюнул Низкан.

   Именно в этот момент дверь распахнулась, и на пороге возник наагашейд. Услышав последнее слово Низкана, он скептически изогнул брови и снисходительно посмотрел на сына.

   - Я сообщу ему всё в лучшем виде, - передразнил он.

   - Отец, не сейчас! - огрызнулся Риалаш. - Оставь нас, пожалуйста. Нам нужно поговорить.

   Дейш смерил оценивающим взглядом Низкана и сокрушённо прицокнул.

   - Он сейчас не хочет тебя слышать. Я ведь прав, мальчик? - Дейш уставился на Низкана.

   «Мальчик» зарычал от ярости и схватил стоящий рядом тяжёлый золотой канделябр. Он видел за спиной наагашейда тонкую фигурку наагашейдисы, а чуть в стороне беспокойно мнущуюся Дариллу. Неужели она... Нет, Дарилла не могла! Хотя она женщина, а женщины могут всё!

   - Ему нужно выплеснуть гнев, - со знанием дела заявил Дейширолеш.

   - Я не оставлю его одного! - категорично заявил Риалаш.

   - И не нужно. Гнев нужно выплёскивать на кого-то, - философски заметил повелитель. - Дарилла, Тейс, подождите пока за дверью. Вайриш, а вот ты можешь заползти. Мальчику стоит увидеть причину своих бед.

   Дейш чуть посторонился, и обернувшийся Риалаш увидел оцепеневшего Вайриша, за плечом которого маячил обеспокоенный Шашеолошу. Племянник был бел как мел и смотрел на Низкана не моргая. Деда он, вероятнее всего, даже не слышал. Нарождающиеся отцовские инстинкты слепо метались, не в состоянии определиться с тем, чего они хотят, и Вайриш с ужасом осознавал, что не знает, что делать.

   Низкан окончательно взбесился, увидев знакомую-незнакомую хвостатую фигуру. Разум отключился полностью. Ему не нужен отец! Ему не нужны никакие родственники! Ему не нужна семья! Заорав, он метнул в Риалаша канделябр. Наагасах с лёгкостью увернулся от тяжеловесного снаряда, и тот врезался в стену. Рожки, сделанные из мягкого золота, мгновенно погнулись, и с оглушительным грохотом канделябр сверзился на пол.

   - Низкан, пожалуйста, успокойся! - Риалаш всё ещё не терял надежды докричаться до разума мужчины.

   Подхватив очередной тяжеленный канделябр, Низкан, зарычав, как копьё метнул его в наагашейда. Изумлённый Дейш с лёгкостью уклонился от снаряда и на всякий случай задвинул за свою спину Тейс, которая, как и Дарилла, даже не подумала покинуть зал.

   - Низкан! - почти плача закричала Дарилла. - Пожалуйста, успокойся!

   Бесполезно. Бывший вольный не слышал никого. Но крик Дариллы услышал Вайриш. Вздрогнув, он перевёл взгляд на отчаявшееся лицо девушки и как-то отстранённо подумал, что нужно что-то сделать. Инстинкты никак не могли определить, за кого им переживать: за мальчика или за девушку. Вайриш тряхнул головой и попытался подумать. Ему определённо нужно поговорить с этим ребёнком. И нужно поговорить сейчас, пока он не навредил себе и окружающим.

   Определившись со своими действиями, Вайриш пригнулся к полу и стремительно бросился вперёд. Проскользнув между Риалашем и дедом, он метнулся чуть в сторону и оказался за спиной Низкана так быстро, что никто не ожидал, что тот успеет отреагировать. Но он успел не только отреагировать, но и хватить со стены копьё и замахнуться широким наконечником на Вайриша. Тот, почти уверенный в успехе своей атаки, едва успел увернуться.

   У Низкана всё кружилось перед глазами от ярости. Золотые линии, казалось, обрели особую яркость, а фигуры стали подобны огню. От взгляда на них жгло глаза, и они наливались предательской влагой. Его обманули! Заманили в это логово! А он доверился, поверил, решил, что наконец-то обрёл друзей! В груди всё задрожало от зарождающегося рыка. Ярость смешалась с отчаянием и тоской. Сердце терзала такая боль, словно оно было пронзено длинной тонкой иглой.

   Один взмах рукой, и по ближайшей колонне пошла сеточка трещин. Раздался чей-то испуганный вскрик, а Низкан на мгновение замер, поражённый сотворённым. Этого мгновения Вайришу хватило. Одним ударом хвоста он выбил из рук Низкана копьё, а затем хвостом же ловко подсёк ему ноги. Низкан, падая, успел вывернуться, чтобы приземлиться на колени и тут же вскочить, но его накрыло сверху тяжелое тело нага, а в следующий момент Вайриш схватил его за руки и заломил их за спину. Низкану только и оставалось, что рычать в бессильной ярости, уткнувшись лбом в пол.

   - Не делайте ему больно! - завопила Дарилла.

   - Да он сам себе больно делает, - прорычал Вайриш, пытаясь удержать выворачивающегося мужчину в наиболее удобном для того положении. - Боги, как ты можешь быть таким сильным и хрупким одновременно, - в ужасе прошептал он.

   - Низкан, успокойся и давай поговорим, - Риалаш всё ещё не отчаялся дозваться до бывшего вольного.

   - Не успокоится, - со знанием дела заметил Дейширолеш, задумчиво осматривая беспорядок, учинённый Низканом. - В меня характером пошёл.

   Тейсдариласа задумчиво посмотрела на мужа, потом на пытающегося вывернуться из хватки Вайриша Низкана и спокойно направилась к борющимся мужчинам.

   - Тейс! - Дейш посмотрел ей вслед с возмущением и даже было пополз следом, но потом всё же переборол себя и остался на месте, недовольно постукивая по полу хвостом.

   Тейсдариласа знаком велела Вайришу отпустить Низкана.

   - Ты с ума сошла? - не выдержал внук.

   Наагашейдиса слегка нахмурила брови, и Вайриш, тихо выругавшись, выпустил Низкана и быстро отполз в сторону.

   Разъярённый бывший вольный схватил с пола копьё и развернулся к стоящей перед ним женщине. Дарилла испуганно вскрикнула, когда он замахнулся на наагашейдису, но сама повелительница даже не вздрогнула, продолжая спокойно смотреть на мужчину. Он так и не нанёс удар. Продолжая сжимать в руке оружие, Низкан смотрел на золотистую фигурку, стоящую перед ним, и дрожал от ярости. Он хотел её ударить, очень сильно хотел! Но не мог. Всё внутри противилось этому. Зарычав, он отбросил копьё в сторону и с отчаянием посмотрел перед собой. За это он и ненавидел женщин. Он не мог ничего им сделать, зато они могли сделать с ним всё, что угодно!

   Ярость истощила его, и Низкан пошатнулся. Гнев утихал, оставляя после себя тлеющее пепелище обиды и боли. Раздался громкий мужской вскрик, и в следующий момент что-то вцепилось в ногу Низкана. Женская фигура вздрогнула и качнулась к нему, но мужчина мгновенно отшатнулся и посмотрел вниз, туда, где на его левой ноге повисла непонятная тяжесть. Глаза его расширились.

   Его ногу обхватывал руками и хвостом маленький хвостатый ребёнок. Сердце испуганно вздрогнуло. Шайлина. До слуха донеслось невнятное лепетание, перемежаемое всхлипами. Малышку трясло. Низкан почувствовал слабость в ногах и, осев на пол, закрыл лицо руками. Захотелось просто сдохнуть, чтобы только больше не быть в этом месте.

   В зале воцарилась полная тишина. Все со страхом наблюдали за бывшим вольным, рядом с которым плакала испуганная Шайлина. В царившем хаосе никто не заметил, когда малышка пробралась внутрь. Дейш, с ужасом смотря на свою драгоценную крошку-дочь, сжимал и разжимал когтистые пальцы, подползая всё ближе и ближе, боясь спровоцировать Низкана на новый всплеск ярости.

   Тейсдариласа, которую тоже испугало неожиданное появление дочери, запертой вообще-то ранее в спальне, смогла взять себя в руки и успокоиться. Присев рядом с Низканом на корточки, она внимательно осмотрела его. Мужчину сильно трясло, дышал он прерывисто, а из горла вырывались хрипы. Шайлина продолжала заливаться слезами и невнятно просить «Икана не бить маму». Склонив голову набок, Тейс слегка улыбнулась и прошептала:

   - Ты испугал её. Пожалей и успокой.

   Низкан вздрогнул и ещё острее почувствовал маленькое горячее тельце, прижавшееся к его ноге. Крохотные пальчики цеплялись за него изо всех сил, но этих сил всё равно было слишком мало. Слабенькая, хрупкая... От прижатого к штанине личика расползалось мокрое пятно. Низкан протянул руки и осторожно подхватил Шайлину под мышки. Девочка охотно отцепилась и позволила перетащить себя на грудь, где расплакалась пуще прежнего и, обхватив Низкана за шею, что-то залепетала ему на ухо. Низкану нестерпимо захотелось расплакаться вместе с ней.

   Тейс погладила мужчину по плечу и велела:

   - Вставай.

   Низкан встал. Медленно, пошатываясь, продолжая прижимать к себе ребёнка одной рукой. Тейсдариласа взглядом остановила мужа, готового броситься на выручку дочери, и взяла Низкана за свободную ладонь.

   - Пойдём, - и потянула за собой.

   Низкан безвольно шагнул следом, невольно крепче цепляясь за руку женщины. В полной тишине, нарушаемой лишь всхлипами Шайлины, они покинули зал и неспешно зашагали куда-то по коридору.

   Дейширолеш раздражённо посмотрел Дариласе вслед и, хлестнув хвостом пол, всё же смирился, что его вмешательство не требуется. Но его продолжало потряхивать от страха за дочь. Когда он увидел, как она бросилась к Низкану, у него всё перед глазами потемнело.

   - Куда она его? - обеспокоенно спросила Дарилла у Риалаша.

   - К себе, - Риалаш выглядел усталым и очень виноватым. - Сейчас она его утешит, пожалеет, а потом отомстит всем его врагам. На детей это действует умиротворяюще. И на отца тоже.

   Вайриш, совершенно выбитый из равновесия, бессильно опустился на пол, обернулся хвостом и, уткнувшись лбом в рану, тихо застонал. Шашеолошу присел рядом с сыном и утешающе обнял его за плечи.

   - Риалаш, а ты можешь объяснить мне, что это такое? - наагашейд косо посмотрел на сына и когтем постучал по покрытой сеточкой трещин колонне. Пара камешков тут же вылетели и заскакали по полу.

   Мрачно осмотрев колонну, Риалаш скривился и неохотно выдавил:

   - Я не успел тебе рассказать...

   Низкан не смотрел, куда его ведут. Он был опустошён и испытывал полнейшее равнодушие к своей дальнейшей судьбе. Два раза мужчина споткнулся о порог, затем наагашейдиса остановилась, медленно его развернула и, надавив на плечи, заставила сесть на что-то мягкое. Шайлина продолжала судорожно всхлипывать, а когда мать попыталась взять её на руки, разразилась оглушительным рёвом и вцепилась в Низкана. Тот мгновенно обнял её обеими руками и отвернулся от женщины, не позволяя ей трогать ребёнка. Тейс послушно отступила.

   Дариласе было сложно оценить, кто больше нуждался в утешении: дочь или правнук. У Шайлины была самая настоящая истерика, Низкан же, судя по совершенно дикому взгляду, был близок к очередному нервному срыву. Он прижимал к себе девочку, укачивал её и что-то беззвучно шептал. Вряд ли он успокаивал малышку осознанно, но Тейсдариласа всё равно испытала прилив благодарности. Как и любую мать, слёзы детей её расстраивали.

   Тейсдариласа ненадолго покинула покои и распорядилась, чтобы принесли травяной отвар. Вернувшись, она стянула со сжавшегося от её прикосновений мужчины сапоги и помогла ему устроиться на постели повыше, подложив под спину подушки. Сама же устроилась в изножье, приготовившись ждать, когда Шайлина и Низкан взаимно друг друга успокоят.

   Низкан, которого тихий звук шагов сильно нервировал, самую малость расслабился и сосредоточился на Шайлине. Её тёпленькое увесистое тельце действовало на него странно успокаивающе. Пусть она и была женщиной, но такой маленькой и слабенькой, что точно не могла ничего ему сделать. Скорее наоборот, кто-то с ней мог что-то сделать. Но пока она в его руках, ей совершенно ничего не угрожало. Это успокаивало Низкана. Он чувствовал себя увереннее и сильнее, и даже в присутствии взрослой женщины не ощущал себя так неуютно, как это случалось раньше.

   Постепенно всхлипы стали тише, а тело Шайлины тяжелее. Даже орошаемая слезами шея стала суше. Девочка, истратив силы в истерике, успокаивалась и засыпала. Заполошно стучащееся сердечко умерило свой ритм, и Низкану тоже стало спокойнее. Он даже призвал дар и украдкой осмотрелся, но не смог разобраться в нагромождении золотых линий.

   - Легче? - тихо спросила Тейсдариласа, от которой не ускользнул его интерес.

   Низкан промолчал. Он не был уверен, что хочет говорить с наагашейдисой. Кто она ему? Она ведь тоже относится к этой семье? Эта женщина его пугала. Она была похожа на духа. Тихо ступающая, безмолвная... Только силуэт ярко пышет золотом. Когда она говорила, Низкан испытывал почти облегчение.

   - Что с тобой произошло? - продолжала допытываться женщина.

   Спрашивала она ненавязчиво, у Низкана даже возникло ощущение, что он может не отвечать, но всё равно накатило раздражение. Что произошло? Те, к кому он успел привязаться и довериться, притащили его к каким-то ненужным родственникам. Они не спросили у него, хочет ли он этого, нужна ли ему эта семья... Разве так поступают по-настоящему близкие люди?

   Низкан имел весьма смутные представлением о том, как должны поступать друзья, но считал, что подобное предательство недопустимо. Они должны были быть с ним честными. Попытавшись вспомнить, поступал ли подобным образом дед, Низкан пришёл в ещё большее раздражение: он не вспомнил ничего подобного.

   - Ты сильно разозлился, - тихо произнесла Тейс. - Ты испугался?

   - Я не боялся! - резко заявил Низкан.

   Чего он должен был бояться? Он был зол и разочарован, но не испуган.

   - Испугался, - уверенно сказала женщина.

   Низкан упрямо сжал губы, не желая спорить с ней. Тейсдариласа склонила голову набок, продолжая смотреть на своего нежданного правнука.

   - Тебе было хорошо с матерью? - неожиданно спросила она.

   - Нет! - излишне поспешно и резко ответил Низкан.

   Потревоженная Шайлина сонно заворочалась, и мужчина уткнулся губами в её мягкие волосики. Затлевший было гнев унялся. Всё же маленькие женщины чудесны. Им нельзя взрослеть.

   - Ты долго жил один, - продолжала Дариласа. - Был бродягой и вольным. Тебе было хорошо?

   Низкан, не отрывая носа от волос малышки, исподлобья посмотрел на женщину. Она сидела прямо перед ним и наверняка смотрела в его глаза. Что ей вообще нужно?

   - Да, мне было хорошо, - едва слышно процедил он.

   - Лучше, чем с матерью?

   Низкан замер. Раздражение и гнев развеялись как дым, зато внутри зашевелилась растерянность.

   - Да...

   Женщина приблизилась и проникновенно спросила:

   - Ты боишься, что с нами опять станет хуже?

   Низкан сглотнул. Он действительно боялся, но понял это только сейчас. Он вспомнил всю свою прежнюю жизнь, которую с таким трудом строил. Её нельзя было назвать хорошей, но она его устраивала. Он не любил, когда жизнь ломалась и резко менялась. Чувство потерянности, отчаяния и... да, страха. Именно эти эмоции сопровождали его в такие моменты.

   Женщина подалась вперёд, вызывая у Низкана неконтролируемый всплеск паники.

   - С нами будет тяжело, - тихо пообещала она, - но не хуже.

   - Меня не интересует это, - процедил Низкан. - Я вообще не нуждаюсь в вашей семье.

   - Я понимаю.

   Мужчина едва сдержался от запальчивого заявления, что она ничего не понимает.

   - Вы не нужны мне. И я вам не нужен.

   - Но ты у нас есть, - спокойно ответила наагашейдиса и, глубоко вздохнув, приготовилась много говорить. - Мы тебя не знаем, и я не могу сказать, что мы любим тебя. Но ты моя часть. В тебе течёт моя кровь. Для меня ты дитя. Скажи, ты сможешь отпустить Шайлину, зная, что мир враждебен и опасен?

   На одно мгновение Низкан весьма красочно представил, что потерял ребёнка. Он даже вспомнил позабытые с детства краски и смог расцветить воображаемую картину. Холодок ужаса успел коснуться его затылка, а затем мужчина решительно мотнул головой и яростно ответил:

   - Я уже вырос!

   - Она тоже вырастет, - мягко заметила Дариласа. - Станет большой, как Роиша. И наверняка своевольной.

   Низкан против воли вспомнил Роишу, но взрослая девушка ему совершенно не нравилась, и представить Шайлину такой же взрослой он не мог. Не хотел.

   - Я не дитя!

   - Риалаш давно вырос, но он всё равно мой ребёнок. Неважно, сколько ему на самом деле лет, для меня он всегда будет слишком юн. Сейчас перед тобой только я, и я честно говорю, почему не могу отпустить тебя. Но я не одна в этой семье. Многие не захотят тебя отпустить по той причине, что ты для нас ребёнок.

   Прежде чем Низкан успел дать резкий ответ, женщина продолжила и сказала уже нечто совсем противоположное:

   - Но мы всегда опускаем детей, когда понимаем, что они выросли достаточно для того, чтобы вести самостоятельную жизнь. Если ты сейчас уйдёшь, то мы не сможем оставить тебя в покое. Нам нужно время, чтобы признать то, что ты в нас не нуждаешься. Дай нам это время. Поверь, это будет проще, чем если ты будешь сбегать от нас, а мы будем тебя преследовать. Год с нами, и ты можешь делать то, что хочешь.

   Низкан чувствовал, что ему дурят мозги, но в чём именно? Тихий размеренный голос и умиротворяющее детское тело на груди заставляли его успокоиться. Вкрадчивые, тщательно подобранные слова будили воображение, заставляя примерять на себя то, о чём говорила эта женщина. Действительно очень хотелось сбежать. Он бы наверняка смог весьма успешно скрываться. Скрываться всю жизнь! А это ему уже не очень нравилось. Но поверить наагашейдисе и остаться здесь на год... Разве мог он так глупо поступить?

   - Риалаш и Дарилла сильно привязаны к тебе, - продолжила Тейс.

   Мужчина вскинулся и разгневанно выдохнул.

   - Риалаш полностью доверяет своей семье, Дарилла доверяет Риалашу. Они привезли тебя в семью, которой безгранично доверяют. Они не желали тебе зла и не стремились предать.

   - Они должны были мне сказать!

   - Они не знали, как. Ты скрытный. Если бы знал, ты бы поехал сюда?

   - Нет, - честно ответил Низкан.

   - Риалаш не смог бы оставить тебя, и тогда бы он последовал за тобой или всё же попытался привезти сюда. Тебе нравится какой-то из этих вариантов?

   Низкан задумался. Ни один из этих вариантов его не устраивал. Ему не хотелось, чтобы Риалаш таскался за ним, и, конечно же, он не желал бы ехать сюда против воли. Поймав себя на мысли, что не хотел бы оказаться на месте Дариллы и Риалаша, Низкан устыдился за слова, что сказал им в порыве гнева. Наагашейдиса же стала восприниматься несколько иначе. Он по-прежнему ей не доверял и ожидал от неё подвоха, но она рассуждала разумно и в её словах сквозила честность. Возможно, она что-то утаивала, но не всё. Низкан почувствовал, что с этой женщиной можно договориться.

   - Я не хочу иметь связи с вашей семьёй и её членом быть тоже не хочу, - прямо заявил он и, поджав губы, добавил: - Но я оценил вашу честность и жить в бегах тоже не хочу. Я готов... попробовать остаться на один год. Один год и не больше. Мне ничего от вас не нужно, и я не хочу сближаться с кем-то из вас. Я не желаю, чтобы ко мне относились, как к родственнику.

   Тейсдариласа спокойно кивнула, принимая это.

   - Я донесу твои пожелания до членов семьи, но не могу поручиться, что они будут им следовать. Так же, как и на тебя, я не могу давить и на остальных своих детей. Я сообщу своему мужу о твоём желании вести независимую от нас жизнь. Ты будешь жить здесь как охранник Шайлины и получать соответствующее жалование.

   Низкан уже хотел резко отказаться от любых денег, но наагашейдиса продолжила:

   - Есть только одна сложность. Мой внук Вайриш... твой отец.

   - Не надо... - вскинулся Низкан, но Тейсдариласа лишь немного повысила голос, и мужчина тут же покорно умолк.

   - Я могу донести твои пожелания до всей семьи, но он никого слушать не будет. С ним тебе придётся разобраться самостоятельно.

   Почему-то Низкан почувствовал громадное облегчение. Его не пытались соблазнить сказками о прекрасной жизни и обещаниями решить все его проблемы - лживыми посулами. Ему сделали предложение, сказав: «Это я возьму на себя, а это решишь сам. У нас общая проблема, так что тебе тоже придётся потрудиться». Низкан с радостным изумлением отметил, что с женщинами иногда можно иметь дело. Да, она может его обмануть, но он тоже может её обмануть.

   - Хорошо, - ответил он. - Я разберусь.

   В этот момент Шайлина заворочалась во сне и то ли хихикнула, то ли кхекнула. Низкан погладил её по спинке и отстранённо подумал, что провести целый год с такой чудесной маленькой женщиной - совсем не плохо. Главное, чтобы к ним больше никто не лез.

   - Отдыхай, я сообщу остальным.

   Наагашейдиса встала и направилась на выход. Низкан проводил её взглядом до двери, а потом и дальше. Женщина миновала комнату, вышла в коридор и столкнулась с ожидающим её мужем, который держал в руках поднос. Постояв немного, они вернулись в покои. Низкан уже напрягся, решив, что они направляются к нему, но они зашли в другую комнату, где усели друг напротив друга за маленьким столиком. Низкан почувствовал жадные укусы сомнения. Ощущение, что его хотят обмануть, усилилось. Ему нужно узнать, что именно эта женщина скажет наагашейду! Может, послушать?

   Но идея очень быстро потерпела провал. Низкан попытался переложить Шайлину на постель, но девочка захныкала и вцепилась в него ручками. Мужчина замер и с тоской понял, что прекрасные мысли о подслушивании придётся отложить.

   Дейширолеш поставил поднос прямо на пол, уселся и с ожиданием уставился на жену. Тейсдариласа делиться впечатлениями не спешила и, досадливо морщась, тёрла шею. Как это всегда с ней случалось, после длинной беседы болело и першило в горле и совсем не хотелось ворочать языком. Да и близкое нахождение Низкана не располагало к откровенности. Не дай боги этот мальчик услышит что-то, что ему не понравится! Всё же она была недостаточно откровенна.

   Дейш красноречиво покосился на дверь, оправдывая опасения Дариласы, и она подтянула к себе лист бумаги и графит. Муж воспринял это как приглашение к разговору, и, вопросительно изогнув брови, подался вперёд. Тейс склонилась над столом.

   «Отношение к семье неодобрительное, доверия мы не вызываем. Женщинам он особенно не доверяет - мы коварны. Это совершенно дикий котёнок».

   Дейш усмехнулся и подумал, что отчасти правнук прав. Мягкая и уступчивая Тейс порой была ошеломительно коварна.

   «Вероятно, отца он тоже не примет. Для него отец - это тот, кого не было в самый нужный период. Тот, кого никогда не было».

   - Вайриша вряд ли это остановит.

   «Вайришу самому нужно прийти в себя», - не согласилась Дариласа.

   - Он от своего не отступает, - напомнил Дейш.

   Дариласа нахмурилась. Это-то и было проблемой. Низкану сейчас нужно спокойно всё обдумать и желательно без давления со стороны ненужных ему родственников.

   «Я убедила его остаться на год. Ваша задача - не надоедать ему вниманием и сделать так, чтобы год растянулся на несколько лет. Я вмешиваться не буду - я обещала», - Дариласа красноречиво посмотрела на мужа.

   - Мы будем сами во всём виноваты, - с усмешкой заверил её Дейш.

   Тейсдариласа удовлетворённо кивнула. Ей совершенно не хотелось терять хрупкое уважение правнука. Оно только-только народилось, и ему ещё следовало окрепнуть. С отношением Низкана к женщинам ей будет трудно опять завоевать занятую позицию.

   «Жить будет здесь. Его обязанность - присматривать за Шайлиной».

   Улыбка сползла с губ Дейша, и он недовольно воззрился на жену.

   - Нет, - категорично заявил мужчина.

   «Не ревнуй», - Тейс шкодливо улыбнулась мужу и сразу стала похожа на юную девчонку.

   - Это моя обязанность, - не поддался женскому обаянию Дейш.

   «А он будет тебе иногда помогать. Шайлина сейчас единственная, кого он полностью принимает».

   - Иначе и быть не могло! - Дейш всегда был очень высокого мнения об очаровании собственных дочерей.

   «Они хорошо ладят».

   - Он до смерти её напугал! - вспылил Дейширолеш.

   «И сам же успокоил. И сейчас спит вместе с ней в нашей спальне. Или не спит».

   Тейсдариласа покосилась на дверь и постучала графитом по бумаге. Дейш нахмурился ещё больше.

   - Я подумаю, - неохотно проворчал наг. - Что мне ещё нужно знать?

   Дариласа размяла кисть и приготовилась много писать.

   - Он теперь напридумывает себе что-нибудь и сбежит! - сокрушалась Дарилла, шагая вслед за мужем по коридору. - Надо было ему сразу всё сказать...

   Желание плакать у девушки исчезло сразу же, как наагашейдиса увела Низкана. Чувство вины моментально вгрызлось в мысли, и самым важным стало просто извиниться перед другом.

   - И сбежал бы он тогда раньше, - проворчал в ответ Риалаш. Проворчал, правда, без энтузиазма. Чувствовал он себя ещё более виноватым, чем Дарилла. Ведь это именно он распорядился ничего не говорить Низкану.

   Сейчас они, оставив полностью опустошённого Вайриша на попечение его отца, направлялись в покои родителей Риалаша. Снедаемые беспокойством, они хотели хотя бы одним глазком посмотреть, как там Низкан.

   Охрана у дверей препятствовать наследнику не стала. Риалаш решительно толкнул дверь вбок и замер. Дарилла, шагающая за ним, не успела затормозить и врезалась в спину мужа. Только она хотела спросить, в чём дело, как Риалаш зажал её рот ладонью и просто кивнул головой, призывая заглянуть внутрь.

   За дверью скрывалась весьма просторная гостиная, заставленная низенькими столиками и заваленная подушками. Из неё в другие комнаты вели три двери, и у одной из них замер Низкан. Он внимательно прислушивался к происходящему за дверью и одновременно с этим всматривался сквозь стену. На руках он держал сладко спящую Шайлину, бережно прижимая её к груди. Но даже несмотря на ребёнка, выглядел мужчина как самый настоящий шпион, пытающийся выведать государственную тайну. И этот шпион был на грани срыва своей миссии: с другого конца комнаты к нему подкрадывался пока не замеченный Дар.

   Риалаш осторожно задвинул дверь и тихо прошептал:

   - Думаю, ему нужно ещё время, чтобы остыть.

   Из покоев донёсся радостный громогласный вопль Дара.

   Низкан ничего не понимал. Наагашейд и наагашейдиса не разговаривали. Точнее, говорил один наагашейд, и складывалось впечатление, что он отвечает жене, хотя она не проронила ни слова! Она что-то делала, но бывший вольный никак не мог понять, что именно.

   Поудобнее перехватив Шайлину, мужчина напрягся, пытаясь уловить хотя бы еле уловимый шёпот наагашейдисы. Может, она просто беззвучно говорит, а наагашейд читает по губам? Да нет! Она сидит, опустив голову. Он не может видеть её губ.

   - Что мне ещё нужно знать? - донёсся до него голос наагашейда.

   Низкан неприятно удивился. А ему что-то успели рассказать?

   Визг, раздавшийся прямо за спиной, заставил мужчину подскочить на месте. Круто развернувшись, он уже приготовился атаковать противника, но обнаружил на полу золотистый силуэт Дара. Испуг перетёк в облегчение и раздражение. Низкан уже хотел сказать маленькому проходимцу пару ласковых слов, как вдруг вспомнил, чем именно занимается и где именно стоит. На то, чтобы подхватить Дара и метнуться в спальню, бывшему вольному понадобилось меньше десяти секунд.

   Уже лежа на постели, он напряжённо вслушивался в звуки. Хлопнула дверь, раздался тихий шелест. Через несколько секунд дверь опять хлопнула, и Низкан расслабился. И всё же, как наагашейд общался со своей женой? Неужели мысли читал? Да нет, такое только в сказках бывает.

   Сразу же вспомнился Ерха, любивший повторять, что у всякого вымысла откуда-то растут ноги. Низкан задумался над способностью читать мысли уже серьёзнее.

   Когда за дверью раздался громкий визг, Дариласа и Дейш даже не вздрогнули. Дариласа только оторвалась от письма, а Дейширолеш немного насмешливо изогнул брови.

   - Наверное, будет подозрительно, если мы проигнорируем подобное, - протянул наагашейд.

   Тейс кивнула, полностью соглашаясь с ним.

   Глава 11 

   

Из покоев наагашейда и наагашейдисы Низкан появился только вечером, заспанный и с явным отпечатком чешуйчатого узора на щеке: Шайлина во сне сильно ворочалась. Риалаш и Дарилла всё это время сидели в тоскливом ожидании в комнате Шайлины, расположенной недалеко от родительских покоев. Поэтому, когда Низкан оказался в коридоре, они сразу же бросились к нему.

   Некоторое время друзья стояли друг напротив друга и молчали. Атмосфера неловкости сгущалась, мужчины становились всё мрачнее, а Дарилла нервничала всё сильнее.

   - Я немного... погорячился, - наконец выдавил Низкан.

   - Прости нас! - Дарилла тут же бросилась к нему и крепко обняла.

   Бывший вольный недовольно поморщился, но отталкивать её не стал. Риалаш повёл плечами, сбрасывая напряжение, и чуть слышно облегчённо вздохнул.

   - Это я виноват в том, что ты ничего не знал, - повинился наг. - Боялся, что ты сбежишь.

   - Мне уже сказали, - недружелюбно ответил Низкан. Злиться на друзей больше не хотелось, но и прощать их так быстро мужчина не горел желанием.

   - Эй, - в коридор высунулся наагашейд, - ты ничего не забыл?

   В вытянутой руке он держал за шкирку Дара. Малыш был в полном восторге и пытался дотянуться до повелителя нагов языком. Тот на такое проявление дружелюбия смотрел с подозрением.

   Низкан выбрался из объятий Дариллы и поспешил забрать питомца. Наагашейд скрылся в комнате, ворча под нос по-наагатински что-то про деток, которые вечно занимают его личную спальню. Бывший вольный нахмурился, запоздало сообразив, что ранее наедине с наагашейдисой повелитель говорил по-давридански. Ещё одна необъяснимая загадка.

   Повернувшись, он снова оказался под прицелом виноватых взглядов друзей.

   - Вот не надо на меня так смотреть! - вспылил Низкан, который хоть и не мог определить выражение глаз провинившихся товарищей, но сгустившееся напряжение ощущал кожей.

   - Ты теперь уедешь? - в голосе Дариллы зазвенели слёзы.

   Низкан дёрнулся и поспешно произнёс:

   - Не смей реветь! Хватит с меня сегодня слёз.

   Дарилла шмыгнула носом.

   - Не уеду! - прорычал прижатый к стенке мужчина. - Уйдите с дороги, я пока не хочу с вами говорить. Мне нужно отдохнуть.

   Риалаш и Дарилла послушно освободили ему путь и проводили бывшего вольного взглядами. Девушка деловито утёрла нос и с укором посмотрела на мужа.

   - Это было нечестно, - проворчала она. - Я теперь себя ещё виноватее чувствую.

   - Зато действенно, - не устыдился Риалаш. - Мы узнали, что хотели, и теперь можем немного успокоиться. Или ты предпочитаешь всю ночь маяться от неведения?

   - Это не тебе здесь пришлось слёзы пускать! - девушка недовольно зыркнула на супруга.

   - Если бы шмыгать носом начал я, то Низкан бы решил, что у меня не всё в порядке с головой.

   Выйдя поутру из комнаты, Дарилла вздрогнула, обнаружив в коридоре наагасаха Вайриша. Мужчина, сложив руки на груди, смотрел на двери комнат, в которых располагался Низкан. Ерха, вышедший почти одновременно с Дариллой, аж за сердце схватился, испугавшись столь колоритного зрелища. Девушка поспешила вернуться в комнаты и бросилась к Риалашу.

   - Риалаш, там этот... твой племянник, - прошептала она, словно Вайриш мог услышать её сквозь стены. - Похоже, Низкана поджидает. Если он сейчас его увидит...

   - Пусть видит, - неожиданно спокойно заявил Риалаш.

   - Низкан будет в ярости!

   - Я вчера говорил с отцом, и он велел не лезть в отношения Вайриша и Низкана. Низкан решил сам разобраться с этой проблемой.

   Низкан-то решил, точнее, они пришли с наагашейдисой по этому вопросу к определённому соглашению. Но, увидев через закрытую дверь золотистый силуэт нага, бывший вольный растерялся. Несколько минут он просто стоял под дверью, не рискуя выйти в коридор, и смотрел на эту внушительную фигуру. На руках у него беспокойно возился Дар. Как относиться к нежданно появившемуся отцу, Низкан не знал. Он пребывал в сильнейшей растерянности. Не ощущая каких-то определённых чувств к нему, Низкан даже не мог испытать раздражение.

   Отца в его жизни никогда не было. Кто это вообще? Как к нему относиться? Если от матери в памяти остались исключительно плохие воспоминания, заставляющие Низкана опасаться всех женщин, то отец был фигурой незнакомой. Чего от него ожидать? Вот к наагашейду, хоть он и заставлял бывшего вольного напрягаться и ждать подвоха, Низкан относился с плохо объяснимой симпатией, которая раздражала его самого. Но повелитель был ему прадедом, а о деде у мужчины имелись исключительно хорошие воспоминания.

   Обругав себя за нерешительность, Низкан потянул дверь и вышел в коридор. Чужой взгляд обжёг кожу. Нестерпимо захотелось опять спрятаться в комнате. Уставившись на нага в ответ, мужчина думал, что смутит его, заставит отступить, но тот даже не пошевелился. Минуту они смотрели друг на друга, и Низкан, не выдержав первым, заспешил по коридору к лестнице. За спиной раздался тихий шелест, и бывший вольный понял, что наагасах последовал за ним. Да, он погорячился, когда заявил наагашейдисе, что сам справится с этой проблемой.

   Вайриш жадно рассматривал такого взрослого сына и понимал, что не ощущает ни капли расположения к нему. Внутри с недоумением шипели новорожденные родительские инстинкты, которые явно не понимали, ради кого им нервничать и терзаться. Ошеломление, овладевшее нагом, когда он узнал эту новость, уже прошло, и он мог смотреть на происходящее более трезво. И что он видел перед собой? Вайриш видел взрослого мужика-человека, так поразительно похожего на ту девушку, мысли о которой его терзали столько лет. Это причиняло боль. В волосах, глазах, очертаниях лица Низкана Вайриш видел испуганную синеглазую девчонку. Девчонку, которая использовала его, предала, а Низкан был отражением этого предательства.

   Через несколько минут Вайриш понял, что Низкан направляется в покои деда с бабкой. Там, как ни странно, его ждали. Наагашейд сидел за трапезным столиком и ответственно кормил капризничающую дочь кашей. Бабки же нигде не наблюдалось.

   - О, явился, - Дейширолеш окинул Низкана не очень радостным взглядом.

   Тот молча кивнул. Шайлина, увидев его, издала радостный вопль. Дар отозвался не менее радостным визгом.

   - Ну замечательно, - голос наагашейда, впрочем, восторга не выражал. - Покорми её, а я поползу встречу... - он запнулся, но затем непередаваемо ужасно прошипел продолжение, - встречу своего обожаемого тестя.

   Вайриш нахмурился, пытаясь сообразить, к какому именно тестю это относится.

   Дейш вручил радостно попискивающую Шайлину в руки Низкана и с достоинством пополз на выход. Девочка тотчас обвила шею своей няньки руками и подарила мужчине три слюнявых поцелуя: два в челюсть и один попал в губы. Низкан озадаченно облизнулся.

   Со своей новой няней Шайлина была куда покладистее, чем с отцом, поэтому покормил её Низкан без проблем. Девочка сама распахивала ротик для каждой ложки, становясь похожей на голодного птенчика.

   Когда столик с едой унесли, Низкан немного растерялся, не зная, что делать с девочкой дальше. Раньше его хотя бы немного контролировали наагашейд или наагашейдиса, но сейчас их не было. Впрочем, Шайлина и без него прекрасно знала, как себя развлечь. Некоторое время Низкан наблюдал, как девочка гоняется за Даром, а потом - как он за ней. Боль, пронзившая затылок, оказалась неожиданной. Досадливо поморщившись, Низкан сообразил, что слишком много в последнее время пользовался своим даром. Оказавшись в полной темноте, мужчина впервые за многие годы почувствовал себя неуютно. Где-то рядом был этот непонятный отец, и за Шайлиной следить теперь было не так удобно.

   Вайриш, внимательно наблюдавший за Низканом, не сразу понял, что что-то не так. Только через несколько минут он понял, что мужчина стал ещё напряженнее. Стало очевидно, что он сильно нервничает. Когда Шайлина затихла, спрятавшись от Дара за большой подушкой, Низкан и вовсе всполошился.

   - Шайлина? - позвал он и подался вперёд. - Ты где? Шайлина?

   Вайриш вздрогнул от озноба, когда мужчина вытянул руки вперёд и слепо зашарил по полу. Это настолько его поразило, что он просто похолодел. Инстинкты зашевелились. От ужаса. Низкан мгновенно перестал восприниматься как взрослый мужчина, и стал мальчиком.

   - Шайлина! - Низкан нервно крутил головой, пытаясь уловить шуршание маленького хвостика.

   Дар, обнаруживший негодницу, с воплем бросился на неё, и девочка, заливисто рассмеявшись, метнулась прятаться от зверёныша в руках Низкана. Бывший вольный крепко прижал её к себе и глубоко вздохнул, пытаясь запомнить запах.

   - Не стоит так волноваться.

   Низкан вздрогнул и не сразу понял, что с ним заговорил тот наг.

   - Я здесь и тоже за ней присматриваю.

   Бывший вольный недовольно нахмурился. Ему не понравилось, что в его дела кто-то вмешивается. Но отвечать он не спешил. А услышав странный звук, идущий из спальни, вовсе потерял интерес к нагу и настороженно обернулся.

   - Это бабушка, - Вайриш решил успокоить нервного мальчика.

   Тот недовольно мотнул головой и, почти не разжимая губ, процедил:

   - Я слышу звук впивающихся в дерево когтей. Это зверь.

   Словно в подтверждение его слов на пол кто-то спрыгнул. Кто-то очень большой и тяжёлый.

   - Бабушка - оборотень, - сообщил Вайриш.

   Низкан замер, вспомнив очертания огромного зверя, а затем услышал утробный раскатистый звук. Шайлина, радостно запищав, вывернулась из его рук и, бросившись к маме-кошке, повисла на её лапах. Та сразу же плюхнулась на пол и, обхватив своего маленького котёночка лапами, со всей ответственностью занялась её вылизыванием. Шайлина возмущённо завопила и попыталась увернуться от шершавого языка.

   Для Низкана её вопль послужил сигналом к решительным действиям. Наощупь найдя девочку, он вырвал её из лап зверя и, обхватив руками, закрыл своим телом. Кошка ничуть не обиделась. Деловито принюхавшись к мужчине, она перенесла своё внимание на него, и вскоре Низкан понял, что именно не понравилось Шайлине. Шершавый язык, прошедший по щетине против её роста, подарил ему незабываемые впечатления. Уже через несколько минут одежда на нём повлажнела, кожа горела огнём, а зализанные волосы топорщились в разные стороны. Кошка, ткнувшись большим носом ему в лицо, тщательно обнюхала и, положив крупную голову ему на плечо, раскатисто замурлыкала.

   Ошарашенный Низкан в объятиях кошки смотрелся весьма забавно, но Вайриша не тянуло улыбаться. Кот, дремавший внутри, неожиданно яростно вскинулся и зарычал, требуя отдать ему его котёнка. Инстинкты под давлением звериных требований наконец определились и яростно зашипели.

   «Мальчик мой!»

   Вайриш тряхнул головой, сбрасывая это наваждение.

   Шайлина возмущённо завопила, привлекая внимание всех, и яростно замотала хвостиком, пытаясь выбраться из судорожно сжатых рук Низкана. На лице того отразилось непонимание.

   - Гулять хочет, - с трудом выдавил из себя Вайриш.

   Низкан облегчённо вздохнул и поднялся, подхватив девочку на руки.

   - Ты куда? - обеспокоился Вайриш.

   - Гулять. В парк, - отрывисто ответил Низкан и шагнул за порог.

   Малыш Дар радостно метнулся следом за ним.

   Кошка, лениво потянувшись, неспешно встала и царственной походкой прошествовала в коридор, явно решив составить компанию дочери и её няню. Растерянный Вайриш выполз следом за ними и замер.

   Низкан шёл осторожно. В другое время, не будь у него на руках Шайлины, он позволил бы себе быстрый и решительный шаг. Если оступится и упадёт - нестрашно. Сейчас же было страшно. Малыш Дар, мечущийся рядом, запутался у хозяина в ногах, и тот, покачнувшись, невольно ухватился за шерсть шедшей рядом кошки.

   Вайриш стоял и смотрел ему вслед, внезапно поражённый наконец-то пришедшим осознание: у него есть сын! И его сын слеп. Понимание, что этот мальчик живёт во тьме, ввело нага в такой ужас, что у него у самого потемнело в глазах. Привело его в себя спокойствие внутреннего зверя. Кот нисколько не переживал по поводу слепоты Низкана, ведь все котята рождаются слепыми и требуется время, чтобы их глаза смогли увидеть дневной свет.

   Риалаш как раз разбирал свой походный мешок, который просто забросил в гардеробную по приезду, когда в дверь покоев кто-то постучал. Послышался звук шагов, и наагасах понял, что гостя пошла встречать Дарилла.

   - О! - Риалаш вскинулся, узнав голос бабушки Тавриды, и поспешил в гостиную, продолжая сжимать в руках вещевой мешок.

   Бабушка Таврида и Дарилла стояли на пороге комнаты и с удивлением осматривали друг друга.

   - Бабуля! - Риалаш поспешил обнять женщину, и та милостиво это позволила, но почти тут же отстранилась, с любопытством осматривая Дариллу.

   - Так это и есть твоя жена? - с восторгом спросила бабушка. - Боги, Риалаш, как я рада, что ты наконец женился. Она чудо как хороша!

   Щёки Дариллы залились румянцем.

   - А где дед? - полюбопытствовал Риалаш.

   - О чём-то пошептался с наагашейдом и уполз в сторону парка, - неодобрительно произнесла Таврида. По её мнению, мужу следовало сперва нанести визит молодожёнам и принести им свои поздравления. - Вроде бы он пополз за Дариласой. Она с дочерью и каким-то молодым мужчиной как раз шла в ту сторону.

   - Вот как, - безмятежно произнёс Риалаш. Бабушка Таврида излишне близко к сердцу принимала все проблемы, происходящие в семье. Пусть уж лучше о Низкане ей расскажет дед. У него всегда получалось отменно прекрасно сообщать плохие новости. - Ты присаживайся.

   Дарилла поспешила к низкому столику и, выбрав самую симпатичную подушку, выложила её перед госпожой Тавридой. Та с облегчением опустилась на неё.

   - Эта дорога меня вымотала. Который раз говорю себе, что больше никогда не поеду в гости к наагалею Ссадаши, и всё равно еду.

   - У него всё хорошо?

   - У него всё как обычно, - бабушка поморщилась. - Он опять поцапался со старейшинами. Несмотря на то, что они ещё триста лет назад отменили ту жуткую традицию выбора наследника, Ссадаши так и не порадовал их ребёнком. Бедные старички опасаются, что род вовсе может остаться без главы.

   - Они опять что-то сделали? - повеселел Риалаш.

   - Увы, - сокрушённо подтвердила Таврида. - Но Ссадаши сам виноват. До сих пор не могу понять, где они нашли ту девушку. Увидев её, я сразу решила, что это мужчина. Она выглядела так... мужественно. Старейшины решили, что их наагалею нравится именно такой тип. Но он сам виноват! Нечего было столько веков дурить мозги старичкам.

   Риалаш не сдержался от смеха. Поведение наагалея Ссадаши стало своего рода легендой. Многие искренне верили, что наагалей родился странным не только внешне, хотя среди нагов любители мужчин ранее не встречались: всё же инстинкты играли огромную роль. Ну или безжалостная история не сохранила о змеехвостых мужеложцах сведений.

   Сам Риалаш в очень глубоком детстве искренне считал Ссадаши женщиной. Только вот какой-то особой любви к мужчинам сам наагалей не испытывал. Напротив, он был рьяным, но тайным любителем женщин. Причём женщин красивых и утончённых. Бедные старейшины!

   Вспомнилось, как однажды Миссэ имел наглость подшутить над язвительным наагалеем, когда они были с миссией в Дардане. С тех пор Ссадаши никогда не позволял себе напиваться в компании этого нага, так как в одно не очень прекрасное утро после сильнейшей попойки проснулся в весьма специфическом заведении - мужском борделе. Миссэ, доставив туда пьяного наагалея, попросил дождаться пробуждения его друга и подарить ему незабываемые ощущения. Заплатил он наперёд, так что работники столь сомнительного заведения были рады выполнить любые требования. Незабываемые ощущения Ссадаши получил, едва сумев сохранить свою мужскую честь. Затем уже незабываемые ощущения получал Миссэ. Всё же наагалей был крайне мстителен и чувство юмора имел весьма избирательное.

   - Ссадаши тоже вернулся?

   - Нет, он решил заглянуть к сестре. Ой, да что ты всё о нас спрашиваешь? Что у нас могло случиться? Ты лучше о себе расскажи. Как съездил? Как... - Таврида посмотрела на смутившуюся Дариллу, - как женился? Ох, налей мне, пожалуйста, воды. После дороги всё в горле пересохло.

   Дарилла было подскочила, но Таврида положила руку ей на плечо и с улыбкой спросила:

   - А ты мне пока расскажешь, откуда ты?

   Риалаш, жестоко проигнорировав испуганный взгляд жены, пополз в сторону тумбы, на которой располагался кувшин с водой. Под хвост попался брошенный вещевой мешок. Наагасах аккуратно подпихнул его к стенке и замер, привлечённый блеском. За спиной тихо переговаривались бабушка и Дарилла, а Риалаш с изумлением рассматривал золотой бок кубка, о котором успел уже забыть.

   Словно заворожённый, он смотрел на подрагивающие бликами камни, а затем, наклонившись, достал артефакт из мешка. Воровато взглянув на беседующих женщин, Риалаш налил в кубок воды из кувшина и пополз назад.

   - Вот, - он поставил чашу перед бабушкой.

   - Спасибо, дорогой.

   Дарилла широко распахнула глаза, уставившись на артефакт, но смогла удержаться от вопроса. Только бросила ошеломлённый взгляд на Риалаша, но муж лишь улыбнулся.

   - Ох, на чём ты остановилась, моя дорогая? - Таврида отставила пустой кубок и с любопытством уставилась на Дариллу.

   - А... это... Ну, мама меня отпустила...

   Риалаш бросил мимолётный взгляд на артефакт и подумал, что теперь это действительно просто чаша. Интересно, есть ли у бабушки истинное желание и созвучно ли оно с его собственным?

   В тот момент, когда Вайриш решительно спускался по парадной лестнице, в ворота въехали Миссэ и Доаш. Занятый своими мыслями наагасах на них внимания не обратил, а вот братья переглянулись, и Миссэ, перебросив Доашу поводья, спустился с колесницы и поспешил за Вайришем.

   - Наагасах, постойте!

   Вайриш резко остановился и недовольно уставился на нага.

   - Что?

   Миссэ хотел спросить, знает ли он про Низкана, но по его лицу понял, что уже знает.

   - Куда вы?

   Вайриш запустил пальцы в волосы и тихо выругался. Неужели в этом доме нельзя ничего сделать, не сообщив всем о своих планах?! Но злость быстро прошла, сменившись тоской.

   - Я не могу здесь находиться, - прошипел он. - Не могу! Мне... мне нужно просто понять... узнать...

   - Я понял вас, - серьёзно кивнул Миссэ, - и поеду с вами.

   - А ты знаешь, куда я еду? - раздражённо оскалился наагасах.

   - Предполагаю, - спокойно ответил тот. - Пока не открылась правда, я думал, что отцом Низкана являюсь я.

   Вайриш удивлённо посмотрел на него, а затем то ли кивнул, то ли просто мотнул головой и продолжил свой путь. Миссэ обменялся несколькими словами с братом, и тот нахмурился, но возражать не стал.

   У конюшни Вайриш столкнулся с отцом. Видимо, наагасах Шашеолошу только приехал и лично отгонял свою колесницу к коновязи для временных гостей. Вайриш некоторое время рассеянно смотрел на отца, а, потом опустив глаза, попытался проползти мимо.

   - Ты куда? - строго окликнул Шашеолошу.

   - Я... уеду, - с трудом выдавил Вайриш. - Мне очень нужно уехать... иначе я сойду с ума.

   - Ты уже с ума сошёл! - отец неодобрительно поджал губы. - Через четыре дня праздник Большой Воды. Низкана будут вводить в семью, ты хочешь пропустить это?

   - Я не могу остаться! - прорычал Вайриш и попытался проползти мимо.

   - Вайриш! Вайриш, постой! - Шашеолошу вцепился в локоть сына. - Куда ты собрался? Тебе нельзя сейчас уезжать. Низкан только-только начинает привыкать к нам. Ты должен быть рядом с ним.

   Вайриш замер, продолжая смотреть прямо перед собой. Папа говорил правильные вещи, но, видимо, не быть ему самому хорошим отцом.

   - Мне нужно сделать это... разобраться, - едва слышно произнёс он. - Я не смогу успокоиться, пока не разберусь. Я даже рядом с ним находиться не могу. Мне очень нужно уехать! Прости... и... - Вайриш обессилено умолк.

   Шашеолошу несколько секунд просто смотрел на него, а потом разжал пальцы и похлопал сына по плечу.

   - Я понял тебя. Езжай. За Низканом я присмотрю.

   - Спасибо.

   Шашеолошу долго смотрел вслед уползающему сыну, а затем, не выдержав, разразился затейливой фразой, высказывая своё мнение насчёт определённой категории женщин. Умолкнув, он потёр виски, глубоко вздохнул и пополз в сторону дворца.

   - Дариласка! - громогласный крик, раздавшийся совсем рядом, заставил Низкана настороженно вскинуться. Затылок в очередной раз пронзило болью, едва он попытался призвать дар.

   Не сумев разглядеть гостя, Низкан подтянул к себе Шайлину и прислушался. Неизвестный мужчина рокотал что-то непонятное, а зверь урчал и тихо, вполне благожелательно порыкивал. Шайлина завозилась на руках и требовательно потянулась куда-то, из чего Низкан заключил, что пришёл кто-то знакомый.

   Как Низкан ни прислушивался, незнакомец оказался рядом совсем неожиданно. Шайлину просто выдернули из рук бывшего вольного, и он, вскочив, попытался забрать её обратно. Но девочку и так отдали. Раздался звонкий чмок поцелуя, и Шайлина снова оказалась в руках напряжённого и растерянного Низкана.

   - Так ты Дариласкин правнук?

   Низкан не сразу осознал, что сказано это было по-давридански. Но осознав смысл фразы, вскинул голову и разъярённо раздул ноздри.

   - Нет!

   - Мне-то на голову не приседай, - не устрашился огромный - а судя по громовому голосу, его обладатель имел исполинские размеры - мужчина. - Я в эти ваши игры не играю. Мозги ещё забивать, кем и чем ты там не являешься.

   Обескуражив Низкана своей позицией, незнакомец сменил суровый тон на более доброжелательный и представился:

   - Я Вааш. Мы с тобой часто теперь встречаться будем, так как Шая нередко у меня гостит.

   Низкану потребовалось почти полминуты, чтобы сообразить, что Шая - это Шайлина. Мужчина недовольно поморщился. Он совсем не понимал стремления сокращать чужие имена. Зачем давать длинные имена, если ими никто не пользуется? Страшно представить, как обзовут его самого, если он позволит подобное. О том, что Шайлина уже сократила из-за собственного косноязычия его имя до Икана, мужчина благополучно забыл.

   - Что-то ты как-то не в Ширрадошаррскую породу пошёл... - задумчиво протянул Вааш.

   Низкан поёжился, поняв, что его осматривают.

   - Но это даже хорошо. Им бы не мешало заиметь морды поразнообразнее. Да, я, кстати, как бы твой прапрадед.

   Увидев, как ползут вверх от удивления брови праправнука, Вааш хохотнул и хлопнул его по плечу. Тот аж присел.

   - Но называть меня можешь всё равно просто Вааш!

   - Я не собираюсь общаться с вами, - холодно ответил Низкан, распрямляясь.

   Наг хохотнул и насмешливо протянул:

   - Зато я собираюсь. Привыкай. Твой прадед тоже со мной общаться не хотел. Эй, а это что?

   Низкан уловил приглушённые порыкивания и в очередной раз похолодел, вспомнив про Дара.

   Зверёныш, увидев, что к его хозяину пристаёт какой-то подозрительный хвостатый мужик, набравшись смелости, бросился на защиту Низкана. Атаку на врага он начал с покорения дальних бастионов: вцепился зубами в кончик хвоста.

   Вааш с недоумением полюбовался на это чудо, стряхнул на землю и, обвив поперёк туловища, поднял на уровень своих глаз.

   - Он мой! - решительно заявил Низкан.

   - Не переживай, не трону.

   Вааш ухватил детёныша за шкирку и повертел в разные стороны. Тому такое обхождение не нравилось, и он рычал, поскуливал и пытался схватить мужчину зубами за запястье.

   - Ядовитый, - одобрительно протянул наг и запихнул малыша себе подмышку. - Хорошая зверюга!

   Низкан с напряжением ожидал ещё какого-нибудь замечания, но услышал только тихий шелест, а затем до него донеслось громогласное ворчание:

   - Чего замер? Потопали во дворец. Хоть нормально пообщаемся, да и я посмотрю на Риалашеву супружницу.

   Бывший вольный явственно скрипнул зубами, но всё же с большой неохотой направился следом: не бросать же взятого в заложники Дара. Рядом пристроилась кошка и, как показалось Низкану, с сочувствием потёрлась о его бок. Тот ощутил отчаяние человека, угодившего в западню.

   Риалаш только что проводил бабушку, которая вознамерилась призвать супруга к порядку и пригнать его, чтобы он обнял внука, и теперь с недоумением крутил в руках книгу со странным названием: «Внутренний мир оборотня. Пособие начинающего воина».

   Книгу эту он обнаружил, когда решил отнести свой вещевой мешок обратно в гардеробную. Убирая его на полку, наагасах нечаянно смахнул Дариллин мешок, и оттуда выпал потрёпанный томик.

   - Дарилла, - позвал он.

   Девушка заглянула в комнату, и муж помахал перед её лицом книгой.

   - А зачем тебе это? - с недоумением спросил мужчина.

   Дарилла, успевшая позабыть о собственном обещании, да и о книгах тоже, не сразу смогла ответить на вопрос. Тем более книжка выглядела не так, как раньше. Корешок её немного почернел, а правый верхний уголок обуглился. Её вещевой мешок нашли представители городской стражи Шишмарра, после того как затушили пожар в разбойном логове. Большая часть вещей успела сгореть, Ерхин мешок, а также его сапоги и одежду вообще не нашли. Дариллиному имуществу повезло чуть больше. Оно оказалось завалено камнями, и огонь успел сожрать только половину мешка.

   Прочитав название, девушка смешалась, не зная, что ответить. Правда бы здесь прозвучала совсем неправдоподобно.

   - Ну я это... когда мы в пути были, решила, что кто-то в нашей компании должен хоть что-то знать по лекарскому искусству. Вот и решила учиться.

   Не зря Дарилла не хотела говорить правду: глаза Риалаша подозрительно прищурились.

   - На этом? - скептически уточнил он и потряс книжкой.

   - А что не так?! - возмутилась в ответ девушка. - Книжник мне сказал, что чтобы убивать и чтобы лечить, знать нужно одно и то же! У меня там ещё должны быть «Яды и их применение»... если не сгорели.

   Риалаш приподнял брови. Странный выбор для изучения лекарского искусства. Полистав книгу и полюбовавшись на картинки со способами убиения, наагасах решительно её захлопнул и спрятал за пазуху.

   - Это моё! - возмутилась Дарилла.

   - А ты всё ещё хочешь быть лекарем? - губы Риалаша искривила тонкая улыбка.

   - Ну да, - неуверенно ответила девушка.

   - Тогда я найду тебе замечательного учителя!

   - Да не собиралась я убивать оборотней!

   - Я тебе верю, - Риалаш действительно почти ей верил. Ученики Эоша порой изучали совершенно невероятные книги, а их учитель давал им действительно странные задания. Например, отправлял в местные бордели с наказом изучить женское тело. Или отправлял в человеческие бордели для изучения разнообразия неприличных болезней на практике. - Но такое искусство лучше изучать под присмотром опытного лекаря.

   Дарилла ничего не успела ответить: до её слуха донёсся стук в дверь, а затем в гостиную кто-то зашёл. Или заполз.

   - Риалаш, принимай гостя! - громыхнул неизвестный.

   - Зачем так громко?! - возмутилась госпожа Таврида.

   Риалаш и Дарилла поспешили в гостиную. Девушка замерла на пороге, когда увидела перед собой могучего нага с зелёным хвостом. Он был так огромен, что её взяла оторопь. Дружелюбно оскалившись, незнакомец вытащил из-под мышки помятого Дара и опустил его на пол. Зверёныш поспешил отскочить подальше, а потом и вовсе спрятался за Риалашем.

   Дарилла ещё раз окинула гостя взглядом и попыталась приветливо улыбнуться. Гость выглядел впечатляюще со всех сторон. Лицо не самое красивое, но всё же приятное, широченная грудь, могучие руки, хвост толщиной с хорошее дерево... Рядом с ним Риалаш выглядел тощим заморышем, а госпожа Таврида и вовсе терялась.

   - О! Жена? - наг уставился на Дариллу. - Кучерявая какая. Вот будет смех, если твой наследник причёской в неё пойдёт. Кудрявый наагашейд! - мужчина загрохотал смехом.

   - Знакомься, Дарилла, это мой дед Вааш, - представил исполина наагасах. - А это моя жена Дарилла. Таюна - её старшая сестра.

   - Да ладно?! - поразился Вааш. - А так совсем не похожи... Получается, у меня будет ещё одна ученица?

   Дарилла встрепенулась и с надеждой посмотрела на Риалаша. Когда она гостила у сестры, та рассказывала ей о школе для нагинь. И рассказывала она с таким энтузиазмом, что Дарилла ей даже позавидовала.

   Риалаш поморщился, а потом и поёжился под молящим взглядом жены.

   - Мне бы этого не хотелось, - признался он. - Да и Дарилла хочет изучать конкретное ремесло...

   Девушка погрустнела. Увидевший это муж скрипнул зубами от досады и весьма неохотно добавил:

   - Ну она может посещать некоторые занятия.

   - Э-э-э, нет, - протянул Вааш. - У нас так не положено. Девочки живут при школе и ползают на все занятия.

   - Для моей жены сделаешь исключение, - прошипел Риалаш и с угрозой посмотрел на деда, - иначе вообще её в своём заведении не увидишь.

   Вааш задумчиво вильнул хвостом, ещё раз осмотрел Дариллу и тоскливо вздохнул:

   - Ссадаши на тебя нет.

   Дарилла приободрилась, решив, что это согласие.

   - Кстати, а где этот мелкий? - Вааш с недоумением осмотрелся и отполз чуть в сторону, открыв вид на спрятавшегося, точнее, стоящего за ним Низкана.

   Бывший вольный был в мрачном расположении духа, зато Шайлина лучилась радостью за десятерых.

   - А ты что там стоишь? - удивился Вааш. - Давно бы прошёл.

   Низкан только плотнее сжал губы и не стал сообщать, что застрявшего в дверях нага обойти было просто невозможно. Решительно шагнув внутрь, он тут же зацепился ногой за кончик хвоста Вааша. Если бы тот не успел поймать его за шиворот, то Низкан бы загремел вместе с Шайлиной на пол.

   - Ты хоть ногами щупай, куда идёшь, - недовольно пробасил Вааш и, подтянув хвостом поближе подушку, усадил на неё мужчину.

   Желудок того от столь стремительного перемещения подскочил к горлу.

   - Вааш, поаккуратнее! - жена с упрёком воззрилась на нага. - Кстати, кто этот мужчина?

   - О-о-о, - Вааш закатил глаза и с видимым удовольствием произнёс, - это самый большой неудачник в мире! Он сын Вайриша.

   Низкан бросил на него ненавидящий взгляд. Правда испепеляющий взор достался широкой груди нага и видимого вреда ей не принёс.

   - Что? - глаза Тавриды округлились от ужаса. - Как сын? Что ты говоришь?!

   - Не называй меня так! - процедил Низкан.

   - Вайришу тоже не повезло, - радостно заметил Вааш.

   Обескураженный Низкан, столкнувшийся со столь громадным упорством и напористостью, не знал, что делать, чтобы отстоять свою позицию. Словно ощущая затруднение хозяина, из-за Риалаша выглянул Дар и угрожающе зарычал на Вааша.

   - Вааш, не дразни его! - Таврида нехорошо посмотрела на мужа. - И наконец-то объясни, что тут происходит!

   Пока наагалей ласково ворковал по-наагатински с женой, Риалаш распорядился, чтобы принесли травяной отвар, а Дарилла притащила из другой комнаты несколько подушек для сидения. Ей подумалось, что одной или двух деду Риалаша будет мало. В тот момент, когда она вернулась в гостиную, в комнату величественно шагнула огромная чёрная кошка. Перед глазами Дариллы успели мелькнуть одна за другой ужасающие картины, а затем Риалаш прошептал ей на ухо:

   - Это мама.

   Опомнившись, девушка удивлённо воззрилась на кошку. Та вполне спокойно пересекла комнату и разлеглась за спиной Низкана большой меховой горой. Будь бывший вольный более раскованным, он мог бы спокойно откинуться на неё.

   Некоторое время Дарилла мялась рядом с кошкой, думая стоит ли предложить ей подушку хотя бы для того, чтобы голову на неё положить. Но наагашейдиса, видимо, собралась спать, так что в конце концов Дарилла просто добавила лишнюю подушку в уже наброшенную для наагалея кучу. Всё это мягкое богатство скрылось под хвостом нага, словно его и не было вовсе. Госпожа Таврида хотела занять место рядом с Низканом, чтобы пообщаться с «мальчиком», но муж не позволил, сказав, что «этот парень боится баб». Притиснув к себе недовольную жену, наагалей зарокотал ей на ухо:

   - Да оставь ты его в покое! Через четыре дня на праздник Большой Воды соберутся почти все его родичи. Пусть копит выдержку для этого момента.

   Дарилла, разливающая отвар по чашкам, вздрогнула и случайно выплеснула жидкость прямо на подушку. Шайлина, увидев это, захлопала в ладоши и поспешила схватить приготовленную для Низкана чашку. Тот, не видя, что творит его подопечная, спокойно позволил ей полить несчастную подушку отваром.

   - Праздник? - испуганно переспросила девушка и обвиняюще бросила мужу: - Ты мне ничего не говорил!

   - Дарилла, ты бы опять начала нервничать, - мягко произнёс Риалаш.

   - А так бы я не нервничала?! - возмутилась жена.

   - Нервничала бы, но не так много...

   Низкан неожиданно для всех подскочил и, подхватив удивлённо вякнувшую Шайлину, стремительным шагом направился к двери. Кошка приподняла голову и сонно посмотрела ему вслед.

   - Низкан, ты куда? - всполошился Риалаш, поднимаясь на хвост.

   Бывший вольный распахнул дверь и нос к носу столкнулся с наагашейдом.

   - Вот ты где, - повелитель смерил мужчину недовольным взглядом.

   Низкан, узнав его, выпалил, кипя от гнева:

   - Я не буду ни с кем знакомиться!

   Брови Дейша удивлённо приподнялись.

   - А я предлагаю? - сухо уточнил он.

   - Через четыре дня... - начал Низкан, но повелитель его прервал, понимающе протянув:

   - А-а-а, вот ты о чём. А что, был уговор, что ты ни с кем не знакомишься? - провокационно спросил Дейш.

   Низкан сжал губы. Такого уговора не было, но он ощущал себя кругом обманутым.

   Дейш, по его лицу сообразив, что тот близок к срыву, милостиво решил:

   - Ладно, я что-нибудь придумаю. Отправлю, например, тебя вместе с Шайлиной к Шашеолошу. Ей всё равно рано посещать такие праздники.

   - Шашеолошу? - подозрительно повторил Низкан.

   - Что-то не нравится? - Дейш прищурился и сложил руки на груди.

   - Нравится, - после секундной паузы ответил Низкан. Этого с шуршащим именем он уже хотя бы знал.

   - Вот и замечательно, - пропел Дейш и, подхватив дочь под мышки, вытащил её из рук Низкана. - Пошли, я тебя с ним познакомлю.

   Низкану ничего не оставалось, как последовать за ним. Кошка тоже неохотно поднялась и понуро поплелась за мужчинами. По её морде можно было прочитать всё, что она думает о суетливых самцах.

   - Точно всё нормально будет? - забеспокоилась Дарилла.

   - С Шашем-то? - громыхнул Ваашем. - С Шашем ему будет спокойно, как у мамки в утробе.

   - Ты только при Низкане ничего про мать не говори, - предостерёг Риалаш.

   Наагалей с женой пробыли у Дариллы с Риалашем ещё около получаса. За это время Таврида успела рассказать девушке, где можно разжиться приличным гардеробом, что в условиях предстоящего праздника было просто необходимым знанием.

   - Таврида, нам пора. А то Райшалаш панику поднимет.

   - Подожди, Вааш, я ещё не всё рассказала.

   - Боги, женщина, съездишь с ней завтра сама и всё покажешь!

   Наагалей поднялся и помог подняться жене, которая всё никак не желала прерывать разговор с заинтересованно слушающей Дариллой.

   - Подожди, - Риалаш поймал деда за локоть и тихо произнёс: - Мне нужно с тобой поговорить.

   Вааш заинтересованно приподнял брови, посмотрел через плечо на жену и Дариллу, которые продолжали шептаться, и аккуратно выскользнул за дверь. Риалаш последовал за ним. Увлечённые женщины даже не заметили их отсутствия.

   Вернулись наги в весьма приподнятом настроении, притащив с собой Доаша. Доаш с подозрением посматривал на них, явно не понимая причин такого пристального внимания и по привычке начиная подозревать, что дед и внук задумали какую-то гадость. Его подозрения подстегнула фраза, с которой Риалаш обратился к Дарилле:

   - Дарилла, ты не хочешь проведать Ерху?

   Девушка тоже подозрительно посмотрела на мужа. Вид у него был возбуждённый, и она подумала, что он готовится влезть в какую-то авантюру без неё. Но, вспомнив о Ерхе, устыдилась: она не так часто видела в эти дни старика. Подумав, что Доаш и наагалей Вааш не позволят Риалашу влезть в опасное дело, Дарилла согласилась, что стоит проведать дядю.

   - Хотелось бы, только я не знаю, где он пропадает.

   - Я видел его недалеко от конюшен, - поморщившись, припомнил Доаш.

   Бросив на мужа мрачный взгляд, Дарилла договорилась с госпожой Тавридой о новой встрече и покинула покои. Оказавшись в коридоре, девушка неожиданно оробела. Ей ещё не доводилось гулять по дворцу в одиночку. Нервно осмотревшись, она неуверенно направилась к лестнице и уже через несколько минут оказалась на улице, где и вздохнула с облечением. Во дворце её не покидало ощущение, что стража провожает её подозрительными взглядами.

   На конюшне Ерхи не оказалось. Главный конюх, знатно напуганный появлением супруги самого наследника, нервно указал девушке на какое-то стоящее в отдалении здание и на плохом давриданском промямлил, что видел «высокородного господина» там.

   Дарилла долго с недоумением разглядывала указанное строение, пытаясь угадать его предназначение. По виду оно напоминало те же конюшни, только многоярусные. Девушка успела насчитать три яруса, когда одна из многочисленных дверей распахнулась и оттуда вывалился Ерха. Следом за ним из глубины здания выкатился разъярённый рёв. Дарилла вздрогнула.

   - А ты чаво тут? - удивился Ерха.

   - Тебя ищу... А там кто?

   Дарилла попыталась заглянуть за спину дяди, но увидев там огромного чёрного кота - больше наагашейдисы, - застыла и перевела ошеломлённый взгляд на Ерху. Тот смущённо кхекнул и сам посмотрел, что творится за его спиной. Заметив кота, он аж в лице переменился и так заорал, что зверь испуганно присел.

   - Куда крадёшься, подлец?! А ну марш отседова!

   Кот недовольно повёл ушами и зажмурился, словно готовясь принять удар. Но с места не сдвинулся. Из глубины здания опять раздался громогласный рык. Кот подскочил и нервно заметался, посматривая то на Ерху, то куда-то в темноту.

   - Тока посмей полезть! - Ерха пригрозил зверю кулаком и, тяжело вздохнув, пожаловался: - Кошка, жёнка его, котиться вздумала. Слышь, как мучается, горемычная?

   В очередной раз раздался оглушительный рёв.

   - А на своего муженька ярится, как наши бабы порой. Вот и приходится держать его поодаль, пока она от бремени не разрешится. Я уж думал, что всё, отмучилась, а она сейчас второго на свет выпроваживает. Гордись, папаша!

   Папаша вёл себя крайне нервно, и Дарилла чувствовала себя очень неуютно рядом с ним.

   - Ты уж прости, но внутрь не пущу, - строго заявил ей Ерха. - Тут щас почти все кошки с котятами. А мамаши, они злые и нервнючие.

   - А ты тогда что там делаешь? - поразилась Дарилла.

   - Ну как же, - дядя посмотрел на неё, как на дурочку, - за ними тоже присмотр нужо̀н. А я без дела мотаюсь. Нет, я сперва сунулся на конюшню, но тамошний главный конюх сказал, что такому видному господину, как я, неча в дерьме возиться. Видать, опасался, что я на его место метить начну. И сюда меня отправил. Вроде как работа негрязная, рядом с благородным зверем... Никак думал сожрут меня. Ан нет! Приглянулся я чем-то животинкам. Вот и хожу теперь за ними. Сейчас, когда у самок малыши, сюда и приставленные вычищать дерьмо наги особо не суются. Так что, - старик хехекнул, - грязи хватает.

   - Они тебя точно не сожрут? - засомневалась Дарилла.

   - Мож кто и попытается, но твоя свекровь приставила мне сторожа. Вон, смотри.

   Ерха отошёл немного в сторону и указал куда-то вглубь здания. Дарилла подошла и осторожно заглянула внутрь. Сперва она ничего толком не могла различить, но потом её глаза привыкли к полумраку, и она увидела то ли маленький загон, то ли большой денник, где на пышной перине из сухих трав величественно лежал самый крупный скальный кот из всех ею виденных.

   - Дэшгаром зовут, - с гордостью представил зверя Ерха. - Но я его Дэшиком кличу, - в его голосе прорезалась непривычная сентиментальность. - Такая умная скотина, ты себе даже не представляешь! Шерсти только от него много. Линяет так, что хоть носки с него вяжи!

   Впечатлённая размерами Дэшика Дарилла почему-то вспомнила наагалея Вааша и пришла к выводу, что сегодня она обречена встречать на своём пути всё гигантское.

   - А ты чё меня искала-то? - опомнился старик.

   - Да просто проведать хотела, - чуть смущённо ответила девушка. Ей всё ещё было немного стыдно, что она в последнее время так мало времени уделяла дяде.

   - А я думал, вы с Риалашем совсем заженихались, - старик скабрезно расхохотался.

   - Дядя! - возмутилась Дарилла. Пихнув пошляка для острастки в бок, она сменила гнев на милость и уже спокойнее поинтересовалась: - У тебя всё нормально?

   - Да а чего бы мне не нормально быть? - искренне удивился Ерха. - Работёнка есть, жильё есть, еда-питьё есть... Я так хорошо никогда нѐ жил. Просыпаюсь поутру, а мне и поесть принесли, и одежду с сапогами почистили, и водички для омовения оставили. Словно женился или даже лучше! Какой же нормальный мужик откажется от того, чтобы за ним ухаживали и при этом не шпыняли, что муж из него как из пня тыква? Даже уезжать отседова не хочется.

   - А куда ты собрался? - опешила Дарилла.

   - Ну как? Обратно, в Нордас.

   - Ты хочешь вернуться туда?

   - А можно остаться? - наивно удивился старик.

   - Дядя, ты совсем, что ли, того? - разозлилась Дарилла. - Куда ты поедешь? Не намотался ещё? Сам же говорил, что как найдём большущий клад, ты сразу же на покой уйдёшь. Клад мы нашли. Неужели ты думал, что твою долю зажилю?

   - Ну это... как же... - замялся тот. - Денег-то вроде нет.

   - Идиот! Дурак! - разозлилась Дарилла. - Опозорить меня перед всеми хочешь? Что, я не в состоянии обеспечить достойную старость своему дядьке? Риалаш, беря меня в жёны, прекрасно знал, что из всего моего приданного только ты и есть!

   Ерха смущённо моргнул и, прислонившись к косяку, утёр рукавом левый глаз.

   - Как-то не думалось мне, что в старости будет, кому заботу обо мне взять, - глухо признался он. - Деток-то у меня нет. Не, я не жалею, что семью не завёл, папка из меня был бы неважный. Не по мне всё эти склоки с женой, орава голодной ребятни... Нет, семейная жизнь не моё. Есть люди, которым нужна спокойная размеренная жизнь, а я человек вольный, свободный... Не хотел жениться и не хочу! Но порой брала меня тоска от мыслей, что век свой доживать мне придётся в холодном углу.

   - Никаких углов, особенно холодных! - решительно рявкнула Дарилла. Она всё ещё была ужасно зла. Подумать только, они вместе провели четыре насыщенных года, вросли друг в друга, как самые настоящие родичи, а он, тот, кто должен знать её лучше всех, такую околесицу себе придумал! - Старый ты... - девушка с большим трудом заставила себя прикусить язык.

   - Дар, да не злись, - Ерха обезоруживающе улыбнулся ей и сграбастал в охапку. - Ну дурень! Так я старый, умом уже трогаюсь.

   - Вот выучусь на лекаря и вправлю тебе мозги! - пригрозила Дарилла.

   Ерха окончательно расчувствовался и, отстранившись, утёр нос. Рожающая кошка зарычала сильнее прежнего, и старик ухватился за это как за повод покинуть Дариллу и окончательно расчувствоваться уже в одиночестве.

   - Ох, пойду я! Кажись, выходит. Надо помочь, а то вдруг дитятко неправильно извернётся...

   Пробормотав что-то ещё, Ерха поспешно скрылся в здании. Дарилла проворчала ему вслед несколько неприятных эпитетов и протяжно шмыгнула носом. Запрокинув голову вверх, она постаралась загнать накипевшие на глазах слёзы обратно и глубоко вздохнула. Несмотря на некоторую злость на старика, в груди поселилась необычайная лёгкость. Дарилла успокоилась, окинула здание более внимательным взором и в приливе хорошего настроения озадачилась: а как это место называют? Котюшней? Котяшней? Кошачьим сараем?

   Жилище скальных котов на территории дворца называли очень просто: Логовом. Это мающаяся от любопытства Дарилла спросила у проходящего мимо слуги-оборотня. Тот охотно ответил и посоветовал госпоже пока не подходить к этому месту так близко. Звери её ещё не знают, могут напугать. Девушка решила не искушать судьбу и последовать мудрому совету.

   Обратно она возвращалась вдоль крепостной стены, с любопытством осматривая пышные зелёные кусты с крохотными почками бутонов. В Нордасе уже должна была начаться зима, а здесь цветы распускаться собираются. В её родных местах, правда, зима была очень мягкой. Снега выпадало мало, сильные морозы случались редко. А вот на севере страны были и сугробы по колено, и холода куда злее. Ещё севернее, в других странах, зимы были так суровы, что в лесах высота снежных наносов была аж с человеческий рост! Побывав там, Дарилла смогла наконец-то оценить, в каком прекрасном крае родилась и выросла.

   Уже почти добравшись до парадной лестницы, девушка увидела, что у её подножия стоит паланкин. По ступенькам почему-то в одиночестве спускалась госпожа Таврида. Что-то в её поведении Дариллу насторожило. Женщина казалась уставшей и больной. Мучительно сведя брови на переносице, наагалея обмахивалась ладонью. Ей явно было нехорошо.

   Только Дарилла подумала, что нужно поспешить к ней, как женщина споткнулась и громко вскрикнула. Её крик многоголосым эхом подхватило дружное оханье. Стража на стенах бросилась вперёд и свесилась через край, пытаясь понять, всё ли с тёщей наагашейда в порядке. Наги, несущие караул у ступенек, молниями бросились наверх.

   К облегчению всех, госпожа Таврида смогла устоять. Эта встряска даже пошла ей на пользу. Она порозовела, взбодрилась и отказалась от помощи подоспевших нагов с весёлым хихиканьем.

   Больше Дарилла ничего не успела увидеть. Её схватили. Сильная ладонь зажала ей рот, и в следующее мгновение девушку утащили в кусты. Опомнившись, Дарилла саданула врага пяткой по колену и от души ударила локтем в живот. Над ухом раздался тихий смех, и девушка замерла, узнав мужа.

   - Я тебя похищаю, - с удовольствием прошептал ей на ухо Риалаш.

   Убедившись, что жена не думает кричать, он освободил ей рот, и Дарилла яростно зашипела:

   - Ты что творишь?!

   - Говорю же, похищаю, - повторил хитрый наг. - Или ты хочешь остаться здесь и через четыре дня оказаться под пристальным вниманием всех моих родственников?

   - Я не понимаю... - Дарилла обескураженно посмотрела на него через плечо, но увидела только низко надвинутый на лицо капюшон и изогнутые в весёлой усмешке губы.

   - Я устраиваю нам побег. А мои горячо любимый дед и обожаемая бабушка помогают мне в этом. Оцени, на какие жертвы они пошли ради нас: бабушка рискнула здоровьем, а дед - нервами.

   Дарилла удивлённо вскинула брови.

   - Это был отвлекающий манёвр? - одними губами спросила она.

   Риалаш просто кивнул.

   На лестнице показался Вааш. Он что-то громогласно и укоряюще прошипел жене. Судя по тому, как одобрительно посмотрели на него стражники, наагалей распекал жену за то, что она посмела уйти без него. Они вместе загрузились в паланкин, и тролли неспешно понесли его к воротам.

   У густых зарослей, где спрятались Дарилла и Риалаш, паланкин приостановился. С одного из троллей упал пояс, и широкая кожаная полоса запутала ему ноги. Пока он возился, Риалаш быстро пропихнул Дариллу внутрь и сам скользнул следом за ней, оказавшись на руках у деда. Паланкин качнулся и медленно поплыл дальше.

   - Надевай, - Риалаш передал Дарилле амулет и сам надел на себя такой же.

   Девушка поспешила набросить побрякушку на шею и только после этого осмотрелась. Рядом с ней оказалась госпожа Таврида. Женщина весело хихикала в ладошки и была в данный момент очень похожа на юную девчонку. Наагалей вёл себя сдержаннее, но широкая хулиганская улыбка не покидала его лицо. Шаловливо хлопнув внука по колену, Вааш мотивировал того слезть с его хвоста и устроиться рядом. В паланкине было тесновато, даже несмотря на то, что Риалаш был с ногами, но всех распирало от веселья, так что теснота никого не смущала.

   - И куда мы теперь? - шёпотом спросила Дарилла.

   - К деду, - Риалаш кивнул на наагалея. - Проведём неделю или две на его территории.

   - И никто не догадается, что мы там? - засомневалась девушка.

   - Догадаются, - пробасил Вааш. - Но у меня есть один домик - там Дариласка когда-то жила, - который по уговору с наагашейдом является неприкосновенным. Тех, кто находится в нём, беспокоить запрещено. Главное - успеть добраться до него.

   - А можем не успеть? - забеспокоилась Дарилла.

   - Если Доаша найдут слишком быстро, то можем не успеть, - подтвердил наагалей.

   По спине девушки прошёл холодок. Ей вдруг стало страшно за Доаша.

   - Что вы с ним сделали?

   Риалаш поморщился и тоскливо протянул:

   - Он на нас так злиться будет...

   Когда Риалаш и Дарилла не показались на вечерней трапезе, которая должна была пройти в семейном кругу, наагашейд лично поднялся и пополз выковыривать сына из спальни. Но в спальне был обнаружен только Доаш. Наг что-то яростно рычал в крепко приделанный кляп и пытался разорвать верёвки из паутины туванского арахнида, которыми ему связали руки за спиной. Хвост его был благоразумно привязан к постели.

   Дейш задумчиво почесал кончик носа когтем, принюхался и понял, что сына и его жены нет на территории дворца уже довольно продолжительное время. И только после этого соблаговолил освободить Доаша от кляпа.

   Едва тому развязали рот, как он тут же разъярённо прорычал:

   - Я убью Вааша!

   Дейш поскрёб когтями щеку и, одобрительно вскинув брови, пропел:

   - Прекрасная идея.

   И приступил к освобождению несчастного нага.

   Глава 12 

   

Паланкин качнулся сильнее прежнего и слегка накренился. Низкан понял, что они наконец-то остановились и, призвав дар, посмотрел сквозь полог. По чёрному полотну его мира разбежались золотые линии, выстроившиеся в нечто большое и отдалённо изящное. Как всегда, оценить истинный облик увиденного мешали многочисленные очертания других предметов и само внутреннее содержание объекта, но бывший вольный смог сразу понять, что перед ним большое здание. Далеко не такое огромное, как дворец наагашейда, и от того более приятное. Низкан вообще в многоярусных зданиях чувствовал себя очень неуютно. Его своеобразное зрение позволяло видеть ярусы, расположенные над головой, со всем их содержимым, и было весьма тягостно осознавать, что именно может обрушиться на тебя, если вдруг строение начнёт разваливаться.

   Шайлина, успевшая за время пути уснуть под боком своей няньки в обнимку с Даром, слабо шевельнулась и капризно сморщила носик. Паланкин ещё раз качнулся, накренился уже в другую сторону, и Низкан почувствовал толчок от соприкосновения с землёй. Снаружи раздались голоса: басовитые и грубые - троллей и более мягкие и вкрадчивые - нагов. И те, и те общались по-наагатински, что вызвало у Низкана уже привычную досаду.

   Осторожно, чтобы не разбудить, подняв Шайлину вместе с Даром на руки, Низкан встал и, отодвинув полог локтем, нащупал ногой ступеньку. Кто-то придержал занавесь, а кто-то даже хотел придержать и самого Низкана, но быстро отдёрнул руку. Бывший вольный даже не успел раздражённо нахмуриться.

   Двери большого дома распахнулись, и наружу выполз уже знакомый наг с туманными очертаниями большого зверя. За ним весьма поспешно вышла женщина.

   - Добро пожаловать, Низкан, - вежливо поприветствовал мужчину Шашеолошу.

   - Хорошего вечера, - позволил себе ответную вежливость бывший вольный.

   Этот наг ему нравился. Четыре дня назад состоялось их повторное знакомство, во время которого наагашейд представил их друг другу ещё раз. Наагасах Шашеолошу был третьим сыном повелителя и являлся главой Затуманенных - соглядатаев. Но для главы такого серьёзного поста он показался Низкану чересчур мягким. Безукоризненно вежливый, ненавязчивый; и бывшему вольному очень понравилось, что наагасах не задавал неудобных вопросов.

   - Мой отец уже сменил гнев на милость? - с улыбкой спросил Шаш.

   Наагашейд изволил сильно гневаться, когда узнал, что Риалаш вместе со своей женой сбежал к какому-то деду и велел передать отцу, что вернётся не раньше, чем через две недели. Тому это не очень понравилось, но Низкану почему-то казалось, что злился наагашейд больше для видимости, а на самом деле в глубине души ехидно посмеивался и готовил месть своевольному сыну.

   - Не уверен, что он злится на самом деле, - рискнул высказать собственное предположение бывший вольный.

   Шаш усмехнулся и чуть-чуть приподнял брови, отдавая должное наблюдательности Низкана.

   - Да вы не стойте, - в беседу вмешалась Лаодония. - Проходите, я покажу, где можно положить Шайлину.

   Низкан не очень охотно проследовал за женщиной.

   Укладывая девочку на постель, бывший вольный всё же умудрился её разбудить, и Шайлина начала плакать. Низкан, не понимая, что ребёнок просто выражает своё недовольство от пробуждения, перепугался и замер, не зная, что делать. Разбуженный Дар, раздражённо рыкнув, соскочил с постели и пошёл гулять по комнате.

   Слава богам, что на помощь пришла наагасахиа Лаодония. Женщина, оттеснив Низкана в сторону, подхватила капризничающую малышку на руки и закружила вместе с ней по комнате, напевая что-то весёлое. Услышал через несколько минут детский смех, Низкан почувствовал себя посрамлённым.

   - Может быть, разделите с нами праздничную трапезу? - предложил Шаш.

   Плечи Низкана вздрогнули: он не ожидал, что мужчина окажется за его спиной. Предложение совсем его не воодушевило. Не хотелось ничего праздновать. В последнее время, с тех пор как узнал правду о собственном происхождении, Низкан ощущал ребяческое стремление отвергать всё, связанное с нагами, словно пытаясь оспорить свою причастность к расе в целом. Но отказать наагасаху почему-то было неловко и даже слегка стыдно. Всё-таки Низкан чувствовал к нему лёгкую благодарность за то, что тот согласился принять его и помочь избежать знакомства со всей семьёй.

   - Я посижу немного, - согласился Низкан.

   - Лаа, - Шаш обратился к жене, - мы с Низканом будем на террасе. Ты присоединишься к нам?

   - Может быть, - весело ответила Лаодония, щекоча хохочущую малышку.

   - Мы будем тебя ждать, - пообещал ей муж.

   Низкан немного потоптался на месте, но потом покинул комнату и направился следом за тихо шуршащим нагом.

   За очередной распахнутой дверью оказался свежий воздух. Низкан остановился рядом с наагасахом и прислушался.

   Ветер доносил тихий переливчатый струнный звук. Он звучал так завораживающе, что Низкан против воли заслушался. Музыка смешивалась с шелестом деревьев и кустов и лёгким трепетом огня в фонаре, висевшем прямо над головой бывшего вольного. Город за стенами поместья расцвечивало множество огней, толпы золотистых фигур тянулись по его улицам нескончаемой рекой. Низкан неожиданно подумал, что это очень красиво.

   - Ты что-то видишь?

   Бывший вольный вздрогнул и повернул голову. Наагасах Шашеолошу стоял рядом с ним, заложив руки за спину. Голова его тоже была повёрнута в сторону города, но он наверняка не видел того, что видел он, Низкан.

   - Да, - бывший вольный решился ответить. Помолчав, он даже добавил: - Там очень много огней и людей... нагов и... других. Они текут как река. Это... на это интересно смотреть, - он не рискнул признаться, что считает открывшийся вид красивым.

   - Ты хочешь туда? - Шаш повернул голову в его сторону.

   Низкан отрицательно качнул головой.

   - Смотреть на толпу приятнее, чем быть в ней, - произнёс наагасах.

   Низкан был согласен с ним.

   - Ты видишь всё очень по-особому. Тебе никогда не хотелось запечатлеть увиденное на картине?

   - Я не вижу то, что рисую, - спокойно ответил Низкан.

   Вспомнились первые годы бродяжничества. В то время дар поддавался ему неохотно и проявлялся чаще всего без его желания. Низкана пугали эти золотистые видения, в линиях которых он не видел ничего осмысленного. Через несколько дней после потери зрения, скитаясь по незнакомому городу, он забрёл в богатые кварталы и оказался на площади. Устав, он опустился на мостовую, но в следующее мгновение едва не подскочил: перед его взором предстало чудо - сверкающее золотым великолепием дерево. Ветки его дрожали, горели золотом и, казалось, стекали на землю. А в воздухе витали сотни искорок.

   Уже потом Низкан попытался нарисовать это чудо, чтобы объяснить мальчишкам, в шайке которых состоял, что именно видел. Но обнаружил, что больше не может ни рисовать, ни читать, ни писать.

   Это видение осталось с ним на долгие годы. Название дерева Низкан узнал, уже будучи вольным, но оно мало что ему объяснило. В своей зрячей жизни ему ни разу не доводилось видеть фонтан.

   - Это было бестактно с моей стороны, извини, - чуть огорчённо прошептал наагасах.

   Низкан почувствовал недоумение. О каком ещё бестакте говорит этот наг? И почему нужно извиняться?

   - Присаживайся, - Шашеолошу приглашающе махнул рукой, и Низкан заметил уже знакомые очертания трапезного столика и россыпи подушек.

   Немного замешкавшись, бывший вольный прислушался к происходящему в доме. Судя по радостным воплям Шайлины, её никто не обижал и причин бросаться ей на выручку не было. Он, хоть и неохотно, всё же присел и даже взял в руки чашу с горячим травяным отваром.

   - Наверное, мне стоит представиться более полно. А то отец, видимо, не посчитал это нужным, - заметил Шаш. Чуть помедлив, он добавил: - Я отец Вайриша. А Риалаш мой старший брат.

   Наагасах решил не нервировать своего гостя, говоря ему напрямую, что они друг для друга дед и внук.

   Низкан застыл. На краткое мгновение он почувствовал неясный страх, но испуг быстро задавился гневом.

   - Ну он и гад! - вырвалось у него.

   Шаш смиренно опустил глаза и не стал заступаться за отца. Низкан же со стуком поставил чашку обратно на стол и вцепился зубами в фалангу указательного пальца.

   Ему сразу надо было заподозрить, что что-то не так! Наагашейд был слишком покладист и все четыре дня оберегал правнука от внимания прибывающих гостей с навевающим подозрения энтузиазмом. И всё это для того, чтобы хитростью отправить к самым ближайшим родственникам! Низкан невольно почувствовал восхищение.

   - Не сердись на него, - тихо попросил Шаш. - Поверь, мы с Лаодонией не будем тебе докучать. Можешь даже не вспоминать о том, что между нами есть... связь.

   Совесть укусила Низкана совершенно неожиданно. На наагасаха Шашеолошу было совершенно невозможно злиться. Если наагашейд раздражал бывшего вольного почти постоянно (и возникало ощущение, что специально), то его сын вообще не вызывал негативных эмоций. Разум, в кои-то веки не затуманенный яростью, посоветовал Низкану подумать о том, что чувствует наг. Осознав, что тому вряд ли легче, чем ему самому, бывший вольный ощутил стыд за ту неприязнь, что он выказывал всей этой семье.

   - Простите, я не хотел обидеть вас, - Низкану стоило больших усилий произнести эти слова.

   - Я не обиделся, - мягко заверил его Шаш. - Надеюсь, мой сын не слишком тебе докучал? Его иногда сложно выносить.

   - Нет, - Низкан не так уж и долго его видел. В какой-то момент ему даже стало любопытно, куда он пропал.

   - У него весьма взрывной нрав, - сокрушённо признался Шаш. - Если сможешь, постарайся быть к нему терпеливее.

   На это Низкан ничего не ответил. Только губы поджал. У него у самого нрав был не самым сахарным, но сейчас почему-то захотелось сделать приятное этому нагу и постараться быть чуть-чуть терпеливее.

   - Жаль, что ты пробудешь с нами только год. Ты уже решил, что будешь делать, когда уедешь? - поинтересовался Шаш.

   На лице Низкана появилось недоумение. Наг пояснил:

   - Мне просто интересно, есть ли у тебя дальнейшая цель. Когда ребёнок взрослеет, он выбирает путь для своей будущей жизни. Прости мне это сравнение с ребёнком. У тебя ведь есть какая-то цель? Я не думаю, что тебя устроит роль прожигателя жизни.

   Вопрос завёл Низкана в тупик. Ранее он никогда не думал ни о цели, ни о смысле. Главным было выжить и устроиться в мире, занять какое-то более-менее стабильное положение. Он нечасто заглядывал в будущее. А сейчас, вообразив свою дальнейшую жизнь, Низкан почувствовал лёгкий страх, так как впереди открылась неизвестность.

   - Я могу опять стать вольным, - он уцепился за уже знакомое занятие.

   - Тебе это нравится? - спокойно полюбопытствовал Шаш.

   Нет, ему не нравилось. Низкан всё же почувствовал злость на нага, который начал задавать неудобные вопросы. Шашеолошу заметил эту злость и ответ понял без слов.

   - Это нестрашно. Не каждый может быстро определиться с целью и обозначить свою дальнейшую дорогу. Нужно просто пытаться её найти. Если ты найдёшь собственную дорогу в жизни, то нашей семье придётся смириться с тем, что ты уже вырос. За детей, которые знают, чего хотят, не так страшно. Они кажутся более взрослыми, умелыми и самостоятельными. Ты же, прости за откровенность, потерян в этой жизни.

   Так вот что значит быть взрослым для этого семейства! Низкан медленно поднял чашку со стола и, отхлебнув отвар, лихорадочно задумался. Ему просто нужно показать новоявленным родственникам, что он прекрасно ориентируется в мире, знает, чего хочет, и может добиться желаемого. Только, Тёмные побери, он не знает, чего хочет!

   Перед глазами пролетело безмятежное детство, проведённое рядом с дедом, потом несколько лет с матерью, тоже не особо наполненных смыслом, а затем годы бродяжничества и вольной жизни, в течение которых он просто пытался выстоять и построить свою жизнь заново. Вроде бы его жизнь была наполнена серьёзными испытаниями, но сама по себе она не казалась серьёзной. Да и Низкан не чувствовал, что ему нужны какие-то великие свершения. Если у него будет хорошее занятие, немного денег и свой дом, то этого будет достаточно. Но одна только мысль, что в его жизни появится смысл, пусть и самый простой, заставила мужчину заволноваться. И волнение оказалось приятным.

   Шашеолошу, внимательно наблюдающий за Низканом, отметил волнение, овладевшее мужчиной, и мягко спросил:

   - Мама сообщила мне о вашем уговоре. Я ведь не ошибся, ты останешься с нами только на один год?

   - Да. Не больше, чем на год.

   Низкан уже приготовился к тому, что его будут убеждать остаться на более длительный срок, но наагасах сказал нечто совсем противоположное.

   - Когда ты выполнишь свои обязательства по уговору и будешь свободен, я могу определить тебя в ряды соглядатаев. Так как я глава Затуманенных, это не будет для меня сложно. Вначале тебя, конечно, не будут допускать к серьёзным заданиям, но, подучившись, ты сможешь отправляться с миссиями в другие страны, посмотреть на жизнь других народов, познакомиться со множеством ремёсел... Возможно, в этих странствиях ты найдёшь себе что-то по душе.

   Низкан хотел сразу же отказаться. Принимать помощь от членов этой семьи... Нет, в их доброжелательности чувствовался подвох. Но ему предлагали службу. Подчинение приказам, исполнение заданий... Всё это было очень знакомо и понятно. Он мог с этим справиться, и ему было это интересно.

   Низкан задумался. Он понимал, что его просто стремятся удержать здесь, но ведь у него действительно не было планов на дальнейшую жизнь. Можно рассматривать это не как помощь родственников, а как неожиданно выпавший шанс - лукавую улыбку своевольной судьбы.

   - Я подумаю, - неохотно пообещал он.

   Дверь распахнулась, и на террасу выскочила наагасахиа Лаодония. Повиснув у мужа на шее, она быстро-быстро затараторила, одновременно с этим строя умоляющие глаза:

   - Шаш, давай завтра съездим на Баншей?

   - Лаа, я не думаю, что это будет возможно, - мягко, но в то же время твёрдо ответил муж. - Уже начался сезон дождей.

   - Ну пожалуйста! - заныла женщина.

   - У нас гости, - напомнил Шаш.

   - Возьмём с собой, здесь же недалеко. Ну Шаш! Мы так давно там не были...

   Наагасах задумчиво забарабанил когтями по столешнице. Лаодония не отвлекала его. Только продолжала смотреть, молитвенно сложив ладошки, хотя знала, что если муж придёт к мысли, что поездка будет опасной, то никакие мольбы не помогут.

   - Я посмотрю, какая погода будет утром, - решил Шаш.

   Лаодония издала радостный писк и покрыла лицо мужа звонкими поцелуями. Отвлёк её только какой-то шорох в кустах. Испуганно вскинув голову, она присела за хвостом Шашеолошу.

   - Что это? Змея? - напряжённо спросила она.

   - Лаа, здесь нет змей, - Шаш мягко улыбнулся.

   - А вдруг одна пробралась!

   - Ветка упала, - сообщил Низкан.

   - Правда? - Лаодония с облегчением перевела дыхание.

   Из комнаты раздался требовательный вопль Шайлины, и женщина, позабыв о змеях, ринулась к ней.

   - Она боится змей? - тихо спросил Низкан.

   - Да, - признался Шаш и застенчиво вильнул хвостом.

   Такого всеобъемлющего недоумения Низкан давно не испытывал, хотя за последние несколько дней им владели разные эмоции. Он не мог понять, почему женщина, боящаяся змей, вышла замуж на нага, у которого хвост змеиный!

   Видимо, его недоумение было очень уж заметно, так как наагасах тихо засмеялся.

   - Меня она тоже боялась... частично. Я могу рассказать тебе эту историю.

   Низкан отрицательно мотнул головой. Ему не очень хотелось слышать рассказы о любви. Смысл отношений между мужчиной и женщиной ему был непонятен и мало интересен.

   - А что это за Баншей? И почему вы согласились туда поехать, если хотели отказаться?

   - Баншей - это местечко на берегу реки недалеко от города. Оно очень живописно, и мы любим там отдыхать. Но в это время года постоянно идут дожди, а у моей жены не самое крепкое здоровье.

   - Тогда почему вы согласились? - продолжал недоумевать Низкан.

   Шаш мягко улыбнулся и ответил:

   - Женщин иногда нужно баловать. Видишь ли, они не похожи на нас, мужчин. Они думают по-другому, чувствуют по-другому и желают по-другому. Мы очень разные, и, откровенно говоря, мужчины и женщины не всегда понимают друг друга. Для нас эмоции важны не так сильно, но женщине нужно чувствовать больше и сильнее. Согласившись, я порадовал её. А потом порадуют меня.

   - Женщины странные.

   - Но это не делает их плохими. Мы ведь тоже кажемся им другими, и среди мужчин далеко не все являются образцом для подражания. Женщины тоже бывают хорошими и не очень, не стоит относиться ко всем одинаково.

   - А как понять, что женщина плоха или хороша? - с вызовом спросил Низкан. - С мужчиной я нахожусь в равном положении и на удар отвечу ударом. А женщине я ничего сделать не могу.

   - Большинство женщин тоже не могут ранить тебя. Ты уже не слабый мальчик и физически сильнее многих из них. Они могут принести тебе вред только коварством, но мужчины бывают не менее коварны, чем женщины.

   Низкан нахмурился, и Шашеолошу понял, что не смог его убедить. Но он и не надеялся на успех.

   - Женщине нужно чувствовать, её нужно обнимать... - продолжил он. - Если мужчины могут обойтись скупыми приветствиями, то женщине этого недостаточно. Ей нужно обнять кого-то, задать вопросы, посочувствовать или порадоваться... Они эмоциональнее нас, такая у них природа. Просто помни об этом, и тебе будет легче.

   Раздался грохот, и Низкан, быстро вскинув голову, увидел в небе обжигающе-сверкающий гигантский цветок. Он рассыпался на множество искр, но в небе, сопровождаемый грохотом, распустился новый цветок, а за ним ещё один и ещё один...

   - Что это? - ошеломлённо спросил мужчина.

   - Ознаменование начала нового года и нового этапа жизни, - улыбнувшись, ответил Шаш.

   - Господин, клянусь, это всё! Я ничего не утаиваю!

   Миссэ продолжал буравить взглядом тощего мужчину с белобрысой бородёнкой. Вид у того был трусоватый. Он нервно теребил пальцами край своей не самой чистой рубахи и таращил выпуклые голубые глаза в пустоту над плечом нага.

   Вайриш презрительно поморщился и отвёл взгляд. Им с Миссэ понадобилось чуть меньше двух с половиной недель, чтобы добраться до Панрида, и ещё три дня, чтобы найти общину гетекариев. Даже удивительно, что более тридцати лет назад Вайриш не вышел на неё. Он же в поисках той девушки облазил всю округу. Но деревня была самая настоящая. Меж холмов высились неказистые старенькие домишки, а среди них величественно красовался храм.

   Жители деревни должны были заметить незваных гостей - всё же они владели специфическим даром, - но если они и увидели их, то не спешили показывать это. За всё то время, что Миссэ и Вайриш провели рядом с деревней, присматриваясь к ней, никто не вышел спросить, что им нужно. Порой мимо проезжали купеческие обозы, но жители игнорировали и их. Впрочем, складывалось впечатление, что купцы тоже деревню не замечали.

   Вайриш рвался сразу же наведаться в общину, но более благоразумный Миссэ остановил его. Его несколько озадачивало то, с каким упорством гетекарии их игнорируют. Словно уверены, что им ничего не угрожает. Вдруг у этой уверенности имеется причина.

   Обернув хвост ногами, Миссэ два дня подряд наведывался в деревню и слушал разговоры сельчан. Уже знавший, что из себя представляет дар гетекариев, наг старался прятаться за домами, чтобы их очертания искажали его фигуру и не позволяли местным жителям понять, что рядом незнакомец. Или же перебирался по крышам.

   К концу второго дня он знал всех жителей деревни в лицо. Но ту девушку, которая скрасила ему вечер в Панриде, так и не нашёл. Зато, подслушав разговор двух молоденьких девиц, Миссэ выяснил, что при храме живёт старик, в обязанности которого входило запоминать всех, кто уходил из деревни, чтобы выполнить условие для принятия жреческого сана. Ему уже перевалило за двести лет, и девушки были уверены, что он проживёт ещё столько же.

   Вытащить старика из деревни оказалось совсем несложно. Он оказался так пуглив, что ушёл с Миссэ сам, дружественно поддерживая его под локоть.

   В тот год, по словам старика, из деревни ушли четверо: один парень и три девушки. Парень так и не вернулся, а из девушек выполнить условие смогли только две. Одна из них в последний момент передумала и отказалась принять жреческий сан. Через несколько месяцев она благополучно выскочила замуж и родила сына. Вторая тоже родила сына и со временем заняла пост главной жрицы общины. А вот третья так и не затяжелела и на следующий год после возвращения, жестоко простыв зимой, отбыла в мир иной.

   Миссэ спросил, где живёт женщина, отказавшаяся от жреческого сана, и после объяснений старика понял, что это не та девушка. Он знал описанный дом и видел, кто там живёт. Полная добродушная гетекарийка, мать четверых детей, была совершенно не похожа на синеглазую девочку из воспоминаний нага.

   О жрице же он ничего не спросил. Спрашивать было не нужно.

   Вайриш встал и обречённо посмотрел в сторону деревни. Так желая попасть туда всего несколько дней назад, сейчас он был готов повернуть обратно. Крушение надежд - вот что его там ожидало.

   Миссэ не стал его останавливать. Просто помог перепуганному старику подняться на ноги и зашагал в деревню по извилистому следу, оставленному наагасахом.

   Было раннее утро. На улицах уже попадались проснувшиеся жители, но в большинстве своём они не обращали на ползущего нага никакого внимания: зная деревню как свои пять пальцев, они не утруждали себя призванием дара. Только один молодой мужчина шарахнулся от Вайриша и с испуганным воплем бросился наутёк.

   Добравшись до храма, наагасах остановился и медленным, словно пытаясь отсрочить неизбежное, осмотрел его. Храм выглядел очень просто: каменный короб белого цвета, вытянутый вверх, серая двускатная крыша и большие окна. Но рядом с неуклюжими домишками он выделялся строгостью и прямотой линий.

   Вайриш переполз через порог храма и замер, увидев прямо перед собой у дальней стены длинный прямоугольный алтарь. Его было сложно не заметить. Помимо самого алтаря, здесь находились только высокие канделябры-лампады, предназначенные скорее для бога, чем для его слепых прихожан, и высокое деревянное кресло, сейчас пустовавшее. Вайриш шевельнул хвостом, и шелест гулким шуршанием разнёсся по большому залу, залитому солнечными лучами, проникающими в большие цветные окна. От падающего света на полу рисовались прекрасные картины. Было до омерзения странно видеть такую красоту в храме, чьи прихожане не были способны её оценить.

   Наагасах присмотрелся к алтарю. Из-за сотни, нет, тысячи медальонов, покрывавших его поверхность, было невозможно ни рассмотреть его цвет, ни определить, из какого камня он сделан. Наг медленно пополз вперёд, тщательно всматриваясь в пол и ожидая какой-нибудь каверзы. Казалось странным, что храм никто не охранял. Неужели жрецы не боятся, что кто-то проникнет к алтарю и заберёт подношение? Только оказавшись совсем рядом, Вайриш понял, что опасаться им было совершенно нечего.

   Сотни и сотни золотисто блестящих медальонов были совершенно одинаковы. Наг повертел в руках некоторые из них и обнаружил, что снаружи нет никаких опознавательных знаков, а створки их не открываются.

   - Кто здесь? - сбоку совершенно неожиданно раздался суровый женский голос.

   Вайриш резко обернулся и застыл. Перед ним стояла невысокая тонкая женщина с длинными русыми волосами и яркими синими глазами. Она была невероятно хорошо собой и в солнечном свете казалась очень юной. Так же, как и тогда. Совсем не изменилась... Такая же красивая, хрупкая и притягательная. Только на лице её не было ни испуга, ни растерянности, ни мольбы о помощи. Холодная суровость, высокомерная снисходительность и тонкая безэмоциональная улыбка - вот, что увидел наагасах.

   - Доброго дня... - наагасах запнулся и, окинув взглядом её голубое жреческое одеяние, добавил, - жрица.

   Та нахмурилась в недоумении.

   - Чужак? Я не слышала раньше твой голос, - улыбка исчезла с её лица, сменившись недовольством.

   Не слышала? Вайриш едва сдержался от нервного смеха. Она даже не помнила его.

   - Что ты здесь делаешь? - строго спросила женщина, безбоязненно наступая на него.

   Вайриш опять застыл, чувствуя, как вскидываются инстинкты. Желание схватить женщину овладело мужчиной целиком. Он вдруг понял, что готов ей всё простить. У её поступков наверняка есть объяснение. Она была вынуждена так поступить!

   - Ты слышал мой вопрос?! - жрица продолжала наступать. - Отвечай!

   Она оказалась совсем близко и теперь смотрела прямо ему в грудь. Вайриш почувствовал её запах. Не совсем такой, какой он запомнил, но этот запах взбудоражил его ещё сильнее. Словно одурманенный мужчина склонился к её лицу и прошептал ей в губы:

   - Совсем меня не помнишь?

   - А должна? - женщина холодно вскинула брови и требовательно процедила: - Отвечай: кто ты?!

   Мир слегка закачался. Вайриш потёр щёки трясущимися ладонями и опять посмотрел на недовольное лицо жрицы. Хвост его плавно скользнул к женщине, проник под её платье и медленно обвил её левую ногу до колена. Жрица вздрогнула, глаза её расширились от ужаса, а затем на её лице мелькнуло понимание. Вайриш почувствовал ликование. Вспомнила!

   - Я пришёл за глазами своего сына, - прошипел он.

   Инстинкты внутри умирали. Вайриш давил их, уничтожал. Они ломались, рассыпались прахом, спешили спрятаться в самых тёмных глубинах его сознания, сжимались в болезненные кровоточащие комочки... А Вайриш всё давил их и давил.

   Судорожный вздох сорвался с губ жрицы, и она, ошеломлённо моргнув, уставилась прямо в лицо Вайришу. Теперь она видела его. Женщина попыталась отшатнуться, но наагасах лишь крепче сжал её ногу хвостом и с каким-то садистским удовольствием наблюдал за её ужасом.

   - Мы так давно с тобой не виделись, - пропел Вайриш. По его лицу блуждала улыбка сходящего с ума, и он смотрел на женщину пристально, почти не моргая. - Ты рада нашей встрече?

   Женщина вздрогнула ещё сильнее и зажала рот ладонями, словно боясь закричать.

   - Не бойся, - Вайриш ласково провёл по щеке женщины ладонью, - мне нужны только глаза моего ребёнка. Отдай их мне, и я оставлю тебя в покое.

   - Т-ты ничего мне не сделаешь! - голос жрицы нещадно дрожал. - Ты наг! Ты не сможешь нанести мне вред, потому что я женщина!

   Вайриш улыбнулся ещё шире и осторожно обхватил лицо женщины ладонями. Та побелела и перестала дышать, чувствуя, как сильные пальцы уверенно касаются её кожи, проводят по губам, чуть царапая их когтями, и перемещаются на шею.

   - Ты не женщина, жрица, - прошептал наг. - Ты искалечила моего ребёнка, и ты больше не можешь быть женщиной.

   Его пальцы сжались. Не так сильно, чтобы нанести вред, но женщина всё равно судорожно схватила воздух губами и вцепилась в его запястья.

   - Я... я не могу их отдать, - со страданием просипела она. - Не могу!

   - Тогда ты умрёшь, - спокойно прошептал Вайриш. Его когти слегка поцарапали нежную шею, и на коже выступила кровь.

   - Я не смогу его найти! Их тут много! - с отчаянием воскликнула жрица.

   Вайриш тихо рассмеялся. Инстинкты больше не требовали простить эту женщину. Они молчали, и внутри царила звонкая пустота.

   - Ты пожертвовала этим ребёнком ради себя, но он не был для тебя одним из многих, - отсмеявшись, сказал Вайриш. - Он ведь, в отличие от других, был особенным. Ты сама его родила. Сомневаюсь, что ты смогла бы забыть, где его глаза, даже если бы захотела.

   Жрица сильно закусила губу, а затем протянула руку и решительно вырвала из алтаря один из медальонов. Его цепочка, переплетённая со звеньями многих других, выскользнула на свободу неожиданно легко. Женщина быстро протянула побрякушку нагу, держа её на дрожащей ладони.

   Вайриш, продолжая удерживать женщину за шею одной рукой, прикоснулся к медальону. Издевательский смех вырвался из его горла, и мужчина отбросил амулет обратно на алтарь. Цепочка, слабо звякнув, тут же вплелась в паутину металлических звеньев.

   - Пытаешься обмануть меня? - насмешливо спросил он и, освободив ногу женщины, толкнул её к алтарю. - Последняя попытка. Я почувствую, если ты попытаешься меня обмануть.

   Жрица замерла и воровато посмотрела в сторону выхода, но Вайриш усмехнулся и многозначительно шевельнул хвостом. Женщина сдалась и обошла алтарь. Там, присев на корточки, она осторожно развела в стороны гроздья амулетов и почти с нежностью вытянула один из медальонов. Некоторое время она держала его в ладонях, поглаживая крышку пальцами, а затем неохотно протянула нагу.

   Вайриш понял, что это именно то, что ему нужно, едва металл коснулся его кожи. Медальон пульсировал теплом, а крышка с лёгкостью отщёлкнулась, и мужчина увидел начерченный внутри чёрной краской глаз. Изображён тот был весьма схематически. Простой миндалевидной формы разрез, два кругляшка - радужка и зрачок - и три реснички. Рисунок не был раскрашен, но сверху его покрывал слой чего-то прозрачного, отливающего радужным.

   Захлопнув крышку, наагасах взглянул на жрицу и тихо произнёс:

   - Можешь больше не бояться: ни я, ни он никогда не появимся в твоей жизни. Живи спокойно.

   Развернувшись, он пополз на выход. Уже на самом пороге его оставил дрожащий голос женщины.

   - Я бы ему их отдала! Если бы он не сбежал, я бы отдала ему их! - с отчаянием прокричала она.

   - Это уже неважно, - не оборачиваясь, ответил Вайриш и покинул храм.

   Аглегарисий мрачно посмотрел на Гетекария и, сложив руки на груди, опёрся спиной на стену храма. Молодой бог был так опечален, что даже не смог почувствовать привычный стыд под этим суровым взглядом.

   Располагались боги за храмом, практически у всех на виду. Мимо пробежал мальчишка, но мужчин он даже не заметил.

   - Видел, что творится? - Рисий кивнул на стену храма, намекая на то, что произошло внутри.

   Гет поёжился и виновато вжал голову в плечи. Затеребив в пальцах косу, он начал нервно вырывать из неё волоски.

   - А ты им ещё не хотел открывать путь к общине, - Рисий укоряюще прицокнул.

   Печально шмыгнув носом, молодой бог совсем поник.

   - Нет, твоих приспешников уже давно пора прищучить, - решительно заявил Рисий. - Бог ты или кто? Они должны тебя слушать и почитать, а не придумывать сказки о предназначении. Собери уже яйца в кулак и разберись с ними!

   - Но как? - Гет с отчаянием посмотрел на него.

   - Прояви жёсткость!

   Гетекарий печально вздохнул и поджал губы. Рисий, сообразив, что это и есть его ответ, недовольно проворчал:

   - Ну ты и мямля! Ладно, пошли.

   - Куда? - всполошился лекарь.

   - Создавать тебе репутацию, - с мрачной торжественностью ответил Рисий.

   Когда небо неожиданно потемнело, а солнце скрылось за тучами, гетекарии не заволновались. Видеть стремительное изменение погоды могли только единицы среди взрослых жителей и ребятишки, но и те не углядели в этом ничего странного: ведь наступил сезон дождей. Но когда поднялся страшный ветер, который, завывая, начал срывать крыши с домов, переполошились уже все жители. Подобного с деревней не происходило никогда. Бог всегда защищал их от всех напастей и не позволял ураганам причинять беспокойство своим последователям.

   Хлипкие дома не выдерживали натиска ветра, и испуганные селяне потянулись под защиту храмовых стен. Совсем скоро внутри собрались почти все жители. Главная жрица Ларакана слушала стоящий гомон и досадливо кусала губы.

   - Неужто бог оставил нас? - испуганно верещала толстая гетекарийка.

   - Гнев божий обрушился на нас! - патетично завопил кто-то. - Грешник, вызвавший гнев его, покайся, пока за тебя кару не приняли все!

   Гомон усилился. Жрица стиснула кулаки в бессильной ярости и отчаянии. Ей ни разу не доводилось сталкиваться с подобным волнением. Её служба богу и жителям этой общины всегда была спокойной и безоблачной. Самое большее ей приходилось решать мелкие неурядицы. Но такое...

   Ветер разъярённо толкнул запертые двери, и жрица вздрогнула. В груди ядовитой рекой разлился страх. Она-то знала, чем вызван божий гнев. Против воли женщина покосилась на алтарь, где совсем недавно было на один медальон больше. Чужак забрал глаза её сына, а за последствия этого поступка теперь должна отвечать она! Эти мужчины совершенно не в состоянии понять, что каждый их поступок может вызвать непоправимые последствия не только для них, но для других людей.

   Жрица разгневанно раздула ноздри и со стыдом припомнила собственную слабость духа, из-за которой она и отдала «глаза». Испугалась! Нервно усмехнувшись, женщина подумала, что это именно она вызвала божий гнев своим жалким желанием выжить. Вся её жизнь принадлежала богу и отдать её следовало за него. Но она поддалась страху и... стыду.

   В тёмном мире женщины вырисовался силуэт нескладного подростка. Глубоко внутри шевельнулось сожаление, но жрица уже привычно задавила его. У неё нет повода испытывать стыд за свой поступок. Этот ребёнок был рождён во имя бога, чтобы иметь возможность приблизиться к божественному. С самого зачатия жизнь его принадлежала Гетекарию и была предопределена им. Если бы только этот своевольный мальчишка не сбежал, то наверняка в дальнейшем смог бы добиться невероятных высот и прикоснуться к божественному.

   Испуганные крики стали громче, и жрица, выскользнув из воспоминаний, призвала дар и осмотрелась. Народ волновался, крики стали возмущёнными, кто-то показывал пальцем в сторону алтаря. Женщина обернулась и замерла.

   В высоком кресле, предназначенном для неё самой, кто-то сидел. Его фигура горела подобно солнцу, и очень сильно захотелось отвести глаза. Рядом с креслом находилась ещё одна фигура, высокая и могучая.

   - Как вы сюда попали? - жрица решительно шагнула вперёд и остановилась, неожиданно наткнувшись на какую-то преграду.

   Озадаченно нахмурившись, она вытянула руки и нащупала что-то вроде стены, которая не пускала её к алтарю и креслу. Магия? Гнев всколыхнулся в ней, и она разгневанно прошипела:

   - Да как вы посмели проникнуть в святое место и поганить его столь жалкими фокусами?!

   - Молчи, смертная! - неприязненный бас громом наполнил помещение храма. - Как посмела ты повысить голос на бога?

   Шум утих мгновенно, сменившись испуганной тишиной. Жрица онемела от неожиданности и не смогла пошевелиться.

   - Враки! - рискнул завопить кто-то. - Сомнём их, ребята!

   - Да как ты посмел угрожать богу!!! - усилившийся многократно голос прокатился по храму подобно грому и заставил затрястись потолок. Жители, не устояв на ногах, попадали на колени и подняться уже не пытались.

   - Богохульники! - продолжал яриться неизвестный. - Наимилосерднейший долго терпел ваши выходки и прощал, но его смирению пришёл конец. Да познайте божественный гнев!

   Снаружи громыхнул гром, и храм зашатался. Раздались испуганные вопли и детский плач.

   Гетекарий умоляюще посмотрел на Рисия, глазами прося его быть немного помягче. Но тот украдкой показал ему кулак и одними губами велел вернуться к прежнему невозмутимому и холодному образу.

   - Мой господин в таком гневе, что даже говорить с вами не желает. Выражать его волю буду я. И горе вам, если вы ослушаетесь!

   Рисий хотел продолжить свою изобличительную речь, но вперёд выступила жрица. Ладони её дрожали, но она нашла в себе силы с достоинством опуститься на колени и смиренно обратиться к Гетекарию:

   - Я прошу прощения у моего господина и повелителя за то, что имею наглость обращаться к нему, но в чём состоит грех нашего народа? Мы смиренно старались придерживаться основ его учения и...

   - Придерживаться?! - возмущённо громыхнул «слуга» бога. - Да вы извратили изначальное учение до неузнаваемости! Бездумное поклонение, массовое лишение зрения, какая-то миссия, ради которой вы рожаете детей... Разве это было нужно богу?!

   Жрица растерялась.

   - Если пожелания бога изменились, то нам об этом не ведомо... - тихо прошептала она.

   - Пожелания Величественного не изменились, это вы придумали изменения! - неприязненно выплюнул Рисий. - Вы должны были быть помощниками Милосердного, нести окружающим исцеление и заниматься врачеванием. Но вы забыли об изначальном учении и употребили дарованный вам дар в нижайших целях. Высокое предназначение вы променяли на религиозный фанатизм!

   Жрица сжалась от этого крика.

   - Разве богу нужно было ваше глупое поклонение?! Или это?!

   Рисий вырвал из алтаря несколько медальонов и швырнул их на пол.

   - Он дал вам великий дар, чтобы избранные, готовые к этой ноше, могли воспользоваться им в великом искусстве врачевания. Но вы насколько унизили этот подарок, что обесценили его предназначение!

   Рисий повернулся к Гетекарию и знаком показал, что сейчас его выход.

   Жители деревни, испуганно приникнувшие к полу, вздрогнули, когда до их слуха донёсся полный печали вздох.

   - Я очень разочарован, - искренне прошептал Гет.

   Ветер всё же нашёл небольшую щёлку в раме окна и попытался ворваться в храм. Витражное стекло не выдержало и разлетелось на множество осколков, усыпав каменный пол. Больше никто из жителей даже не пытался заговорить.

   - Добрейший много раз пытался воззвать к вашему разуму, - продолжал негодовать Рисий, - сам являлся к вам. И как вы его встретили? Как?! Вы, жалкие смертные, осмелились назвать его шарлатаном! Только невероятное милосердие позволило Божественному проглотить это оскорбление. Но терпение его закончилось. Вы так пали в его глазах, что уже не заслуживаете милости. Отныне лик его отвратился от вас. Вам запрещено использовать ритуал обретения дара! Нарушивших запрет ожидает ужаснейшая участь. Бог не покинет вас в своей защите, но лишь потому, что сам допустил большую ошибку. Он надеялся, что вы одумаетесь и вернётесь на правильную дорогу. Довериться вам оказалось большой ошибкой. Вы не только не исправились, но и сделали себя таким беззащитными, что теперь не в состоянии выжить без божественной защиты. Какими же жалкими вы стали!

   Жители виновато склонили головы.

   - Хоть кто-нибудь из вас когда-нибудь держал в руках записи прежних лет? - продолжал негодовать Рисий. - Нет! Они продолжают рассыпаться в прах в храмовой библиотеке. Бездумное поклонение ведь важнее знаний!

   Гетекарий занервничал. Ему было очень жаль этих людей, которых Рисий почти втоптал в землю.

   - Вам запрещается строить храмы и ставить над собой жрецов. Жрецов больше нет!

   Жрица вздрогнула, как от удара хлыста.

   Рисий опять подал знак Гету, и тот взмахнул рукой. От алтаря отделилось несколько сотен медальонов, и этот рой амулетов направился в сторону людей. Тишина полнилась испуганными вскриками, когда тёплый металл начал касаться их рук. Жрица испуганно отдёрнула руки, когда амулет коснулся её пальцев и мир на краткое мгновение вспыхнул красками.

   - Великому не нужно это, - торжественно заявил Рисий.

   Гетекарий осторожно прикоснулся к алтарю, и он, дрогнув, раскололся на части. Оставшиеся медальоны заскакали по ступенькам вниз и раскатились по всему залу.

   - А теперь вон отсюда! - приказал Рисий.

   Жители поспешно вскочили на ноги и бросились к выходу. Последней из храма пошатываясь вышла жрица. Она держала на ладони, на которую предварительно натянула рукав, ярко блестевший медальон. Взгляд у неё был потерянный, а губы дрожали.

   Стоило ей отойти саженей на пять от храма, как стены его затряслись и начали обваливаться. Первой внутрь ухнула крыша, а за ней уже осыпались стройные стены. Когда пыль развеялась, стало видно, что от храма осталась только одна пристройка. Та самая злосчастная библиотека.

   В толпе раздался горестный стон. Его подхватили другие жители, но вскоре стон стал облегчённым, когда они обнаружили, что сорванные ветром крыши вернулись на место и их дома целы. Гомон потихоньку возобновился и налился силой.

   А жрица продолжала смотреть на золотистые руины храма. Руины всего того, к чему она стремилась всю жизнь.

   - Ну вот! - Рисий удовлетворённо потёр руки. - Прониклись, а ты переживал, что не поверят. Решительнее надо быть, решительнее.

   Гетекарий вымученно улыбнулся. Он не мог злиться на этих людей. Всё же виновником всего изначально был он сам. Он сам дал им этот ритуал в руки, сам не смог направить по правильному пути... Он взял на свои плечи ношу, к которой оказался не готов. Это он подвёл их, а не они его.

   - Не кисни, - Рисий ободряюще похлопал его по плечу. - Нам ещё к остальным наведаться нужно. Сколько там этих общин?

   Гетекарий грустно вздохнул и обречённо ответил:

   - Семьдесят три... теперь две.

   Аглегарисий присвистнул и озадаченно почесал бороду.

   - Ну ладно, если не будем после каждой общины сопли жевать, то к вечеру управимся, - решил он.

   - Мне так неловко тебя утруждать, - промямлил Гет.

   - Должен будешь, - утешил его Рисий. - Как закончим, составишь мне компанию. Сходим в одно интересное заведение, - на губах бога появилась скабрёзная улыбка.

   Гетекарий насторожился и сжал коленки. Рисий с недоумением посмотрел на него.

   - Ты чего жмёшься так, словно я тебя насиловать собираюсь? Расслабься, я тебя точно не трону, - и, ехидно улыбнувшись, добавил: - Этим займётся кое-кто другой.

   - Ну наконец-то, - недовольно проворчал наагашейд, завидев блудного сына и его смущённую жену в холле. - Риалаш, почему ты всегда возвращаешься позже, чем заявляешь перед отъездом?

   - Мы задержались всего-то на неделю, - Риалаш и не подумал устыдиться, хотя если бы отец не написал письмо, требующее освободить убежище, то они с Дариллой могли бы задержаться и на больший срок.

   Дейширолеш перевёл взгляд на Дариллу как на более совестливую, и некоторое время наслаждался её смущённым личиком, после чего решил, что с воспитанием нерадивых чад можно закончить. Но уползая, не удержался от того, чтобы не съехидничать:

   - Я надеюсь, вы там хорошенько постарались над моим внуком.

   И без того красная Дарилла стала пунцовой. Над внуком или нет, но постарались они хорошо. Риалаш, пользуясь тем, что их никто не беспокоит и никуда торопиться не нужно, хорошенько просветил молодую жену касательно её супружеских обязанностей. И просвещение это заняло три недели и два дня. Точнее, три недели. Первые два дня их всё же беспокоили. Приползала госпожа Райшалаш, дочь наагалея Вааша, вместе с мужем и сыном, чтобы увидеть жену своего племянника. Дарилла не сразу сообразила, что племянник - это Риалаш. Наагасах потом долго объяснял ей все хитросплетения родственных связей семьи Ширрадошарр. К концу объяснения голова у Дариллы кипела, и она не была уверена, что всё правильно поняла.

   Риалаш глубоко вздохнул и удовлетворённо улыбнулся.

   - Всё, теперь я готов подождать ещё месяц до приезда твоих родителей, - заявил он.

   Дарилла повеселела.

   - А потом ты меня опять похитишь?

   - Не похитит, - мрачно ответил кто-то.

   Девушка вздрогнула и, обернувшись, увидела весьма недовольного Доаша. Наг стоял, прислонившись спиной к колонне. Руки его были грозно сложены на груди, а брови сурово нахмурены. Улыбка Риалаша из довольной перетекла в ехидную, хотя, по мнению Дариллы, должна была стать виноватой.

   - Доаш, как я рад тебя видеть! - пропел Риалаш. - Как твоё здоровье?

   - Замечательно, - в ответ съехидничал охранник. - Вы с наагалеем были невероятно нежны.

   Раздалось приглушённое хмыканье, и Риалаш вспомнил, что они вообще-то находятся в холле и свидетелями их разговора стала стража.

   - Да ладно тебе, Доаш, не сердись. Ты же знаешь, что мы, влюблённые наги, горазды совершать глупости.

   - Наагасах, обещаю вам, что, когда влюблюсь, вы первый об этом узнаете, - с улыбочкой прошипел наг.

   - Оу, какие угрозы! - прицокнул Риалаш.

   - И даже вы, наследник, будете обязаны простить все мои проступки.

   Дарилла едва сдержала нервную усмешку. Судя по заявлению, Доаш, влюбившись, собирался знатно отжечь, мстя наагасаху за все годы служения.

   - Риалаш?

   Девушка нервно обернулась и столкнулась с удивлённым взглядом очень высокого нага. Осмотрев друг друга и с недоумением нахмурив брови, они приступили к более тщательному осмотру.

   Наг показался Дарилле знакомым. Вполне привлекательный мужчина, хоть черты его лица и были несколько грубоваты. Широкоплечий и прекрасно сложенный, в белом одеянии он был больше похож на статую. По его груди змеилась длинная, ниже пояса, коса платинового цвета. Но самой примечательной частью его тела был, конечно же, хвост - длиннющая серебристо-белая конечность. Сейчас она была немного пыльной, но даже это не могло затмить ослепительно белый цвет.

   - Позвольте предположить... - задумчиво протянул мужчина, - ...наагасахиа Дарилла?

   Девушка смешалась и повернулась к мужу. Незнакомый наг тоже перевёл на Риалаша взгляд серых глаз и вопросительно изогнул одну бровь.

   - Здравствуй, де... - начал было Риалаш, но почти тут же умолк и досадливо поморщился. Дарилла могла бы поклясться, что в глазах незнакомца на мгновение мелькнуло нечто ехидное. - Здравствуй. Это моя жена.

   Незнакомец опять перевёл взгляд на девушку и очаровательно ей улыбнулся.

   - Очень рад познакомиться. Меня зовут Делилонис, и я дед этого прохиндея.

   - А также муж моей сестры, - недовольно добавил Риалаш.

   Дарилла вспомнила этого нага. Он сопровождал наагашейдису, когда она нанесла визит их семье, будучи в Нордасе. Девушка уже хотела напомнить наагаришу об этом, но вместо этого почему-то промямлила:

   - Я тоже рада.

   Наагариш либо её не вспомнил - но они и не были тогда представлены друг другу, - либо решил не смущать её своим вниманием и перевёл взгляд на внука.

   - Риалаш, сделай лицо попроще, - посоветовал ему Делилонис, - а то твоя жена решит, что я злодей.

   - Ты и есть злейший злодей для этого семейства, - в холл заполз ещё один наг. - По крайней мере, для мужской её части.

   Дарилла с удивлением воззрилась на этого мужчину. Не такой высокий и широкоплечий, как Делилонис, он всё же производил впечатление очень сильного мужчины. Белокожий, с ярко-рыжими короткими волосами и жёлтыми глазами, он казался весьма холодным и равнодушным. И чуточку злым. А ещё самую малость мокрым: по его одежде на груди расползалось пятно.

   Смерив Дариллу цепким взглядом, наг посмотрел на Риалаша.

   - Жена?

   Тот просто кивнул, и рыжий опять взглянул на Дариллу.

   - Роаш, твой дед, - заявил он девушке. - Приятно познакомиться.

   Та лишь беспомощно открыла и закрыла рот.

   - Что с тобой? - Делилонис весело кивнул на мокрую грудь нага. - Тебя кто-то осмелился обслюнявить?

   Роаш нахмурился ещё сильнее и неприязненно протянул:

   - Ссадаши, поганец, с верхнего яруса якобы случайно опрокинул на меня вазу.

   - Наагариш, почему якобы?! - раздался возмущённый вопль. - Это действительно была досаднейшая случайность!

   Дарилла поспешила прижаться к мужу. Они уезжали, чтобы избежать знакомства с родственниками, но те, по всей видимости, терпеливо дожидались их возвращения, чтобы напасть всем скопом. На верхнем пролёте лестницы, трагически заломив руки, застыл хрупкого телосложения наг. То, что это наг, а не нагиня, Дарилла могла сказать только потому, что уже видела его однажды. На самом деле этот мужчина менее всего походил на мужчину. В длинном одеянии лилового цвета, с распущенными белёсыми волосами и обиженно поджатыми губками он был похож на оскорблённую деву. А когда он трогательно прижал собственный фиолетовый хвост к груди, схожесть только усилилась.

   - Наагариш, вы ко мне так несправедливы! - патетично заявил странный наг. - А я ведь обожаю вас.

   Стремительно скользнув вниз по ступеням, он оказался рядом с мрачным Роашем и буквально упал на его мокрую грудь. Дарилла оторопело уставилась на это, невольно открыв рот. Наагариша же нисколько не смутило вольное поведение Ссадаши. Наоборот, он даже раздвинул губы в улыбке, но от её вида прошёл озноб по коже, и ласково погладил наагалея по волосам.

   - Ссадаши, - проникновенно протянул Роаш, - видимо, ты горишь желанием окончательно расстроить старейшин своей семьи новостью, что никогда не сможешь иметь детей.

   Наагариш многозначительно коснулся пояса Ссадаши, и тот поспешил отстраниться от нага.

   - Фи, наагариш, как вам не стыдно так угрожать!

   Наагаришу стыдно не было, и, судя по его улыбке, он горел желанием осуществить свою угрозу.

   - Я всего-то чуть-чуть пошутил, - Ссадаши с видом оскорблённой невинности отвернулся от нага и радостно посмотрел на Делилониса.

   Тот в ответ улыбнулся не менее радостно и предложил:

   - Рискни.

   Наагалей погрустнел и, тоскливо шевельнув хвостиком, наконец-то обратил внимание на молодожёнов.

   - О! - он расплылся в такой предвкушающей улыбке, что Дарилле поплохело. - Это наша новая наагасахиа? Какая хорошенькая. И немного похожа на мальчика...

   - Дядя, - с угрозой прошипел Риалаш.

   Ссадаши окончательно обиделся.

   - Все на меня рычат, огрызаются! Нет бы кто-нибудь обнял и пожалел.

   - Иди ко мне, я тебя пожалею! - громыхнуло от порога.

   Делилонис и Роаш обернулись посмотреть, кого там принесло, с любопытством, а вот Ссадаши с опаской. Вааш, сияя всеми клыками, хохотнул.

   - Я не мог пропустить это зрелище! Дарилк, ты только с этими познакомилась?

   Ошеломлённая девушка кивнула.

   - Дед, ты-то что тут забыл? - недовольно проворчал Риалаш.

   - Ну как же! Тут сейчас самое интересное начнётся! - уверенно заявил Вааш.

   - Ты о чём? - опасливо уточнил наагасах.

   Вааш только загоготал и заграбастал в объятия Ссадаши.

   - Давай я тебя пожалею, - вытянув губы трубочкой, могучий наг потянулся к губам наагалея.

   Видимо, угроза была реальной, так как тот мгновенно побелел и лицо его исказилось.

   - Вааш, не смей! - прорычал он, выворачиваясь изо всех сил.

   Но тот лишь глумливо гоготал и причмокивал губами. Ссадаши, упираясь ладонями в могучие руки и яростно молотя хвостом по полу, пытался вырваться. Но от Вааша было не так просто избавиться. Притискивая к себе ошалевшего от такого внимания мужчину, он и взлохматил его волосы своей щекой, и, оглушив серией воздушных поцелуев, всласть помял хрупкого наагалея.

   - Вааш, я сейчас тебя укушу! - завопил Ссадаши.

   - Кусай, - улыбка мучителя стала ещё более глумливой, - я минуты две назад противоядие выпил.

   Ссадаши взвыл и рванул прочь с утроенной силой. Вааш всё же отпустил его, и тот, шлёпнувшись на пол, на руках поспешил отползти прочь. Оказавшись на безопасном расстоянии, Ссадаши обернулся и разъярённо зашипел. На женщину в этот момент он не походил ни капли. Ни пустого кокетства, ни жеманства, только искренняя злость.

   - И что вы тут творите?

   Вопрос прозвучал весьма благожелательно. Да и наагашейд, вновь появившийся на лестнице, выглядел миролюбиво. Рядом с ним шла наагашейдиса, которая даже не пыталась сдерживать насмешливую улыбку. А вот незнакомая очень красивая нагиня с длинными светло-русыми волосами и карими глазами шлёпнула по ступенькам фиолетовым хвостом не очень довольно.

   - Дружеская встреча, - прорычал Ссадаши и хищно улыбнулся Ваашу. Дарилла даже вздрогнула, не ожидав, что у женственного наагалея может быть такой по-мужски хриплый голос.

   Смерив взглядом незнакомку, Дарилла попыталась угадать, кем именно приходится эта девушка Риалашу. Она бы предположила, что это одна из сестёр, но её смутил цвет хвоста. Украдкой посмотрев на мужа, девушка замерла, обнаружив, что сам Риалаш смотрит на нагиню растерянно.

   - Оисиша? - тихо произнёс он.

   Дариллла почувствовала, что внутри что-то падает. Оисиша... Она уже слышала это имя. Сердце испуганно сжалось.

   Нагиня сложила руки на груди и недовольно посмотрела на Риалаша.

   - Да, Оисиша! - с сарказмом подтвердила она. - Доброго тебе дня, друг! - слово «друг» она произнесла довольно ехидно.

   Риалаш смутился.

   - Ну ты поганец! - от души прошипела нагиня. - Я! Твой лучший друг! Узнаю о таком событии последней! Тебе не стыдно?

   Наагасаху стыдно не было. Он был в замешательстве.

   Нагиня быстро спустилась и, одарив друга уничижительным взглядом, солнечно улыбнулась Дарилле. Та попыталась приподнять уголки губ в ответ, но вышло откровенно жалко.

   - Да ты не бойся меня, - нагиня взяла руки Дариллы в свои и крепко сжала. - Я так рада, что он наконец-то женился! - девушка счастливо зажмурилась. - Он уже давным-давно дозрел до брака. Ой, а ты такая хорошенькая! Я тебе столько всего о Риалаше расскажу...

   - Так, подожди, - Риалаш попытался оттеснить подругу от жены. - Ты пугаешь её своим напором.

   - Ничего я её не пугаю! - возмутилась Оисиша. - И вообще, я уверена, что за то время, что проведём вместе до церемонии, мы славно подружимся.

   - В смысле вместе? - неприятно поразился Риалаш.

   - Только не говори, что ты забыл, - нагиня ехидно приподняла изящные брови. - До церемонии за невестой присматривает лучший друг жениха. А твой лучший друг я! Так что она пока моя, - Оисиша вцепилась в руку Дариллы и попыталась перетянуть её к себе.

   - Я женат на ней! - возмутился Риалаш и схватил Дариллу за другую руку. - Так что даже не смей покушаться на неё!

   - Ты вообще знаешь, с каким трудом я отпросилась у мужа, чтобы приехать сюда?! - в ответ возмутилась нагиня. - До церемонии она моя! Ты не можешь лишить меня этой привилегии!

   - Ах ты...

   Договорить Риалаш не успел. Окончательно дезориентированная таким количеством народа Дарилла, отчаявшись вырваться из рук этой сумасшедшей парочки, вцепилась зубами в запястье мужа. Тот отпустил её руку больше от неожиданности, чем от боли, а вот Оисиша не стала ждать, когда покусают и её, и выпустила жену друга добровольно. Дарилла отшатнулась от них и неожиданно столкнулась с наагашейдом, который вместе с женой успел спуститься.

   Дейш улыбнулся ей и тихо прошептал:

   - Дозволяю спрятаться за моей спиной.

   Дарилла поспешила воспользоваться дозволением и прижаться к крепкой спине наагашейда. И с удивлением отметила, что этот наг не такой уж и страшный. И пахнет от него приятно, и хвост почти как у Риалаша.

   - Диковатая она у тебя, - поделилась впечатлениями Оисиша.

   - Это ты её испугала, - невольно проворчал Риалаш, рассматривая отпечатки зубов на своём запястье.

   Дарилла же в мыслях окрестила их психами. И эти двое раньше были влюблены друг в друга?! Боги явно оказали окружающим великую милость, разведя их. Дарилла теперь даже приревновать не могла! Хотя она тоже повела себя не лучше. Едва не застонав от стыда, девушка попыталась представить, в каком свете выставила себя перед окружающими. От представленного захотелось плакать. А она так хотела произвести хорошее впечатление!

   - Дейш, ты нас встречаешь? - с улыбкой спросил наагариш Делилонис.

   - Слишком много чести, - рассмеялся в ответ наагашейд. - Я встречаю свою обожаемую дочь, которая слишком уж загостилась у своего брата. Ну и заодно правнука. И сына. А тут такое представление... Знатно повеселили, - Дейш похлопал. - А теперь можете расползаться.

   Сказав это, невероятно довольный наагашейд подхватил жену под руку и пополз на выход. Дарилла, уцепившись за его пояс, потопала следом, игнорируя недовольный взгляд мужа.

   - О, какая толпа, - не очень довольно протянул Шаш, посмотрев на верхнюю площадку парадной лестницы. Дар, устроившийся на его плече, возмущённо вякнул.

   Низкан нахмурился и поудобнее устроил на руках Шайлину. Множество золотистых фигур, из которых далеко не все были ему знакомы, вызвали раздражение. Шашеолошу, заметив недовольство внука, дружески похлопал его по плечу.

   - Отобьёмся.

   Низкан с большим удовольствием вовсе бы не возвращался во дворец, но, увы, Шайлина не могла жить постоянно у наагасаха Шашеолошу. А ему в доме главы Затуманенных очень даже понравилось. Правда, не сразу, но через некоторое время Низкан оценил и царящую вокруг тишину, и ненавязчивость самого наагасаха. Даже наагасахиа Лаодония через несколько дней воспринималась как нечто привычное и не очень раздражающее.

   С наагашейдом и наагашейдисой они встретились на середине лестницы. Шайлина, радостно завизжав, потянула ручки к отцу.

   - О, моя малышка, соскучилась по папочке? - проворковал по-давридански Дейширолеш, принимая на руки дочь.

   Та что-то залепетала в ответ по-наагатински. Из её речи Низкан понял только «да» и искренне опечалился. Он так старался её развлечь, она всё равно скучала по отцу. И по матери, видимо, тоже, хотя та прибегала в кошачьем облике по несколько раз в день. Однажды даже ночевать пришла. Сразу после её прихода явился наагасах Шашеолошу и сонным голосом укорил мать:

   - Ты хотя бы отцу говори, куда уходишь, а то он мне спать не даёт!

   Остальные встречающие, к радости Низкана, лезть к ним не спешили. Кое-кто шушукался, но бывший вольный игнорировал шепотки и старался от Шаша не отходить.

   - Это кто такой? - тихо спросил у Вааша Ссадаши, с недоумением рассматривая Низкана.

   - Замена твоя, - Вааш добродушно потрепал беспутного наагалея по волосам, вызвав раздражённое шипение. - Нянька для Шайлины. Ну и неучтённый правнук наагашейда. Тебе же рассказывали про него.

   - Что?! - Ссадаши обрадованно посмотрел на него.

   - Ты чего? - Вааш подозрительно прищурился.

   - Ты хочешь сказать, что я больше за Шайлиной не смотрю? О Боги, спасибо вам! Я уже обожаю этого мальчика! - Ссадаши молитвенно сложил руки и с любовью воззрился на Низкана.

   - Ты поаккуратнее, - предостерёг Вааш. - Он всё же сын Вайриша. А тот сам знаешь, как ко всем этим шуточкам относится.

   Шашеолошу тихонько пихнул Низкана в бок и, не глядя на него, прошептал:

   - Пробовать будешь?

   Тот недовольно нахмурился.

   - Не празднуй труса. Чем меньше страхов, тем меньше у них шансов приравнять тебя к детям.

   Низкан раздражённо фыркнул, собрал волю в кулак и, решительно шагнув вперёд, стиснул в объятиях наагашейдису. Глаза той ошеломлённо распахнулись, а рот открылся. Дейш едва удержался от того, чтобы не прихлопнуть правнука хвостом, и с недоумением округлил брови. Низкан почти тут же отпустил Тейсдариласу и крепко обнял пискнувшую Дариллу.

   Отпустив шокированную девушку, Низкан мрачно осмотрел ряды встречающих и выделил ещё одну женщину. Подавив тоскливый вздох, бывший вольный потопал бороться с собственными страхами и от души прижал к своей груди не ожидавшую этого Оисишу.

   Выпустив её, Низкан с удивлением отметил, что это был не такой уж и плохой опыт. Женские тела оказались такими хрупкими и тонкими, что поневоле возникла мысль о глупости его страхов перед женщинами.

   - А меня обнять? - расстроенно пробасил Вааш.

   Шашеолошу, искренне наслаждавшийся ошарашенными лицами встречающих, склонился к уху внука и тихо прошептал:

   - Вааша по эмоциональности можно приравнять к женщинам, так что можно обнять и его. И Ссадаши заодно.

   Низкан раздражённо нахмурился.

   - Не хочу, - процедил он.

   - Да ладно тебе, ошеломи их, - подначивал его Шаш.

   Низкан тяжело вздохнул и посмотрел на золотистую фигуру Вааша.

   - А Ссадаши - это кто?

   - Самый маленький из мужчин.

   Сперва Низкан хотел не совсем приличным образом послать Шашеолошу куда подальше с его странными предложениями. Но почему-то не рискнул. Скрипнув зубами, бывший вольный сделал два шага в сторону Вааша и тут же оказался в его могучих объятиях. Яростно зашипев, Низкан кое-как выдрался из рук хохочущего нага и, одёрнув одежду, шагнул к ничего не подозревающему Ссадаши. Коротко обняв нага, Низкан вернулся к Шашу и недовольно спросил:

   - Всё?

   - Да-да. Поползли внутрь, - Шашеолошу, не ожидавший такого успеха, приобнял внука за плечи и потянул за собой мимо удивлённых родителей. - И как тебе этот опыт?

   - Вааша я обнимать больше не буду, - решительно заявил Низкан, ощупывая ноющие рёбра.

   - Только Вааша? - озадачился Шаш. - А Ссадаши?

   Внук неопределённо пожал плечами.

   - По ощущениям от женщины не отличается.

   - О, - глубокомысленно протянул Шаш.

   Дейширолеш смотрел вслед своему сыну с глубоким уважением.

   - Я знал, что Шашеолошу в вопросах воспитания непревзойдён, но не думал, что настолько.

   Вааш же продолжал тихо хохотать, глядя на застывшего Ссадаши. Бедный наагалей ни разу не пошевелился с того момента, как Низкан выпустил его из своих объятий.

   - Вааш, - севшим голосом позвал Ссадаши. - Он меня щупал.

   Громадный наг беззастенчиво загоготал и похлопал его по плечу.

   - Расслабься, он же слепой. Считай, что тебя так посмотрели, - и опять разразился ехидным хихиканьем.

   Аглегарисий мрачно смотрел вниз, наблюдая, как правнук Дейша с каменным лицом обнимает сперва Вааша, а потом и Ссадаши. В другое время ему показалось бы происходящее невероятно смешным, но сейчас у него дико раскалывалась голова. Те, кто утверждал, что у богов не бывает похмелья, дико ошибались.

   Рисий постарался вспомнить, что вчера произошло после того, как они с Гетом завершили своё представление в последней из общин. В памяти возникло измождённое лицо молодого бога и его умоляющий взгляд: «А может, не надо?». Судя по гудящей голове и сладковатому запаху бабских духов, идущему от одежды, он, Рисий, решил, что надо.

   Память немного покочевряжилась, но потом всё-таки выдала воспоминания о прошедшей ночи. Губы Рисия искривила ухмылка. Отметили они удачное завершение большого дела на славу. Перед глазами весёлым хороводом закружились пузатые бутылки вина и разноцветные женские юбки. Вспомнился и Гет, который смиренно уходил следом за молоденькой красавицей.

   Аглегарисий довольно улыбнулся и, зажмурившись, припомнил самые сладкие моменты прошедшей ночи. Давно он так не гулял...

   Открыв глаза, бог удовлетворённо посмотрел на идущее на закат солнце и решил, что жизнь прекрасна, даже несмотря на похмелье. Некоторое время он прислушивался к птичьим трелям, доносящимся из-под кровли дворца, где вездесущие птахи навили гнёзд, к грозным рыкам, идущим из глубины Логова, и глядел на медленно, но неотвратимо приближающуюся грозовую тучу. Тихо вздохнув, Рисий огорчился, что нельзя поспать на крыше: в сезон дождей был риск проснуться по ноздри в воде.

   Неожиданно Аглегарисий нахмурился и озадаченно потёр лоб. На некоторое время он задумался, словно вспоминая что-то, а затем распахнул рот от ужаса и хлопнул себя по лбу.

   Он забыл Гета в борделе!

   Когда Аглегарисий появился на крыше дворца в очередной раз, но уже в сопровождении Гетекария, стояла глубокая ночь, а черепица была влажна от недавно прошедшего дождя.

   Рисий, не обращая внимание на сырость, плюхнулся на задницу и мрачно посмотрел на стыдливо мнущегося Гета. Даже в темноте древний бог мог различить общую потрёпанность его наряда и многочисленные тёмные отметины на шее и даже запястьях. На голове у молодого бога топорщилось что-то похожее на птичье гнездо, а на ногах красовались две разные туфли: одна его собственная, а вторая цветастая женская. И ведь даже по размеру подошла!

   - М-да, - протянул после некоторого молчания Рисий. - От тебя я такого не ожидал.

   Гет застенчиво шмыгнул носом и уставился себе под ноги.

   - Слушай, мож, тебе тогда жениться? - неожиданно предложил Аглегарисий. - Баажгана, богиня разящей справедливости, как раз в одиночестве. Характера у неё выше крыши. Она и тебя в обиду не даст, и за твоими дурными последователями присмотрит.

   - Рисий, ты меня прости, - застенчиво начал Гетекарий, - но на Баажгане нельзя жениться. За неё можно только выйти замуж.

   Аглегарисий сперва посмотрел на него с недоумением. Потом смерил оценивающим взглядом внушительную мускулатуру на своей левой руке и уставился в пустоту, словно что-то представляя. И через некоторое время был вынужден согласиться со своим юным подопечным.

   - Эх, - древний озадаченно почесал голову. - Нет, ну я до сих пор поверить не могу. Ну неужели ты не мог им отказать? Ты же с ними со всеми... - он запнулся. - А с некоторыми и не по одному разу. А кое с кем и не по два раза! Как можно быть таким безотказным?!

   Гетекарий смущённо почесал засосы на шее и робко пробормотал:

   - Ну они же просили...

   Глава 13 

   

Наагасах Вайриш и Миссэ вернулись спустя почти три недели. Дарилла увидела запылённых нагов, поднимающихся по лестнице, из окна гостиной, где они с Оисишей пили травяной отвар.

   - Доаш, Миссэ вернулся, - сообщила девушка охраннику, который притворялся статуей в углу комнаты.

   Тот сразу же поднялся и, приблизившись, выглянул в окно. Вполне бодрый вид брата его удовлетворил, а отсутствие незнакомых лиц и вовсе обрадовало. Значит, Миссэ повезло куда больше, чем наагасаху Вайришу.

   Наагасах же выглядел опустошённым. Дарилла не могла с такого расстояния рассмотреть выражение его лица, но оно было белым как мел. Плечи его были удручённо опущены вниз, и по ступеням мужчина поднимался очень медленно, сильно раскачиваясь из стороны в сторону.

   - Значит, скоро будет собрание наагаришей, - тихо протянул Доаш.

   Дарилла поджала губы. Риалаш рассказывал ей об этом, и девушке казалось странным, что наагашейд обязан уведомлять своих вассалов о том, что у него появился ещё один правнук. Но хоть ей и было сложно это понять, она не посмела возмутиться вслух: чужая страна - чужие обычаи. У нагов и отношение к детям было несколько иное, нежели в Нордасе.

   В тот день, когда Дарилла познакомилась с Оисишей и с кое-кем ещё из родственников мужа, Риалаш наконец-то завёл с ней обстоятельный разговор о том, чего можно ожидать от его семьи. Он не сказал, но, видимо, полученный укус дал ему понять, что нервы жены на пределе. Дарилла, вспоминая о том поступке, каждый раз начинала испытывать мучительный стыд, хоть и Оисиша ей потом сказала, что посчитала её поведение весьма забавным, но не странным: в этой семье сложно выглядеть странным на фоне остальных её членов.

   Семейство Ширрадошарр в плане характеров оказалось весьма разношёрстным. Уже слушая про крепкую и весьма удивительную, если брать во внимание их непохожесть друг на друга, дружбу между наагалеями Ваашем и Ссадаши, Дарилла слегка приуныла, осознав, насколько наивным было её желание понравиться семье Риалаша. Невозможно понравиться сразу стольким разным нелюдям. Кому-то всё равно придётся не по вкусу. Она только зря потратила нервы. Дарилле пришлось смириться, что кто-то всё равно посчитает её недостойной спутницей для Риалаша. Да и вообще, она только мужу должна нравиться!

   Хоть это открытие и принесло девушке некоторое разочарование, но в то же время ей стало как-то легче. И когда вечером к ним в гости проползла сестра Риалаша Амарлиша, Дарилла даже почти не испугалась. Ну только если чуть-чуть и больше от неожиданности. Она так и не разобралась, действительно ли испугалась или застыла в тот момент от восхищения. Донгеша, казавшаяся Дарилле, несмотря на её преступление, самой прекрасной девушкой из всех ею виденных, вдруг стала невзрачной и тусклой на фоне чувственной и хищной красоты жены наагариша Делилониса.

   Госпожа Амарлиша была очень похожа на своего отца. Просто невероятно, как похожа! Чуть раскосые яркие зелёные глаза, белоснежная кожа, едва-едва заметно тронутая на переносице веснушками, красивые чувственные губы, не очень полные, но сочно-красные, чёрные дуги бровей, - всё это в сочетании с идеально выверенными линиями черт её лица создавало настолько невероятно чарующее зрелище, что Дарилла почувствовала себя загипнотизированной. И это только взглянув на её лицо! А ведь были ещё и роскошные чёрные волосы, толстой косой вьющиеся по спине наагаришеи, и соблазнительная фигура... А какой у неё был хвост! Дарилла, до того момента сумевшая оценить по достоинству только своеобразный хвост мужа и золотую конечность Донгеши, была очарована. Наагариш Делилонис воистину украл у этой семьи их главное сокровище. Дочь наагаришеи, прибывшая вместе с ней, на фоне матери казалась нескладным подростком. Дарилья была больше похожа на своего отца. Такая же беловолосая и белохвостая.

   В целом этот визит был приятным. Амарлиша оказалась очень дружелюбной и вежливой. Дарилья была несколько импульсивна, и первое, что она спросила, - любит ли она, Дарилла, Риалаша. После утвердительного ответа нагиня неожиданно прониклась к жене дяди расположением и заявила, что та очень миленькая.

   Вот именно в ходе этой встречи Амарлиша и уточнила у своего брата, действительно ли планируется внеочередное собрание наагаришей. Об этом она слышала от мужа. Риалаш не очень охотно подтвердил, что наагашейд хочет после возвращения Вайриша собрать круг, чтобы сообщить о Низкане. Потом, после ухода гостей, Риалаш уже пояснил, что круг наагаришей собирается каждый год перед праздником Полной Воды.

   Это собрание как раз прошло за несколько дней до их приезда во дворец. И теперь наагашейд собирался созвать круг ещё раз, и одни боги знают, чем закончится для Вайриша эта встреча. Дарилла даже толком не была знакома с этим нагом, но ей было искренне его жаль.

   - Не переживай, - к окну подползла Оисиша. - Дядя Дейш что-нибудь придумает. Он не позволит кому-то разбивать свою семью.

   Подумав, ради справедливости нагиня добавила:

   - Вайришу, конечно, всё равно здорово не повезло. И с той женщиной - он на неё столько времени потратил - и с Низканом. Нет, я не в том смысле, что Низкан плохой. Просто он с характером.

   Дарилла поморщилась, но поспорить не смогла. Недружелюбность Низкана оценили все, кто имел желание с ним познакомиться. Бывший вольный встречал новоявленных родственников или близких друзей семьи угрюмым выражением лица и молчаливостью. Увы, это отваживало многих. Кроме, как их называл сам Низкан, «отряда дедов». По мнению бывшего вольного, их в этой семье было слишком много: три прапрадеда, один прадед, два двоюродных деда и дед. И из них Низкан был готов терпеть только Риалаша, Шашеолошу и совсем немного наагашейда. Наагасах Шашеолошу, пользуясь расположением внука, весьма ненавязчиво отирался рядом и помогал отпугивать всех желающих завязать знакомство. Благодаря этому Низкан стал недосягаем, как особа королевской крови для простых смертных. Острая на язык Дарилья прозвала его Хрустальным Принцем. Риалаш потом рассказал Дарилле давриданскую сказку про принца, которого охранял дракон. На роль дракона Дарилья, видимо, определила Шаша.

   Дверь в гостиную с шумом распахнулась, и внутрь заполз запыхавшийся Риалаш. Увидев девушек, он радостно оскалился и распахнул объятия. Дарилла, ликующе вскрикнув, бросилась к нему.

   - Соскучилась? - тихо спросил её муж.

   Девушка часто-часто закивала. Хоть Риалаш и уезжал по делам всего на два дня, она успела истосковаться. Уткнувшись носом мужу в грудь, она глубоко вздохнула и осторожно погладила его по спине, нащупывая через ткань костяные выросты. Раздалось тихое покашливание.

   - Доброго тебе дня, Оисиша, - тоскливо поприветствовал подругу Риалаш.

   - Даже не думай, я её не отдаю, - нагиня высокомерно задрала нос и сложила руки на груди.

   Дарилла, успевшая зверски соскучиться по мужу, обняла его ещё крепче, показывая, что на её компанию нагиня может даже не надеяться. Риалаш вскинул брови, победоносно смотря на подругу. Та наигранно обиженно надула губы.

   С Оисишей Дарилла начала общаться не сразу. Первые четыре дня после знакомства она её даже избегала. Первоначальное впечатление прошло, и Дарилла опять начала остро воспринимать тот факт, что эта нагиня - первая любовь её мужа. Как девушка ни старалась, как ни убеждала себя, что всё это давно в прошлом, лёгкая зависть и беспокойство терзали её.

   Но Риалаш начал всё чаще и чаще отлучаться по делам и оставлять Дариллу в одиночестве. Сперва она проводила время с Низканом или Ерхой. Но они оба были очень заняты. Всё внимание Низкана занимали Шайлина и подрастающий Дар, а Ерха дни и ночи проводил в Логове, пытаясь уследить за двумя десятками котят.

   Отчаявшаяся Дарилла обратила было свой взор на Доаша, но и он оказался по горло занят - её охраной. А подсказывать подопечным, как провести время, было не в его правилах: в случае чего могли прижать как соучастника. Сама девушка не знала город, только узнавала дворец и уже облазила весь парк. От безысходности она направилась к Роише, и деятельная нагиня свела её с Оисишей.

   И та оказалась очень даже интересной женщиной. Именно женщиной. Дарилла рядом с ней чувствовала себя юной девочкой, что в принципе так и было. Оисиша и Риалаш всё же были ровесниками. Но несмотря на это, с ней было легко. И она очень хорошо знала город. И знала толк в развлечениях, к искреннему огорчению Доаша и Риалаша. Последний заявлял, что подруга оказывает плохое влияние на его жену. Доаш ради справедливости добавлял, что супруга наследника и сама способна оказать плохое влияние.

   - А ты не заберёшь её у меня, - уверенно заявила Оисиша.

   Риалаш снисходительно посмотрел на подругу.

   - И кто же может запретить мне это?

   - Никто. Ты сам себе это запретишь.

   - Я не видел жену два дня и не знаю ни одной причины, которая могла бы вырвать меня из её объятий!

   Оисиша хихикнула и, победно взмахнув хвостиком, пропела:

   - Круг наагаришей...

   - Что? - Риалаш недовольно нахмурился и громко застонал. - Неужели Вайриш вернулся?

   - Да, - Дарилла с грустью отстранилась от него. - Только что.

   Наагасах виновато посмотрел на неё. Девушка слабо улыбнулась, показывая, что ни капли не злится. Ему нужно быть на этом собрании, он же наследник и член этой семьи.

   - Ползи, - подогнала она. - Тебе ещё нужно привести себя в порядок, - и неожиданно ехидно улыбнувшись, добавила: - И я помогу тебе в этом.

   - О! - муж одобрительно округлил губы.

   В зале Совета наагаришей было непривычно многозеркально. Хоть наагашейд и предупредил наагаришей о предстоящем собрании ещё три дня назад - сразу, как узнал, что Вайриш приближается к городу, - не все из шаашидашских наагаришей смогли присутствовать. Пришлось достать дополнительные зеркала. Девять из них, правда, всё равно выглядели как самые обычные - несколько нагов не смогли к назначенному времени добраться до своих домов. Так что собрание проходило в урезанном составе. Что было и к лучшему: отсутствовали как раз самые ярые сторонники соблюдения традиций. У них неожиданно возникли очень важные дела. Наагашейд даже знал, какие. Всё же он сам приложил хвост к их чрезвычайной занятости.

   В зале помимо него самого присутствовали все мужчины семьи: Риалаш, Лейлаш, Шашеолошу, Аршавеше и Вайриш. Последний даже не привёл себя в порядок после дороги, хотя время у него было. Из наагаришей Шаашидаша свои места занимали только Делилонис, Роаш и ещё трое нагов, владения которых находились недалеко от столицы. Лица всех остальных смотрели на наагашейда из зеркал.

   Заашар знаком показал повелителю, что всё, кого они ждали, уже отозвались, и удалился в угол, где стояли трое его учеников.

   - Рад приветствовать вас ещё раз, - Дейширолеш с улыбкой осмотрел обращённые к нему лица и довольно прищурился.

   Наагариши напротив обеспокоенно нахмурились и уставились на повелителя с подозрением. Если их созвали на совет, несмотря на то, что предыдущее собрание было совсем недавно, значит, произошло что-то не очень хорошее. О радостных событиях наагашейд предпочитал уведомлять письменно, если вообще брал на себя труд оповещать о подобном. А тут ещё и члены правящей семьи присутствуют... Явно произошло что-то нехорошее.

   - У вас плохие новости? - прямо спросил наагариш Гайраш.

   Дейш неодобрительно посмотрел на своего рыжеволосого зятя, который пристально глядел на него из зеркала, и опять улыбнулся.

   - Не совсем, я просто хотел сообщить об изменении в составе нашей семьи и о кое-чём ещё, - особо выделив голосом «нашей», Дейширолеш словно напоминал Гайрашу, что он тоже является членом их семьи. - Вы, наверное, слышали, что мой внук Вайриш долгое время искал свою женщину?

   Наагариши с недоумением переглянулись между собой. Причём здесь Вайриш и его сбежавшая женщина, они понять не могли. Слух про внука наагашейда, который потерял женщину, они, конечно же, знали. Его пересказывали все кому не лень.

   - Это может быть причиной для собрания? - недовольно пробасил наагариш из Зайзишара. Он наклонился к зеркалу так близко, что от его дыхания по поверхности расползся иней.

   - Я был бы рад вас вовсе не собирать, - признался Дейш, и лица наагаришей разом стали ещё более недовольными. - Но это необходимо.

   Замолчав, наагашейд подождал, пока наагариши повторно обменяются взглядами, и продолжил:

   - Как вы понимаете, искал он её не от избытка тёплых чувств.

   Брови некоторых из нагов удивлённо поползли вверх, другие оказались сдержаннее. Самому Вайришу было всё равно, что именно говорит дед, и он проявлял возмутительное равнодушие к совету.

   - А мы слышали совершенно иное, - рискнул заметить татуированный наг из Квараза.

   - Да, сплетни весьма занимательны, - Дейш насмешливо хмыкнул. - Но всё же, испытывай Вайриш к ней более тёплые чувства, он бы не был так зол.

   На лицах некоторых из наагаришей возникли сомнения и лёгкая растерянность. Но большая часть всё же взглянула на повелителя с подозрением: они помнили, как вёл себя наагашейд, когда повелительница что-нибудь вытворяла. И он был далеко не всегда снисходителен к своей жене. Кое-кто из присутствующих заподозрил, что повелитель пытается обвести их вокруг пальца. В очередной раз.

   - Начну с предыстории, - улыбка исчезла с лица Дейширолеша, и он со всей серьёзностью взглянул на каждого из присутствующих. - Мой внук был так неосторожен, что завёл отношения с гетекарийкой. Надеюсь, мне не нужно пояснять, кто это? Увы, как оказалось, мы очень мало знаем о представителях этой веры. Вайриш столкнулся с девушкой, которая хотела стать жрицей. Знает ли кто-нибудь из вас, что нужно сделать, чтобы стать жрецом у гетекариев?

   Ответом было продолжительное молчание. Внимание Дейша привлёк один наагариш из Дейдейро. Этот мужчина ощутимо заволновался. И волнение выразилось не суетливостью движений: узкие глаза сузились ещё больше, а лёгкая улыбка, являющаяся особенностью почти всех нагов княжества Дейдейро, сползла с лица.

   - У него... или неё должен родиться ребёнок, - прошипел этот наг.

   Дейш чуть удивлённо приподнял брови и сладко пропел:

   - Мне крайне любопытно узнать, как вам стало это известно?

   Наагариш ответил не сразу. Некоторое время он смотрел перед собой, и лицо его не выражало никаких эмоций. Казалось, он переживал внутри нечто совершенно отвратительное. Наконец, он открыл рот и ответил:

   - Я был очень-очень юн. И... она мне очень понравилась. Нет, ей не повезло со мной. Ребёнка не было.

   Дейш помолчал, ожидая, что мужчина скажет что-то ещё, а потом спросил:

   - Как долго вы её искали после этого?

   Наагариш поджал губы, а затем глухо ответил:

   - Пятьдесят два года.

   Его ответ вызвал волну взволнованных шепотков.

   - Да, Вайриш, ты управился быстрее. Всего-то тридцать четыре года.

   Шум утих, и множество глаз в ожидании уставились на наагашейда.

   - Моему внуку повезло больше, чем вам, наагариш Эссенсае: его ребёнок родился. Славный мальчик, очень красивый. Правда, бесхвостый, но с наследственностью его матери это и неудивительно. Не повезло Вайришу в другом. Пока он искал эту женщину, предполагая, что она может родить от него ребёнка, она успела сделать из сына гетекария. Мне же нет нужды пояснять, что это значит?

   Ответом было множество угрюмых взглядов.

   - Отлично, - Дейш удовлетворённо качнул головой. - Ребёнок сейчас у нас. С его матерью мы, естественно, более не общаемся. Так что я рад сообщить, что у меня появился ещё один правнук, а у моего внука Вайриша - сын.

   Ответом ему была давящая тишина, что мало смутило Дейша. Он с затаённым удовольствием посматривал на наагариша Эссенсае. Такая удача, что есть ещё одна жертва обольстительных гетекариек!

   - Наагашейд, вы сейчас нас путаете, чтобы выгородить собственного внука, - мрачно процедил один из наагаришей Зайзишара. - Он как мужчина был обязан позаботиться о своём ребёнке, но оказался слишком слаб, и в итоге его сын пострадал!

   Вайриш даже не вздрогнул. Он, казалось, не слышал того, что говорят, и был полностью погружён в свои мысли.

   - Мой внук приложил все усилия, чтобы найти эту женщину. Вы сами согласились с тем, что слышали о его поисках, - напомнил наагашейд. - Ранее у нас не было таких возмутительных случаев с гетекариями, а если и были, то очевидцы не решились поделиться этим. Мы до сих пор разбираемся, почему нам пришлось потратить так много времени на поиски. У гетекариев много неизвестных нам обрядов, которые позволяют им обойти даже противозачаточные зелья. Кто знает, как они защищают свои поселения? И кто знает, сколько уже наших мужчин пострадало от гетекариек? Ведь в судьбе почти каждого из нас есть таинственная незнакомка, которая исчезала после встречи. С яркими синими, зелёными, а может, и карими глазами... - Дейш с удовольствием отметил беспокойство, появившееся на лицах некоторых из нагов. - Общины гетекариев так распространены, что от них могут пострадать даже подданные вашего княжества, наагариш Зэйшер, - наагашейд проникновенно посмотрел на зайзишарца. - Но, несмотря на все сложности, мой внук продолжал поиски, хотя кое-кто, - Дейширолеш внимательно осмотрел наагаришей, - выражал откровенное ехидство, глядя на его усилия.

   Повисла неловкая тишина. Но тишина оказалась непродолжительной. Вперёд подалась наагаришея Аврин. Дейш с досадой отметил, что его подручным не удалось отвлечь эту весьма опасную женщину и она всё же явилась на собрание. И судя по улыбке, готовилась отомстить наагашейду за Бриона. Она до сих пор винила повелителя в том, что её единственная дочь стала женой этого двуногого.

   - При всём моём уважении к вам, наагашейд, я соглашусь с наагаришем Зэйшером, - сладко пропела она. - Вайриш был неосмотрителен. Его поступок может наложить несмываемое пятно на всю вашу семью. Пятно слабости. Я думаю, вам стоит отослать Вайриша из княжества, чтобы народ понял, как сильно вы огорчены произошедшим и что от наказания не избавлены даже члены правящей семьи. Я даже готова принять вашего внука у себя и оказать ему поддержку, - наагаришея улыбнулась безучастному Вайришу, демонстрируя жуткие треугольные зубы.

   - О, - Дейш растроганно посмотрел на женщину. - Значит, вы также будете рады принять у себя и моего правнука?

   - Простите? - наагаришея озадаченно моргнула.

   - Видите ли, мальчик очень привязан к своему отцу и, конечно же, в изгнание захочет поехать вместе с ним, - охотно разъяснил Дейш.

   - Ребёнок должен расти в семье! - решительно заявил наагариш Зэйшер. - Наагашейд, я ни за что не поверю, что вы не сможете удержать мальчишку рядом с собой.

   - Наагариш, я правильно вас понял? - Дейш удивлённо вскинул брови. - Вы мне предлагаете удерживать мальчика силой?

   Воцарилась звенящая тишина. Делилонис старательно помассировал переносицу, пытаясь сдержать победную улыбку. Дейширолеш же перестал улыбаться и раздражённо осмотрел собрание.

   - В моём доме сейчас перепуганный мальчишка-гетекарий - обладатель разрушающего дара. Из-за предательства матери он никому не доверяет. Нервный, обозлённый, готовый сбежать при любом поводе. Вайришу было необходимо уехать ненадолго, и Шашеолошу пришлось приложить невероятные усилия, чтобы ребёнок чувствовал себя комфортно. И вы сейчас мне предлагаете отослать единственного, кому он доверяет? То есть всё, что вы мне можете посоветовать, - это искалечить ребёнка ещё больше?

   На слове «искалечить» вздрогнули все.

   - Вы, видимо, плохо представляете ситуацию, - продолжил Дейш. - Этому ребёнку мы не нужны. Ему нужен только отец. И вот представьте, что именно этого отца у него забирают. Что он будет чувствовать? Не знаете? Я подскажу. Он будет чувствовать себя преданным. А ради чего мы его предадим? Ради общественного мнения. Так же, как когда-то и его мать. Уважаемые, вы, видимо, хотите такими советами развалить мою семью.

   - Ну что вы, наагашейд, - наагаришея Аврин нервно кашлянула. - Мы просто плохо знали ситуацию.

   - Если дело обстоит так, то я не могу понять, зачем вы вообще устроили собрание? - наагариш Зэйшер недовольно нахмурил брови. - Могли бы уведомить нас письмом.

   - А я устроил собрание не по этому поводу. Пополнение нашей семьи - только косвенная его причина, - ошарашил нага Дейш. Полюбовавшись на удивлённое лицо наагариша, он добавил: - Собрание касается угрозы со стороны гетекариев. Это очень серьёзно. Мы не знаем, сколько детей нашего народа живёт в их общинах. Заашар и Эош изучили кровь моего правнука и выяснили, что помимо множества самых различных рас в его далёких предках уже были наги. И кто эти предки, мы уже не узнаем.

   Волна возмущённого ропота поднялась от зеркал. Дейш не спешил унимать взволнованных наагаришей и продолжил свою речь только тогда, когда они немного успокоились.

   - Необходимо донести до всех, что со слепыми женщинами, да и мужчинами тоже, нужно быть предельно осторожными. Если кто-то узнал о местоположении общины гетекариев, то он должен сообщить об этом своему наагаришу. Мы со своей стороны можем сказать о расположении одной из них. Вайриш как раз вернулся оттуда.

   Дейш перевёл взгляд на безучастного внука и как бы между прочим спросил:

   - Ты нашёл то, что искал?

   Вайриш отреагировал не сразу. Вопрос деда, впрочем, его не удивил, хотя он и не делился с ним целью поездки. Это Дейш узнал уже от Миссэ. Достав из кармана медальон, Вайриш отщёлкнул крышку и провёл пальцем по нарисованному глазу.

   - Отлично, теперь у мальчика есть «глаза», - Дейш удовлетворённо улыбнулся.

   - Ему это не понравится, - угрюмо произнёс Вайриш.

   - Ну, тебе лучше знать, - покладисто согласился Дейш и посмотрел на наагаришей.

   Увиденное ему вполне понравилось. Зайзишарцы, конечно же, были недовольны, но они славились своим консерватизмом. Зато остальные казались озадаченными и обеспокоенными, и Вайриш их сейчас волновал меньше всего.

   - На этом у меня в целом всё, - Дейш был очень доволен завершением собрания и едва ли хвостом не похлопывал по полу.

   - Наагашейд, подождите, - к нему обратился один из наагаришей Шейлоро. - Раз мы собрались, то я хотел бы, чтобы вы дали разъяснение одному слуху, который с недавнего времени начал гулять по нашему княжеству.

   - О, вероятно этот же слух гуляет и по нашему княжеству, - наагариш из Раммаша наклонился к зеркалу, чтобы лучше видеть шейлорцев.

   Дейширолеш обратил внимание, что на лицах шаашидашских наагаришей появилось волнение, и у него возникло нехорошее предчувствие.

   - Говорят, что наагасах Риалаш женился на своей супруге против её воли, - заявил шейлорец.

   К подобному Дейш оказался не готов. Он ожидал услышать обвинения такого рода в свой адрес, но не в адрес сына.

   - Что? - тихо переспросил он.

   - Что?! - Риалаш вскочил со своего места, яростно раздувая ноздри.

   - Наагасах, это всего лишь слух, - шейлорец примирительно поднял руки вверх. - И нам, конечно, хотелось бы его развеять. Просто вашу жену почти никто не видел...

   - И какая в этом странность? - холодно спросил Риалаш. - Молодых жен никто не любит показывать!

   - Я не оспариваю это. Но на фоне таких слухов... Это ведь очень серьёзно. Вы можете подтвердить, что это неправда?

   - Моя жена желала этого брака! - яростно заявил Риалаш.

   - Она может сама это подтвердить?

   Наагасах выпрямился и развёл плечи. Дейширолеш, видя, что сын выходит из себя, поманил одного из учеников Заашара.

   - Позови наагасахиа Дариллу, - распорядился он.

   Наг шустро выскочил за дверь, и всё то время, что его не было, в зале совета царила напряжённая тишина. Риалаш так и не сел на место, продолжая мрачно смотреть на шейлорцев. Дейш изучал свои когти, делая вид, что происходящее его совершенно не волнует.

   Когда молодой наг вернулся, наагариши встретили его почти с облегчением. Следом за мужчиной в зал робко прошла Дарилла. Увидев несколько десятков зеркал, с отражавшимися в них лицами, она на мгновение замерла, а затем, заметив разъярённого Риалаша, решительно шагнула к нему.

   - Разрешите представить, моя невестка наагасахиа Дарилла, - Дейш указал рукой на девушку.

   Дарилла осознала, что что-то произошло, и почувствовала лёгкий страх, но постаралась его задавить. Наагариши же с любопытством рассматривали кудрявую девчонку с голубыми глазами, и кое-кто из них даже ободряюще ей улыбнулся.

   - Дарилла, тут по княжествам пошёл слух, что Риалаш якобы не спрашивал твоего согласия на брак. И наагаришей интересует, правда ли это? - Дейш внимательно посмотрел на невестку.

   Риалаш замер, плечи его напряглись, а Дарилла удивлённо моргнула. Ей понадобилось почти минута, чтобы осмыслить вопрос, после чего она возмущённо прошипела:

   - Что за глупость?! Кто вообще посмел это сказать?!

   Она окинула наагаришей разъярённым взглядом, но тех было не так просто смутить.

   - Наагасахиа, не посчитайте это за оскорбление, но мы просим уточнить вас, спрашивал ли наагасах Риалаш во время церемонии ваше согласие на брак? - обратился к ней занудный шейлорец.

   - Откуда мне знать? - девушка раздражённо посмотрела на растерявшегося наагариша. - Церемония проводилась на наагатинском, а я его ещё не понимаю. Риалаш спросил о моём согласии до церемонии. И к чему эти вопросы? У меня складывается впечатление, что вы недовольны выбором моего мужа и теперь пытаетесь расстроить наш брак. Не знаю, чем я вас не устроила, но ничего не выйдет: брак был заключён по закону!

   - Что вы, наагасахиа! - шейлорец окончательно растерялся. - Мы просто пытаемся опровергнуть злые слухи...

   - Вы хотите убедить меня, что наагариши - опора наагашейда - собирают сплетни?! - Дарилла разгневанно уставилась на него.

   На несколько мгновений воцарилась полная тишина. Дарилла старательно пыталась скрыть дрожь. Ей казалось, что яростный стук её сердца должны слышать все присутствующие в зале. Девушка боялась, что ещё чуть-чуть, и её враньё станет очевидным.

   Тишину развеял звонкий женский смех. Смеялась наагаришея Аврин.

   - Мои поздравления, наагасах. Вы нашли прекрасную жену, - пропела она.

   - Благодарю, - Риалаш не сводил глаз с Дариллы и просто лучился радостью, выбивая своими улыбками девушку из колеи. Дарилла так старалась быть строгой и суровой, а он её отвлекал. Между прочим, она сейчас пытается обелить его репутацию!

   - Я надеюсь, к моей прелестной невестке больше нет вопросов? - Дейш приподнял брови.

   Наагариши дружно заявили, что вопросов больше нет.

   - Замечательно. Дарилла, можешь идти. И не переживай, мы скоро вернём тебе Риалаша.

   Девушка вскинула подбородок и решительно направилась на выход.

   Уже за дверью, прижавшись спиной к створке, Дарилла обессиленно опустилась на пол. Дрожащие ноги отказались её держать. Руки тряслись, а сердце грозилось проломить грудную клетку. Она только что врала в лицо почти пятидесяти умудрённым жизнью нагов. Такое волнение она испытывала, только когда первый раз пошла в бордель: дико боялась, что женщины раскроют её истинный пол.

   - Наагасахиа, с вами всё в порядке?

   Дарилла подняла голову и увидела обеспокоенные лица двух нагов-стражников, что несли караул у дверей зала.

   - Д-да, - девушка нервно улыбнулась. - Просто чуть-чуть переволновалась.

   - Вы хорошо держались, - подбодрил её один из мужчин и помог подняться.

   Едва Дарилла встала на ноги, как наг заговорщицки подмигнул ей и кивнул на пол. Взглянув вниз, девушка увидела, что кончик его хвоста был просунут между косяком и дверью, благодаря чему между ними зиял зазор. Дарилла вопросительно посмотрела на мужчину, но он и его товарищ уже встали на свои места и делали вид, что не видят её. Помешкав, девушка всё же прижалась ухом к щели.

   Когда Риалаш торопливо покинул зал собрания, Дарилла всё ещё была в коридоре. Девушка стояла рядом с колонной и казалась весьма взволнованной. Риалаш поспешил к ней и крепко прижал к своей груди.

   - Не переживай, всё хорошо, - прошептал он.

   Дарилла всё равно обеспокоенно посмотрела на него. Подслушать разговор не удалось: как только она покинула зал, собравшиеся перешли на наагатинский и дальнейшая беседа для неё стала похожа на бессмысленное шипение. Такого сильного разочарования она не испытывала уже давно. Ну почему нельзя хотя бы раз провести собрание на давриданском? Это же такой прекрасный язык!

   Из зала показался наагашейд. Окинув парочку взглядом, повелитель сурово произнёс:

   - Через два часа жду вас у себя в покоях.

   И куда-то стремительно пополз. Дарилла заволновалась ещё больше и вопросительно посмотрела на мужа.

   - Всё хорошо, - повторил он.

   Когда из зала показался покачивающийся Вайриш, которого под руку придерживал обеспокоенный Шашеолошу, Риалаш решил, что пора покинуть это место и увести Дариллу туда, где они смогли бы поговорить в уединении.

   Таким уединённым местом он посчитал спальню в их покоях. Плюхнувшись на постель, мужчина перетянул жену на свой хвост и крепко прижал к себе. Некоторое время он молчал, прислушиваясь к чему-то с закрытыми глазами. Дарилла ласково проводила ладонями по его спине, ощущая, как внутри растёт и множится жалость. Риалаш, наверное, испугался, когда услышал обвинение. Точнее, испугались его инстинкты. И ему наверняка было очень плохо.

   - Спасибо, - наконец прошептал Риалаш.

   - За что? - удивилась Дарилла.

   - За то, что не сказала правду, - наг ласково поцеловал её в висок.

   Девушка насмешливо фыркнула.

   - А смысл в этой правде? - и перейдя на почти неслышный шёпот, добавила: - Не могла же я сказать, что не знала, что выхожу за тебя замуж, хотя очень хотела выйти за тебя замуж? Это звучит даже как-то... бессмысленно.

   Риалаш тихо рассмеялся и, крепко сжав пискнувшую девушку, горячо поцеловал её в губы. Когда он отстранился, лицо Дариллы горело, и она с трудом могла соображать. Даже потянулась вслед за губами мужа как птенец.

   - Дарилла, ты такая прелесть, - Риалаш опять рассмеялся и чмокнул немного разочарованную девушку в лоб.

   - А зачем нас собирает наагашейд? - Дарилла глубоко вздохнула, пытаясь унять разгоревшийся внутри жар, но поняла, что это бесполезно и проще соблазнить мужа.

   - Нужно обсудить, что делать дальше, чтобы развеять слухи. Наагаришей мы убедили, но есть ещё и простой народ.

   Дарилла облегчённо выдохнула. Почему-то наагариши казались ей куда опаснее целого народа. Если они смогли убедить их, то убедят и остальных.

   - А почему тогда наагашейд так зол? И куда он направился?

   - Ему нужно кое-что выяснить. Похоже, он знает, кто мог распустить эти слухи.

   Риалаш не стал вдаваться в подробности, но Дарилла почему-то подумала на Роишу. Ведь она рассказывала о подробностях свадьбы только ей. Ну не могла же нагиня подложить такие проблемы собственному брату? Или всё же могла?

   - Во всех поездках ты теперь сопровождаешь меня.

   - Правда? - Дарилле искренне обрадовалась.

   - Да, - недовольно подтвердил Риалаш. - Наагариши посчитали, что подданным будет полезно посмотреть на мою супругу и убедиться воочию в ложности слухов. И они также посоветовали отправить тебя в школу нагинь или пристроить к какому-нибудь делу. Нужно показать, что я не собираюсь скрывать тебя в стенах дворца. Так что если ты действительно хочешь стать лекарем, то я пристрою тебя на обучение.

   Риалаш выглядел воистину печальным, произнося это. Видимо, он очень даже хотел скрывать жену в стенах дворца, но ему коварно в этом помешали. Дарилле даже стало немного стыдно за свою радость. Приподнявшись, она обхватила лицо мужа ладонями и крепко прижалась к его губам. Когда она оторвалась от них, Риалаш смотрел на неё уже с улыбкой.

   - Утешаешь?

   Дарилла опять уселась на его хвост и с лукавой улыбкой ответила:

   - Соблазняю.

   Муж весело приподнял брови.

   - А то меня кое-кто распалил, и я теперь не могу успокоиться.

   Брови наагасаха приподнялись ещё выше в весёлом изумлении, но улыбка его застыла, когда тонкая ладошка проскользнула за полу одеяния и через юбку погладила его по паховым пластинам. Те с готовностью дрогнули. Дарилла, ощутив это, коварно прищурилась и погладила их ещё раз.

   - Сможешь теперь успокоиться? - пропела она.

   - Дарилла, нам же нужно к отцу, - напомнил напряжённый Риалаш.

   - Через два часа, - с намёком заметила девушка.

   По губам мужа скользнула улыбка, и в следующий момент Дарилла оказалась на постели. Риалаш медленно опустился на неё сверху.

   - Ну если тебе совсем не терпится...

   Наагашейд встретил сына и невестку ехидным взглядом.

   - Молодожёны... - протянул он таким тоном, что Дарилла против воли залилась краской.

   Наагашейдиса деликатно пихнула мужа в бок, намекая, что стоит пощадить скромность юной девушки.

   Помимо них здесь присутствовали Шашеолошу и Вайриш. Аршавеше Дарилла и не ожидала увидеть. Тот терпеть не мог оставлять беременную Таюну на слишком долгий срок. Он, конечно, мог бы привезти жену во дворец и оставить её, например, хотя бы с Дариллой, но доверять свою драгоценную супругу кому-то он тоже не желал.

   Вайриш так и не привёл себя в порядок. Нет, его одежда выглядела чуть лучше, но Дарилла почему-то подозревала, что это полностью заслуга наагасаха Шашеолошу, который расположился рядом с сыном и старательно подкладывал тому под руку мясную нарезку. Вайриш, впрочем, заботу отца игнорировал и интересовался одним только вином.

   Риалаш помог усесться Дарилле и только после этого сел сам и вопросительно посмотрел на отца.

   - Бошр, - лаконично ответил тот.

   - Бошр? - чуть удивлённо протянул Риалаш.

   Дарилла на мгновение обрадовалась, что это всё же не Роиша.

   - Да, - наагашейд скривился. - Я же говорил, что он без ума от дочери. Мне мстить не рискнул и решил оболгать вас, как первопричину его несчастья. Связался со своими многочисленными знакомыми в Шаашидаше, Раммаше и Шейлоро, и те распространили слух. Даже особо не скрывался. Надеялся то ли, что отправлю в ссылку вслед за дочерью, то ли на смерть.

   - Вы его казните? - осторожно спросила Дарилла.

   Дейширолеш внимательно посмотрел на неё.

   - А не нужно?

   Девушка неопределённо пожала плечами, опасаясь прямо высказать наагашейду свои мысли. Он до сих пор её немного пугал.

   - Мне жалко его, - всё-таки рискнула признаться она. - Он просто очень сильно любит свою дочь. Он ведь из-за неё это сделал.

   Кем бы ни был этот Бошр, но он явно был очень любящим отцом. Её собственный отец никогда бы так не поступил ради неё. Скорее бы он посыпал голову пеплом, вопрошая богов, за что они наказали его такой дочерью, и публично бы отрёк её от семьи. Дарилла не считала своего отца плохим, но и назвать его хорошим тоже было сложно. Он был человеком слабым. Всё в нём было слабо: стремления, амбиции, смелость, дух, воля... Он просто хотел жить хорошо и необременительно. Получать удовольствие от жизни, пусть и самое посредственное, и не страдать от проблем. Порой Дарилла даже затруднялась самой себе объяснить, каким человеком является её отец. Он был из тех людей, про которых нельзя было однозначно сказать, то ли они глубоки как море, то ли их внутренний мир едва ли закроет дно чашки. Но он никогда не пытался проявить себя внимательным отцом.

   - А я бы не советовал его жалеть, - наагашейд успел перехватить локоть жены прежде, чем он впечатался ему в бок. - Его дочь нарушила закон и должна была понести куда более серьёзное наказание.

   - Вряд ли для него имеет значение, какое именно преступление совершила его дочь. Она же просто его ребёнок. Как бы вы сами поступили, если бы ваша дочь нарушила закон? - недовольно спросила у него Дарилла.

   - Мои дочери не нарушили бы закон, - уверенно заявил Дейш.

   - А если бы и нарушили, то об этом никто не узнал, - пробормотал Риалаш.

   Отец недовольно посмотрел на него, но, что показательно, спорить не стал. Дарилла тут же задалась вопросом, а не приходилось ли наагашейду уже покрывать собственных дочерей.

   - Я сошлю его, - поморщившись, сказал наагашейд. - Ни к чему поднимать лишнюю шумиху казнью. Сплетни из-за этого только усилятся. Особенно на фоне того, что у нас появился Низкан. Но сошлю не в Квараз. Пусть и не мечтает. Подержу лет пятьдесят в Зайзишаре, а потом пусть едет, куда хочет. Риалаш, ты уже сказал Дарилле, что ей теперь придётся сопровождать тебя в поездках?

   Риалаш даже ответить не успел. Лицо Дариллы осветилось такой яркой улыбкой, что всё стало понятно без слов.

   - Какой энтузиазм, - одобрительно пропел Дейширолеш. - А ты сегодня хорошо держалась.

   Дарилла смущённо потупилась и едва слышно пробормотала:

   - Ну, на моей стороне была правда.

   - Слышал я эту правду, - глаза наагашейда насмешливо прищурились. - От Роиши по большому-большому секрету.

   Риалаш тихо выругался и взлохматил свои короткие волосы. С опаской посмотрев на отца, он подумал, что ему сейчас влетит за безответственное отношение к законам, но папа выглядел весьма и весьма довольным.

   - По большому секрету скажу тебе, Дарилла, что мужчины нашей семьи, видимо, по-другому жениться не умеют, - Дейш налил травяной отвар в чашу и придвинул её к оробевшей невестке. - Мы вообще всё делаем с оглядкой на закон, - последняя фраза была произнесена издевательским тоном. - И жён выбираем себе под стать.

   Ласковый взгляд достался Тейс, а Риалаш подозрительно прищурился: неужели отец грешен в том же пороке, что и он сам?

   Дарилла, окончательно смущённая, попробовала напомнить себе, что она вообще-то хотела вести себя с родственниками Риалаша смелее и свободнее, но под насмешливым взглядом наагашейда смелости в себе почему-то не нашла. Он, наверное, как вампир кровь, выпивает храбрость из собеседников.

   - Ты пей, пей.

   Дарилла поспешно схватила чашку и едва не обожглась. Дейширолеш опёрся подбородком на ладонь и с улыбкой уставился на неё.

   - Ты меня сегодня очень порадовала, - продолжал он смущать девушку. - Хоть ты ещё и очень-очень юная, но уже весьма решительная.

   Девушка смущённо уткнулась в чашку, припоминая, что, да, глупости она совершает очень и очень решительно.

   - А я ведь тебе ещё даже не сделал свадебный подарок.

   - Не нужно... - заикнулась было Дарилла, но наагашейд её перебил.

   - Нужно, - это слово было произнесено мягко и с улыбкой, но в голосе повелителя прозвучала такая сталь, что девушка решила на своём не настаивать. - Может, ты что-то хочешь?

   Мысли Дариллы вскипели. В конкретный момент времени она вообще ничего не хотела. Но наагашейд смотрел на неё проникновенным взглядом и ждал ответ.

   - Дракона? - полувопросительно протянула Дарилла, словно сомневаясь в своём желании.

   - Какого дракона? - Риалаш недовольно посмотрел на неё.

   - Нет, никаких драконов, - улыбка мгновенно сползла с лица Дейширолеша.

   Дарилла ничуть не обиделась. Вообще-то дракона хотела Вианиша, которую она в этот момент вспомнила. Вспомнила, как та просила у деда в подарок эту рептилию, и ляпнула про зверя наагашейду.

   Дейш опять смягчился и улыбнулся.

   - Может, ты хочешь что-то ещё?

   - Нет, - неожиданно даже для самой себя заупрямилась Дарилла.

   Повелитель опечалился и задумчиво шевельнул хвостом.

   - Отец, даже не думай! - сурово прошипел Риалаш. - Никаких драконов! Вспомни Роишу и её питомца.

   Наагашейд вспомнил и... повеселел.

   - Ну есть же ещё совсем маленькие драконы... - протянул он.

   - Вайриш, ты куда?

   Вайриш, едва не опрокинув столик, поднялся и теперь пошатывался, продолжая сжимать в руке бутылку вина. Шашеолошу обеспокоенно смотрел на него и готовился подхватить сына хвостом при необходимости. Вайриш был уже сильно пьян. Усталость и пустой желудок позволили ему быстро захмелеть, чего он, похоже, и добивался.

   Покачнувшись, Вайриш направился к двери. Шашеолошу вскочил и хотел броситься за ним, но наагашейд остановил его.

   - Оставь. Пусть ползёт, за ним присмотрят.

   - Он пьян! - Шаш взволнованно шевельнул хвостом.

   - Нестрашно, - отрезал Дейш. - Он не ты и в таком состоянии ведёт себя вполне прилично. Пусть побудет один.

   Шашеолошу ещё некоторое время постоял в нерешительности, а потом всё же плюхнулся на место.

   - Вот и правильно. Посидим в узком семейном кругу и немного пообщаемся.

   Дейширолеш подлил травяной отвар Шашу, а сам скосил хитрые глаза на Риалаша. Он всё никак не мог решить, стоит ли ему щадить сына и подарить Дарилле маленького дракончика или побыть жестоким отцом и подарить большого?

   Низкан уже собирался спать и пытался утихомирить Дара, когда в гостиной раздался сильный грохот. Мужчина напрягся и посмотрел сквозь стену. На полу в соседней комнате вяло копошился наг, тело которого окружали дымчатые очертания зверя. Двигался наг странно, словно никак не мог сообразить, что именно ему сделать, чтобы принять сидячее положение. Наконец он подгрёб к себе столик и, опираясь на него, смог сесть и что-то поставить на стол. До слуха Низкана донёсся приглушённый звон стекла.

   Некоторое время бывший вольный хмурился с недоумением, рассматривая золотистые завихрения, легонько подрагивающие на голове нага, а потом догадался, кем является его нежданный гость. Догадался и удивился. Желая узнать, верно ли его предположение, мужчина решительно зашагал к выходу из спальни.

   Вайриш осоловело рассматривал на почти допитую бутылку, но, услышав тихий шорох двери, вскинул взгляд на Низкана.

   - О-о-о! - протянул он, криво усмехаясь. - Сын! А я к тебе.

   Низкан даже затруднялся решить, что именно больше всего ему не понравилось: наличие наагасаха в его покоях, невменяемое состояние нага или же слово «сын», прозвучавшее в его адрес. Сильный запах вина заставил мужчину недовольно шевельнуть ноздрями.

   - Что нужно? - холодно спросил бывший вольный.

   Эта показная грубость оказалась незамеченной. Пьяный Вайриш был в своём мире и слышал только то, что хотел. Приложившись к горлышку бутылки, он забулькал вином. Низкан плотно сжал зубы и терпеливо подождал, пока наг закончит пить.

   - Вы перепутали покои, - сообщил он об очевидном.

   Вайриш хрипло рассмеялся и отрицательно покачал головой. Рука, держащая бутылку, опустилась на стол с такой силой, что сосуд раскололся. Стекло рассыпалось по столешнице и частично скатилось на пол, а вино алыми кляксами залило дерево и жалкими лужицами засверкало в осколках. Любопытный Дар, высунувший нос из спальни, подозрительно принюхался и медленно, крадучись направился к пьяному нагу.

   - Дар! - сердито прикрикнул на него Низкан.

   Зверёк виновато оглянулся на хозяина, но со своего пути не свернул. Низкан от досады взлохматил волосы, но за питомцем не пошёл: приближаться к нагу он не хотел даже ради него.

   Вайриш, расстроенный гибелью вина, принял Дара весьма благосклонно. Почесал зверя указательным пальцем между крыльями и придвинул донышко от бутылки. К почёсыванию Дар отнёсся подозрительно и неодобрительно заурчал, но подношение его заинтересовало, и он, подступив чуть ближе, принюхался. Резкий запах заставил его отпрянуть. Озадаченно облизнув нос, зверёныш подступил к осколку с другой стороны и очень осторожно втянул воздух носом. В этот раз он не отпрянул, но и довольным не выглядел. Настороженно посмотрев на ухмыляющегося нага, Дар высунул язык и медленно прикоснулся его кончиком к влажно блестящему сколу.

   Некоторое время после этого он сидел и озадаченно облизывался. Видимо, собранных ощущений не хватало, чтобы вынести какой-то определённый вердикт, и малыш, сунув нос в донышко, шумно залакал жидкость.

   Низкан раздражённо выдохнул и посмотрел на нага ещё более неодобрительно. Мало того, что явился не в свои покои, так ещё и чужое зверьё спаивает!

   - Я позову кого-нибудь, чтобы вас проводили до вашей спальни.

   Только бывший вольный сделал шаг в сторону двери, как перед ним плюхнулся хвост. Низкан поспешно отступил.

   - Не надо, - чётко произнёс Вайриш. - Я тут спать буду.

   - Это мои покои, - мрачно напомнил Низкан.

   - Я знаю, - наг обмакнул палец в лужу вина, растёкшегося по столу, и начертил на спине увлёкшегося Дара какую-то загогулину.

   Сообразив, что с ним бесполезно разговаривать, Низкан в очередной раз взлохматил волосы и решительно заявил:

   - Хорошо, спите здесь.

   И опять попытался шагнуть на выход.

   Хвост никуда не делся. Стоило ему слегка пошевелиться, и Низкан опять отступил, от досады хмуря брови.

   - Я теперь с тобой буду, - пьяно улыбаясь, обрадовал его Вайриш. - Всегда-всегда.

   - Да кому вы нужны?! - не выдержал раздосадованный Низкан. - Идите отсюда и проспитесь!

   Лицо наагасаха помрачнело, а улыбка исчезла. Низкан не мог это видеть, но почувствовал, что атмосфера как-то изменилась.

   - Как же ты на неё сейчас похож... - тихо протянул Вайриш.

   Низкан сразу и безошибочно понял, о чём он, и застыл. В груди комом свернулся холод. Он плохо помнил свою мать, только общие очертания и цвета. И совсем уж смутно самого себя. Неужели они действительно похожи? Дед никогда об этом не говорил.

   - Я не похож на неё, - упрямо заявил Низкан.

   Вайриш хрипло рассмеялся.

   - Кому ты говоришь об этом? Мне? - он опять рассмеялся. - Да я каждую чёрточку её лица помню. Каждую! За столько лет боялся, что что-то забыл, но нет.

   В его горле зародился глухой кашель. Низкан напряжённо ждал продолжения. Сам не зная, что именно желает услышать, но он больше не хотел выгонять нага.

   - А жаль, что не забыл, - наконец продолжил Вайриш. - Такой, какой её видел я, наверное, никто не видел. Даже ты... тем более ты. Перед тобой-то ей зачем притворяться...

   В груди что-то болезненно натянулось. В памяти вдруг высветилась яркая цветная картинка. Невысокая стройная женщина решительно шагала прочь от него. По её спине металась длинная русая коса.

   «Уходит?»

   Низкан обернулся и увиделся высокого широкоплечего мужчину. Он был полностью сед и опирался на палку, но в его теле всё ещё ощущалась недюжинная сила. Прищурившись, он неодобрительно смотрел вслед женщине и сокрушённо качал головой.

   «Прости, Низкан. Моя вина - плохо воспитал».

   Маленький Низкан просто качнул головой, показывая, что всё в порядке, но сердце распирало от обиды. Не на деда, на мать.

   Эта уже подзабытая обида вновь, спустя столько лет, засела в сердце. Да, наг прав, мать ни разу даже не попыталась притвориться ради него другой. А он бы тогда принял и ложь.

   - Знаешь, какая она была? - сам того не замечая, Вайриш вжал в столешницу ладонью стекло. Острые грани впились в кожу, но мужчина не почувствовал. - Юная девочка с огромными испуганными синими глазами. Сколько страха в них было, сколь мольбы... Красивая, хрупкая, такая беззащитная и наивная...

   Каждое слово эхом разносилось в мыслях Низкана. Его мать такой не была. Наагасах словно описывал совершенно другую женщину. Незнакомую, но приятную.

   - Она потеряла своих попутчиков и умоляла помочь ей. Я даже не сразу понял, что она слепа. А когда понял... - Вайриш неожиданно задохнулся и закрыл глаза ладонью. Казалось, умершие инстинкты яростно вскинулись, вызвав спазм в горле. Они словно хотели заставить его умереть за то, что он позволил той девочке исчезнуть. Если бы не он, то она бы до сих пор была с ними и не стала бы такой. - Мне захотелось уберечь её от всего. Чтобы она никогда и ничего не боялась. Чтобы только улыбалась и протягивала вперёд руки с уверенностью, что вместо пустоты её встречу я. Я был очарован и околдован ею так быстро, что мне казалось, что она всегда была в моей жизни.

   Обида в сердце Низкана свернулась завистью. Ему бы тоже хотелось, чтобы мать обманула его именно так. Околдовала нежностью и теплом. Но она притворилась ради него лишь раз и обвела вокруг пальца лживыми посулами, не проявив ни капли чувств.

   - Её попутчиков мы так и не нашли. Хотя искали долго... очень долго... А потом... Я даже не знаю, как это случилось, но случилось, - Вайриш отнял ладонь от глаз и посмотрел прямо перед собой стеклянным взором. - Всё произошло как-то само собой. Я целовал её губы, щёки, удивлённо распахнутые глаза и дрожащие пальчики. Она была так робка и стыдлива...

   Низкан отвернулся. Ему не хотелось это слышать.

   Вайриш неожиданно умолк, продолжая смотреть прямо перед собой широко распахнутыми глазами. А затем вдруг зарычал и, вцепившись в стол обеими руками, отшвырнул его в стену. Дар, испуганно взвизгнув, метнулся к хозяину. Низкан же даже не пошевелился.

   - Я не верю в то, что она тогда лгала! - заорал Вайриш. - Я не могу в это верить!

   Он умолк и со стоном опустился на пол.

   - Я же её так искал, - глухо произнёс он. - Искал... Хотел найти... Мечтал о встрече... Я полюбить её хотел, именно её.

   Низкан почувствовал, как деревенеют мышцы на лице.

   Вайриш резко вскинулся и подался в сторону Низкана. Глаза его горели, и выглядел он слегка сумасшедшим, но Низкан, не видя всего этого, даже не пошевелился. Он и сам внутри был терзаем собственной бурей.

   - Ты знаешь, я ведь надеялся на счастье, - наагасах нервно рассмеялся. - Я надеялся, что всё же найду её и стану счастливым. И я нашёл её! И теперь с ума схожу! - он опять расхохотался. - Я не смог стать счастливым. Не смог! Моей прекрасной возлюбленной просто не существовало. Существовало только ужасное чудовище, которое подразнило меня счастьем и безжалостно оставило.

   Низкан больше не завидовал. Ему вдруг стало стыдно, что эта женщина является его матерью.

   - Я видел её совсем недавно, - продолжал горячо шептать наагасах, - и как же ты на неё похож. Такой же холодный и безжалостный. Почему? - Вайриш опять подался к Низкану. - Почему в тебе нет ничего от меня? Я же вложил в ту ночь столько нежности. Я не знаю, что испытывала та женщина, но я, я! Я был искренен. В тебе должно быть хоть что-то от этих чувств! Ты ведь был зачат не в бездушном соитии!

   Низкан всё же вздрогнул. Впервые за всю жизнь он задумался над тем, что мог чувствовать мужчина, по воле его матери ставший его отцом. Точнее, задумываться уже не было нужды. Ему всё сказали.

   Для Низкана, который знал историю своего появления на свет только со стороны матери, это событие действительно было бездушным. Его матери был нужен ребёнок. Вот и всё. Никаких глубоких чувств и эмоций. Оказалось тяжело осознать, что для кого-то было иначе. Это открытие навалилось неподъёмным грузом на плечи, и мужчина был вынужден опуститься на пол и прислониться спиной к стене. Дар жалобно заскулил рядом.

   Вайриш покачивался и тёр лицо руками. Он уже успел немного успокоиться, но трезвее не стал.

   - Не запоминай... - прохрипел он. - Забудь. Ты нормальный. Я просто злюсь. Как вспомню её, так на себя злюсь. Ты не переживай: ты не станешь таким, как она. Я прослежу, - наг погрозил ему пальцем и пьяно усмехнулся. - Ты никогда не будешь вести себя так, как она. А если и будешь, то я тебя убью. Так что не бойся...

   Низкан не боялся. Он смотрел на золотистый хвостатый силуэт и испытывал несвойственную ему жалость. Он не любил жалеть. Его самого мало кто жалел. Но здесь он не мог задавить в себе это чувство. Они с этим нагом оказались жертвами коварства одной и той же женщины. Низкан знал, как это больно, когда тебя предают, но чувствовал, что боль наагасаха сильнее его собственной. Наверное, потому, что она свежее.

   - Ах, я забыл, - Варийш захлопал руками по одеянию. - Я ж к ней не просто так таскался. Забирал это... - он запнулся и запустил руку за пазуху. - Забирал, чтоб больше к ней не ездить и не видеть. Всё, без неё жить будем! Только ты и я!

   Наконец он выудил из-за пазухи что-то ярко сияющее на длинной тонкой нити. Или не нити. Это уж Низкан разобрать не мог.

   - Держи, - наг протянул вещицу ему.

   Бывший вольный замешкался, но потом осторожно протянул руку. На его ладонь опустилось что-то тёплое, и тот же миг мир вспыхнул красками. Глаза резануло болью, и Низкан завопил. Голова чуть не лопнула от влившейся в глаза пестроты, и Низкан отдёрнул руку. Медальон скатился с его ладони и шлёпнулся на пол, где и остался таинственно мерцать.

   - Ну ты глазами-то уж не разбрасывайся, - укоризненно протянул Вайриш. - Они у тебя одни. Новые сделать точно не сможем.

   Низкан дрожал и с ужасом смотрел на яркий сгусток огня. Сердце его заполошно скакало в груди, а руки мелко-мелко тряслись. Глаза больше не болели, и вокруг царила такая родная темнота, но теперь она то тут, то там расчерчивалась яркими искрами-воспоминаниями об обрушившемся на него цветном мире.

   Вайриш устало потёр лоб и опустился на пол. Некоторое время он ещё смотрел на своего сына, который, тяжело дыша и нервно закусывая губы, с испугом глядел на брошенный медальон. Уставшую голову посетила успокоительная мысль, что этот мальчик пугается совсем не как его мать.

   - Нет, ты на неё всё же не похож, - тихо прошептал наг.

   Низкан резко посмотрел на него, но Вайриш уже закрыл глаза. Малыш Дар осторожно подобрался к нагу ближе и с недоумением обнюхал его лицо. Наг что-то прошипел и отмахнулся от него рукой.

   Когда бросившийся на поиски сына Шашеолошу распахнул дверь в покои внука, ему открылась весьма занимательная, хоть и настораживающая картина.

   По полу были разбросаны обломки столика, а среди луж вина и бутылочных осколков мирно посапывал Вайриш. У одного из изгибов его хвоста, устав от суматохи, спал, свернувшись клубочком, Дар. Низкан был здесь же. Он сидел у стены и мрачно смотрел куда-то на пол. Кончик хвоста Вайриша лежал у него на коленях, но бывший вольный даже не пытался его сбросить.

   - Низкан? - тихо позвал Шаш.

   Тот вздрогнул и повернул голову в его сторону.

   - Всё хорошо? - с беспокойством спросил наагасах. - Прости, я не уследил за Вайришем. Я сейчас его уведу.

   - Не надо, - сквозь зубы процедил Низкан. - Он проснётся. Пусть лучше спит! - последнюю фразу он произнёс настолько членораздельно, что Шашу стало понятно: Вайриш всё же что-то натворил.

   Осмотрев пол, Шашеолошу увидел медальон и опять поднял глаза на Низкана. Тот тоже смотрел на медальон, и на его лице была сложная смесь настороженности, отвращения и любопытства.

   - Он только что вернулся из общины, - немного виновато произнёс Шаш. - С твоей матерью говорил. Ты не злись на него, если он тебе что-то не то сказал. Ему просто сейчас плохо.

   Напоминание о прошедшем разговоре было сродни удару в только что нанесённую рану. В горле встал ком.

   - Он завтра вряд ли даже вспомнит, что говорил, - продолжал Шаш. - У него после выпивки память отказывает.

   Низкан невесело усмехнулся. А вот и первое сходство! Надо же, у них есть общие черты!

   - И с медальоном... Он как лучше хотел...

   Низкан резко прикрыл лицо сгибом локтя и неожиданно глухо попросил:

   - Дед... просто уйди.

   Шаш замер, словно одеревенев. Неуверенная улыбка скользнула по его губам, и он, покачнувшись, нащупал дверь.

   - Хорошо... Отдыхайте. Я... я буду недалеко.

   Дождавшись, когда дверь закроется, Низкан несколько раз глубоко вздохнул и отнял руку от лица. Глаза были сухими, но в груди, где-то в солнечном сплетении, что застряло. Что-то большое и сухое.

   Переведя взгляд на Вайриша, Низкан долго смотрел на его тело. Ему было сложно определиться с тем, что он чувствует к этому нагу. Приятного в этих чувствах было мало, но у бывшего вольного возникло сильное ощущение, что они теперь связаны. Связаны хотя бы предательством его матери.

   Низкан усмехнулся. Надо же, отец! Кто бы мог подумать, что он появится?! Мужчиной вдруг овладело слабое любопытство. Интересно, как наагасах выглядит? Неужели они действительно так не похожи? Низкан покосился на светящийся медальон, и интерес ослаб. Прикасаться к этой штуке он больше не желал.

   Несколько минут он просто мрачно смотрел на амулет, словно надеясь, что тот провалится сквозь пол, а потом начал сомневаться. Первые ощущения, наверное, были так ужасны от того, что он их не ожидал. Может, следующий раз будет лучше?

   Прикасаться к медальону всё равно не хотелось. Пока Низкан терзался мыслями, Вайриш успел несколько раз перевернуться, и бывший вольный наконец-то заметил, что на его коленях лежит посторонний предмет и поспешил его сбросить. Хвост глухо шмякнулся на пол, а Низкан замер, задумчиво шевеля пальцами в воздухе. Конечность нага оказалась тёплой и шершавой. Правда, немного липкой, но судя по запаху, это от разлитого вина.

   Неприятными эти ощущения не были, и Низкан решил поддаться любопытству. Уставившись на нага, мужчина отпустил дар и погрузился в полную темноту. Сейчас темнота ему нравилась. Она казалась уютной и приятной. Отведя руку в сторону, Низкан почувствовал тепло, идущее снизу, и осторожно опустил один палец. Он уткнулся в металл, и перед глазами Низкана всё вспыхнуло цветами. В этот раз он не закричал, но сердце испуганно подскочило, и мужчина поспешил отнять руку. Его опять накрыла спасительная темнота.

   Низкан так и не смог ничего рассмотреть. Он увидел огромное количество цветов, странных линий и даже не смог понять, что перед ним: цветная стена или что-то ещё. Отвыкший разум оказался не в силах распознать предметы, привязать их цветам и дать им названия, и всё увиденное смешалось в кашу, различить в которой нага оказалось невозможно.

   Низкан взлохматил волосы и призвал дар. Вот теперь всё было понятно. Мужчина почувствовал удовлетворение, рассматривая чёрное полотно с золотыми линиями. Наагасах в этом тёмном мире был вполне различим. Вот хвост, вот неудобно заломленная рука, вон там лёгкие, печень и сердце. Низкан самую малость успокоился и устало прикрыл глаза. Не нужен ему никакой медальон, он и так прекрасно справляется.

   Глава 14 

   

Откладывать обучение Дариллы Риалаш не стал и потащил её к будущему учителю прямо с утра.

   - Чтобы никто не додумался упечь тебя в школу нагинь раньше, - объяснил он жене свою поспешность. - Тебе будет достаточно просто посещать некоторые занятия в школе.

   Дарилла уже сильно сомневалась в своём желании стать лекарем, но она же обещала, а нарушать обещания, данные высшим силам, было не то что страшно, а как-то неудобно.

   Будущий учитель Дариллы, по всей видимости, обитал в лекарском крыле, так как именно туда её потащил Риалаш.

   За одной из дверей лекарского крыла оказалась просторная комната, заставленная столами. На столах стройными рядами блестели разнообразнейшие склянки. Чуть в стороне стоял высокий наг с хвостом бежевой расцветки и длинными светло-русыми волосами, облачённый в грязно-серое одеяние, накинутое прямо поверх чистой светлой одежды.

   Наг был занят тем, что разливал по склянкам желтовато-зелёную кашицу. Кашица разливалась плохо и приходилось помогать ей ложкой.

   Ещё одного обитателя комнаты Дарилла заметила, только когда он вскочил на лапы. Большой чёрный кот сидел в углу справа от двери, поэтому они не смогли увидеть его сразу. Зато зверь, завидев гостей, подскочил и бросился к ним.

   - Ссадаши, сидеть! - даже не посмотрев на него, рявкнул наг.

   Кот разочарованно облизнулся и неохотно вернулся в свой угол, по пути едва не зацепив один из столов.

   - Наагасах, что-то случилось? - наг по-прежнему не обращал внимания на гостей, сосредоточившись на распределении каши по сосудам.

   - Добрый день, наагалей, - поприветствовал его Риалаш.

   Наг ощутимо напрягся и всё же соизволил бросить подозрительный взгляд на визитёров. Увидев Дариллу, он чуть удивлённо приподнял брови и улыбнулся.

   - Ваша жена? - спросил он у Риалаша. - Надеюсь, вы ко мне просто в гости, а не по моим обязанностям?

   Наагасах подтолкнул Дариллу чуть вперёд и радостно ответил:

   - Можно сказать, что мы навестили вас, чтобы поговорить о ваших обязанностях, но лечить никого из нас не нужно.

   Окончательно заинтригованный наагалей вонзил ложку в кашу и подполз ближе.

   - Так что вы хотели?

   Риалаш не стал ползать вокруг да около.

   - Дарилла хочет стать лекарем. И я подумал, что лучшего учителя ей не найти. Вы имеете колоссальный опыт и, как я слышал, сейчас у вас не так много учеников.

   Наагалей Эош скептически приподнял брови.

   - Наагасах, вы уверены в своём решении? Вы же знаете мои методы обучения.

   В этот момент Дарилла заподозрила, что её ожидает подвох: очень уж Риалаш коварно улыбнулся.

   - Моя жена не изнеженная нагиня, думаю, она спокойно выдержит обучение у вас.

   - Ну-ну, - наагалей почему-то тоже коварно улыбнулся, и теперь напрягся уже Риалаш. - Тогда оставляйте вашу супругу, я с ней побеседую.

   - Зачем мне уползать? - не понял Риалаш.

   - А вы тоже хотите стать моим учеником? - приятно удивился наагалей.

   Наагасах молча поцеловал Дариллу в щёку и, ободряюще похлопав её по плечу, выполз за дверь. Наагалей некоторое время прислушивался и принюхивался, а затем, удовлетворённо улыбнувшись, подполз к девушке ещё ближе и, обвив её талию хвостом, начал крутить в разные стороны.

   - Ну, ничего так, - вынес он вердикт и отпустил ошеломлённую Дариллу. - Раньше лекарством занималась?

   - Ну, нет... наверное, - неуверенно ответила та. - Только перевязки, пару раз вывихи вправляла и один раз дядю шила, но очень неудачно.

   Ерха не позволил себя дошить. Распорол он ногу, когда они спускались со стены очередного заброшенного замка. Стена обвалилась в самый неподходящий момент, и старик раскроил штаны и кожу на голени об острую грань камня. До ближайшего поселения было далековато, и Дарилла решила шить сама. Всё-таки вышиванию её дома обучали. Ерха не выдержал этого издевательства уже после второго стежка и заявил, что такое терпеть он согласен только после хорошей порции вина, которое, конечно же, у него оказалось. А после очень большой порции вина зашил себя сам.

   - Небогато, - согласился с ней наагалей. - Может, читала что-то?

   - Про яды начала читать, - осторожно выдала девушка.

   - О! - одобрительно выдохнул наагалей. - Хороший выбор. Может, что-то ещё?

   Осмелевшая после одобрения Дарилла поспешила поделиться:

   - У меня ещё были основы убиения оборотней-волков, но Риалаш их забрал.

   - Ну это он зря, - с укором протянул Эош. - По своему опыту скажу, что изучать строение тела по наставлениям для убийц куда интереснее. После них скучные лекарские трактаты читаются уже легче. По-наагатински хорошо говоришь?

   - Вообще не понимаю, - смущённо призналась девушка.

   - Очень плохо, - лекарь огорчённо покачал головой, вызвав у Дариллы волну стыда. - Учи. Пока я буду подбирать тебе книги на давриданском, но большая часть хороших книг по нашему искусству в здешней библиотеке написана на наагатинском.

   Дарилла рьяно закивала головой, показывая, что она всё поняла. Сегодня же она спросит мужа, где ей найти учителя по языку. Или у наагашейдисы спросит. Риалаш вроде бы занят.

   - Ну в целом с тобой всё ясно. Будешь приходить сюда каждый день и делать то, что я скажу. Ничего серьёзного поручать не буду. Пока смотри, запоминай и читай. И обойдёмся без титулов. Можешь называть меня просто учителем.

   Дарилла кивнула и всем своим видом постаралась показать, что она готова делать всё, что ей скажут.

   - А что ты такого натворила, что наагасах решил отдать тебя именно под моё руководство? - с хитрой улыбкой спросил наагалей.

   Вот же! Она так и знала, что Риалаш ей мстит!

   - Наверное, за бурный предсвадебный период, - пробурчала девушка.

   - Зря, конечно, он это задумал, - лекарь хмыкнул. - Первые-то года два ты страдать будешь в одиночку, но потом хуже станет ему.

   Дарилла непонимающе уставилась на нага.

   - Ну должна же ты на ком-то испытывать приобретённые знания. А мужья для этих целей подходят лучше всего, - подмигнув ей, наагалей посуровел и уже более строгим голосом велел: - А теперь иди мой руки. Таз для омовений вон в том углу. После этого старайся ничего не трогать и возвращайся ко мне, будешь помогать.

   Девушка с готовностью бросилась мимо кота в указанный угол.

   Пробуждение для Вайриша было весьма и весьма поганым. Голова трещала, живот болел то ли от голода, то ли от выпивки, ладони болезненно ныли. Приподнявшись, наг обнаружил, что находится не в своей комнате. Обстановка явно была незнакомой. Рядом валялись обломки столика и бутылочные осколки, темнели липкие пятна вина. Вайриш поморщился: он терпеть не мог беспорядок, но здесь, видимо, виновником был он сам.

   Приподнявшись, мужчина шевельнул хвостом и вздрогнул, услышав сердитое ворчание. Обернувшись, он обнаружил, что рядом с ним сидит крылатый зверёк, похожий одновременно и на кошку, и на собаку. Выглядел зверь не очень довольным и сонно хлопал глазами. Порывшись в памяти, Вайриш понял, что уже видел его. Это же питомец Низкана. Вскинув глаза, мужчина замер.

   Низкан сидел на полу у стены и, сложив руки на груди, мрачно смотрел на него. Вайриш кашлянул и попытался что-нибудь нащупать в своей памяти. Та даже не отозвалась.

   - Давно я здесь? - осторожно уточнил он у Низкана.

   - Всю ночь, - холодно ответил тот. - И всё утро.

   Вайриш сел и озадаченно почесал голову. Ощущения ему не понравились: волосы были жёсткими, под когтями появилась грязь, а на самих ладонях обнаружились запёкшиеся раны.

   - Я нормально себя вёл?

   Не дай боги, если он вышел из себя! Отношения с сыном у него и так холодны как снег в Зайзишаре, не хватало только усугубить их.

   - Совсем ничего не помнишь? - Низкан прищурился, как показалось Вайришу, с угрозой.

   - Смутно, - соврал наагасах, в памяти которого не возникло ни одного проблеска воспоминаний.

   - Ты пришёл, напился и уснул, - сухо отчеканил Низкан.

   - Неплохо, - глядя на обломки столика, Вайриш понимал, что ему сказали далеко не всё, но настаивать на подробностях не стал. - Надеюсь, я тебя не сильно побеспокоил?

   - Ничуть, - мрачно ответил бывший вольный.

   - Замечательно, тогда я поползу приведу себя в порядок, - Вайриш осторожно встал. - Искупаюсь.

   - Его возьми.

   Наагасах непонимающе посмотрел на холодного Низкана. Тот просто кивнул в сторону зверёныша, и Вайриш чуть удивлённо вскинул брови.

   - Сам измазал, сам и мой, - сказал ему сын.

   Зверёныш действительно выглядел не очень чистым, но Вайриш совсем не помнил, как и чем мазал его. Но спорить не стал. Подхватил Дара на руки и направился к двери. Уже переползая через порог, наагасах бросил взгляд через плечо и замер, заметив на полу рядом с Низканом знакомый медальон. В памяти мелькнуло, как этот медальон падает с протянутой руки, и Вайриш поспешил покинуть комнату.

   Похоже, он всё же что-то натворил. Но хоть не забыл «глаза» отдать.

   - Вот бы ты мог мне рассказать, что именно я наделал, - Вайриш с сожалением посмотрел на Дара и тут же удивлённо приподнял брови.

   Белая шерстка малыша пестрела буро-бордовыми пятнами, словно её поливали вином. Да и пах зверёныш так, что Вайриш поморщился и с удивлением протянул:

   - Ты со мной, что ли, пил?

   Дар вильнул коротеньким хвостиком и благожелательно заурчал.

   Вечером уставшая и вымотанная Дарилла, возвращаясь в свои покои, столкнулась в коридоре с Низканом. Она хотела поздороваться с другом, но, обнаружив, что он не один, замерла от удивления. Следом за бывшим вольным полз наагасах Вайриш, и наг держал в руках зверёныша. Именно это поразило девушку больше всего. Неужели Низкан решился доверить своего драгоценного питомца столь сомнительной личности? Нет, сама Дарилла Вайриша не считала сомнительным, но Низкан-то уж должен был наверняка считать.

   - Да сиди ты спокойно! - тихо рычал наг на деятельного зверька.

   Дар не желал сидеть спокойно и, проявляя неожиданную нежность, пытался дотянуться языком до лица наагасаха. Куцый хвостик радостно мотылялся из стороны в сторону, и Дар казался невероятно счастливым.

   - Слушай, как ты его успокаиваешь? - не выдержал Вайриш.

   Вопрос явно был обращён к Низкану.

   Бывший вольный не выглядел довольным, его явно не радовало присутствие наагасаха. Об этом красноречиво говорили нахмуренные брови и плотно сжатые губы. Но и гнать отца Низкан не спешил. У Дариллы появилось подозрение, что друг терпит наагасаха уже весь день: больно вольно вёл себя наг.

   - Никак, - мрачно ответил Низкан.

   - То есть он бесится, а ты терпишь? - неприятно поразился Вайриш.

   - А что-то не так? - с угрозой протянул бывший вольный. - Вызвался помогать, так помогай.

   Вайриш ни капли не смутился. Подняв Дара на уровень своих глаз, он скептически осмотрел зверька. Тот пришёл в неописуемый восторг и, хлопая крыльями, попытался дотянуться носом до его лица.

   - И зачем ты себе такого зверя завёл? - недоумевал Вайриш. - Мелкий приставучий ядовитый альбинос. У-у-у, как же на Ссадаши похож!

   - Он был один и умирал, - мрачно ответил Низкан.

   - Зато теперь нас у него много, и он сам кого угодно до пепла доведёт, да? - Вайриш дунул малышу в нос, и тот одобрительно заурчал, словно соглашаясь со сказанным. - Зачем ты согласился за Шайлиной смотреть, если у тебя уже есть это крылатое наказание? Тебе от детей иногда отдохнуть не хочется?

   - Тебе хочется, ты и отдыхай, - обрезал Низкан.

   - Я от тебя и так тридцать три года отдыхал.

   - Можешь отдыхать дальше.

   Вялую перепалку прервал радостный визг Дара. Он смотрел на наагасаха влюблёнными глазами и не оставлял попыток стать к нему ближе.

   - Да чем я тебе так понравился? - искренне недоумевал Вайриш.

   - Действительно, - ревниво проворчал Низкан.

   Парочка миновала Дариллу, даже не заметив её. Девушка нервно хмыкнула и озадаченно повела бровями. Стоит ли ей радоваться за Низкана? Всё же он, по всей видимости, начал потихоньку таять.

   Отодвинув в сторону дверь покоев, Дарилла замерла, обнаружив в гостиной Миссэ. Не успела девушка поинтересоваться, что он здесь делает, как почувствовала толчок в спину, и мимо неё в комнату скользнул Доаш.

   - Пришли? - из спальни выглянул Риалаш. Волосы у него были мокрыми, и Дарилла ощутила досаду: она хотела сходить в купальню вместе с ним.

   Доаш сел рядом с братом, и оба нага выжидательно уставились на Дариллу.

   - Что-то случилось? - напряжённо спросила она.

   - Присаживайся, - Риалаш не выглядел довольным. Девушка даже сказала бы, что он казался расстроенным.

   Полная плохих предчувствий, Дарилла присела напротив охранников, а Риалаш опустился рядом с ней.

   - Да в целом-то ничего плохого не происходит, - с натянутой улыбкой попытался приободрить девушку Миссэ.

   - Ага, - поддакнул ему брат. - Просто мы решили уйти со службы.

   Дарилла непонимающе уставилась на них. Как-то раз на неё выплеснули грязную воду из окна. Погода стояла отвратительная, холодная и ветреная, и обрушившийся на голову ледяной поток вышиб из лёгких воздух. Она тогда почти полминуты стояла, пытаясь сообразить, что произошло. Это было столь неожиданно, что на стекающую по плащу воду девушка смотрела, как на невиданное чудо.

   Сейчас Дарилла испытывала подобные ощущения. В её голове успели мелькнуть десятки самых различных неприятностей, о которых могли сообщить Миссэ и Доаш, но этого она представить не могла. Миссэ и Доаш решили уйти, прослужив наагашейду более семи веков?! Это событие казалось совершенно невероятным. Дарилла даже не сразу поверила в услышанное.

   - Что? - тихо переспросила она.

   Миссэ неловко рассмеялся и сцепил руки.

   - На самом деле это моё решение, а Доаш просто не хочет меня оставлять. Мы же почти всегда вместе.

   - Ты без меня забредёшь ещё куда-нибудь и пропадёшь, - добродушно проворчал Доаш, похлопывая Миссэ по хвосту.

   - После всей этой истории с Низканом я наконец понял, что мне своя семья нужна, - признался Миссэ. - Свои дети, жена... Я был рад служить наагашейду, но, видимо, пришло время сменить службу на жизнь и пожить для себя. Попутешествовать, другие страны посмотреть, расслабиться немного...

   Наг умолк, явно не зная, что ещё сказать.

   - Ох, ну это очень неожиданно, - призналась Дарилла, но поспешила заверить: - Я очень за вас рада! Правда! Я бы на вашем месте давным-давно ещё ушла.

   - Тебя на их место никто бы и не взял, - справедливости ради заметил Риалаш. - Если честно, я в растерянности и даже не знаю, что мне сейчас делать. Мне некем вас заменить. Нет, я найду кого-нибудь, но это будет уже не то. Я же вырос с вами, и вы для меня как родные.

   - Да ладно вам, - Доаш рассмеялся, но было заметно, что он смущён.

   - Я не буду уговаривать вас остаться, - продолжил Риалаш. - Решение ваше мне полностью понятно, и я даже удивлён, что вы так долго к этому ползли. Но мне понадобится время, чтобы привыкнуть к вашему отсутствию.

   - Ну мы же не сразу уедем, - постарался утешить его Миссэ. - Сперва подготовим достойную замену, обучим, а потом и уедем. Думаю, это случится не раньше, чем через полгода. На свадебное торжество мы точно попадём. И... - наг коварно прищурился, - будем выступать за родственников со стороны невесты.

   Это заявление заставило наагасаха возмущённо вскинуться.

   - Вот вы гады! - с чувством прошипел он.

   Дарилла заинтересованно посмотрела сперва на недовольно щурившегося мужа, а потом на ехидно скалящихся охранников.

   - Я чего-то не знаю?

   - О, видимо, наагасах решил не просвещать тебя о некоторых наших милых традициях, - Миссэ с улыбкой посмотрел на наследника, но тот с негодованием отверг его предположение:

   - Я тебе Арш, что ли?! Сказал бы я ей, только немного попозже.

   - А чего тянуть-то? - Миссэ в весёлом удивлении вскинул брови.

   Пока брат и наследник пререкались меж собой, Доаш поманил Дариллу к себе. Та послушно приблизилась, и наг прошептал ей на ухо:

   - Сейчас я тебе всё подробно расскажу...

   На следующий день Дариллу и Риалаша очень ранним утром поднял требовательный стук в дверь.

   - Риалаш! - завопила Роиша.

   - Боги, когда ж она замуж выйдет? - простонал кощунственное наагасах и, подтянув Дариллу ближе к себе, уткнулся носом в её волосы.

   - Отец велел вас разбудить, - сестра продолжала барабанить в дверь. - Пришло известие, что Вианиша Вотый и её брат уже недалеко от города.

   Сон улетел испуганной птицей.

   - Что? - пробормотала Дарилла, приподнимаясь на локте.

   Некоторое время они с Риалашем смотрели на дверь и прислушивались к возобновившейся тишине, а затем разом застонали.

   - Надеюсь, всё закончится хорошо, - впрочем, уверенности в голосе Дариллы было мало.

   - Сомневаюсь, - мрачно прошипел Риалаш, отстраняясь от неё. - Пока мы гостили у консера Вотого, ты на пару с Вианишей умудрилась довести меня до белого каления.

   Дарилла повеселела и хихикнула, вспомнив, чем всё тогда закончилось. Риалаш укоризненно посмотрел на неё.

   Когда молодые супруги показались на парадной лестнице, там уже стояли наагашейд и наагашейдиса, а в ворота в сопровождении отряда из двух десятков всадников въезжала чёрная карета. Дарилла скользнула взглядом по суровым, запылённым и измотанным лицам всадников и мнительно посчитала их угрюмые взгляды первым дурным предзнаменованием.

   - Уже приехали? - слегка удивился Риалаш.

   Ответом ему послужила лихо распахнутая дверца кареты. Вниз, игнорируя ступеньки, спрыгнула хрупкая девушка в тёмном дорожном платье, на мгновение продемонстрировав изящные ножки в светлых чулках. Серебристые локоны задорно подпрыгнули, и на встречающих с жадным интересом уставились жёлтые глаза.

   - Приехали, - Риалаш натянуто улыбнулся и нервно шевельнул хвостом.

   Вианиша хищно осмотрелась и, уставившись куда-то влево, завопила:

   - Дедушка!

   Дарилла вздрогнула и, посмотрев в ту же сторону, увидела Ерху, который, застыв столбом, поражённо глядел на гостью. Видимо, старик возвращался из Логова. И, когда Вианиша, радостно пискнув, побежала к нему, едва не развернулся и не бросился назад.

   - Здравствуйте, дедушка! - повиснув на шее поражённого старика, оборотница звонко расцеловала его. - Я так по вам соскучилась!

   Пока Вианиша мяла растерянного Ерху, из кареты не спеша выбрался усталый и раздражённый мужчина. Он кого-то сильно напомнил Дарилле, но девушка не смогла понять кого. Почему-то её смущали рыжие волосы.

   - Он?! - неожиданно разъярённо зашипел Риалаш и круто развернулся к отцу. - Ты говорил, что должен приехать наследник!

   - Ты не дал мне тогда договорить, - наагашейд высокомерно вскинул левую бровь. - Кандидатура наследника меня не устроила, и я написал Хешу, что приму его внучку только в сопровождении другого оборотня.

   - Лучше бы Вахеш приехал! - Риалаш мстительно посмотрел на рыжего оборотня. - Этого я точно убью.

   Дейширолеш заинтересованно взглянул на разозлённого сына, а Дарилла наконец узнала в рыжеволосом мужчине Увашара, и глаза её удивлённо округлились. Заметив взгляд девушки, оборотень вяло улыбнулся ей, вызвав затейливое шипение у Риалаша.

   - И-и-и-и, Дарилла!

   Дарилла вздрогнула и усилием воли согнала с лица выражение ужаса. Вианиша мчалась вверх по лестнице, задрав юбки почти до колена, с явным намерением обнять подругу. Добравшись до цели, оборотница с визгом бросилась Дарилле на шею, и Риалаш едва успел подхватить жену, у которой не хватило сил достойно принять столь бурное приветствие: обе девушки едва не упали.

   - Я так соскучилась! - Вианиша осыпала лицо Дариллы звонкими поцелуями, а затем, вытянув шею, расцеловала и наклонившегося Риалаша.

   - Я тоже... - едва смогла ответить слегка придушенная Дарилла.

   - А где Миссэ, Доаш и Низкан? - Вианиша явно растратила не все заготовленные приветствия и теперь осматривалась в поисках новых жертв.

   Взгляд девушки упёрся в наагашейда, который со снисходительным интересом разглядывал её. Улыбка Вианиши померкла, а лицо залилось бледно-розовым румянцем: она осознала, кто перед ней. Отцепившись от Дариллы, оборотница одним резким движением оправила платье и чинно присела перед повелителем в реверансе.

   - Рада вас приветствовать, наагашейд. Позвольте поблагодарить вас за то, что согласились принять меня и моего брата у себя, - пропела она тоном хорошо воспитанной благородной девицы.

   - Добро пожаловать, - Дейширолеш улыбнулся ей с лёгкой насмешкой. - Я даже не знал, что у Хеша настолько очаровательная внучка. Очень рад познакомиться.

   Вианиша открыла рот, чтобы что-то учтиво ответить, но так ничего не сказала. Глаза её замерли на ком-то за спиной наагашейда. Обернувшись, Дейширолеш увидел растерянного Низкана и не очень довольного сонного Вайриша.

   - Низкан... - чуть слышно прошептала Вианиша, а затем неожиданно для всех сорвалась в места и, в три прыжка преодолев разделяющее их с Низканом расстояние, повисла на шее у мужчины.

   Зажатый между их телами Дар возмущённо запищал. Счастливая девушка расцеловала сперва зверька, а потом покрыла крепкими поцелуями щёки, губы, подбородок и шею Низкана - всё, до чего дотянулась. Обескураженный мужчина даже не пытался вырваться, только бормотал слабым голосом:

   - Госпожа Вианиша, подождите... Госпожа...

   - Я так счастлива тебя видеть! Я так соскучилась! - девушка обняла его до хруста в шее.

   Вайриш, в первое мгновение несколько ошеломлённый столь странным нападением, просто смотрел, как какая-то девка самым бессовестным образом топчется на нервах его сына. Но потом наагасах пришёл в себя, глаза его нехорошо прищурились, и он, схватив оборотницу за шиворот, отодрал её от Низкана. Ткань платья затрещала, декольте сместилось немного вверх, а Вианиша, изумлённо хлопнув глазами, попыталась достать ногами до земли.

   Вайриш, сладко улыбнувшись девушке, склонился к самому её лицу и проникновенно произнёс:

   - Ещё раз так сделаешь, и я тебя закопаю.

   И разжал пальцы. Вианиша покачнулась, приземлившись на каменную площадку, но устояла.

   - Вайриш! - разъярённо зашипел Дейш, хвост его угрожающе дёрнулся в сторону внука. - Это наша гостья! Что ты себе позволяешь?

   Вайриш продолжал с угрозой смотреть на Вианишу. Та быстро отступила к Дарилле и, дёрнув её за рукав, требовательно спросила:

   - Это кто?

   - А... - Дарилла растерянно посмотрела на всё ещё ошарашенного Низкана и злого Вайриша. - Ну, это отец Низкана. Так уж вышло...

   - Этот? - недослушала её Вианиша. Оборотница взглянула на нага с ещё большим изумлением, а затем едва слышно страдающе выдохнула: - Вот же! Как же мне с будущим свёкром не повезло!

   Дейширолеш, сумевший расслышать последнюю фразу, чуть приподнял брови и по-новому взглянул на гостью. Оценивающе так. И опечалился. Дариласа утешающе погладила его по руке, но муж посмотрел на неё и нахмурился ещё сильнее.

   Риалаш, пользуясь тем, что внимание Вианиши отвлечено, склонился к отцу и быстро прошептал:

   - Мы не должны позволить ей подружиться с Роишей! Это будет бедствием для всего города!

   - Каким образом? - недовольно спросил Дейш. - Твоя сестрица доберётся до гостей, даже если я их в тюремных застенках спрячу.

   - Тогда нужно их поссорить, - предложил другой вариант Риалаш, но под суровым взглядом матери поспешил сделать вид, что будто бы и вовсе рта не раскрывал.

   Тем более к ним как раз поднялся Увашар. Оборотень окинул встречающих усталым взглядом и слегка поклонился.

   - Добро пожаловать, - с улыбкой поприветствовал оборотня Дейш. - Надеюсь, дорога не сильно вас утомила?

   - Благодарю за тёплый приём, - Увашар качнул головой. Рыжие волосы ярко блеснули в солнечном свете. - Дорога нас не утомила, - красноречивый взгляд на сестру подсказал окружающим, что есть кое-что куда утомительнее дороги. Тень сочувствия мелькнула даже на лице Риалаша. - Прошу простить невоспитанность моей сестры.

   - Ничего страшного, - пропел Дейш. - Я привычный. Пройдёмте внутрь. Думаю, вам стоит отдохнуть с дороги.

   Оборотень взглянул на него с благодарностью.

   - Ой, я совсем не устала... - начала было Вианиша, но брат так посмотрел на неё, что она тут же залепетала: - Но если хочешь, то можешь отдохнуть.

   - Благодарю за разрешение, - ядовито прошипел Увашар.

   Смутившаяся сестра поспешила сделать шаг назад, увеличивая расстояние между собой и братом.

   - Консер вас за что-то наказал? - не удержался от ехидства Риалаш. Простить прошлую выходу Увашара он не мог, и ему страстно хотелось если не убить его, то хотя бы уколоть.

   Вианиша непонимающе уставилась на нага, а вот Увашар помрачнел.

   - Нет, он просто решил поиздеваться.

   - Вполне в его духе, - хмыкнул Дейш. - Простите, я был столь невежлив, что не спросил вашего имени? Вы же не Вотый? Насколько я знаю, в этом семействе рыжих нет.

   - Нет, я Вотый, - мрачный взгляд почему-то опять достался Вианише. - Я внук консера Хеша, Увашар. Сопровождаю свою двоюродную сестру в поездке.

   - О, так эта семья всё-таки немного порыжела... - озадаченно протянул Дейш, немного уязвлённый тем, что в донесения его соглядатаев вкралась ошибка.

   - Да, благодаря усилиям одной не очень умной девчонки! - Увашар не отрываясь смотрел на Вианишу.

   Та разозлилась в одно мгновение и голосом, полным праведного негодования, заявила:

   - А ты заслужил!

   Брат молча, но очень красноречиво поднял верхнюю губу, обнажая передние зубы. Девушка стушевалась и даже отступила за спину Дариллы.

   Тейсдариласа решила, что они слишком долго держат гостей на пороге, подойдя к оборотню, прикоснулась к его ладони и ласково улыбнулась. Мрачное выражение на лице Увашара сменилось лёгким удивлением.

   - Действительно, не злитесь, - Дейш обвил жену вокруг талии хвостом и подтянул к себе. - Ваша сестра ещё такой ребёнок, а с детьми нужно быть терпеливыми. Я думаю, наш маг сможет помочь вам опять стать узнаваемым членом семьи Вотый. Пройдёмте всё же внутрь.

   Увашар позволил увлечь себя, а следом за ними потянулись и остальные.

   Вианиша чуть отстала, пристально рассматривая отца Низкана, который стал таким неожиданным препятствием на её пути. Вайриш заметил этот взгляд и, подтолкнув Низкана вперёд, остановился. Девушка немного смутилась, когда столкнулась с чёрными глазами, но последующие действия нага вытравили из неё всю робость.

   Вайриш молча ткнул пальцем в неё, потом, двумя пальцами изобразив ходьбу, переместился к Низкану, затем прижал ладонь к своей груди, опять указал на Вианишу и очень красноречиво провёл ребром ладони по своему горлу. Завершил он этот безмолвный разговор сладчайшей улыбкой.

   Разъярённая угрозой Вианиша гневно сжала кулаки и оскалилась. И, не дожидаясь реакции нага, побежала догонять остальных.

   - Ох, чё ж это деется? - оставшийся Ерха озадаченно почесал голову и, передумав возвращаться во дворец, развернулся в сторону Логова.

   Риалаш начал надеяться, что приезд оборотней не вызовет большого шума: очень уж спокойно прошла встреча. Гостей должным образом приняли и отправили отдыхать после тяжёлой дороги. Даже Вианиша решила остаться в выделенных ей покоях и поспать до полудня.

   Но после полудня в комнатах оборотницы обнаружилась Роиша. Девушки сидели рядышком и смотрели друг на друга такими восторженными взглядами, что сразу стало ясно: только что зародилась крепкая и разрушительная для окружающих дружба.

   - Вот Тёмные! - расстроенно протянул Риалаш.

   Они с Дариллой пришли, чтобы навестить гостью, и застали эту удручающе-дружелюбную картину.

   - Риалаш, Вианиша оказывается такая замечательная! - Роиша с восторгом посмотрела на брата. - И тоже обожает драконов.

   Наагасах прищурившись посмотрел на Дариллу.

   - Надеюсь, ты не примкнёшь к этим любительницам драконов? - одними губами спросил он.

   В ответ Дарилла посмотрела почти с возмущением. У неё теперь из-за занятий с наагалеем Эошем на глупости времени не оставалось.

   - Я должна обязательно показать тебе своего дракона! - горячо заявила Роиша, схватив новоявленную подругу за руки. - Поползли!

   Хихикающие девушки бросились на выход, а Риалаш проводил их удручённым взглядом. Впрочем, через мгновение он повеселел и задумчиво взглянул на Дариллу.

   - Пошли с ними, - решил он и подхватил жену под руку. - Тебе тоже стоит это увидеть.

   В коридоре они столкнулись с Увашаром. Оборотень выглядел действительно не выспавшимся и злым, и его мрачный взгляд был направлен на надувшуюся сестру.

   - Куда ты собралась на этот раз? - недовольно спросил Увашар по-салейски.

   - Гулять, но я не одна, - Вианиша с вызовом посмотрела на него и указала на Роишу.

   Нагиня же весьма заинтересованно рассматривала рыжую шевелюру оборотня. Заметивший это Риалаш едва сдержал стон.

   - Это твой брат? - тихо спросила Роиша свою новую подругу. - Такой интересный. Рыжий...

   Оборотница хихикнула и прошептала в ответ:

   - Это я его покрасила. Правда, ему идёт?

   Лицо нагини разочарованно вытянулось. На оборотня она посмотрела почти с обидой.

   - Так он ненастоящий...

   - Господин Увашар, вам не стоит волноваться, - Риалаш решил временно забыть разногласия, которые связывали его с этим оборотнем, и в какой-то мере помочь Увашару. Лишь бы убрать этого ненастоящего рыжего с глаз любвеобильной Роиши. - Я за ними присмотрю.

   - Благодарю, - сквозь зубы ответил Увашар, продолжая смотреть только на сестру, - но я сам. Куда они собрались?

   Через четверть часа вся компания уже была у ворот, где их ждали подготовленные колесницы. Радостно щебечущие Роиша и Вианиша решили, что они поедут вместе, и теперь, забравшись в свой экипаж, нетерпеливо посматривали на остальных. Всё ещё раздражённый Увашар стоял в одной колеснице с Доашем, а Дарилла расположилась рядом с Риалашем. Убедившись, что все готовы, Миссэ, находившийся ближе всех к воротам, подстегнул своих лошадей.

   - Так куда мы едем? - наконец спросила Дарилла, когда они миновали дворцовые ворота. - В городе где-то есть загоны для драконов?

   Ранее на вопрос Увашара Риалаш лаконично ответил, что девочки хотят посмотреть дракончика, но этот ответ не добавил никакой конкретности в направлении.

   - В городе есть, - уклончиво ответил Риалаш.

   Дарилла недовольно пихнула локтем в бок хмурого мужа.

   - Да не буду я просить дракона!

   Наагасах криво усмехнулся, явно не доверяя супруге, но всё-таки дал полный ответ:

   - У нас мало драконьих загонов. Наги, видишь ли, не любят летать. В Шайлешдаре есть только один такой загон. Но там содержатся в основном боевые драконы.

   - Так мы едем туда? - нетерпеливо уточнила Дарилла

   - Нет, мы едем за город, к реке, - на губах Риалаша появилась усмешка. Он явно издевался над любопытством жены.

   Дарилла мрачно прищурилась, и наагасах сжалился над ней.

   - Помнишь, я рассказывал, что подарил Роише яйцо водяного дракона?

   - А-а-а, - протянула Дарилла, припоминая это событие. - Ты ещё пожалел об этом.

   - Да, - недовольно поморщился Риалаш, - и до сих пор жалею... Так вот, тот дракон живёт в реке. Он же водяной.

   Дарилла смущённо почесала нос. Могла бы и сама догадаться. Ведь и Риалаш, и Роиша упоминали, что дракон - водяной.

   - И что с ним не так? - полюбопытствовала девушка.

   - Увидишь, - наагасах предвкушающе хмыкнул и умолк.

   Миссэ возглавлял отряд очень недолго. Роиша, обожавшая лихую езду, с гигаканьем обогнала его и, подбадриваемая Вианишей, понеслась по городу. Нага это мало опечалило, тем более наагасахиа в городе вряд ли что-то угрожало: жители, едва заслышав знакомый голос, испуганно метнулись прочь с улиц, предпочитая вовсе не связываться с дочерью наагашейда.

   Девушек удалось нагнать только у городских ворот, где Роишу остановила бдительная городская стража, не пожелавшая пропустить дочь наагашейда без надлежащего сопровождения.

   - Ну чего вы там тащитесь?! - недовольно закричала Роиша, нетерпеливо постукивая хвостом по бортам колесницы.

   Едва оказавшись за воротами, она опять попыталась вырваться вперёд, но здесь, в отличие от городских улиц, было куда больше места для манёвров, и отвязаться от компании дружелюбного Миссэ не получилось.

   Остановились путники уже на берегу реки примерно в двух вёрстах от города. Роиша бросила колесницу в саженях десяти от воды и, словно позабыв о существовании Вианиши, с горящими глазами шустро зашуршала к реке.

   - А почему она думает, что он здесь? - недоумевала Дарилла, спускаясь с колесницы.

   - Он не уплывает далеко от города, да и Роиша навещает его почти каждый день, - ответил его Риалаш. Щурясь от яркого солнца, наг цепко осмотрел покрытую рябью воду и ненавязчиво оттеснил Дариллу за свою спину.

   - Как каждый день? Она же постоянно во дворце! - изумилась девушка.

   Риалаш усмехнулся и перевёл взгляд на свою сестру.

   - А жители южной части города искренне уверенны, что Роиша постоянно проводит время у них. Жители северной части города убеждены, что она вертится в их части города. Жители же восточных окраин подозревают, что наагасахиа Роиша живёт рядом с ними. А её бедная охрана считает, что она способна раздваиваться и растраиваться и расползаться в разные стороны.

   - Бедняги, - искренне посочувствовала Дарилла незнакомым нагам.

   Роиша сложила ладошки вокруг рта и громко-громко закричала:

   - Ба-анти-и-ик!

   Дарилла не сразу сообразила, что прозвучавшее слово было давриданским.

   - Бантик! - повторно завопила нагиня.

   - Бантик? - Дарилла непонимающе уставилась на мужа. - Это что?

   Тот выглядел невероятно спокойным.

   - Имя. Милое драконье имя.

   - Издеваешься? - прищурилась Дарилла.

   - Что ты! Это же не я его так назвал, - и всё же в голосе Риалаша звучало ехидство.

   Роиша продолжала кричать, и её крик эхом разносился по водной глади.

   - Она серьёзно назвала дракона Бантиком? - никак не могла поверить Дарилла. - Хотя чего я удивляюсь...

   - Вот именно, - проворчал Риалаш.

   - А почему по-давридански? - продолжала недоумевать жена.

   - Потому что по-наагатински это звучит так, - Риалаш затейливо зашипел, и Дарилла подумала, что после произнесения подобного у неё у самой язык бантиком завяжется. Но мужа, видимо, смутила не затейливость звучания. - В давриданском это слово куда звучнее.

   Крики Роиши наконец-то возымели эффект, и вода в реке вскипела. С плеском и фырканьем из её глубины вынырнуло нечто огромное, а через несколько мгновений под радостные вопли Роиши на берег выбралась громадная чешуйчатая зверюга.

   Дарилла опасливо отступила за спину Риалаша. Водяных драконов ей раньше не доводилось видеть, и выбравшийся из реки зверь произвёл на неё впечатление.

   Это была длиннющая, саженей в пятнадцать, змееобразная рептилия тёмно-зелёного цвета с длинной гибкой шеей, которую венчала изящная треугольная голова, украшенная щетинистым зелёным гребнем. Такой же гребень шёл по всему хребту и заканчивался кисточкой на хвосте. Сильное и гибкое тело опиралось на четыре короткие перепончатые лапы и имело очень длинный хвост.

   Увидев Роишу, дракон пришёл в неописуемый восторг. Упав на землю, он, извиваясь всем телом, как собака пополз к своей хозяйке, издавая громогласные урчащие звуки. Нагиня с готовностью бросилась к нему и, обхватив треугольную морду руками, звонко чмокнула её между ноздрей. Дракон хлопнул хвостом по земле - Дарилла почувствовала лёгкую дрожь под ногами - и лизнул Роишу в лицо длинным раздвоенным языком. Та захихикала и полезла чесать зверю шею.

   Тому это очень понравилось. Перевернувшись на спину, дракон начал ещё сильнее извиваться всем своим телом и похлопывать хвостом по земле. Дрожание под ногами стало ещё более ощутимым и ритмичным. Хохочущая Роиша забралась на брюхо своего питомца и разлеглась там, активно начёсывая и наглаживая его руками и хвостом. Блаженно урчащий дракон закатил глаза и задёргал лапами.

   - Знакомься, - Риалаш мрачно смотрел на свою сестру и её питомца. - Это Бантик. Единственный дракон, способный убить дружелюбием.

   Дарилла не сразу смогла ему ответить. Раскрыв рот, она потрясённо смотрела на радостно поскуливающего огромного и грозного зверя, ведущего себя как собака, соскучившаяся по своему хозяину. Когда дар речи вернулся к девушке, то спросить она смогла только одно:

   - Но почему Бантик?!

   - Он, когда маленький был, спать укладывался, прижимая голову и хвост к бокам. И в этот момент был очень похож на тот самый бантик, - сквозь зубы процедил Риалаш.

   - Твою мать...

   Дарилла вздрогнула (успела позабыть, что здесь есть кто-то ещё) и, обернувшись, увидела потрясённого Увашара. Оборотень не отрываясь смотрел на виляющего хвостом дракона, и на его лице читался плохо скрываемый ужас. Переведя взгляд на сестру, которая, молитвенно сложив ладошки, с восторгом взирала на подругу и её питомца, Увашар тихо, но уверенно заявил:

   - Вианиша, у тебя никогда не будет дракона. Даже если дед сойдёт с ума, я обещаю, что дракона ты никогда не получишь!

   Дарилла медленно перебирала сухие листья и внимательно прислушивалась к горячему разговору наагалея Эоша и господина Заашара, который те из уважения к Низкану вели на давриданском.

   После возвращения во дворец девушка трусливо сбежала к своему учителю, воспылав ученическим рвением. Насмешливый взгляд Риалаша жёг ей спину, но Дарилла успокоила себя тем, что Вианиша и Роиша смогут развлечь себя и без её участия. Тем более поприветствовать гостью вышла и Оисиша, и девушки с радостью захватили её в свою компанию.

   Наагалей Эош встретил ученицу недовольным взглядом и, поинтересовавшись, почему она изволила явиться так поздно, заставил перебирать сушёные листья для приготовления лекарства. После общения с Вианишей и Роишей Дарилла даже умилилась скучности этого занятия.

   Расслаблялась девушка таким образом около получаса. Сам наагалей, шипя себе под нос что-то музыкальное, обитал за соседним столом и разливал какую-то дурно пахнущую гадость по бутылочкам. Умиротворяющую обстановку нарушило появление гостей.

   - Да что ты ко мне привязался?! - раздался из-за двери недовольный голос.

   Наагалей Эош мрачно уставился на вход. Дарилла, уже знавшая, как учитель не любит, когда его отрывают от работы по пустякам, вжала голову в плечи.

   - Топай давай, - подогнал кто-то другой.

   Дарилла насторожилась, сообразив, что первый голос ей знаком. Разговор шёл на давриданском, и она узнала Низкана. В следующий миг дверь распахнулась, и внутрь втиснулся недовольный Низкан. Точнее, его нагло втиснул длинный чёрный хвост. На руках у бывшего вольного бойко вертелась Шайлина, осматривающаяся с большим любопытством, так что особого сопротивления он оказать не мог.

   - Чего замер? Проходи, - мужчину опять протолкнул вглубь комнаты мощный чёрный хвост, и на пороге показался наагасах Вайриш, на плече которого откормленной курицей восседал Дар. - Доброго дня, наагалей.

   Наагалей Эош с интересом взглянул на гостей.

   - Доброго, - протянул он. - Что-то случилось? Неужели юный наагасах заболел?

   Низкан непонимающе нахмурился. В его представлении Вайриш был не таким уж и юным. О том, что наагасахом может быть он сам, мужчина не подумал.

   - Здоров он, - уверенно заявил Вайриш, подпихивая сына чуть ближе к лекарю.

   - Хватит меня толкать! - не выдержал Низкан и попытался увернуться от вездесущей конечности.

   Дёрнулся он излишне резко. Из его кармана что-то вылетело и, глухо звякнув, улетело под стол. Вайриш недовольно зашипел и хвостом выгреб из-под стола медальон и мерную ложечку, которую недавно уронил наагалей.

   - Аккуратнее, - подняв с пола амулет, Вайриш укоризненно посмотрел на сына. - Совсем хочешь его потерять?

   Бывший вольный ничего не ответил, но лицо его помрачнело, а ноздри хищно раздулись. Дарилла подумала, что если бы не Шайлина, сидящая у бывшего вольного на руках, то наагасаху не поздоровилось бы. На Вайриша же гнев сына не произвёл никакого впечатления. Набросив медальон себе на шею, наг заявил:

   - У меня будет, раз сам не носишь. Понадобится - спросишь, отдам.

   Губы Низкана плотно сжались и побелели.

   - Наагалей, мне нужно, чтобы вы проверили его кровь, - Вайриш обернулся к Эошу. - Хочу знать, что у него там намешано и чего мне ожидать.

   - Я против, - холодно заявил Низкан.

   Вайриш медленно повернулся к нему, сложил руки на груди и ехидно протянул:

   - Посмотрим, кто сильнее?

   Верхняя губа у бывшего вольного поднялась верх и обнажила зубы так, словно он был оборотнем. Шайлине это почему-то понравилось, и она заливисто рассмеялась, заодно напомнив своей няньке, что драться с ребёнком на руках будет неудобно.

   - Никаких разборок на моей территории! - неожиданно сурово рявкнул наагалей.

   Вайриш вздрогнул и, как показалось Дарилле, самую малость смутился. Наагалей выполз из-за стола и направился к Низкану.

   - Дайте наагасахиа мне, - велел он.

   Бывший вольный, помешкав, всё же позволил забрать девочку. Наагалей посадил её на пол у стены и, выпрямившись, рявкнул:

   - Ссадаши!

   Вайриш молнией метнулся прочь от двери, утягивая с собой Низкана. И очень вовремя. Почти в тот же миг в распахнутую дверь ворвался огромный чёрный кот. Заскользив лапами по полу, он едва не сшиб стол, бросившись к своему хозяину. Наагалей Эош отпихнул его огромную голову от своего лица и, указав на девочку, приказал:

   - Следить!

   Кот некоторое время с любопытством смотрел на Шайлину, а затем тщательно обнюхал её и наконец лёг рядом, образовав своим телом полукруг. Девочка оказалась заключена в своеобразный манеж, одна сторона которого была каменной стеной, а другая - мохнатым кошачьим боком. Мохнатый манеж ей понравился, и она с радостью начала его изучать.

   - Дарилла, живо сбегай за Заашаром, - велел наагалей.

   Дарилла тут же вскочила и метнулась к двери. Пробегая мимо Низкана, девушка украдкой ободряюще коснулась его ладони.

   Когда она вернулась обратно в сопровождении суетливого мага, на столе перед наагалеем Эошем уже красовалась склянка, наполненная кровью. Низкан сидел рядом и мрачно буравил стену взглядом. Девушка украдкой осмотрела друга и наагасаха Вайриша и предположила, что кровь всё же была дана добровольно.

   Пользуясь тем, что учитель отвлечён, Дарилла тихонечко скользнула на своё место и продолжила перебирать листья, надеясь, что её не выгонят. Ей было очень любопытно узнать, что же найдут в крови Низкана. Но беспокоилась девушка зря: наагалею Эошу и господину Заашару было не до неё. Разделив полученную кровь и стол, они с самым сосредоточенным видом занялись изучением.

   Это заняло весьма продолжительное время. Под руками нагов то и дело вспыхивали искры и символы, господин Заашар даже пару раз прожёг стол, и наагалея Эоша это ничуть не возмутило. Сам лекарь несколько раз покидал комнату и возвращался с завёрнутыми в ткань баночками. Дарилле, вытянувшей шею от любопытства, учитель строго погрозил пальцем и сел так, что она не смогла рассмотреть даже цвет используемых снадобий. После использования одного из них комнату заволокло противнейшим дымом.

   Дарилла успела закончить свою работу и теперь создавала видимость занятости, думая, стоит ли и дальше дышать этой вонью, а наги всё ещё возились с кровью. Вайриш медленно, но верно терял терпение, всё громче и громче хлопая хвостом по полу. Утомившаяся своими играми малютка Шайлина уснула прямо на кошачьем боку. И только Низкан продолжал сидеть и по-прежнему мрачно смотреть на стену.

   - Это весьма занятно... - наконец протянул господин Заашар.

   - Чего занятного? - недовольно спросил наагалей. - Ты посмотри, какой здесь кошмар!

   Лекарь махнул на пенящуюся зелёным склянку, и Дарилла согласилась, что выглядит это кошмарно.

   Слова Эоша взволновали Вайриша. Его хвост нетерпеливо шевельнулся, а сам наг подался чуть ближе. Даже Низкан едва заметно заинтересованно повернул голову.

   - Я такой жуткой смеси давно не видел! - продолжал негодовать лекарь. Убежавшая через край зелёная пена задымилась, въедаясь в столешницу.

   - Я тоже, - а вот в голосе господина Заашара звучал неприкрытый восторг. Его тёмно-фиолетовый хвост возбуждённо свернулся кольцами. - Я даже не знаю, что с этим делать, - казалось, это привело мага в ещё больший восторг.

   - Что там? - не выдержал обеспокоенный Вайриш.

   - Ничего хорошего, - пессимистично ответил Эош.

   - Ну я бы так не сказал... - рискнул не согласиться Заашар.

   - Я не знаю, чем думали его предки, занимаясь этим сознательным, но бездумным смешением, - продолжил возмущаться лекарь. - Я вижу здесь кровь как минимум шести рас с очень сильной кровью и около десятка послабее. И это то, что я смог обнаружить при беглом осмотре!

   Беглом? Дарилла озадаченно осмотрела задымлённую комнату и испоганенный стол.

   - Подробнее, - нетерпеливо потребовал Вайриш.

   - Если у ребёнка родители из разных рас, то чаще всего он наследует только одну из них, - принялся объяснять наагалей. - Ту, у которой кровь сильнее. Сильная кровь подавляет слабую и проявляется. У наагасаха Низкана несколько предков с сильной кровью. И эти разные «предки» сейчас подавляют друг друга и не позволяют проявиться! Он такой обычный не потому, что унаследовал человеческие черты, а потому что текущая в нём кровь разных рас подавляет друг друга.

   - Я это заметил ещё при первой проверке его крови, - глаза Заашара восторженно сияли. - Но тогда я не смог провести нормальное исследование.

   - К чему эта радость? - Эош раздражённо посмотрел на него. - У него даже взросление не завершено!

   - Что? - брови Вайриша изумлённо приподнялись.

   - Я не ребёнок! - с негодованием прошипел Низкан.

   - Конечно, вы не ребёнок, - не стал с ним спорить Эош. - Но... ммм... процессы в вашем организме идут не совсем так, как у взрослого мужчины. Есть... э-э-э... несущественные отличия. Подробнее я смогу сказать только после полного вашего обследования. Думаю, отличия будут действительно несущественными. Всё же первичные признаки взросления у вас хорошо развиты, - лекарь внимательно осмотрел щетину, покрывающую щёки бывшего вольного. - Скорее всего, просто немного отстаёте. Самую малость.

   Низкан подозрительно прищурился. Наагалей говорил так деликатно и осторожно, что поневоле возникли сомнения в «несущественности отличий».

   - Подробнее, - с угрозой протянул Вайриш.

   - Я же сказал: только после полного обследования, - недовольно ответил Эош.

   Наагасах обвил хвост наагалея и медленно его сжал. Лекарь поднял взгляд на Вайриша и прошипел сквозь зубы:

   - Я всё сказал!

   И Вайриш отпустил его. Дарилла невольно возгордилась учителем.

   - Но ритуал по пробуждению нашей крови я категорично не советую проводить! - продолжил лекарь. - В его возрасте очень опасно. Кровь вошла в силу и пришла к хрупкому балансу. Стоит немного его пошатнуть, и может возникнуть сильнейший конфликт крови. Это убьёт его.

   - А я давал согласие на какой-то ритуал? - с угрозой спросил Низкан.

   - Тебе его никто и не предлагал, расслабься, - несмотря на бравурный тон, Вайриш обеспокоенно взлохматил волосы. - Какой у него срок жизни?

   - Наверняка сказать пока нельзя, - беспечно пожал плечами Заашар. - Если судить по крови, то сильнее всего проявиться могла одна из слабых рас. Слабая кровь с сильной не конфликтует, просто подавляется. Но здесь из-за множественного конфликта сильной крови проявилась как раз слабая. Мне кажется, что проявилась как раз кровь оборотней-лиманцев. Нет, зверя у наагасаха точно не будет, не те условия.

   - Лиманцы? - недовольно переспросил Вайриш. - Но они живут лет триста-триста пятьдесят! Это очень мало!

   - Я могу и ошибаться, - поспешно заметил маг. - Повторю слова наагалея: нужно полное обследование. Но лучше бы я не ошибся: если проявились не лиманцы, то люди.

   Вайриш обеспокоенно закусил палец, и Дарилла неожиданно почувствовала к нему симпатию. Вряд ли наагасах успел полюбить Низкана или привязаться к нему, но он не пытается убежать от ответственности. Кто-то бы на его месте порадовался, что сын проживёт недолго: нет сына - нет проблем. А он переживает.

   - Подождите, дед же говорил, что у него в роду уже были наги. Значит, нашей крови в нём должно быть много, - напомнил Вайриш.

   Заашар рассмеялся. Издевательски так.

   - Наагасах, никогда не верьте наагашейду, - маг ехидно прищурился. - Особенно когда он пытается чего-то добиться. Поверьте, вы единственный наг, проползший в родословную этого мальчика. Ох, простите, наагасах Низкан! Меня вводит в заблуждение ваш слишком юный для нага возраст.

   - Ну он и пройдоха! - не сдержался Вайриш.

   - Он ради вас старался, - обиделась за наагашейда Дарилла.

   Мужчины посмотрели на неё с таким удивлением, что стало ясно: про её присутствие они успели позабыть. Девушка поспешила склониться над листьями.

   - Я могу попробовать разобраться с этим и подстроить ритуал пробуждения крови под вашего сына, - с воодушевлением предложил Заашар.

   Прежде чем Низкан успел возмутиться, Вайриш пристально посмотрел на мага и леденящим душу голосом произнёс:

   - Даже думать не смей!

   - Наагасах, вы мне не доверяете? - оскорбился маг.

   - А должен? - Вайриш скептически изломил бровь. - Напомнить тебе, что я одна из жертв твоего неудачного эксперимента?

   Заашар ощутимо смутился. Глаза его забегали, а пальцы суетливо зашевелились.

   - Там были полевые условия, - попытался неловко оправдаться он. - У меня почти не было времени, чтобы просчитать все последствия. Здесь я буду куда осторожнее. Можно же менять не всё сразу, а по частям...

   - Нет! - одновременно рявкнули Вайриш и Низкан.

   - Просто обследуйте его, - добавил Вайриш. - Нужно хотя бы понять, что у него со сроком жизни.

   - Не нужно, - не согласился с ним Низкан.

   - Не обсуждается, - процедил сквозь зубы Вайриш.

   - Вот именно, не обсуждается, - в тон ему ответил бывший вольный.

   Эош прокашлялся.

   - Как придёте к согласию, жду вас у себя. А теперь, если у вас нет вопросов, прошу больше не мешать мне рабо...

   Из-за стены раздался сильный звон и грохот, заставивший всех нервно дёрнуться. Низкан испуганно вскинулся и торопливо перевёл взгляд на стену.

   - Тёмные, Дар... - вырвалось у него.

   Вайриш с недоумением осмотрелся, только сейчас обнаружив, что зверёныш исчез с его плеча.

   Наагалей Эош помрачнел, медленно встал и разъярённо процедил сквозь зубы:

   - Убью его!

   Кот, услышавший эти слова, испуганно прижал уши к голове.

   Глава 15 

   

Известие, что граф и графиня Авайские находятся примерно в трёх днях пути, пришло во дворец только через пять дней после приезда Вианиши. Об этом за очередным семейным обедом как бы невзначай сообщил наагашейд. Дождался, когда Дарилла отхлебнёт травяной отвар, и сообщил. У захлебнувшейся девушки возникло подозрение, что повелитель возжелал её смерти.

   Сразу же после этого Дарилла узнала, что подготовка к свадебному торжеству давно ведётся. Ей ничего не говорили и не беспокоили вопросами организации: наагашейдиса решила не волновать свою юную невестку. Но после известия о том, что родители девушки совсем недалеко, подготовка вышла на новый уровень - суетливый, и невесту всё же привлекли.

   В тот же день приехала госпожа Таврида, и они вместе с повелительницей потащили Дариллу к придворному портному. На беду новоявленной наагасахиа с ними увязались Роиша и Вианиша. Нагиня и оборотница умудрились создать столько шума, что в конце концов рассерженная наагашейдиса выставила их за дверь, отправив гулять в парк. А задёрганная Дарилла, уже выйдя от портного, поняла, что не знает даже цвет своего будущего платья.

   Впрочем, это её мало волновало. Приезд родителей - вот что действительно заставляло девушку переживать. Осознав, что скоро увидит маму и отца, Дарилла почувствовала, как сильно она на самом деле соскучилась по ним. Её, конечно, волновало и то, что родители скажут по поводу её замужества, но несильно. Дарилла даже особо не задумывалась над тем, что скажет отцу, когда тот спросит, где она успела познакомиться с Риалашем, ведь он считал, что она пребывала на обучении в монастыре. Можно же и соврать, что наагасах был ранен, и его временно приютили сердобольные жрицы.

   С усилением подготовки к торжеству дворец оживился. Дарилла с удивлением отметила, что здесь, оказывается, гораздо больше слуг, чем она думала. В их суете было что-то радостное, и девушка против воли - она ведь нервничала - ощутила приближение праздника. Это чувство было сродни празднованию окончания года. В детстве Дарилла очень любила этот праздник: они всей семьёй ездили в Старкон и гуляли по торжественно украшенному городу.

   Но с оживлением подготовки девушка стала больше времени проводить в лекарском крыле. Отдыхала от всей этой суеты и пряталась от Вианиши с Роишей, которые побаивались язвительного и строгого наагалея Эоша. Эта парочка могла заставить спрятаться кого угодно. Город уже дрожал от них. Сама Дарилла покидала дворец редко, но учитель, живущий за его пределами, любил делиться впечатлениями. Девушки вроде бы ничего не разрушили, ни с кем не подрались, не были замечены в порочащих их честь разборках, но места, где они появлялись хотя бы на пять минут, потом долго гудели рассерженным ульем. Они несли с собой хаос.

   Бедная Оисиша не смогла долго выносить их присутствие.

   - Я себя чувствую так, словно мои сыновья опять стали маленькими, - пожаловалась нагиня. - Причём все пятеро одновременно!

   Сказав, что хочет повидать свою подругу Ашику, женщина уехала из дворца на третий день после приезда Вианиши.

   - Выжили, - недовольно прокомментировал это событие Увашар.

   Оборотень с помощью Заашара вернул своим волосам прежний цвет, но серебристые локоны на свету почему-то всё равно отливали едва уловимой краснотой.

   Сам оборотень тоже сторонился сестрицы и её новой подружки. Увашар ответственно ходил за девушками весь первый день, пытаясь уберечь окружающих от буйного нрава Вианиши, но на второй день полностью переложил присмотр на охрану: Роиша решила, что новый цвет волос оборотня ничуть не хуже рыжего, и начала проявлять к нему повышенный интерес. Тот не вынес этого и позорно ретировался.

   - Может, отправить Роишу с ответным визитом к консеру Хешу? - как-то вечером предложила Дарилла Риалашу.

   Муж её идею не оценил. Какие бы проблемы Роиша ни приносила, отправлять сестру так далеко он не хотел. И был уверен, что и отец этого не допустит.

   Вианиша же была искренне счастлива. Впечатления от первого настолько длительного путешествия переполняли её, а эмоции выплёскивались через край. Единственным огорчением девушки был Вайриш, который проявил твёрдость в своём стремлении не подпускать шумную оборотницу к сыну. Вианиша злилась, совместно с Роишей строила планы мести и провожала растерянного Низкана тоскливыми взглядами.

   Бывший вольный не мог определиться, как реагировать на действия отца. Низкана сильно раздражало, что тот постоянно крутится рядом, и его бесило, когда наагасах решал что-то за него. Но Низкан побаивался Вианишу и поэтому не смел одёргивать Вайриша.

   Терзаемая любопытством Дарилла (интересно же, как складываются отношения друга с отцом) как-то спросила Низкана, почему он терпит наагасаха.

   - Он моя личная проблема, - мрачно ответил ей Низкан. И, тяжело вздохнув, добавил: - И я пока не знаю, что делать с этой проблемой.

   Проблема из Вайриша вышла очень даже вредная. Дарилла думала, что наг будет растерянно ползать вокруг сына, не зная, с какой стороны к нему подобраться. Но тот и не думал теряться. Осознав, что сын есть, наагасах смирился с его наличием, вписал в свою жизнь и не стеснялся им командовать. Низкан злился и огрызался, но Вайриш словно бы этого не замечал и не обижался.

   - Только зря нервы на него трачу, - поделился с Дариллой бывший вольный. - И с этим медальоном ещё привязался...

   Про медальон девушка узнала от мужа. Сам Низкан с ней об этом не говорил, только порой в сердцах поминал амулет. Дарилла была ошеломлена, узнав, что друг теперь может видеть, а потом сильно расстроилась, когда Риалаш добавил, что бывший вольный не спешит пользоваться «глазами». Поэтому настойчивость наагасаха Вайриша вызывала у неё смешанные чувства: с одной стороны, девушка считала, что наг слишком давит на Низкана, но с другой - ценила его напористость. К тому же наагасах гонял от сына вездесущих родственников, в особенности Ссадаши, с которым, по-видимому, не ладил, и Низкану приходилось терпеть только его самого, наагасаха Шашеолошу и наагашейда с наагашейдисой.

   Дедов, правда, было сложно гонять. Наагалей Вааш и сам погонял Вайриша, когда тот посмел нарычать на него. К искреннему восторгу Вианиши, добродушный наагалей связал неучтивого правнука занавесками и потащил его в парк, чтобы окунуть головой в ручей.

   Наагариши Роаш и Делилонис вообще приползали во дворец каждый день. Именно наагариш Роаш и сообщил Дарилле на девятый день после приезда Вианиши, что её родители уже въехали в город.

   Дарилла очень ждала их, но приезд всё равно оказался неожиданным. Девушка так разволновалась, что у неё даже ладони затряслись. Риалаш едва смог удержать жену от попытки выскочить за ворота и ждать родителей там.

   Но терзалась в ожидании Дарилла не в одиночестве. Вскоре после поступления известия о прибытии родителей в город во дворец в сопровождении Аршавеше приехала Таюна.

   - Ещё не добрались? - вместо приветствия спросила сестра, обнаружив взволнованную Дариллу в холле. Девушка ощутимо волновалась и неосознанно поглаживала свой небольшой ещё живот, словно успокаивая малыша.

   - Нет, ждём, - ответила Дарилла, нервно посматривая на двери. Риалаш приобнял её за плечи, пытаясь передать часть своего спокойствия.

   - Поднимемся пока наверх, подождёшь там, - решительно сказал жене Арш, но та нахмурилась и отрицательно мотнула головой.

   - Я не устала.

   - Таюна... - начал было недовольный Аршавеше, но, взглянув на мрачное лицо супруги, затейливо зашипел и передумал её уговаривать.

   Ждать, впрочем, долго не пришлось. Когда стража сообщила, что кортеж уже приближается к дворцу, Дарилла вырвалась из объятий мужа и стрелой бросилась к парадной лестнице. Риалашу только и оставалось, что последовать за ней.

   Когда чёрная коробка кареты появилась у дальних ворот, Дарилла нетерпеливо подалась вперёд и нервно сжала кулаки. Сейчас, осознав, как близко родители, девушка особенно остро почувствовала, как сильно по ним соскучилась. Нестерпимо захотелось броситься в объятия матери и ощутить неловкое похлопывание отцовской руки по спине. Переживания и страхи отошли на второй план. Какая разница, как они отреагируют на её замужество, если она наконец-то увидит их после долгой разлуки?

   Снедаемая нетерпением, Дарилла не стала ждать гостей на верхней площадке лестницы и сбежала вниз. Карета миновала третьи ворота, потеряв у них отряд сопровождения, и плавно остановилась у нижней ступеньки, где мялась от беспокойства девушка.

   Кучер проворно соскочил со своего места и распахнул дверцу. Экипаж тяжело закачался, раздалось недовольное мужское ворчание, и по ступенькам вниз осторожно сошёл граф Авайский. Дарилла замерла, поразившись тому, сколько седины появилось на отцовской голове. Вокруг его глаз залегли глубокие морщины, и сейчас он казался старше Ерхи, ровесником которого являлся. Но Ерха, в отличие от него, жил куда тяжелее и свои морщины и седины заработал трудом.

   - Папа, - тихо позвала Дарилла.

   Граф Авайский поднял голову и посмотрел на неё. Взгляд его наполнился непередаваемым удивлением, словно он и не ожидал увидеть здесь свою младшую дочь.

   - Дарилла, что с твоими волосами? - ужаснулся отец.

   Девушка едва сдержала нервный смех. Граф продолжал поражённо осматривать Дариллу, и взгляд его потеплел и смягчился, когда он увидел богатое и красивое платье на дочери, и неприлично короткие волосы перестали вызывать в его сердце негодование.

   - Девочка моя... - дрогнувшим голосом произнёс отец, и Дарилла бросилась на его шею.

   Отцовские руки неловко и, казалось, смущённо погладили её по спине.

   - Ну-ну, хватит. Смотрят же, - прошептал он.

   Дарилла отстранилась и, едва сдерживая слёзы радости, солнечно ему улыбнулась. Пусть у неё не самый лучший отец, но она всё равно очень сильно его любит, несмотря на все его недостатки.

   - Лоран, посторонись, пожалуйста.

   Услышав холодный голос матери, Дарилла жадно вытянула шею, пытаясь заглянуть вглубь кареты. Граф поспешил посторониться, и вниз, опираясь на руку кучера, с достоинством сошла графиня Авайская.

   - Мама, - Дарилла едва слышно пискнула и бросилась к ней на грудь.

   Девушку обволокло облако таких знакомых маминых духов, а ласковые нежные руки крепко обняли её.

   - Моя девочка, - в голосе графини зазвучали слёзы, и Дарилла, не выдержав, расплакалась.

   - Я так скучала, мама! Так скучала...

   - Я тоже, тоже... Ох, как же ты выросла! Дай посмотреть на тебя.

   Графиня отстранилась дочь от себя и окинула жадным взором.

   - Выше меня стала, - по щекам графини текли слёзы. - Такая красавица... Иди ко мне.

   Она опять крепко прижала Дарилла к груди и осыпала её кудрявую голову поцелуями.

   - Ну вы прекращайте, - попытался призвать их к порядку смущённый Лоран. - На нас же смотрят. Потом наедине поплачете.

   И дочь, и жена, казалось, его не слышали и продолжали что-то бурно друг другу шептать.

   Риалаш неспешно, позволяя Дарилле поприветствовать родителей без своего присутствия, спустился вниз и замер за спиной девушки. Кивнув застывшему графу, который оторопело рассматривал его жуткие глаза и своеобразный хвост, наагасах приготовился терпеливо ждать, когда женщины вволю наплачутся.

   Наконец его заметила графиня. Глаза её испуганно расширились, и Дарилла, заметив это, обернулась.

   - Это мой муж, наагасах Риалаш, - вытирая слёзы, представила она нага.

   Риалаш вежливо улыбнулся, слегка склонил голову, приветствуя поражённых гостей, и обратился к ним на безупречном нордасском:

   - Рад знакомству.

   Граф и графиня не смогли ответить ему сразу же. Некоторое время они с немым изумлением, а граф и с ужасом, рассматривали своего зятя, но потом графиня нахмурилась и возмутилась:

   - Муж? Уже? Неужели мы опоздали на свадьбу?

   - Нет, - успокоил её наагасах. - Праздничную церемонию ещё не проводили: мы ждали вас. А присутствие кого-либо, кроме жениха и невесты, при проведении брачного ритуала совсем необязательно.

   - У вас, у нагов, всё необязательно, - недовольно проворчала графиня. Но проворчала без запала: было заметно, что она опасается диковинного мужа Дариллы. - Наагасах Аршавеше ведь так и не соизволил заключить брак по нашим традициям?

   - Не соизволил, - с улыбкой подтвердил Риалаш. - Вы можете высказать ему своё недовольство: он вместе с Таюной ожидает вас во дворце.

   Графиня пошатнулась и побледнела. Дарилла поспешила придержать её за локоть.

   - Таюна? - едва слышно повторила женщина. - Надеюсь, у неё всё хорошо?

   - У неё всё замечательно, мама, - с энтузиазмом заверила её Дарилла и, желая немного приободрить, весело прошептала: - Как выяснилось, наагасах Аршавеше прекрасно поддаётся дрессировке, и сейчас сестра учится вить из него верёвки.

   Графиня слабо улыбнулась и, наконец отпустив дочь, повернулась к карете.

   - Мѝрид, - недовольно позвала она. - Что вы там копаетесь?

   Из кареты выглянула испуганная черноволосая женщина, облачённая в тёмное платье. Взглянув на наагасаха, она умоляюще посмотрела на графиню, но та лишь сурово свела брови, и женщине пришлось выбраться из экипажа.

   - О боги! - в ужасе выдохнула она, заметив ещё и охранников-нагов у подножия лестницы.

   - Прекратите, - возмущённо процедила сквозь зубы графиня, - и ведите себя достойно. За более чем два месяца пути можно было и привыкнуть.

   - Простите, - женщина чуть не плакала. Видимо, наги приводили её в суеверный ужас.

   Незнакомая Дарилле Мирид развернулась к карете, и юная наагасахиа уже подумала, что женщина решила опять скрыться в экипаже. Но та вытащила наружу маленького мальчика и осторожно поставила его перед Дариллой. Малыш и девушка уставились друг на друга с удивлением.

   Мальчик был совсем маленьким, вряд ли старше двух лет, и очень хорошеньким: на голове его буйно курчавились блондинистые волосики, а глазки были прелестно голубыми.

   Осмотрев Дариллу, малыш перевёл взгляд на Риалаша и изумлённо распахнул рот. За время пути он успел насмотреться на хвостатых дядь, но этот дядя был самым впечатляющим из всех.

   - Это твой младший брат, - представила графиня малыша.

   - Что? - девушка изумлённо посмотрела на неё.

   Какой младший брат? У неё же только сёстры. Пять старших сестёр!

   Отец почему-то неловко замялся и отвёл взгляд.

   Графиня присела рядом с малышом на корточки и, улыбнувшись, сказала ему:

   - Ажен, поприветствуй свою старшую сестру.

   Малыш опять уставился на ошарашенную Дариллу и, смутившись, поспешно спрятался за графиней.

   В холле их ожидали Таюна и недовольный Аршавеше. Дарилла обратила внимание, что сестра с силой сжимает кулаки, хотя внешне девушка выглядела невозмутимой. Но едва она увидела графиню, как что-то на её лице дрогнуло.

   Госпожа Агнесса замерла на пороге, упёршись взглядом в падчерицу.

   - Таюна, - выдохнул граф и растерянно посмотрел на жену, словно ожидая, что она подскажет, что делать дальше.

   Но та всё так же молча продолжала смотреть на Таюну. Девушка с большим трудом оторвала взгляд от мачехи и натянуто улыбнулась отцу.

   - Доброго дня, - сдержанно поприветствовала она родителя.

   Лоран было качнулся вперёд, но, посмотрев на раздражённого Аршавеше, решил ограничиться словесным приветствием.

   - Как я рад видеть тебя в добром здравии!

   - Я тоже, - Таюна опять перевела взгляд на мачеху.

   Они смотрели друг на друга, словно ожидая чего-то или пытаясь решиться на что-то.

   - Граф, графиня, вы, наверное, устали. Слуги проводят вас в ваши покои, чтобы вы могли отдохнуть, - обратился к гостям Риалаш.

   - Мы будем вам очень благодарны, - рассеяно ответил граф.

   - Моему супругу действительно следует отдохнуть с дороги, - согласилась графиня. - А мне бы хотелось пообщаться с... дочерями.

   - Конечно, я распоряжусь, чтобы подготовили стол с закусками, а вы пока можете привести себя в порядок, - Риалаш знаком подозвал ожидающих слуг и что-то прошипел им по-наагатински.

   - Таюна... - начал было недовольный Аршавеше, но жена прервала его.

   - Мне это нужно, - уверенно заявила она.

   На мгновение наг замер, видимо, борясь с желанием заявить, что ему «это» совсем не нужно, но, тяжело вздохнув, сдержался.

   Графиня наконец-то шагнула вперёд и остановилась напротив Таюны.

   - Здравствуй, - тихо произнесла женщина.

   - Здравствуйте, - так же тихо ответила Таюна.

   - Прекрасно выглядишь. Я вижу, ты готовишься стать матерью, - графиня скользнула взглядом по едва заметному животу девушки.

   - Да, - просто ответила та.

   Возобновилась тишина. Взгляды всех присутствующих были сосредоточены на Таюне и госпоже Агнессе. Дарилла яро молилась богам, чтобы они всё же подошли друг к другу и обнялись, но те продолжали стоять и просто смотреть.

   - Прошу вас следовать за мной, - графиня вздрогнула и растерянно взглянула на склонившегося в поклоне слугу.

   - Да, конечно, - пробормотала она и, поманив Мирид, которая несла на руках Ажена, шагнула за слугой.

   Таюна молча посторонилась, чтобы пропустить мачеху, и, прижавшись к мужу, отвела глаза.

   Риалаш распорядился накрыть стол в маленькой зале, находящейся недалеко от гостевых покоев. Дарилла и Таюна в ожидании мачехи расположились на подушках, а вот наследник уполз, решив, что им лучше поговорить с матерью без его навязчивого присутствия. От Арша такой деликатности не стоило ожидать. Он остался вместе с девушками и, развалившись на подушках позади Таюны, неожиданно уснул.

   - Он плохо спит, - тихо прошептала Таюна, осторожно поглаживая мужа по щеке. - Переживает сильно.

   Склонившись, она с нежностью поцеловала недовольного даже во сне нага в щёку.

   - Мужчины здесь такие странные, - задумчиво протянула девушка. - Я не боюсь, а он боится.

   Взяв когтистую ладонь наагасаха, Таюна осторожно прижала её к своему животу. Арш нахмурился, заворочался и, перевернувшись на бок, прижался животом к спине жены. Та улыбнулась.

   - Порой он очень милый, - заговорщицким шёпотом сообщила она Дарилле, и та прыснула от смеха.

   - Особенно когда ворчит, - поддержала Таюну сестра.

   Та широко улыбнулась, но улыбка сползла с её лица, стоило приоткрыться двери.

   Дарилла поспешила подняться навстречу матери, которая вошла в комнату в сопровождении слуги. Таюна с удивлением посмотрела на Ажена, которого нёс на руках мужчина-оборотень. В холле, занятая собственными переживаниями, она не обратила внимание на мальчика.

   Слуга опустил ребёнка на подушку и помог сесть графине. На полу она чувствовала себя явно очень неуютно.

   - Как странно, - нервная улыбка искривила её губы.

   - Ты точно хорошо себя чувствуешь? - с тревогой спросила Дарилла.

   - Я не так стара, - госпожа Агнесса слегка нахмурила брови. - И в состоянии вынести дорогу, чтобы побывать на свадьбе своей младшей дочери. Но меня очень огорчает, что брачный ритуал уже проведён.

   Дарилла поёжилась под суровым взглядом матери, но та неожиданно смягчилась.

   - Я не злюсь, - чуть усталым голосом произнесла она. - Неловко себя чувствую, оттого и ворчу. Честно признаться, я уже и не надеялась увидеть вас.

   Сказано это было, по всей видимости, обеим дочерям, но Таюна старательно гладила ладонь мужа, делая вид, что разговор её не касается.

   Дарилла удивлённо посмотрела на мать.

   - Почему?

   Графиня грустно улыбнулась и обняла прижавшегося к ней сына.

   - Я же читала твои письма, Дарилла, и видела, как ты изменилась. Это ощущалось в каждой строчке. Ты стала свободолюбивой, и я почти перестала надеяться, что ты вернёшься.

   - Мама, - голос Дариллы зазвенел сожалением, - я правда думала вернуться. Два года, и я бы опять была дома.

   - Эти два года ты мучилась бы сомнениями. У тебя мой характер, а если бы я осмелилась поменять свою жизнь, то к прежнему не вернулась бы никогда. Я не осуждаю тебя.

   Горечь, мелькнувшая в голосе матери, однако, заставила Дариллу почувствовать ком в горле.

   - Я бы не смогла оставить тебя, - с трудом пробормотала она.

   - Боги, Дарилла, - мама легко улыбнулась. - Я, конечно, не желала бы тебе судьбу бродяжки, но судьба благородной девушки тоже редко складывается благополучно. Я рада, что ты попыталась построить свою жизнь сама. У тебя неплохо получилось.

   Дарилла смущённо улыбнулась и призналась:

   - Ну это больше заслуга Риалаша.

   - Он тебе правда нравится? - осторожно спросила графиня.

   - Очень, - искренне заверила её дочь.

   - У него несколько своеобразная внешность... - смущённо пробормотала женщина. - Но если он тебе нравится, то всё в порядке.

   - Даже если бы он мне не нравился, с ним бы всё равно было всё в порядке, - недовольно пробурчала Дарилла. Она искренне не понимала, что не так с её мужем. У него всего-то жуткие глаза, а остальные особенности из-за одежды не сразу и заметишь. Так-то он очень красивый. - Отец, наверное, был очень удивлён, когда узнал о свадьбе?

   Госпожа Агнесса пожала плечами и спокойно ответила:

   - Я ему всё рассказала. Он, конечно, страшно ругался, заявил, что я опозорила всю семью, но тебе он ничего не скажет: ты слишком удачно вышла замуж, чтобы тебя ругать.

   Дарилла хмыкнула. Хоть отца она и не боялась, на душе всё равно стало легче.

   - А почему сёстры не приехали?

   - О, - графиня весело повела бровями. - Твои сёстры уже вышли замуж. Ты же не думала, что они все эти четыре года будут в девках сидеть? Кристабелла вышла замуж последней полтора года назад.

   - Серьёзно? - озадачилась Дарилла.

   - После... - графиня бросила виноватый взгляд на Таюну. - После свадьбы Таюны к нам стали часто заглядывать другие семьи. Первой замуж вышла Лариона. Да-да, - повторила графиня, глядя на изумлённое лицо Дариллы. - Её избранник, правда, не пришёлся мне по вкусу, но я не стала спорить. В целом они друг друга достойны. Сейчас она беременна уже третьим ребёнком.

   - Лариона? - поразилась Дарилла. - Никогда бы не подумала, что она выйдет замуж первой. То есть второй.

   - Так что в нашем доме сейчас хозяйничает один Ажен, - графиня ласково улыбнулась мальчику и погладила его мягким волосикам.

   - Хорошо, что вы пришли с отцом к согласию, - тихо произнесла Таюна.

   Госпожа Агнесса пристально на неё посмотрела, а потом улыбнулась и покачала головой.

   - Этого ребёнка родила не я.

   Лица Дариллы и Таюны побелели, и девушки испуганно переглянулись.

   - Вашего отца способна исправить только смерть, - графиня произнесла это весело, без тени печали. - Я даже не пыталась дознаться, кто она.

   Малыш Ажен, закусив кулачок, с любопытством смотрел на своих старших сестёр, которые только и могли, что отвечать испуганными взглядами.

   - Боги дали мне второй шанс, - графиня перетянула ребёнка на колени и, закрыв глаза, уткнулась носом в его волосы. - Они были ко мне очень милостивы. Смотрите, как он на меня похож. Словно я его настоящая мать.

   Таюна резко отвернулась и прерывисто вздохнула. Арщавеше обеспокоенно зашевелился во сне и попытался обвиться вокруг неё хвостом.

   - Я очень рада за вас... - глухо произнесла она, и графина спрятала лицо в волосах сына.

   Дарилла напряжённо смотрела то на мать, то на сестру, и, не выдержав, проворчала:

   - Да обнимитесь вы уже! Обе же этого хотите.

   Таюна и госпожа Агнесса нерешительно подняли глаза. Некоторое время они просто переглядывались, а потом губы их искривились и женщины подались навстречу друг другу.

   Вианиша нервно мерила комнату шагами. За окном уже разлилась непроглядная темень: и луна, и волчий месяц прятались за тучами. Воздух наполняли запах мокрой земли и шум непрерывно шелестящего дождя.

   Девушке было тоскливо.

   Ужин сегодня прошёл очень шумно. Прибыли родители Дариллы, и, чтобы достойно их поприветствовать, собралась почти вся семья наагашейда, кроме двух его дочерей, которые жили слишком далеко и должны были прибыть лишь к свадебному торжеству, и некоторые близкие друзья. Роиша, фыркнув, назвала это репетицией официального знакомства с родственниками.

   Для более чем тридцати родственников и друзей был подготовлен большой зал. Подобные застолья для Вианиши не были в новинку: её собственная семья была куда больше. И вначале ей было очень даже весело. Роиша познакомила её со своей племянницей Дарильей, и уже втроём они начали неспешно доводить Увашара. Занимались они этим, пока наагариш Делилонис и его супруга наагаришея Амарлиша не взяли задёрганного оборотня под своё ненавязчивое покровительство. И девушкам прошло обратить своё внимание на других гостей.

   Вианиша досадливо провела когтями по подоконнику, вспоминая момент, когда в зал вползли три нагини. Одной из них была госпожа Оисиша, а вот двух других оборотница видела первый раз. Обе хрупкие, с тёмно-синими хвостами, красноватыми глазами и длинными, лёгкими как пух белёсыми волосами. Уже потом Роиша объяснила ей, что это родственники со стороны дедушки Вааша. Госпожа Ашика являлась внучатой племянницей уважаемого наагалея, а вторая нагиня была её дочерью. Эта Риэшада сперва Вианише даже понравилась: тихая, робкая и очень нежная. Но потом она подсела к Низкану, а Роиша добавила, что с наагалеем Ваашем они вообще-то не являются кровными родственниками.

   Низкан, изначально ни с кем из родственников не общавшийся, сидел немного в стороне от остальных в окружении трёх деток: Шайлины, белокурого Ажена и более взрослого Рашилеша - внука наагариша Делилониса. Дети вели себя шумно, но бывший вольный словно этого не замечал и терпеливо с ними возился. Вианиша пробовала несколько раз к нему подобраться, но из-за этого проклятого наагасаха Вайриша ей это не удавалось.

   Девушка заскрежетала зубами, в очередной раз вспомнив наглые и насмешливые чёрные глаза. Очень сильно хотелось вцепиться в кудри наагасаха и повыдёргивать их!

   Но эту Риэшаду он пропустил спокойно. Даже не посмотрел на неё! Успокаивающие слова Роиши, что нагиня ещё маленькая - ей всего пятьдесят два года, - оборотницу не утешили.

   К тайному злорадству Вианиши, Низкан вовсе не обрадовался нагине. Но ту это нисколько не расстроило. Что-то спросив у мужчины, она с готовностью отсела немного подальше и принялась развлекать детей. И через некоторое время мужчина начал расслабляться.

   Вспоминая это, Вианиша ощущала смутное беспокойство. Влюбившись в Низкана больше из собственной прихоти, она вдруг начала находить всё больше и больше причин, чтобы привязаться к нему. Привязаться искренне.

   Он был очень добрым, спокойным и честным. Его спокойствие притягивало взбалмошную Вианишу, а нежелание идти на сближение - раззадоривало. Вианише всегда казалось, что мужчины, которые слишком быстро поддаются чарам женщин, не так интересны и даже опасны: они с такой же лёгкостью могут поддаться не только твоим чарам. Другое дело - те, чьего внимания добиться сложно. Малоискушённая в любовных делах девушка строила свои представления, глядя на многочисленных мужчин своей семьи. Папа, дед и Вахеш всегда казались ей очень надёжными, и они плохо поддавались женским чарам. Дед и отец так вообще чарам других женщин не поддавались, хотя те пытались.

   Низкан казался ей таким же. Очень надёжным, ответственным и спокойным. Он был цельным и очень привлекал этим Вианишу. Да и внешность его, за исключением щетины, девушке очень нравилась.

   И вот сейчас, когда её привязанность начала укрепляться, Вианиша почувствовала первые признаки настоящей ревности. И страха. Она вдруг поняла, что может не успеть покорить сердце мужчины - другая может её опередить. И тогда она, Вианиша, окажется в числе тех женщин, чьим чарам Низкан больше не поддастся.

   Девушка наконец поняла, что где-то ведёт себя неправильно. Низкан всегда напрягался в её присутствии, а рядом с этой Риэшадой расслабился. Если так пойдёт дальше, то нагиня подберётся к нему быстрее, чем она.

   Закусив палец, оборотница обеспокоенно заметалась по комнате. Надо как-то показать Низкану, что не нужно её бояться. Но как это сделать, если его папаша не подпускает её ближе, чем на две сажени?! Вианиша неосознанно оскалилась, вспомнив наглую рожу наагасаха. Внутри зашевелился зверь, и на мгновение в голове у девушки помутилось от первобытной животной ярости. С большим трудом она смогла подавить её и успокоиться. Но не окончательно. Её постоянно злая вторая половина страстно мечтала искусать нага так, чтобы на нём места живого не осталось.

   Усилием воли Вианиша заставила себя думать о Низкане. Звериная ярость улеглась, и внутри разлилось тепло. Удивлённо моргнув, девушка поняла, что её зверю эти мысли нравятся, и расплылась в блаженной улыбке. Ну вот, даже её неадекватная половинка любит Низкана!

   Хихикнув, Вианиша радостно посмотрела на мокрую темноту за окном и начала раздеваться. Раз она не может подобраться к Низкану в своё разумном облике, значит, пролезет в зверином.

   Наагалей Ссадаши возвращался в свои покои в весьма приподнятом настроении, когда мимо него неожиданно прошмыгнул небольшой белый зверёк. Круто развернувшись, наг успел заметить длинный белоснежный хвост, исчезнувший в распахнутом окне.

   - Это что такое? - подозрительно протянул он и, добравшись до окна, выглянул наружу.

   Нашёл зверя он не сразу. Сперва привычно взглянул вниз - скальные коты предпочитали прыгать из окон на землю, - а уже потом начал осматривать стену и обнаружил справа, на узеньком парапете, зверя, за которым волочился мокрый от дождя хвост. Потыкавшись в окна, животное шмыгнуло на террасу и проскользнуло в приоткрытую дверь.

   Ссадаши едва не вывалился из окна, наблюдая за ним. Выпрямившись, он напрягся и вспомнил, что терраса, на которую шмыгнул странный гость, относится к покоям наагасаха Низкана. И успокоился. Дверь всё равно вела в гостиную, а в гостиной спал наагасах Вайриш. Своего сына он сам как-нибудь убережёт.

   Вайриш ещё не успел уснуть. Возбуждённый Дар долго метался из комнаты в комнату, не позволяя никому спать. Успокоился он только полчаса назад, наконец уснув под боком хозяина. Только после этого Вайриш смог позволить себе растянуться на ложе, которое он установил для себя в гостиной.

   Когда дверь, ведущая на террасу, раскрылась чуть шире и шум дождя стал громче, Вайриш настороженно приподнялся на локтях. Внутрь скользнуло что-то белое. И живое. Незваный гость приглушённо заворчал и отряхнулся. По полу шлёпнуло что-то мокрое.

   Наагасах щелчком пальцев запалил светляк и увидел шуганувшего от света небольшого зверька. Размером он был не больше собаки, мордой походил то ли на волка, то ли на лису. По полу за животным тащился мокрый хвост, до встречи с дождём, видимо, бывший куда пушистее.

   - Это что? - брови нага изогнулись в недоумении.

   Зверь, заметив нага, подобрался, прижался к полу и оскалился. В глотке у него заклокотало рычание.

   - Серьёзно? - наг насмешливо фыркнул. - Ты себя-то видел?

   Похоже, это разъярило зверя ещё сильнее. Вайриш даже удивиться не успел, как мелкое злое животное метнулось к нему и, сноровисто скользнув под одеяло, вцепилось зубами в обнажённый бок.

   - Ах ты тварь! - завопил наагасах, отдирая зверя от себя чуть ли не с мясом.

   Мелкий агрессор извернулся и укусил мужчину за запястье. Едва оказавшись на свободе, он тут же юркнул на пол, избегая встречи с хвостом. Мощная конечность, шлёпнувшись о пол, молниеносно изогнулась и ринулась за злобным животным, которое запетляло по комнате. Разозлённый Вайриш, увлёкшись погоней, опрокинул стол, снёс большую вазу, но в конце концов нагнал зверя и плюхнул на него сверху хвост.

   Зубастый гость сдаваться не спешил. Зашкрябав когтями по чешуе, он поспешил опробовать на ней зубы, но та оказалась слишком крепкой. Кончик хвоста обвил зверя и утащил его в чешуйчатые кольца, которые, немного сместившись, стали похожи на купол. Мелкое не сдавшееся зло продолжало яриться уже под этим куполом.

   - Вот же... - Вайриш с возмущением рассматривал следы мелких зубов на своём боку.

   Дверь в покои отодвинулась, и из коридора ввалился запыхавшийся Увашар. На оборотне были только штаны, надетые задом наперёд.

   - Вианиша! - гаркнул он. Глаза его обеспокоенно забегали по комнате, а пальцы сжались так, словно он хотел придушить сестрицу.

   Услышав приглушённое рычание, оборотень наконец заметил удивлённого его появлением Вайриша, а затем уже обратил внимание на странные звуки, доносящиеся из-под чёрного чешуйчатого купола.

   - Она там? - осторожно спросил Увашар, указывая на хвост.

   Сперва Вайриш посмотрел на него с непониманием. Но соображал он быстро, поэтому ещё через мгновение глаза его возмущённо округлились.

   - Это твоя чокнутая сестрица?!

   - Если там белый зверь с длинным хвостом, то да, - против «чокнутой» Увашар ничего не имел.

   - Я думал, она волк! - продолжал возмущаться поражённый Вайриш. - Повезло, что я не успел её прибить. Что она вообще такое?

   - Гненивый маленький волк, - Увашар устало вздохнул и размял шею. Проснувшись, он решил проверить сестрицу и обнаружил её отсутствие, что его мало удивило: эта поганка на пару с Роишей обожала устраивать ночные вылазки. Но в этот раз он почуял в удаляющемся запахе нечто необычное и похолодел.

   - Злобный? - проявил познания старосалейского Вайриш. - Она его совсем не контролирует?

   - Он не контролируется, - Увашар поморщился. - Крайне проблемное животное. Агрессивный мелкий зверь без инстинкта самосохранения. Никому бы не желал иметь такую ипостась.

   Из-под хвоста донеслось утробное жуткое рычание. Мужчины одновременно посмотрели на место заключения агрессора.

   - И что с ней делать? - поинтересовался Вайриш.

   Увашар с тоской взглянул на его укусы, а потом и на собственный голый торс.

   - Я её заберу. Одолжите мне только покрывало.

   Вайриш щедро поделился собственным одеялом.

   - А теперь осторожно приподнимите хвост. Она выскочит в щель, и я её поймаю.

   Наагасах медленно приподнял нижний край образованного купола, а Увашар замер рядом на корточках, приготовив одеяло.

   Через несколько минут мужчины начали проявлять нетерпение: гненивый волк не желал покидать место своего заключения и только рычал.

   - Да долго ты там будешь сидеть?! - не выдержал Увашар и самоотверженно запустил обмотанную одеялом руку под хвост.

   Зверь словно только этого и ждал. Метнувшись из темноты, он проскользнул под грудью оборотня и под его подмышкой. Тот исхитрился ухватить сестрицу за заднюю лапу и тут же охнул: Вайриш, запоздало решив перекрыть поганке путь, опустил хвост и придавил Увашару руку, а сестрица, извернувшись, цапнула мужчину за запястье.

   - Идиот! - зарычал Увашар на наагасаха, глядя, как Вианиша улепётывает.

   - Сам придурок! - не сдержался Вайриш, поспешно освобождая пленника.

   Совместными усилиями они загнали пронырливое животное в угол, но ловить не спешили: жалели собственные руки.

   - Где там одеяло? - раздражённо спросил Вайриш.

   - Позади тебя. Подцепи его хвостом.

   - Вы что делаете?

   Мужчины разом обернулись и увидели Низкана, который стоял в дверях спальни и с недоумением рассматривал отца и оборотня.

   Зверёк, воспользовавшись тем, что враг отвлёкся, стремительно проскользнул вдоль стены и бросился к бывшему вольному.

   - Берегись! - только и успел завопить Увашар.

   Низкан вздрогнул и взглянул вниз. У его ног ласково урчал и вертелся длинный гибкий зверь. Казалось, что животное было невероятно радо его видеть и даже повизгивало от возбуждения.

   - Да ладно? - недоверчиво протянул Увашар. - Неужели он тебе настолько понравился?

   - Это кто? - полюбопытствовал Низкан.

   - Как тебе сказать... - замялся оборотень.

   Но бывший вольный уже заметил туманные очертания человеческого тела, в центре которого ярко горела фигура зверя. Смутные подозрения зародились у него в голове, и он поспешил отпустить дар: ему вдруг стало очень неловко.

   - Это Вианиша, - недовольно проворчал Вайриш.

   Зверь продолжал ластиться к бывшему вольному и, казалось, очень страдал от его равнодушия. Низкану стало его жаль, и он, опустившись на корточки, осторожно погладил животное. На ощупь мужчина понял, что зверь не такой уж и длинный. Половина его длины - это хвост. Шерсть у него была мокрая, но через неё проступало горячее тепло тела.

   Зверь ответно лизнул гладящую его ладонь и радостно заскулил.

   - Почему она... он такой мокрый? - спросил Низкан.

   - Вероятно, под дождём гуляла, - недовольно ответил Увашар, немного задетый тем, как быстро бывший вольный поладил со зверем его сестрицы.

   - Ладно, отдавай эту паразитку брату и ложись спать, - раздражённо велел Вайриш.

   Зверь, словно поняв сказанное, развернулся и зарычал на нага. Низкан поспешил сгрести злобное создание в охапку и прижать к груди.

   - Ей успокоиться нужно, - уверенно заявил он. - Она обижена и испугана.

   - Она? - поразился Увашар.

   Животное, радостно извиваясь всем телом, облизывало Низкану лицо и вело себя самым примерным образом.

   - Зверь рычит, если испуган или считает, что что-то ему угрожает, - тон бывшего вольного звучал нравоучительно.

   - Да это её обычное состояние, - Увашар уже не пытался настоять на том, чтобы ему вернули сестрицу. Если есть кто-то, кто хочет разобраться с гненивым волком, то пусть с ним будет благословение богов.

   - Мне это не нравится, - категорично заявил Вайриш.

   - Тебе вообще ничего не нравится, - заметил Низкан, усаживаясь на его постель и размещая животное на коленках.

   Увашар ещё некоторое время пытался не очень охотно забрать сестрицу, а потом уселся на брошенное одеяло и, прислонившись к стене, приготовился ждать, когда же зверь успокоится. Вайриш недовольно плюхнулся рядом с сыном, вызвав у животного всплеск ярости.

   Через некоторое время и оборотень, и наагасах уже спали. Низкан продолжал поглаживать блаженно урчащего зверя, попутно ощупывая подсыхающие лапы и хвост. Было странно осознавать, что сейчас у него на коленях лежит относительно разумное существо - оборотень. Раньше, рядом с наагашейдисой, он не чувствовал ничего странного. Наверное, потому что наагашейдиса и её зверь были очень похожи. А здесь Низкан никак не мог соотнести образ госпожи Вианиши и этот комок шерсти.

   Неожиданно страстно захотелось увидеть этого зверя. Низкан опешил. Он даже по отношению к Дару ничего подобного не ощущал. Но ему до зуда в пальцах захотелось увидеть цвет этого гибкого извивающегося тепла. Почему-то ему казалось, что зверёк должен был быть похож на огонь.

   Призвав дар, Низкан воровато посмотрел на Вайриша и нашёл на его груди горящий золотом медальон. Чуть подавшись вперёд, бывший вольный упреждающе зашипел на зарычавшего зверя и, осторожно нащупав застёжку на шее нага, расстегнул цепочку. Медальон он успел поймать прежде, чем тот скользнул за отворот одеяния. Мир мелькнул цветами, и Низкан выронил амулет.

   Некоторое время он собирался с силами, а затем, подняв медальон за цепочку, уставился на свои колени и прикоснулся к металлу. В тёмном мире появился белый росчерк. Росчерк двигался, пересекал черноту и извивался.

   - Я вижу тебя! - поражённо выдохнул Низкан.

   Он действительно видел зверя. Тот двигался и оттого был заметен и различим. Низкану было сложно рассмотреть и осознать детали его облика, но он видел саму форму и мог вычленить её на фоне хаоса красок.

   Маленькие лапки упёрлись мужчине в грудь, и он увидел на белом фоне два жёлтых пятна. В этих жёлтых пятнах имелись чёрные пятна, и Низкан неожиданно понял, что это глаза.

   - У тебя есть глаза... - прошептал бывший вольный, осторожно трогая пальцем зверя между жёлтыми пятнами.

   Те стали меньше, чёрные пятна тоже сжались, а потом и вовсе перечеркнулись белым цветом.

   - Веки... - с восторгом протянул Низкан.

   Разум с натугой, но начал поддаваться и выуживать из памяти цветные картины детства. Не с первого раза, но мужчина нашёл у зверя уши и нос. Немного испугался, когда белый цвет неожиданно разбавился ярким, не сразу опознанным сполохом. Только когда этот новый «цвет» коснулся его щеки, Низкан понял, что это язык.

   Вайриш ещё немного понаблюдал за детским восторженным выражением лица сына и прикрыл глаза, продолжая притворяться спящим.

   Глава 16 

   

Дарилла отложила пестик и заглянула в ступку. Сухие стебли, изначально не желавшие перетираться, наконец-то стали более-менее похожи на серый порошок. Переведя взгляд на учителя, девушка в очередной раз умилилась. Раздражённый наагалей, что-то ворча под нос, вычёсывал громогласно мурчащего Ссадаши. Кот где-то пропадал всю ночь и вернулся увешанный россыпью колючек, за что и получил выговор от хозяина. Теперь зверь лежал на полу кверху лапами и блаженно щурил глаза, пока наагалей проходился гребнем по его брюху.

   Кот линял так, что по комнате летали клочья шерсти. Наагалей Эош тоже линял. Кожа на его хвосте уже высохла, зашелушилась, и наг надеялся, что в самое ближайшее время она слезет.

   Дарилла в очередной раз заглянула в ступку и размяла ладонь.

   С началом сезона дождей линька началась у большинства нагов, отчего они были злы и раздражительны. Все заготовленные наагалеем и его учениками запасы мази, унимающей зуд, разобрали ещё неделю назад, и теперь Дарилла трудилась над её восполнением. Даже у малютки Шайлины прошла первая в её жизни линька. Не понимая, что с ней происходит, девочка плакала и капризничала. Мазь помогала не всегда, но в воде зуд унимался. Поэтому юная наагасахиа большую часть времени проводила с Низканом в купальнях, а когда позволяла погода, купалась в парке в ручье. От воды тоненькая кожица слезла быстрее, и Низкан стал обладателем тончайшей шкурки: наагашейд, скрепя сердце, уступил её правнуку.

   Дверь распахнулась, и внутрь вполз, шелестя сползающей кожей, наагалей Вааш.

   - Эош, - громыхнул наг, не соизволив даже поздороваться, - мне твоя помощь нужна.

   Лекарь недовольно посмотрел на него, но, заметив обеспокоенный взгляд, смягчился.

   - Тавридочке моей плохо уже который день подряд. Наш лекарь её осмотрел, но только хвост от недоумения скрутил. Взгляни ты, - Вааш действительно переживал. Это было заметно по свивающемуся в спирали хвосту. Конечность двигалась так быстро и беспорядочно, что Дарилла начала опасаться за сохранность своего стола.

   - А что с ней не так? - нахмурился Эош.

   - Неможется ей, - Вааш, нервничая, опять свернул и развернул хвост. - Ест плохо, слабость какая-то накатывает, тошнит и даже рвёт. Мож, она отравилась?

   - Если бы она отравилась, то твой лекарь бы сказал, - Эош задумчиво почесал нос гребнем. - Он же мой ученик. Если бы он отравление определить не мог, то до сих пор бы в учениках ползал.

   Кот, недовольный тем, что его прекратили чесать, перевернулся и требовательно ткнулся носом в лицо хозяина. Тот поморщился и отпихнул его.

   - Ладно, поехали, посмотрю.

   - Не нужно ехать. Я её сюда привёз. Она с Дарилаской сейчас общается.

   - Так веди её сюда, - раздражённо велел Эош.

   Вааш быстро выскользнул за дверь. Дарилла проводила его непонимающим взглядом. Разговор вёлся по-наагатински, поэтому она не поняла ни слова. Девушка даже пожалела, что её занятия по изучению языка начнутся только после свадебного торжества. Риалаш посоветовал не торопиться и не взваливать на себя слишком много: предпраздничная подготовка может лечь на плечи тяжёлым бременем.

   Когда Вааш вернулся с госпожой Тавридой, кота в комнате не было. Наагалей Эош безжалостно выпихнул зверя в коридор и пополз мыть руки под громкий аккомпанемент хриплого мяуканья. Пострадав минут пять, кот всё-таки ушёл, и Дарилла потом видела в окно, как он неспешно направлялся в сторону парка. Девушка с ехидством подумала, что учителю скоро придётся опять вычищать своего питомца.

   Госпожа Таврида была смущена.

   - Мне так неловко вас утруждать, - пробормотала она по-наагатински, виновато смотря на наагалея Эоша.

   - Какие труды, госпожа Таврида, - лекарь, казалось, особо и не вдавался в смысл сказанного, оценивающе осматривая женщину. - Вааш, подожди за дверью.

   - А может... - начал было выдворяемый наг.

   - За дверью, - голос Эоша похолодел, и громадный наагалей, понурившись, покинул комнату.

   Дарилла с любопытством наблюдала за тем, как учитель усаживает госпожу Тавриду и начинает водить вокруг её тела руками, что-то шепча себе под нос. Подавив завистливый вздох - сама она так нескоро сможет, - девушка с большим интересом принялась всматриваться в голубоватые завихрения, порой возникающие рядом с телом женщины.

   Добравшись до талии, Эош замер и нахмурился. Постоял в задумчивости, потом тряхнул руками, словно сбрасывая с них магию, и опять принялся водить ладонями над животом обеспокоенной женщины. На лице нага появилось полное непонимание. Озадаченно почесав голову, он прошипел себе под нос фразу с таким раздражением, что даже Дарилла поняла её смысл:

   - Ничего не понимаю!

   - Что-то плохое? - госпожа Таврида ощутимо нервничала.

   - Я... подождите... - наагалей почему-то смутился. - Мне кажется, я ошибаюсь. Нужно ещё кое-что проверить.

   Лекарь опять встряхнул руки и медленно зашипел себе под нос что-то невероятно затейливое. Лицо его мгновенно посерело от усилий, глаза запали, а от ладоней пошло желтоватое сияние. Сияние завихрилось, и через несколько мгновений Дарилла поняла, что эти завихрения складываются в очертания чего-то отдалённо знакомого. То, что это внутренние органы, она поняла далеко не сразу, а поняв, посмотрела на учителя с недоверием. В её груди зашевелился священный трепет.

   Наагалей Эош уронил руки и, тяжело дыша, прикрыл глаза. Дарилла подскочила и бросилась за водой. От протянутого стакана наг отказываться не стал и выпил его до дна. Руки его сильно дрожали, а цвет лица так и не выровнялся.

   - Ох, вам не стоило так утруждаться! - Таврида с жалостью погладила нага по волосам, чем окончательно привела его в себя.

   - Стоило, - не согласился с ней Эош.

   Вид у лекаря был донельзя поражённый и озадаченный. Усевшись на полу поудобнее, он с удивлением уставился на госпожу Тавриду. Та ответила испуганным взглядом.

   - Понять не могу, как это произошло, - искренне произнёс он. - Это ведь невозможно! Я же сам проверял! Неужели что-то изменилось?

   - Наагалей, вы меня пугаете, - госпожа Таврида обхватила себя за плечи. - Что произошло? Я чем-то серьёзно больна?

   - Вы не больны, - на губах лекаря возникла немного сумасшедшая улыбка. - Я боюсь оказаться неправым, но обследование показало, что внутри вас растёт ребёнок.

   Испуг не успел сойти с лица женщины, он там так и остался, смешавшись с непониманием.

   Изнемогающая от любопытства Дарилла не выдержала и осторожно спросила:

   - Учитель, что такое? Госпоже Тавриде нужно лечение?

   - Лечение ей не нужно, - убеждённо заявил наг. - Ей нужна забота и тщательный присмотр. Но это невероятно! - полностью развернувшись к девушке, наагалей с горящими глазами продолжил: - Госпожа Таврида беременна! Но этого не может быть! Я сам проводил её обследование, сам пробовал лечить её, но, к нашему общему сожалению, госпожа Таврида бесплодна. Увы, но при всех наших стараниях мечта о ребёнке так и осталась неосуществимым желанием!

   Желанием? Дарилла вздрогнула, и в её голове возник образ золотого кубка, который ныне украшал гостиную их с Риалашем покоев.

   - Учитель, можно вас на пять минуточек? - девушка робко улыбнулась ему и показала пять пальцев.

   Наг с трудом поднялся и приблизился. Девушка схватила его за руку и, оглядываясь на застывшую госпожу Тавриду, поволокла учителя в дальний угол, где, заставив его наклониться, что-то горячо зашептала на ухо. Брови Эоша поползли вверх.

   - Ну? Что? - едва оказавшись в комнате, наагалей Вааш требовательно уставился на госпожу Тавриду.

   Та успела выйти из оцепенения. Наагалею Эошу и Дарилле едва удалось успокоить её и уверить, что никто её не обманывает.

   - Я не верю, не верю вам... - шептала женщина, закрывая при этом живот, словно опасаясь, что у неё заберут ребёнка.

   Потом она долго плакала. Наагалей Эош никак не мог решить, стоит ли давать ей успокаивающее. Вообще-то его можно было пить и беременным, но он так боялся навредить неожиданному положению госпожи Тавриды, что всё же не рискнул.

   Недоверие и слёзы сменились надеждой, и женщина, вцепившись в одежду лекаря, заставила его поклясться, что он не врёт. Наагалей поклялся и попросил не нервничать.

   - В вашем положении это может быть опасно.

   Надежда сменилась страхом.

   - А вдруг я не смогу его выносить? - глаза госпожи Тавриды наполнились ужасом.

   - Мы приложим все усилия, чтобы вы смогли, - заверил её Эош. - А теперь успокойтесь, моя дорогая. Вам понадобятся терпение и силы: нужно ещё сообщить эту новость вашему дорогому мужу, - наг с опаской покосился на запертую дверь.

   Прежде чем пригласить Вааша, наагалей Эош сползал в смежную комнату и приволок оттуда широкую кушетку. В ответ на недоуменный взгляд Дариллы учитель произнёс нечто странное:

   - Мы, мужчины, существа нежные и ранимые, - и, подумав, добавил: - Душевно.

   Вааш, увидев испуганное и заплаканное лицо Тавриды, сглотнул и нервно посмотрел на Эоша.

   - Всё плохо? - едва слышно спросил он.

   - Даже не знаю, как тебе сказать, - лекарь действительно был в затруднении. - Она не больна.

   - Тогда почему у вас такой вид? - Вааш разгневанно прищурился, видимо, решив, что его хотят обмануть.

   - Видишь ли, произошло нечто невероятное, - Эош старательно подбирал слова. Хвостом он обвил ножку кушетки и осторожно подтянул её чуть-чуть ближе. - Кое-что, на что мы все очень надеялись, но уже отчаялись это получить.

   Таврида всхлипнула, и Вааш совсем испугался.

   - Твоя жена ждёт ребёнка, - наконец добрался до сути наагалей Эош.

   Вааш непонимающе хлопнул глазами и посмотрел на жену. Та всхлипнула ещё сильнее и, прижав коленки к груди, тихо прошептала:

   - Я не знаю, как это произошло...

   И хвост громадного нага подломился. Эош едва успел подтолкнуть к Ваашу кушетку, чтобы он не бухнулся на пол.

   - Вааш! - госпожа Таврида обеспокоенно вскинулась и опустила ноги на пол, но Эош знаком велел оставаться ей на месте.

   Взгляд наагалея Вааша казался стеклянным, как у мертвеца. Дарилла даже на мгновение испугалась, что у мужчины не выдержало сердце. Но вот он слабо шевельнул хвостом и нашёл глазами напряжённого Эоша. Тот почему-то слегка подался назад.

   - Ты врёшь! - исказившееся от ярости лицо и безумный взгляд стали для Дариллы такой неожиданностью, что она даже вскрикнула от испуга.

   Скатившись с кушетки, Вааш, не вставая, просто стремительно перебирая руками, добрался до лекаря и вцепился в его одежду.

   - Ты врёшь! - рычал наг. - Знаешь, как мы хотели этого, и издеваешься!

   - Упаси боги! - Эош попытался выдрать из рук обезумевшего нага полу своей одежды. - Над подобным не издеваются! Вааш, возьми себя в руки!

   Но тот хотел взять в руки его, Эоша, шею. Перепуганная Дарилла, не понимающая, о чём говорят наги, бросилась между ними и, раскинув руки, закрыла учителя собой. Вставший Вааш, уже протянувший ладони, чтобы вцепиться в лекаря, замер, рассматривая девушку совершенно безумным взглядом.

   - Пожалуйста, успокойтесь, - чуть не плача попросила Дарилла. - Вашей жене сейчас нельзя переживать.

   - И ты врёшь! - прорычал наг, но девушку душить даже не попытался.

   - Мы не врём, - с отчаянием заявила Дарилла. - Риалаш дал госпоже Тавриде выпить из кубка Истины, который исполняет желания. Наверное, у госпожи Тавриды было такое желание.

   Дарилла думала, что наагалей Вааш всё же их растерзает. Но он замер и, качнувшись на хвосте, обернулся к жене. Та молча плакала, но, увидев его взгляд, попыталась улыбнуться. Позабыв о существовании лекаря и его перепуганной ученицы, Вааш пополз к Тавриде.

   Опустившись перед женой на пол, он тщательно обнюхал её, провёл губами по её ладоням, а затем прижался головой к её животу и замер. Таврида опять слабо улыбнулась и обняла его.

   - А теперь тихо, - прошептал наагалей Эош Дарилле и, в следующий момент вскинув девушку на плечо, стремительно выполз из комнаты в коридор.

   Та даже пискнуть не успела, как оказалась опять на ногах.

   - Быстро ползи и сообщи о произошедшем наагашейду, - распорядился напряжённый учитель. - А я тут постерегу.

   - А с вами точно всё будет в порядке? - обеспокоенно спросила девушка.

   - Не переживай, я не так прост, - усмехнулся наагалей. - Давай, не тяни время!

   Дарилла кивнула и, подобрав юбки, бегом припустилась прочь из лекарского крыла. Чувствовала она себя так, словно оставляла учителя одного на поле боя.

   Мрачный наагашейд приполз уже через пять минут. Взволнованная Дарилла следовала за ним и с непониманием смотрела на его действия: повелитель убирал со своего пути всех стражников и даже послал своего помощника убрать охрану от парадного входа, лестницы и ворот. И тот, ничуть не удивившись, бросился исполнять приказ.

   - Ну? - требовательно протянул Дейш, останавливаясь рядом с Эошем.

   - Он отреагировал лишь немногим лучше, чем вы в своё время на ранение вашей жены, - ответил лекарь и обратил внимание на мнущуюся рядом Дариллу. - А ты что здесь делаешь? А ну марш отсюда!

   Девушка насупилась и шагнула за спину свёкра. Тот неодобрительно нахмурился, но гнать её не стал.

   - Таврида действительно беременна? - поинтересовался Дейш.

   - Хоть это и звучит невероятно, но это так, - подтвердил Эош. - Сам до сих пор поверить не могу. Мы же столько всего в разное время перепробовали!

   Наагашейд нахмурился ещё сильнее и озадачено прихлопнул хвостом по полу. Он был рад за своего тестя - всё же Тейс эта новость очень понравится, - но сейчас у него во дворце находился неуравновешенный наг, который мог броситься на любого мужчину, показавшегося ему опасным. Женщин наги в таком состоянии трогают редко, но пугают всё равно сильно.

   В коридоре показался запыхавшийся помощник.

   - Уф-ф-ф, - выдохнул тот, выравнивая дыхание. - Я всех убрал и послал весть в имение наагалея, чтобы они прислали отряд для сопровождения.

   - Замечательно, а теперь ползи отсюда, - распорядился Дейш.

   Помощник с готовностью исчез из коридора.

   - Мне остаться? - поинтересовался Эош.

   - Не думаю, что стоит. Когда меня накрывают инстинкты, ты входишь в число тех, кто бесит меня сильнее всего. И её прихвати, - Дейш хвостом вытолкнул Дариллу из-за своей спины.

   Не успела Дарилла возмутиться, как Эош схватил её за локоть и потащил за собой в дальний конец лекарского крыла, где запихнул в комнату и заперся вместе с девушкой.

   - Точно всё будет в порядке? - обеспокоенно спросила Дарилла.

   - Сомневаюсь... - протянул Эош.

   Словно в ответ на его слова раздался грохот. За ним послышалось тихое успокаивающее шипение наагашейда. Дарилла сравнила размеры наагалея Вааша и повелителя и вдруг испугалась за последнего.

   - Он его не убьёт?

   - Ну, не должен... - не очень уверенно произнёс учитель.

   Заговорила госпожа Таврида. Видимо, её слова оказали более успокаивающее действие, так как шума больше не было.

   Рискнуть выбраться наружу наагалей Эош решил только через полчаса. Всё это время до слуха Дариллы доносились ровное шипение наагашейда, порыкивания Вааша и голос госпожи Тавриды, полный мольбы. Когда звуки голосов смолкли, лекарь принюхался и, отворив дверь, осторожно выглянул.

   - Уползли.

   Прежде чем наг опомнился, взволнованная Дарилла прошмыгнула под его подмышкой и выскочила в коридор.

   - Куда? - разъярённо прошипел лекарь, бросаясь за ней.

   Перехватил он непослушную ученицу за шиворот только на выходе из лекарского крыла. Но она успела увидеть спины совершенно целого наагашейда и слегка покачивающегося Вааша, который нёс жену на руках.

   В коридор, по которому ползли наагашейд и наагалей, ворвалась растрёпанная Райшалаш, а за ней ещё трое нагов с зелёными хвостами. Увидев отца, женщина бросилась к нему. Вид у неё был слегка безумный. Что-то спросив дрожащим голосом и получив ответ от госпожи Тавриды, Райшалаш на мгновение замерла. Потом лицо её просветлело, и женщина неуверенно улыбнулась. Впрочем, улыбка не продержалась долго. Заметив наконец наагашейда, нагиня неожиданно оскалилась и зашипела на него. Тот удивлённо вскинул брови, но послушно сделал вид, что испугался, и отшатнулся.

   Дальше Вааш уже полз в сопровождении дочери и нервно осматривающихся нагов. Те выглядели так, словно они забрели на вражескую территорию и теперь ожидали атаки из-за каждого угла.

   - Ах ты поганка! - жуткое шипение заставило Дариллу покрыться холодным потом. Учитель от души тряхнул её за шиворот. - Ну ты у меня дождёшься! Сегодня же пожалуюсь твоему мужу!

   Наагалей Эош сдержал обещание и наябедничал Риалашу. Тот сильно разозлился. У него даже опять зрачки сужаться начали. Но невесть откуда взявшийся Миссэ поспешил его успокоить.

   - Наагасах, мы ж с Доашем рядом были. Ничего бы с наагасахиа не случилось.

   Дарилла озадаченно уставилась на нага.

   - Я вас не видела! - почти возмущённо заявила она. - Где вы там могли спрятаться? И почему сразу не вмешались? Учитель мог пострадать!

   - Вмешаться и разъярить Вааша ещё больше? - Миссэ ехидно приподнял брови, и Дарилла почувствовала себя глупенькой. - К тому же тебе... то есть вам непосредственно опасность не угрожала.

   - А сейчас угрожает? - с намёком спросил разъярённый Риалаш, и охранник поспешил скрыться, так и не сообщив девушке, где же они с братом изволили прятаться.

   Риалаш всё же слегка успокоился, но от нравоучительной речи отказаться не смог.

   - Дарилла, рядом с разъярённым инстинктами нагом опасно находиться, - недовольно шипел он, сжимая виноватую жену в своих объятиях. - Он мог навредить тебе случайно. Я знаю, о чём говорю. Один раз я чуть Миссэ не убил.

   - Даже рядом с тобой нельзя находиться? - невинно поинтересовалась Дарилла.

   - Со мной можно! - прошипел сквозь зубы муж. - И даже нужно! Возлюбленная всегда действует на нага успокаивающе.

   - Или наоборот, - рискнул добавить появившийся Доаш. Дарилла смутилась, а охранник поспешил исчезнуть, не рискуя связываться с разгневанным господином.

   Раздосадованный неразумным поведением жены, Риалаш сдал её на руки матери и попросил пристроить к подготовке праздника. У него самого, к его глубочайшему сожалению, имелись неотложные дела. Но он пообещал Дарилле, что не забудет этот случай.

   Наагашейдиса была несколько рассеяна: известие о беременности Тавриды вывело её из привычного равновесия. Вместо того чтобы действительно пристроить невестку к подготовке к торжеству, она всунула ей в руки гребень и отправила вычёсывать развалившегося в её покоях кота, а сама куда-то ушла.

   Вернулась Тейсдариласа только к вечеру. Зализанная и помятая Дарилла как раз заканчивала свой тяжкий труд и вычёсывала вёрткому коту хвост. Риалаш, приползший за ней в это же время, не смог удержаться от смеха, глядя на поникшие и свалявшиеся кудряшки.

   - Наказание удалось, - ехидно заключил он.

   Следующие две недели оказались очень выматывающими. Дарилла продолжала ходить к наагалею Эошу, и ей всё-таки пришлось принять активное участие в подготовке к свадебному торжеству. Девушка также не могла отказать себе в желании проводить как можно больше времени с мамой, и в итоге к вечеру была полностью выжата. Всё, что она могла после богатого на события дня, - это бухнуться на постель, заползти под одеяло и прижаться к боку мужа. Риалаш порой не успевал её даже поцеловать: Дарилла засыпала раньше.

   - Я скоро умру! - пожаловалась она Ерхе, сбежав от суеты в Логово.

   - Вот поэтому я никогда не жанюсь! - категорично заявил старик, гоняя рукой летающий вокруг пух. Коты линяли самым страшным образом. Ерха порой возвращался во дворец настолько облепленный шерстью, что даже седины на голове видно не было. Госпожа Агнесса, когда столкнулась с ним первый раз, даже не узнала.

   Дарилла знала, что графиня о чём-то говорила с дядей, но о чём именно, ни сама мама, ни Ерха не желали ей сообщать. Но отношения между графиней и стариком не казались натянутыми, поэтому девушка сделала вывод, что разговор был приятным. Она очень боялась, что родители обидят Ерху, который посмел зваться её дядей.

   Девушка малодушно радовалась, что эта суматоха продлится всего две недели, а затем наступит дата торжества. А уж после этого можно будет и отдохнуть.

   - Тебе ещё повезло, что Риалаш не наагашейд, - весело сказала ей госпожа Лаодония в один из своих визитов. - Иначе во дворец пустили бы кучу народа, и тебе пришлось бы перед ними пройтись.

   Дарилла поёжилась, представив эту картину.

   - Но тогда бы и традиционного похищения невесты тоже не было бы.

   - Да, хорошо, что Риалаш не наагашейд, - согласилась девушка, которая очень ждала именно этого события.

   В день праздника Дариллу разбудили особенно рано. В её покои пришла сама наагашейдиса в сопровождении Амарлиши и Лаодонии. Риалаш был безжалостно выставлен за дверь, а помощь Роиши и Вианиши непреклонно отвергли, хотя девушки очень рвались что-нибудь сделать.

   - Почему так рано? - недоумевала сонная Дарилла: праздник должен был начаться только ближе к вечеру.

   - Чтобы ты была уже уставшей и не сопротивлялась при похищении, - пошутила возмутительно бодрая Амарлиша.

   Дарилла с тоской подумала, что перекинуться парой слов с Миссэ и Доашем вряд ли удастся. Ну да ничего, они наверняка прекрасно справятся и без её напутствия.

   После посещения купален Дарилла сильно взбодрилась. Увидев двух женщин, что ожидали её там, девушка вспомнила дюжих оборотниц из дома Вотых. И не зря вспомнились: её опять посетило ощущение, что с неё сдирают кожу. Дарилла даже слегка удивилась, обнаружив, что всё на месте и что её даже не поцарапали.

   После этого девушку отдали в руки других женщин, чьи действия были куда приятнее. Пока её тело умащивали и разминали, Дарилла даже умудрилась задремать.

   - Неужели подготовка должна занимать так много времени? - устало спросила она, когда её заставили проснуться и пересесть в кресло.

   У Вотых с этим справились быстрее. Даже платье перешили за пару часов.

   - Зависит от степени важности мероприятия, - ответила ей Лаодония, которая, попивая отвар, расслабленно наблюдала за приготовлениями. - Если это просто семейный ужин, то и часа достаточно. Если ужин в кругу друзей, то следует приложить чуть больше усилий. Ну а если это событие, которое случается раз в жизни, а у нагов жизни вон какие, то и подготовка должна быть соответствующей. Запоминающейся!

   Она нравоучительно подняла палец вверх и ободряюще улыбнулась Дарилле.

   - Не всё так страшно, - утешила женщина. - Это я тебе как бывшая принцесса и жена наагасаха говорю. Со временем к этому привыкаешь и начинаешь получать удовольствие. И само ощущение, когда ты чувствуешь себя неотразимой и почти идеальной, весьма приятно.

   Дарилла не могла с ней не согласиться. После стольких часов терпения сложно не ощущать себя идеальной.

   Госпожа Тейсдариласа и госпожа Амарлиша всё это время стояли у столика, на который поставили внушительный сундучок с красками для лица. О чём они говорили, Дарилла не понимала, но предположила, что нагиня, показывающая на разные цвета, что-то предлагала матери. Дарилла почувствовала волнение. Она так редко использовала это женское ухищрение, что оно до сих пор было овеяно для неё неким ореолом загадочности. Разглядывая краски, она порой не понимала, как тот или иной цвет вообще можно наносить на лицо. Слишком яркие. Дарилле казалось, что они должны быть похожи на мазки художника на неподходящем для этого холсте. Но эти неподходящие по её мнению цвета не отвергали, и они продолжали составлять часть палитры. Вероятно, существуют сочетания, которые требуют именно этих красок, как в настоящих картинах. Интересно, что можно нарисовать ими на таком холсте как лицо?

   С руками Дариллы возились очень долго. Помогая наагалею Эошу, девушка часто царапала пальцы, залезала ими же в настои, чей состав был не очень полезен для кожи. Из-за этого руки шелушились, а ногти выглядели тускловато.

   - Нашей из шкуры Риалаша перчаток, - посоветовала Амарлиша.

   - А ему это понравится? - засомневалась Дарилла. Засомневалась она, правда, не в Риалаше, а в себе: ей до сих пор очень нравилось заворачиваться в шуршащую шкуру. Пускать её на какие-то перчатки не хотелось.

   - Ему будет всё равно, - уверенно заявила нагиня. - Я, когда мне было семнадцать, пустила его шкуру на шлем. Так он даже не заметил!

   После того как всё тело невесты привели в порядок, в комнату допустили слуг с обедом. Опять пыталась прорваться Роиша с Вианишей, но наагашейдиса отдала распоряжение служанкам, чтобы они занялись подготовкой девушек к празднику. Деятельных девиц подхватили под руки и под их возмущённые вопли потащили в сторону купален.

   После обеденной трапезы Дарилле дали пару часов на отдых, а наагашейдиса вместе с дочерью и невесткой отправились приводить в порядок уже себя.

   Вернулись они полностью готовые к празднику.

   - Амарлиша! - возмущённо воскликнула Лаодония, едва увидев нагиню. - Почему ты в зелёном? Ты же должна быть цветком!

   Дарилла непонимающе уставилась на женщин. Что не так? По её мнению, Амарлиша была чудо как хороша в своём тёмно-зелёном платье. Длинная шуршащая юбка уходила в пол и собиралась в заманчиво блестящие складки. К чёрным волосам и зелёным глазам нагини этот цвет подходил как нельзя лучше.

   - Цветком побудет Делилонис, - женщина насмешливо сморщила носик.

   Лаодония, как показалось Дарилле, посмотрела на Амарлишу с завистью.

   - А с моим Шашем не договоришься, - проворчала она.

   Выглядела наагасахиа тоже замечательно. Дарилла совсем не понимала её недовольства. Платье на женщине было белое, расшитое по рукавам светло-жёлтой нитью. Лаодония в нём выглядела как небесное создание: хрупкое, лёгкое и необъяснимо прекрасное.

   Рядом с прекрасными и по-женски изящными Амарлишей и Лаодонией наагашейдиса была образцом сдержанности. Больше всего её наряд напоминал своим кроем мужскую одежду: так же запахивался и подпоясывался. Даже золотистый цвет не мог сделать его менее строгим. Но именно так, по мнению Дариллы, и должна была выглядеть повелительница.

   В этот раз женщины не пригласили служанок. За сундучок с красками взялась Амарлиша, а Лаодония подступила к Дарилле с гребнем.

   Амарлиша долго чем-то мазала лицо Дариллы, пытаясь выровнять его цвет. Пятна с него почти сошли (наагалей Эош оказался не таким принципиальным, как его ученик Айшир, и выделил Дарилле из своих запасов подходящую мазь), но местами всё ещё проступали.

   - Жаль, что невестам не полагается сильно краситься, - с досадой протянула Амарлиша, рассматривая самые, по мнению Дариллы, неподходящие цвета.

   - Тебя в своё время это не остановило, - заметила Лаодония.

   - Вряд ли от меня кто-то другого ожидал, - усмехнулась нагиня и, подмигнув Дарилле, предложила: - Может, ну их эти традиции?

   Та не рискнула пренебречь правилами и вежливо отказалась.

   Лаодония не стала даже пытаться заколоть короткие локоны Дариллы в какое-то подобие причёски. Причесала, щёлкнула ножницами там и тут и заявила, что всё сделала, в то время как Амарлиша только взяла в руки кисть и занялась глазами Дариллы.

   Нагиня уже почти закончила, когда в покои нагрянул портной во главе трёх своих помощников, которые со всем почтением несли платье Дариллы, закрытое от посторонних взглядов тёмной тканью.

   Едва увидев платье, Дарилла задохнулась от нетерпения. Ей очень нравился его цвет - лазоревый. Он напоминал ей цветы, распускающиеся в горах. На примерках Дарилле так и не удалось полюбоваться на себя в зеркале. Рядом постоянно сновал портной, который что-то подкалывал, чему-то возмущался и так сокрушенно качал головой, словно платье выходило на редкость отвратительным и он не знал, как это исправить.

   Сейчас Дарилла могла убедиться, что это не так. Платье было великолепным. Лаодония как-то сказала ей, что платья подобного кроя носят песчаницы - женщины свободолюбивого и смелого народа. Для нордасской девушки такой наряд действительно был смелым. Верхняя часть платья состояла из короткого, чуть ниже солнечного сплетения, облегающего топа и рукавов длиной до середины предплечья. Голую полоску живота должен был закрывать широкий кожаный пояс. А вот юбка была длинная, пышная, лёгкая и шуршащая.

   Дарилла не считала себя целомудренной и скоромной нордасской леди, поэтому платье её полностью очаровало. Оно было простым, лёгким и свободным. Несмотря на отсутствие вышивки или иных украшений, выглядел наряд очень изысканно. Просто, интересно и красиво. Дарилле не терпелось посмотреть на себя в зеркале.

   Опять вызванные служанки быстро справились с одеванием невесты. Наагашейдиса лично застегнула на шее Дариллы тяжёлое ожерелье, сплетённое из нитей лазурита и бирюзы, а на руках - браслеты. Длинные серьги Дарилла надела уже сама и с нетерпением взглянула на занавешенное зеркало. Наагашейдиса улыбнулась и стянула ткань с его поверхности.

   Дарилла оцепенела. Девушка в зеркале была прекрасна и свободна. Свобода её была дикой и оттого притягательной. Единственное, что было лишним в этом образе - это испуг на лице. Дарилла тряхнула головой и медленно улыбнулась. Голубые глаза насмешливо прищурились, улыбка стала увереннее, и девушка рассмеялась.

   - О да, теперь лучше, - одобрила Амарлиша. - Пусть все видят, какую дикую красотку отхватил себе мой брат. Видят и завидуют.

   - Амарлиша, - с укором протянула Лаодония, едва сдерживая улыбку.

   - А что такого? - нагиня высокомерно задрала нос. - У мужчин нашей семьи прекрасный вкус. И у женщин, кстати, тоже. Всё, хватит любоваться собой, - женщина взяла Дариллу за плечи и развернула в сторону двери. - Нас уже ждут.

   Волнение коварно шевельнулось внутри, готовясь возродить страх, но уверенность в собственной неотразимости задавила любые сомнения.

   В коридор из зала выливался шум множества голосов, звучали тихие переливы музыки и едва слышно гремела посуда. Дарилла в нерешительности замерла перед дверью и вопросительно посмотрела на сопровождающих её женщин. Наагашейдиса знаком велела ей обождать и первой ступила в открытые двери. Шум тут же почтительно умолк. Через некоторое время разговоры опять возобновились, и Дарилла предположила, что наагашейдиса уже добралась до своего места. Подождав ещё немного, девушка после толчка в спину от Амарлиши смело шагнула внутрь.

   Множество лиц сразу же обернулось в её сторону. Любопытные и оценивающие взгляды вызвали волну мурашек, которые ознобом прошли по коже, пробуждая нерешительность и страх. Но Дарилла лишь расправила плечи, безжалостно затаптывая робость, и посмотрела вперёд. Туда, где на возвышении ждал её Риалаш. Радость наполнила девушку от одного взгляда на мужа. Она почувствовала себя такой счастливой, словно сегодня они действительно сочетались узами брака. Брови Риалаша чуть изумлённо приподнялись при виде жены, и он улыбнулся, продолжая заворожённо осматривать её.

   - Наагасахиа Дарилла део Ширрадошарр! - громко объявили рядом.

   Дарилла решительно направилась к мужу, игнорируя чужие взгляды. Она не позволяла себе даже задуматься о том, что находится в центре внимания множества гостей. Одна мысль об этом могла вогнать её в нервную дрожь и вызвать робость. Поэтому Дарилла не хотела замечать никого, кроме ожидающего её мужа.

   Преодолев разделяющее их расстояние стремительным шагом, Дарилла взлетела по ступенькам на лонсаэш и, опёршись на протянутые руки наагасаха, мгновенно оказалась сидящей на подушках. Пышная юбка взметнулась и накрыла хвост нага лазоревым облаком. Воздух всколыхнули множество вздохов.

   - Ты сегодня по-особенному прекрасна, - прошептал Риалаш, прижимая Дариллу к себе.

   Он всё ещё был потрясён. Увидев жену в зале, на мгновение Риалаш усомнился, что эта прекрасная решительная девушка - именно его Дарилла. Его Дарилла тоже была решительной и обаятельной, но он ни разу не видел её такой по-дикому прекрасной: неуловимо свободной, притягательной, вызывающей жажду обладать ей. Она была словно цветок, распустившийся на горном склоне. Его яркие лепестки манили, дразнили, а ветер доносил его чарующий аромат. Но добраться до этого цветка было непросто, и оставалось только жадно любоваться его красотой снизу.

   - Ты тоже очень хорош, - не поскупилась на похвалу Дарилла, тем более что Риалаш действительно выглядел потрясающе.

   Короткие волосы были тщательно расчесаны, а облачён наагасах был в одеяние тёмно-зелёного елового цвета. Привыкшая видеть мужа в чёрном или коричневом Дарилла оказалась приятно поражена.

   - Тебе очень идёт этот цвет, - искренне сказала она.

   - Обычай, - Риалаш смешно сморщил нос. - Я не рассказывал, но, может быть, тебе уже кто-то сообщил про пары-цветы?

   Дарилла отрицательно мотнула головой и положила край длинного рукава мужа на свою талию. Ей нравилось сочетание цветов их одежд.

   - Возлюбленные представляют собой цветок, - Риалаш прошептал это, прижавшись губами к уху жены. - Мужчины - его стебель и листья, а женщины и есть сам цветок. Посмотри на остальных.

   Девушка наконец рискнула перевести взгляд на зал. Гул голосов и шелест смеха опять возобновились, гости оживились. Заиграла музыка, по проходам между лонсаэшами неспешно заскользили слуги, разнося на подносах горячие чайники. Множество лонсаэшей, маленьких, на одного нага, и очень больших, вмещавших целые семейства, предстали взгляду Дариллы. Они пестрели россыпью богато вышитых подушек, а в свете ламп, подвешенных к потолку, и множества светляков, витавших в воздухе, лаково блестели поверхностью трапезные столики.

   На их с Риалашем лонсаэше тоже был такой столик. На железной вычурной подставке уже стоял большой чайник, из длинного носика которого поднимался горячий пар. Недалеко от него в плетёной корзине аппетитной россыпью белело круглое печенье. Чуть ближе к виновникам праздника находилось большое блюдо с мясной нарезкой, а напротив него, на другом конце стола, со всей важностью расположилась ваза с фруктами. В центре этого скромного великолепия искрил гранями кувшин из тончайшего хрусталя, в котором красовался букет из крупных ярко-розовых пионов. От цветов шёл одуряюще прекрасный запах.

   Ниже под столешницей Дарилла обнаружила ещё одну полку, полностью заставленную перевёрнутыми чашками.

   - Зачем нам столько? - удивилась она. - Это какая-то традиция? Нам нужно будет их разбить?

   Риалаш тихо рассмеялся.

   - Это для гостей, - пояснил он.

   - О! Просто я в своих путешествиях встречалась с традицией разбивания посуды, - пробормотала несколько смущённая девушка и вернулась к разглядыванию гостей.

   Атмосфера в зале царила лёгкая и приятная. Припомнив, сколько суматохи было, чтобы подготовить этот праздник, Дарилла удовлетворённо решила, что усилия не пропали даром. Даже её волнение и возбуждение улеглись, превратившись в размеренную тихую радость, подобную той, которую испытываешь, когда в тихую тёплую ночь рассматриваешь с крыши празднично украшенный город или сверкающее звёздами небо. Девушка почувствовала себя совершенно счастливой. Рядом был мужчина, которого она любила больше, чем свободу. Его руки обнимали её, и девушка даже чувствовала когти через ткань платья. Это ощущение было уже таким родным и знакомым, что Дарилла блаженно закрыла глаза и украдкой носом туфельки прикоснулась к хвосту мужа. Тот с готовностью шевельнулся, и в следующий миг его кончик обвился вокруг девичьей лодыжки. Гости окончательно перестали пугать Дариллу, и она даже почувствовала всепоглощающую любовь к ним.

   Дарилла продолжала ловить на себе заинтересованные, оценивающие и просто приветственные взгляды. Кто-то из гостей ей был уже очень хорошо знаком. Например, наагалей Ссадаши, который занимал один из лонсаэшей в первом ряду наравне с родственниками семьи. Возлежа на подушках в светло-розовых одеждах, он кокетливо помахивал пальчиками одиноким нагам. Те реагировали по-разному. Кто-то поджимал губы и делал вид, что не замечает приветствия, а кто-то махал в ответ и даже посылал воздушные поцелуи. От воздушных поцелуев улыбка на лице Ссадаши костенела, и он поспешно переключал своё внимание на кого-нибудь другого.

   Родителей Дарилла нашла на лонсаэше Аршавеше. Арш был явно не рад такому соседству, но Таюна лучилась такой счастливой улыбкой, что своё мнение он держал при себе. Отец чувствовал себя очень неловко, хоть и старательно это скрывал, но улыбка на его лице была слишком неуверенной. Глядя же на графиню, было сложно сказать, что она испытывает какие-то неприятные эмоции: лицо её озарялось тёплой улыбкой, которую она дарила поочерёдно Дарилле, Риалашу, Таюне и Аршавеше.

   А вот Ажена рядом с ними не было. Дарилла сперва решила, что братика оставили в покоях с Мирид, но он обнаружился рядом с Низканом. Тот делил один лонсаэш с Вайришем и пытался одновременно присмотреть за Шайлиной, Аженом и Даром, которые расползались в разные стороны. Вайришу приходилось помогать сыну, и выражение лица у него было самым страдающим.

   - Шайлина и Ажен раскапризничались. Пришлось отпустить их к Низкану, - поделился с Дариллой Риалаш.

   Дарилла обрадовалась, обнаружив Ерху, а заодно и Увашара с Вианишей на лонсаэше наагасаха Шашеолошу. Старик принарядился в тёмно-зелёный вышитый кафтан, но выглядел всё равно неуверенно. Было заметно, что он сильно нервничал и, видимо, чувствовал себя некомфортно в окружении господ.

   Госпожа Лаодония уже успела проникнуть в зал и теперь сидела, обёрнутая хвостом мужа. С мягкой улыбкой она что-то говорила расшалившейся Вианише, а та виновато кивала. Дарилла отметила, что Вианиша в своём наряде казалась невероятно хорошенькой. Она была в светлом платье, в котором выглядела совсем девочкой, что, по сути, так и было.

   А вот наагаришея Амарлиша пересекла зал неторопливо, позволив гостям вдоволь налюбоваться ею, и только поднималась на лонсаэш к мужу и дочери. Плавно опустившись рядом с наагаришем Делилонисом, она прильнула к его боку и обвила его хвост своим. Судя по мрачному взгляду мужа на её платье, о том, что роль цветка уготована ему, он узнал только сейчас. Сам наагариш Делилонис, в отличие от большинства гостей-мужчин, был облачён в одеяние кипенно-белого цвета. Если учесть, что волосы и хвост у наагариша также были белоснежными, то из него получился восхитительный белый цветок. Госпожа Амарлиша как его стебель выглядела тонковато.

   - Волнуешься? - шёпотом спросил Риалаш.

   - Чуть-чуть, - призналась Дарилла.

   - Не переживай, здесь всего чуть больше восьмидесяти гостей, - успокоил её муж.

   Дарилла удивлённо приподняла брови. Ей показалось, что гостей больше. Но, наверное, это впечатление сложилось из-за лонсаэшей, каждый из которых, даже самый маленький, занимали приличное пространство.

   - На знакомство приползут только близкие родственники и очень близкие друзья. Кроме деда Вааша, - Риалаш кивнул в сторону, и Дарилла увидела наагалея.

   Мрачный Вааш, облачённый в традиционный зелёный цвет, сидел, почти полностью спрятав жену в хвосте. Наги с соседних лонсаэшей с любопытством посматривали на него, но тем и ограничивались. Сама госпожа Таврида выглядела несколько смущённой и виноватой. Но при этом выражение неуверенного счастья не покидало её лицо. Дарилла не видела, но ей казалось, что женщина ласково поглаживает свой живот, всё ещё не до конца веря своему счастью. Рядом с родителями расположилась и Райшалаш вместе с мужем и сыном. Судя по пустому лонсаэшу чуть в стороне, они решили в этот вечер не разделяться. Все они выглядели так, словно находились на приёме у врага и готовились отразить нападение, хотя на губах их и сияли улыбки.

   - Едва удалось вообще заманить его сюда, - поведал Риалаш. - Род Онсаш после известия о беременности бабушки перешёл в осадное положение. Отцу пришлось туда лично ездить, чтобы убедить Вааша присутствовать.

   - Может, лучше было бы его вообще не трогать? - распереживалась Дарилла.

   Риалаш отрицательно мотнул головой.

   - Если не привести его в себя сейчас, то его инстинкты не дадут никому житья потом.

   Дарилла ещё раз обвела взглядом зал и нашла Оисишу. Радостная женщина сидела на лонсаэше рядом с каким-то ярко-рыжим очень красивым нагом. Он был настолько красив, что Дарилла, не удержавшись, неприлично распахнула рот.

   - Ого, - выдохнула она, рассматривая мужчину с длиннющей косой жгучего цвета.

   Посмотреть было на что. Мужчина казался произведением искусства. Правильные выразительные черты лица, чуть раскосые глаза, цвет которых Дарилла рассмотреть не могла, длинный светло-песчаный хвост с почти белым подбрюшьем. А какой цвет лица у него был! Белый-белый, словно у фарфоровой куклы.

   Заметив, куда направлен взгляд жены, Риалаш помрачнел.

   - Дарилла, - упреждающе протянул он.

   - Ну теперь я понимаю, как она могла разлюбить тебя и полюбить его, - Дарилла продолжала с восхищением смотреть на мужа Оисиши. - Прости, Риалаш, но у тебя не было шансов.

   Риалаш с угрозой прищурился, и Дарилла, солнечно улыбнувшись, прижалась к его груди.

   - Но в нашем случае шансов не было бы у него. Ты лучше, - заверила она. - Вон у тебя какие глаза и хвост. А спина... м-м-м... А почему никто ничего не объявляет?

   - У нас это не принято, - ответил всё ещё недовольный муж. - Это просто грандиозные семейные посиделки с музыкой, едой и разговорами. Повод для семьи собраться в полном составе. Кстати, посмотри вон туда, - Риалаш кивнул влево. - На лонсаэш в первом ряду. Там мужчина такой приметный, весь серый.

   Дарилла быстро нашла нужный лонсаэш. Мужчина на нём действительно был весь серый: волосы, хвост и - девушка была в этом уверена, хоть и не видела - глаза. Только одежда была зелёная, но такого оттенка, что казалась близкой к серому. Рядом с ним, сильно прижавшись к его боку, сидела такая же серая испуганная девочка. Выглядела она уже как взрослая девушка, но, глядя на её лицо, Дарилла предположила, что та ещё ребёнок. По другую сторону от нага расположилась нагиня, во внешности которой сквозило что-то знакомое. Дарилла лишь мгновение спустя, увидев чёрный хвост, сообразила, что это, вероятно, сестра Риалаша.

   - Моя сестра Тейшарила, - подтвердил её предположение муж. - Это её муж наагалей Тер и их дочь Кархиа.

   - Она так на наагашейдису похожа, - поражённо заявила Дарилла, рассматривая шепчущуюся с мужем нагиню.

   - Она похожа на неё не только внешностью, - добавил Риалаш. - Такая же неугомонная, только более разговорчивая.

   - А почему их дочь так напугана? Ей что-то не нравится?

   - Не переживай. Тер - проводник духов, и Кархиа унаследовала этот дар. Но она ещё маленькая и всех этих духов очень боится.

   Дарилла читала о проводниках духов, и один раз они с Ерхой набрели на заброшенный храм жрецов-проводников. Весьма интересная и редкая находка. Проводников духов было очень мало, и таких храмов тоже было немного. Но тогда они ничего любопытного не нашли.

   - Ты хочешь сказать, что она сейчас кого-то видит? - напряжённо спросила Дарилла.

   - Вероятно, - уклончиво ответил Риалаш и поспешил перевести разговор с опасной темы: - А на соседнем лонсаэше Сина со своим мужем Гайрашем.

   Дарилла поёжилась, представив, что рядом стоит какой-нибудь покойник, и перевела взгляд. Мысли о призраках моментально покинули её голову. Парочка на лонсаэше оказалась весьма колоритной.

   Если раньше Дарилла считала Амарлишу самой красивой из дочерей наагашейда, то сейчас она сильно засомневалась. Сина не уступала своей сестре. Её красота ошеломляла и притягивала своей экзотичностью. Даже сложно было сказать, на кого из родителей она похожа больше. Волосы у неё были тёмно-русые, а раскосые дивные глаза - зелёные. В чертах лица присутствовала некая хищность, но она была смягчена, отчего Сина казалась похожей на ласковую, игривую, но всё же дикую кошечку. Если красота Амарлиши была яркой и хищной, то красота Сины была более мягкой и вкрадчивой.

   Но если взглянув на Сину, Дарилла замерла в восхищении, то взглянув на её супруга, застыла уже в восторге. Тот производил просто кошмарное впечатление. Одного взгляда на него хватало, чтобы понять: Ссадаши здесь не самый ядовитый. Всё во внешности мужчины говорило о его чрезмерной опасности. Он казался не таким широкоплечим, как Риалаш, но был куда длиннее. Красавцем наагариша Гайраша могла бы назвать только сама Дарилла, питающая слабость к своеобразной внешности. Худое скуластое лицо обрамляли длинные ярко-рыжие, почти красные волосы. Длинный хвост имел самую ядовитую расцветку - оранжевую. По бокам конечности шли зелёные полосы, а подбрюшье было желтовато-оранжевым. Дарилла даже смогла рассмотреть цвет его глаз. Почти прозрачные, они имели желтоватый оттенок и производили не менее ужасающее впечатление, чем глаза Риалаша.

   - О, я вижу, Гайраш вполне мог составить мне конкуренцию, - ехидно протянул Риалаш, наблюдая за потрясённо хлопающей глазами женой.

   - У него, наверное, характер тяжёлый, - смущённо отшутилась Дарилла.

   - Тяжёлый - это не то слово, - Риалаш недовольно посмотрел на мужа сестры. - До сих пор всей семьёй ломаем голову, как она умудрилась за него выйти. Гайраш был известен своим безразличием к созданию семьи. Многие наги из ядовитых кланов этим грешат. Внешность у них своеобразная, слава тоже, и характер почти поголовно поганый у всех. Из-за этого найти жён им сложно. Нередко они платят деньги работницам борделей, чтобы те выносили для них детей. Выбирают специально таких женщин, чтобы точно наг родился, - Риалаш невольно взглянул на Низкана. - Гайраш тоже из таких детей. Его отец не смог найти жену и заплатил за рождение сына.

   Дарилла опять взглянула на наагариша Гайраша, но уже по-новому. Девушкой овладели смешанные чувства: ей было жаль всех ядовитых нагов, но Гайраш всё равно производил ужасающее впечатление. Правда теперь Дарилла заметила то, что ускользнуло от её взгляда раньше. То, что длинный хвост наагариша лежал кольцом вокруг жены, словно оберегая её. То, как он смотрел на неё: стоило ему перевести взгляд на Сину, и уголки его губ едва заметно приподнимались вверх. То, как он прикасался к жене: он держал в руках её ладонь и медленно оглаживал её пальчики, старательно уберегая их от собственных когтей.

   - Мне кажется, он её любит, - тихо произнесла Дарилла.

   - Ещё бы он её не любил! - процедил сквозь зубы Риалаш. Ему, как и отцу, покоя не давало то, что сестру выкрал из семьи столь сомнительный мужик.

   Глаза Дариллы опять заскользили по гостям. На мгновение она остановилась на огромном брате Риалаша, наагасахе Лейлаше, который держал на руках жену, одетую в ярко-красные одежды. Госпожа Нориш, хихикая, что-то шептала ему на ухо, иногда благодаря за внимание поцелуями.

   Дарилла смущённо отвела взгляд и обнаружила наагариша Роаша в компании незнакомой нагини с короткими, до плеч, светло-русыми волосами и коричневым хвостом. Девушка предположила, что это его супруга, о которой она знала только то, что та тренирует новобранцев для городской стражи. Рядом с ними были установлены два лонсаэша поменьше, на которых сидели двое смутно знакомых и нагло ей, Дарилле, улыбающихся нагов. Девушку эта наглость даже как-то обескуражила, появились мысли, что это её будущие недоброжелатели. Но глаза её скользнули дальше, и там она обнаружила более запомнившегося ей нага с белым хвостом. Он совершенно по-хамски подмигнул ей фиолетовым глазом.

   - Это Шайш! - поражённая Дарилла вцепилась в рукав мужа. - Он приезжал вместе с Аршем в наш дом. Это точно он! Он мне ещё сказал, что если я не буду есть, то никогда женщиной не стану! А это, - девушка перевела взгляд на нагло улыбающихся нагов, - Риш и... и Лош, кажется...

   - Шайшелед, Ришэдаш и Лошасс - друзья Аршавеше, последние двое - сыновья дедушки Роаша, - представил давних знакомцев Риалаш. - Мы думали, они не успеют на праздник. Им пришлось ехать сюда из южных провинций.

   - А я даже не вспомнила про них, - эта встреча привела Дариллу в невероятное возбуждение.

   - О, кажется, началось.

   Дарилла проследила за взглядом мужа и увидела, что на лонсаэше наагашейда поднялась Роиша.

   - Мы же знакомы, - чуть удивлённо протянула девушка.

   - Она и не к нам, - Риалаш проводил взглядом Роишу, которая направилась к Вианише, и мысленно пожелал брату терпения. - Но у нас побывают даже те, с кем мы знакомы. Такова традиция.

   Перемещение Роиши с одного лонсаэша на другой действительно положило начало ритуалу знакомства. Дарилла было занервничала, но первыми приползли наагариш Делилонис, Амарлиша и Дарилья. Выпив по чашечке травяного отвара, которые им гостеприимно предложили, семейство Ошадаран откланялось и поползло в гости к Ссадаши, который даже побледнел, увидев приветливую наагаришею, и опустился до того, что умоляюще посмотрел на Делилониса. Тот сделал вид, что любуется хвостом дочери.

   После их визита у Дариллы состоялось первое за этот вечер настоящее знакомство: приполз сын наагариша Делилониса Нариш со своей женой Зорией и малолетним сыном. Нервничать рядом с Наришем было невозможно. Он оказался весьма доброжелательным и милым нагом, а вот его жена была излишне молчалива, но эту молчаливость с успехом покрывал её активный сын. Мальчик успел засыпать вопросами и Риалаша, и не понимающую его Дариллу. Впрочем, Нариш быстро и мягко призвал сына к порядку.

   Наагасах Лейшаш и наагасахиа Нориш просто перекинулись с Риалашем и Дариллой парой шуточек про «наседку Аршавеше» и уступили место Тейшариле с её семьей.

   - Риалаш, как я рада за тебя, - сестра крепко обняла сперва брата, а потом не ожидавшую этого Дариллу. - Не зря так долго искал, - нагиня оценивающе осмотрела девушку. - Кудрявая какая.

   Руки Дариллы невольно дёрнулись пригладить волосы. И что им всем покоя не дают её кудри?

   - Поздравляю, - коротко, но искренне поздравил их наагалей Тер.

   Его дочь только смущённо взглянула на дядю и его жену и опустила глаза, так ничего и не сказав. Было заметно, что её одолевает робость.

   - Кархиа, что такое? - Риалаш весело улыбнулся племяннице. - Неужели у нас здесь так много духов?

   Девочка смутилась ещё больше и отрицательно покачала головой. Отец ободряюще приобнял её за плечи и ответил Риалашу:

   - Нет. В прошлый свой визит я хорошо их погонял. Можете спать спокойно.

   Дарилла посмотрела на него с искренней благодарностью. Всё же её немного напрягали мысли, что где-то рядом бродят чьи-то не упокоившиеся души.

   Тейшарила и её семья пробыли у молодожёнов дольше других гостей. Нагиня давно не видела брата, и им было что спросить друг у друга и что рассказать.

   - Шашеолошу можно не ждать - у него гости, - сказал Риалаш после ухода Тейшарилы и её семейства. - И Вайриша тоже, - наагасах хмыкнул, наблюдая, как любознательный Ажен вертит в руках кончик хвоста раздражённого племянника и даже пробует его на зуб.

   Из череды последующих гостей Дарилла запомнила только Сину. Она, как и Тейшарила, пробыла на их лонсаэше весьма продолжительное время, вызнавая подробности знакомства Риалаша и Дариллы и их последующего совместного путешествия. За весь разговор наагариш Гайраш сказал только две фразы: приветствие и сухое поздравление. Всё остальное время он сидел, обняв супругу, и бросал на остальных гостей такие подозрительные взгляды, словно опасался, что его жену украдут.

   После того как все близкие родственники побывали на лонсаэше молодожёнов, гости потянулись с приветствиями нескончаемой рекой. Поздравления звенели в голове Дариллы, незнакомые имена падали в глубокий колодец памяти и тонули в его тёмных водах. Девушка пыталась хотя бы запомнить внешний облик и кем приходится гость семье Ширрадошарр. Но даже её прекрасная память начинала подводить. К тому моменту, когда на их лонсаэш забрался Шайш, голова у Дарилла шла кругом, а губы едва могли растянуться в улыбке.

   - Что за измученный вид? - весело спросил наг, усаживаясь и принимая чашу от Риалаша. - Тут даже сотни гостей нет.

   - Моя жена больше любит заброшенные города, чем живое общение, - пошутил Риалаш.

   - Да? - весело удивился Шайш. - А в детстве такой любознательной была. Интересовалась явно не только развалинами.

   - И диковинками тоже, - подтвердила Дарилла. - Но вы уже не входите в перечень диковинок.

   - Наагасахиа, - наг с наигранным оскорблением взглянул на неё, - вы даже не узнали меня получше, а уже вычёркиваете из списка удивительного? Это весьма поспешно с вашей стороны. Возможно, внутри я интереснее.

   - Думаю, у тебя будет возможность ознакомиться с его внутренним миром, - Риалаш ласково улыбнулся жене. Шайш напрягся, явно успев вообразить что-то неприятное, и наагасах для него пояснил: - Дарилла стала ученицей Эоша. Мало ли как сложится судьба, вдруг ты попадёшь в её руки.

   - О Тёмные... - наг было отшатнулся, но взял себя в руки. - Как вы всё же выросли, наагасахиа. Стали ещё решительнее, чем раньше. Как вспомню, как вы в одном белье забрались в седло...

   Риалаш нахмурился и посмотрел на покрасневшую жену. О событиях, произошедших в доме Авайских в то время, когда там гостил Арш, он знал, но такие детали ему никто не рассказывал. Он уже хотел поинтересоваться, о чём это упомянул Шайш, но его отвлёк обиженный детский плач.

   Мрачный Вайриш, запихнув Шайлину и Ажена подмышки, спускался со своего лонсаэша. Добравшись до лонсаэша наагашейда, он сгрузил возмущённо вопящих детей перед дедом и пополз обратно.

   - Сейчас начнётся... - с предвкушением протянул Шайш. - Наагасахиа Дарилла ведь знает...

   - Знает, - вместо мужа ответила девушка. Она успела заметить в дверях Миссэ и теперь пыталась скрыть овладевшее ею волнение.

   Гости старательно делали вид, что ничего необычного не происходит. Но Нариш тоже отнёс сына к деду. Лонсаэш Аршавеше вообще окружила стража, которая осторожно проскользнула в зал и теперь, улыбаясь, пыталась создать впечатление своего отсутствия.

   Мимо прополз Шашеолошу, подгоняющий хвостом недовольных Роишу и Вианишу в сторону лонсаэша отца.

   Только род Онсаш не стал притворяться, что ничего не происходит. Наоборот, к лонсаэшу наагалея Вааша подтянулись ещё пятеро мужчин, среди которых трое были с зелёными хвостами, а ещё двое с хвостами тёмно-синего цвета. Госпожу Тавриду плотно закрыли телами, хотя женщина заинтересованно осматривалась и не выглядела испуганной, только немного смущённой и виноватой.

   Волна азарта взбодрила Дариллу, и она с жадностью посмотрела на двери.

   - Эй, ты хочешь быть украденной? - Риалаш с укором посмотрел на неё.

   - Что ты! - поспешила отмахнуться девушка. - Просто это так волнительно. У нас в Нордасе ничего подобного нет.

   Шайш не спешил покидать лонсаэш наследника, и между ними потёк вялый малоинтересный разговор. Гости вели себя непринуждённо, но Дарилла от густившегося напряжения едва не подпрыгивала.

   Через некоторое время едва не подпрыгнули все гости. Дейширолеш, с тоской осмотрев свой заполненный лонсаэш, поднял руку вверх и щёлкнул пальцами. Звук вышел не очень громким, но в напряжённой атмосфере ожидания прозвучал как удар в гонг. Гости вскинулись и выжидающе уставились на двери.

   К безмерному удивлению всех, в открытые двери заползли двое нагов, несущие большую, сажень на сажень, плетёную корзину, накрытую крышкой. Крышку украшал немного пожёванный синий бант.

   Наги остановились у лестницы, ведущей на лонсаэш молодожёнов, и выжидательно уставились на наагашейда. Тот медленно поднялся, с удовольствием осмотрел любопытные лица гостей и перевёл взгляд на сына и его жену.

   - Хоть это и не в наших традициях - делать подарки в день знакомства, но всё же мне хотелось бы одарить девушку, которая смогла покорить моего сына.

   Риалаш побелел и, втянув носом воздух, подался вперёд. Наги, получив одобрение повелителя, поднялись наверх и поставили корзину перед растерявшейся Дариллой.

   - Откажись! - неожиданно потребовал Риалаш.

   Дарилла испуганно посмотрела на него. Неужели наагашейд подарил ей что-то плохое?

   Корзина вдруг шевельнулась, и из-под крышки раздалось жалобное урчание. Сердечко Дариллы дрогнуло, а коленки подогнулись. На негнущихся ногах она подошла к корзине и под негодующее шипение мужа приподняла крышку. В следующий момент крышка выпала из её рук. На её смотрел очаровательнейший страшненький маленький дракончик. Малыш был меньше половины сажени в длину и около четверти сажени в высоту. Переминаясь с лапки на лапку, он испуганно смотрел на Дариллу огромными жёлтыми глазищами, зрачок в которых расширился так, что занял собой почти всю радужку.

   Сглотнув набежавшую слюну, Дарилла с жадностью осмотрела подарок. Дракончик имел четыре хорошо развитые лапки, короткий, но упитанный хвостик и слабенькие, насквозь просвечивающие кожистые крылышки. Чешуя у него была тёмно-синего цвета, на брюхе высветляющаяся до голубого.

   - О Боги! - наконец смогла выдохнуть девушка. - Боги!

   Она залезла внутрь корзины и, обхватив испуганно запищавшего малыша поперёк живота, с натугой вытащила его наружу. По залу прокатилась волна удивлённых вздохов, Риалаш застонал.

   - Какой прелестный, - девушка закружила по лонсаэшу, продолжая держать в руках свою упитанную ношу. - Спасибо-спасибо! Он такой замечательный, такой красивый, такой необычный...

   Девушка, забыв о гостях, искренне изливала свой восторг, придумывая всё новые и новые эпитеты. Риалаш, прищурившись, уставился на отца.

   - Что такое? - невинно осведомился тот. - Я подарил ей маленького дракончика.

   - Он вырастет и будет закусывать нашими котами! - сквозь зубы процедил Риалаш.

   Дарилла возмущённо посмотрела на мужа. Это малыш ещё не вырос, а он уже строит обвинения. Чмокнув перепуганного дракончика в голову, девушка опять посадила его в корзину и виновато прошептала:

   - Я тебя потом заберу. Просто сейчас тут будет шумно и ты испугаешься ещё больше. Не печалься, малыш. Я тебя точно не брошу!

   Дарилла перевела взгляд на нагов, которые принесли подарок, и попросила:

   - Пожалуйста, подержите эту ночь его там, где он был раньше. Только пусть ему будет хорошо.

   - Как скажете, наагасахиа, - ответил один из нагов.

   - Поклянитесь, что вернёте его завтра, - неожиданно сурово приказала Дарилла.

   - Клянёмся, госпожа! - гаркнули наги.

   Успокоенная девушка погладила дракончика по голове и накрыла корзину крышкой.

   Убедившись, что наги благополучно добрались до выхода из зала, довольная Дарилла вернулась к мрачному Риалашу.

   - Дарилла, что ты будешь с ним делать, когда он вырастет? - тихо просил у неё муж. - Он же будет очень большим!

   - Он пока не вырос, - Дарилла наградила Риалаша угрюмым взглядом.

   Тот хотел сказать что-то ещё, но в этот момент со своего места встал наагалей Эош. Занятые пересудами гости не сразу обратили на это внимание, но когда лекарь хвостом смахнул со своего столика посуду, предварительно передав жене чашку с отваром, всё внимание переключилось на него. Эош ухмыльнулся в ответ на изумлённые взгляды и, подняв столик, метнул его в сторону наагариша Роаша. Тот не глядя отбил его хвостом. Треск разламываемого дерева послужил знаком, и в двери с диким ором ворвалась толпа нагов.

   Риалаша и Шайша как ветром сдуло с лонсаэша, и они заняли оборонительную позицию внизу. Дарилла вскочила на ноги и приветливо замахала руками Миссэ и Доашу.

   Гости с радостными воплями бросились навстречу «врагам», и начался весёлый праздничный хаос. В воздух полетели столы, чашки и подушки.

   - Бей их! - заорал кто-то по-нордасски.

   Осмотревшись, Дарилла обнаружила Ерху, который, ловко перебегая между сражающимися, подначивал их и дразнил. Пару раз старику едва крепко не прилетело хвостом, но наги успевали вовремя остановиться, увидев перед собой человека, и, обложив его ругательствами, опять броситься в свару.

   Увашар продолжал сидеть на лонсаэше рядом с наагасахиа Лаодонией, которая нетерпеливо подпрыгивала, подбадривая мужа и сына. С самым невозмутимым видом оборотень швырял в сражающихся чашки, не пытаясь разобраться, где свои, а где чужие. Рядом он поставил чайник, явно подготовив его на крайний случай.

   Наагасах Шашеолошу гибко извивался около лонсаэша сына, ловко утягивая противников на пол. Вайриш временно не мог принять участие во всеобщей потасовке: помогал своему противнику выпутать из волос вцепившегося Дара, который разъярённо подвывал и рычал. Низкан мрачно смотрел на это, даже не потрудившись встать из-за стола.

   Волна сражающихся докатилась до лонсаэша молодожёнов. «Враги» в нерешительности разглядывали наследника, который с ухмылкой демонстрировал костяной нарост на хвосте. Но замешательство «родственников невесты» не продлилось долго. Вперёд пробился Миссэ и, ответив наагасаху такой же ухмылкой, бесстрашно бросился в атаку. Риалашу пришлось срочно убирать костяное жало в сторону, чтобы не проткнуть нага на самом деле.

   Внимание беспокойно вертящейся Дариллы, которой хотелось увидеть всё, привлёк светлый хвост, обладателя которого она не ожидала увидеть в сваре схватки: учитель ей всегда казался слишком рассудительным для подобного. Ссадаши, не принимавший деятельного участия в потасовке, как раз помогал подняться какому-то незнакомому нагу. Прежде чем тот осознал, от кого именно исходит помощь, коварный наагалей успел галантно поцеловать ему три пальчика на руке. Наг вырвал у него свою руку и уставился на пальцы с таким ужасом, словно они должны были отвалиться.

   Именно в этот момент к Ссадаши со спины медленно, с коварной улыбочкой подобрался наагалей Эош. Девушка искренне поразилась: неужели и учитель будет в этом участвовать? Совершив стремительный рывок, лекарь обхватил Ссадаши правой рукой за плечи, а его хвост обвил своим хвостом.

   - О, наагалей, - прошипел Ссадаши, увидевший противника через плечо. Казалось, он нисколько не испугался. - Так рад вас видеть. А то все меня боятся!

   Эош ухмыльнулся ещё шире и медленно вытащил из-за отворота своего одеяния пустую колбу. Брови Ссадаши слегка приподнялись: он знал, что в подобных сосудах лекарь обычно хранит противоядия. Склянка полетела на пол, а Эош прошипел побледневшему наагалею:

   - А мне совершенно нечего опасаться. В этот раз я проведу твоё полное обследование, мой неприкасаемый.

   Но этого Дарилла уже не видела. Судьба мужа была куда интереснее. Риалаш как раз одновременно отбивался от Миссэ, Доаша и ещё одного нага. Шайш рядом сражался с двумя. Защищались они вполне успешно. Гости постепенно брали вверх над «родственниками невесты», и Дарилла даже начала волноваться, что задумка провалится, но в этот момент Шайш неожиданно даже для неё напал на Риалаша.

   - Шайш! - возмущённо прорычал Риалаш, чувствуя, как его хвост крепко стягивает чужая конечность, а к ней присоединяются ещё несколько: это противники Шайша бросились на подмогу.

   - Простите, наагасах, но предложение Миссэ и Доаша оказалось очень привлекательным, - с ухмылкой сообщил предатель.

   Оглушительный рык прокатил по залу: наагариш Роаш сообщал повалившим его на пол сыновьям, что он потом с ними сделает. Его супруга хохотала, но помочь не пыталась.

   Риалаш оказался просто смят количеством противников. Родственники бросились ему на выручку, но Дариллины «родичи» выстроились полукругом и не позволяли им приблизиться.

   - Вяжи его! - завопил Доаш, на мгновение вынырнув из клубка сражающихся.

   Риалаш рычал, сопротивлялся и даже угрожал, что пустит в ход зубы, но его всё равно связали. Взвалив извивающегося наследника на плечи, «враги» с победным воплем бросились на выход. Как тараном они прорезали ошеломлённую толпу и скрылись в коридоре. Вскоре в зале остался только один наг, выступавший на стороне родственников Дариллы - наагалей Эош. Улыбающийся лекарь с большим удовольствием выслушивал разъярённого и расхристанного Ссадаши, который в очередной раз вышел из своего женственного образа.

   Стало очень тихо. Дарилла, закусив губу, мужественно сражалась со смехом, но не смогла удержаться и захихикала. Гости с недоумением посмотрели на неё.

   - Дарилла, прелесть моя, порадуй меня? - Дейширолеш ласково улыбался своей невестке и медленно постукивал когтем по столешнице.

   Дарилла подняла на него сияющие глаза и призналась:

   - Они для меня его украли. Можно я пойду и освобожу его?

   - Можно, - милостиво позволил наагашейд. - Можно даже не возвращаться.

   Радостная девушка подхватила юбки и бросилась прочь из зала.

   - Вот это я понимаю, родственники, - усмехнулся Ссадаши. Душевное равновесие у него всегда восстанавливалось очень быстро. - И мужа для своей сестрицы украдут, не дадут пропасть в девках!

   - Ох, Ссадаши, - Дейш доброжелательно посмотрел на уста своей жены, - порой мне хочется лично заняться поиском девушки с такими же родственниками и познакомить эту семью с тобой.

   Улыбка Ссадаши стала менее радостной.

   - Убью их! - рычал Риалаш, яростно извиваясь на постели. - Нет, сошлю! В Зайзишар! В Квараз! В Рирейские горы отправлю!

   Заметив, наконец, замершую в дверях жену, наагасах разъярённо зашипел, но ничуть её не испугал. Сложно было злиться на этого бедного, целиком обмотанного верёвками нага. Дарилла рассмеялась.

   - Прости, Риалаш, - девушка попыталась успокоиться, но опять прыснула от смеха.

   - Ну ты... Дарилла! - процедил сквозь зубы муж.

   Девушка слегка успокоилась и, подойдя к постели, безбоязненно забралась на связанного мужа. Устроившись на нём поудобнее, она с интересом ощупала навязанные узлы.

   - Вот это они постарались, - с уважением протянула Дарилла, рассматривая кокон из верёвок.

   - Доаш оттянулся, - с досадой припомнил Риалаш и тут же приказал: - Развязывай меня!

   - Ну подожди, дай я полюбуюсь, - на губах Дариллы расцвела ехидная улыбка.

   - Наслаждаешься? - прищурившись, спросил Риалаш.

   Девушка довольно кивнула и погладила его по лицу. Она чувствовала, что Риалаш злится уже не так сильно.

   - Я развяжу тебя, - пообещала она, - но очень ме-е-едленно.

   Губы её прикоснулись к шее мужа, и он чуть удивлённо приподнял брови. Озорные ручки жены погладили его через одежду по паховым пластинам.

   - Ну если ты будешь развязывать так, то я не против, - куда заинтересованнее протянул Риалаш. - Только не затягивай.

   Дарилла шаловливо улыбнулась и занялась первым сложно завязанным узлом.

   Глава 17 

   

Разъехавшиеся на следующий день гости быстро разнесли весть о том, как прошло похищение невесты. Наагашейд был весьма доволен: это должно было нанести удар по слухам о незаконной женитьбе Риалаша.

   - Если невеста его похитила, значит, он ей нужен. А если на ней женились без её одобрения, то зачем ей такой жених нужен? - рассуждал вслух повелитель.

   Родители Дариллы, хоть Таюна и предупредила их о столь непривычной для них традиции, были ошеломлены. Отец никак не мог поверить, что его дочь оказалась способной провернуть подобное.

   - Это он ещё про тюрьму не знает, - заметил Риалаш. - И про дракона. Другого дракона, - муж ревниво посмотрел на дракончика, который испуганно прижимался к коленям жены.

   Мама к выходке Дариллы отнеслась неодобрительно. По её мнению, похищение - это удел исключительно мужчин.

   Зато Вианиша была в полном восторге. Наагасах Шашеолошу даже опасался, что вдохновлённая примером оборотница похитит его внука, и приставил к ней соглядатаев, чтобы упредить с её стороны неугодные ему действия. Так что, когда оборотни через две недели после праздника собрались домой, многие вздохнули с облегчением.

   В день прощания Роиша и Вианиша рыдали навзрыд и обещали друг другу писать длиннющие письма. Дарилла, глядя на них, неожиданно осознала, что ей даже будет не хватать шумной оборотницы. Совсем немного.

   - Её визит прошёл почти без происшествий, - тихо прошептал Риалаш, прижимая Дариллу к своей груди и пытаясь обвиться вокруг неё хвостом.

   Увы, последнему мешал дракончик, который следовал по пятам за свой хозяйкой и испуганно прижимался к её ногам. Окружающий большой мир вызывал у него всеобъемлющий страх, и без защиты матери он чувствовал себя уязвимым. Наагашейд рассказал, что этого малыша по его приказу приобрели на одном из чёрных рынков Дардана. Где его мама, он, конечно же, не знал и выяснить не пытался.

   Недовольно взглянув на будущую грозу скальных кошек, Риалаш всё же обвился и вокруг жены, и вокруг её питомца.

   - Я обязательно приеду ещё раз! - громко пообещала присутствующим Вианиша.

   - Будем ждать, - улыбаясь, ответил ей Дейширолеш. Родственники и подданные в лице стражи с немым укором посмотрели на него.

   Дарилла, ненадолго оставив мужа и питомца, крепко обняла Вианишу и поцеловала её в щёку.

   - Хорошей дороги, - пожелала она. - И не особо доводи брата.

   - Нет, как раз Увашара можешь доводить, - Риалаш неприязненно взглянул на оборотня, который нетерпеливо посматривал на свою взбалмошную сестрицу. Выходку с поцелуем наагасах до сих пор простить ему не мог.

   Вианиша слабо улыбнулась нагу и в очередной раз осмотрела провожающих. Дарилла знала, кого она ищет. Низкан стоял у лестницы в сопровождении Вайриша, на плече которого радостно повизгивал Дар. Может, именно из-за Вайриша оборотница раз за разом делала вид, что не замечает их. Словно бы не Низкана ищет, чтобы наагасах не утащил сына прочь.

   - Иди, - Дарилла подпихнула девушку в спину и кивнула на Низкана. Та осторожно шагнула к бывшему вольному.

   Оказавшись рядом, Вианиша нерешительно замялась. Ей очень хотелось обнять Низкана на прощание. Они же теперь увидятся совсем не скоро. Но ему это вряд ли понравится. Да и наагасах Вайриш смотрел на неё, как на источник всех бед. Заворочавшийся внутри зверь возжаждал покусать неуступчивого нага.

   - Ну... до свидания, - тихо пробормотала девушка.

   Ей пришлось сцепить руки, чтобы не броситься Низкану на шею. Сдерживаться было невероятно сложно.

   Низкан рассматривал золотистый силуэт девушки и испытывал противоречивые эмоции. Отъезд Вианиши его радовал. Девушка была слишком деятельной и пугала этим. Но мужчина знал, что нравится ей, и ему было её жаль. Прощание выходило каким-то неловким, хотелось вроде бы как-то ободрить девушку, но как?

   Вианиша переступила с ноги на ногу, но так и не отошла от Низкана. Мысли её ярким хороводом крутились в голове: девушка лихорадочно соображала, что бы ещё сказать.

   Неожиданно Низкан шагнул вперёд и, наклонившись, прижал оборотницу к своей груди. Вианиша забыла, как дышать, и изумлённо распахнула глаза.

   - Удачной дороги, - прошептал ей бывший вольный и, отстранившись, улыбнулся.

   Поражённая девушка продолжала смотреть на него, будучи не в силах пошевелиться.

   - И что это было? - недовольно спросил Вайриш у сына.

   - Женщин нужно обнимать, - спокойно ответил тот.

   Наагасах нахмурился, не понимая, почему ему эта фраза кажется знакомой. Но потом он вспомнил, от кого слышал её раньше, и недовольно искривил губа.

   - Ну отец...

   На губах Вианиши возникла блаженная, чуть смущённая улыбка. Вайриш недовольно посмотрел уже на неё, а затем ухмыльнулся.

   - Ну раз нужно... - протянул коварный наг и, плавно скользнув вперёд, схватил испуганно пискнувшую девушку в охапку.

   - Вы что творите? - Вианиша посмотрела на него с выражением самого праведного гнева.

   - Обнимаю женщину, - ехидно ответил Вайриш, поднимая девушку так, что её ноги оторвались от земли. - О, простите, девочку.

   Вианиша возмущённо замолотила его по плечам.

   - А ну пустите! - требовала она.

   - Дорогая моя, вы жестоки, - продолжал издеваться наагасах. - Я же всего лишь хочу попрощаться с вами.

   Притиснутая к его груди девушка вспыхнула от гнева и смущения одновременно. А Вайриш, склонившись к её уху, горячо прошептал:

   - Учти, если не отбросишь мысль завладеть моим сыном, то тебе придётся познать все ужасы мира. Я обещаю, что буду очень стараться.

   - Я тоже буду стараться! - пообещала разъярённая девушка.

   - Договорились, - хмыкнул наг и, хлопнув девушку хвостом по заднице, отпустил.

   Та отскочила, прикрывая руками ягодицы. Щёки её налились пунцовым цветом, а на глазах вскипели слёзы бессильной ярости. Зарычав, она неожиданно ринулась на наагасаха и двинула ему головой в живот. Наг охнул, а затем и зашипел: разъярённая девчонка схватила его руку и изо всех сил укусила за запястье. Но прежде чем мужчина успел отреагировать, Вианиша отскочила в сторону и, прокричав на прощание:

   - Чтоб у тебя хвост облез! - припустила к карете.

   - Вот засранка! - Вайриш с досадой осмотрел прокушенное до крови запястье. - Низкан, если вздумаешь на ней жениться - я тебя убью.

   - Сам убейся, - спокойно ответил ему сын и, хмыкнув, добавил: - Это ведь твой хвост погладил её по заднице.

   Вайриш растерянно хлопнул глазами и малость смутился: почему-то стало неудобно перед сыном.

   - Не погладил, а хлопнул, - сконфуженно поправил он.

   Вианиша, забравшись на подножку кареты, развернулась и, пылая гневом, показала Вайришу неприличный жест.

   - Вианиша! - возмутился Увашар, которому вообще-то следовало возмутиться ещё раньше, но действиями Вайриша.

   Наагасах только хмыкнул и в ответ показал девушке язык.

   - Как дети... - довольно протянул Дейш.

   Граф и графиня Авайские покинули дворец через неделю после отъезда оборотней. Дарилла пыталась уговорить родителей остаться на более долгий срок, но отец явно чувствовал себя некомфортно среди нагов.

   - Нет, Дарилла, - госпожа Агнесса грустно покачала головой. - Мы уезжали в спешке, я даже не успела отдать все нужные приказы управляющему. Боюсь, если мы задержимся, то в имении могут начаться проблемы. Наши люди не привыкли, чтобы господа отсутствовали слишком долго.

   Провожать их вышли сама Дарилла с Риалашем и Таюна с Аршавеше. Наагашейд и наагашейдиса высказали свои пожелания хорошего пути днём ранее, на прощальном ужине, после которого сразу же уехали из города. У повелителя имелись неотложные дела.

   У лестницы гостей уже ждала чёрная коробка кареты и отряд из двадцати нагов в качестве сопровождения. Бедняжка Мирид, больше всех радовавшаяся отъезду, побледнела, сообразив, что от нагов они избавятся, только добравшись до имения.

   Прощание было недолгим. Все горячие слова и искренние пожелания были высказаны ещё раньше. Сейчас же и гостям, и провожающим уже не хватало слов, чтобы высказать всё, что кипело в душе.

   Мама крепко обняла Дариллу и поцеловала её.

   - Пиши мне, - попросила она. - И пиши, пожалуйста, чаще, чем раньше.

   Дарилла кивнула и сглотнула. В горле застрял ком и захотелось заплакать.

   Графиня перешла к Таюне и замерла напротив неё. Некоторое время они молча смотрели друг на друга, а затем одновременно шагнули навстречу и осторожно обнялись.

   - Я тоже буду писать, - прошептала Таюна.

   - А я буду отвечать, - пообещала графиня.

   Граф смущённо кашлянул, напоминая супруге, что карета их уже ждёт. Мирид мялась рядом, тихо увещевая Ажена, чтобы он вёл себя приличнее и не вертелся так сильно. Для любопытного малыша это было непосильной задачей.

   Графиня ещё раз по очереди крепко обняла дочерей и, опёршись на руку Риалаша, забралась в карету вслед за Мирид. Граф неловко улыбнулся Дарилле и Таюне и то ли кивнул им, то ли просто нервно дёрнул головой.

   Дверца за ним закрылась, и в окне появилось лицо графини. Она улыбалась и махала рукой провожающим.

   Когда чёрная коробка экипажа скрылась за воротами, Дарилла позволила себе больше не улыбаться. На душе было плохо. Казалось, что вместе с матерью уехала какая-то важная часть её жизни. Невозвратимая часть. С особой острой тоской вспомнились имение, в котором она выросла, старшие сёстры, луга, поля и леса родного края... Девушка с трудом вздохнула, чувствуя, как непомерная тяжесть наваливается на плечи. Она столько лет мечтала вырваться из дома и повидать мир, а теперь готова была плакать, представляя, что никогда больше ничего этого не увидит.

   - Таюна! - испуганно вскрикнул Аршавеше.

   Таюна не сдерживалась и, закрыв лицо руками, плакала. Дарилла почувствовала, что слёзы всё же потекли по щекам, и поспешила прижаться к Риалашу. Муж крепко обнял её и утешающе погладил по спине. Стало немного легче. Всхлипнув, Дарилла подумала, что всегда можно будет посетить родные места. Только уже в качестве гостя.

   Вдоволь натосковаться Дарилле не позволили. В холле её отловил наагалей Эош и со словами, что она и так долго отлынивала от своих обязанностей, отправил её в парк к небольшой огороженной полянке, где выращивал неприхотливые лекарственные травы. Поляну эту во дворце называли Заповедным Царством: ограду её украшали охранные знаки, которые по просьбе Эоша вырезал Заашар, чтобы непосвящённые не могли залезть в огород лекаря. Всё же там имелись и ядовитые травы. Заповедное Царство наагалея находилось в дальней части парка отчасти потому, что туда реже заползали гуляющие.

   Дарилла, прихватив ключ от оградки и корзину для трав, попросила учителя присмотреть за дракончиком, которому так и не дала имя, и неохотно потопала в сторону парка. На поляне она бывала уже не раз, поэтому, свернув с садовой дорожки, направилась дальше через кусты.

   Высокую оградку Дарилла заприметила уже из-за кустов и, подобрав юбки, ускорила шаг. Калитку от оградки пришлось долго отдирать: плющ, оплетающий жерди плотным ковром, привязал её крепче замка. Девушка, ругаясь, отодрала цепкие стебли, подозревая, что Заашар наложил на растение какое-то особое заклинание ускоренного роста, потому что в прошлый свой визит она уже обрывала этот плющ.

   Набрав в корзинку необходимые травы, Дарилла решила не спешить и немного отдохнуть. Отъезд родителей словно высосал из неё все силы. Усевшись на прогретую солнцем землю, девушка уставилась на голубое небо, виднеющееся между кронами деревьев, и задумалась. Вдалеке плыли припозднившиеся к сезону дождей плотные серые тучи. Было душно и остро пахло травами и цветами, а где-то в ветвях обеспокоенно щебетали птицы, предчувствуя скорый дождь.

   Дарилла почувствовала, что успокаивается. Прощаясь с родителями, она на мгновение вообразила, что они будут жить в одиночестве. Две дочери вышли замуж в другую страну, а остальные разъехались по разным уголкам Нордаса. Девушка представила стареющих графа и графиню в слишком большом для них имении, где они читали письма от своих детей и тяжело вздыхали. И Дариллой овладело такое сильное чувство вины, словно бы она бросила мать и отца.

   Но дети рано или поздно покидают родное гнездо. У её родителей ещё есть Ажен, который будет радовать их своим взрослением. И у них шесть дочерей, в конце концов! Даже если только четверо из них будут приезжать в гости, мама и отец не успеют соскучиться по одиночеству. А её место теперь здесь.

   Дарилла вспомнила свою первую встречу с Риалашем. Перед глазами опять возник образ высокого нага с длинной тёмно-русой косой, который пристально смотрел на её своими странными жуткими глазами. Мурашки взволнованно пробежали по коже, и девушка счастливо улыбнулась. Ей сказочно повезло: её полюбил мужчина, на ответную привязанность которого она даже не надеялась. Подумать только, а ведь она какое-то время сомневалась в его чувствах! Вот глупая! Нестерпимо сильно захотелось прижаться к мужу и извиниться перед ним за это. Ну или просто прижаться и горячо-горячо прошептать ему, как сильно она, Дарилла, его любит.

   Девушка нетерпеливо вскочила на ноги и, подхватив корзинку, решительно направилась прочь из Заповедного царства.

   Она бегом преодолела заросли кустов и, выскочив на садовую дорожку, припустила в сторону дворца. Парк уже почти кончился, но едва Дарилла миновала черту, после которой древесные заросли переходили в травяной ковёр, как кто-то обхватил её за талию и уволок обратно в кусты. Сильная ладонь закрыла девушке рот, и запаниковавшая Дарилла вцепилась в неё зубами. Вцепилась и застыла: руки показались ей знакомыми. Осторожно посмотрев через плечо, Дарилла увидела улыбающееся лицо Риалаша.

   - Я тебя похищаю, - прошептал муж.

   Семь лет спустя

   Стража у дверей зала собраний едва не подпрыгнула, когда раздался грохот взрыва. Дверь комнаты, расположенной в саженях двух от них, была вынесена изнутри хвостом, и в коридор выползли двое высоких нагов с хвостами диких расцветок. Одежда на спине одного из мужчин топорщилась лоскутами и была зачернена жирным слоем сажи. У второго мужчины такой же блестящий слой копоти покрывал кончик хвоста. Под руки они держали кашляющую Дариллу, у которой почернели лицо и её растрёпанная коса.

   - Госпожа, может не стоит больше пытаться? - серьёзно предложил один из охранников.

   В ответ Дарилла чихнула и попыталась рукавом оттереть лицо. Охранник, хмыкнув, провёл пальцами по блондинистой косе наагасахиа, превращая женщину в брюнетку.

   Дверь зала собраний резко распахнулась, и на пороге появился недовольный наагашейд. Увидев закопчённую Дариллу, Дейш прищурился и с негодованием раздул ноздри.

   - Моя дорогая, напомни мне, о чём мы с тобой договаривались? - вкрадчиво пропел повелитель.

   Дарилла оценивающе посмотрела через плечо на комнату, из которой валил дым, и поспешила натянуть любезную улыбку.

   - Уважаемый отец, - просипела она, - вы распорядились, чтобы я проводила свои эксперименты только в присутствии учителя.

   - Так я не вижу, чтобы условия уговора соблюдались, - Дейш сложил руки на груди и прихлопнул хвостом по полу.

   Из глубины комнаты раздался натужный кашель, и на косяк легла когтистая рука. За порог выполз почерневший наагалей Эош.

   - Я здесь, повелитель, - наг опять закашлял. - Простите, я отвлёкся буквально на секунду.

   Дейш смерил лекаря оценивающим взглядом.

   - Дарилла! - наагашейд с укором посмотрел на девушку. Та виновато опустила голову. - Я всё расскажу Риалашу, - пообещал коварный свёкор и опять скрылся в зале.

   - Почему?! - Дарилла с возмущением уставилась на закрывшуюся дверь. - Мы же договорились, что если я работаю с учителем, то Риалаш ничего не узнаёт!

   Наагашейд не потрудился вернуться и объясниться. Дарилла топнула ногой.

   - Вот же жулик! - она хотела сказать кое-что покрепче, но язык не повернулся. А она ещё этого змея отцом назвала!

   Наагалей Эош опять натужно закашлял, привлекая внимание ученицы. Откашлявшись, он попытался оттереть лицо рукавом, но лишь сильнее размазал сажу.

   - Ох, Дарилла, чувствую я, что в учениках ты у меня проходишь долго, - с намёком протянул лекарь и сурово добавил: - Никаких больше экспериментов!

   - Учитель... - жалобно начала Дарилла.

   - Не хочу ничего слышать! - Эош заткнул уши и пополз прочь. - Мне сейчас ещё Вааш нервы трепать будет.

   Дарилла угрюмо посмотрела ему вслед.

   - Не расстраивайтесь, госпожа, - попытался утешить её Ласеэ. - Через пару недель смягчится. Да и наагалей Вааш ему за вас отомстит.

   Женщина даже не улыбнулась. Наагалей Вааш может «отомстить» не только учителю, но и ей самой. Даже после того как он стал отцом, его инстинкты никак не хотели успокаиваться. Дарилла всё ещё помнила, сколько наагалей Эош выпил успокоительного, когда его жена, наагалея Рушана, отправилась принимать роды у госпожи Тавриды. Слава богам, всё прошло замечательно. Только учитель потом проспал двое суток подряд.

   У сведённого с ума своим родительским счастьем Вааша родилась дочь. Дворец несколько дней гудел как улей, пытаясь вызнать у наагалеи Рушаны подробности о ребёнке. Но нагиня просто отвечала, что ребёнок полностью здоров и крепок телом. При этом на её лице возникало странное выражение, которое наводило окружающих на мысль, что с дочерью Вааша что-то не так.

   Увидеть новорождённую удалось, когда сам наагашейд изволил навестить имение Онсаш. Вааш не хотел пускать даже его, но всё же, подержав некоторое время на пороге, пустил. Дарилла была тогда в числе тех, кто прибыл вместе с наагашейдом, и до сих пор помнила собственное лёгкое удивление, когда впервые увидела девочку. Та оказалась поразительно похожа на своего отца. Такая же крупная, как он, и по-детски упитанная. Наагашейд, взяв ребёнка на руки, высказал тогда вслух пожелание многих из собравшихся:

   - Надеюсь, когда ты вырастешь, то будешь меньше похожа на своего папу.

   Впрочем, пока это пожелание не сбылось. Но всё семейство Онсаш души не чаяло в ребёнке, а госпожа Таврида, Вааш и Райшалаш были очень счастливы.

   Дарилла, решительно сжав кулаки, упрямо потопала следом за учителем. Он уже не первый раз отказывался поддерживать её эксперимент, но ей всегда удавалось уговорить его поменять своё мнение. Тем более, как считала сама Дарилла, цель эксперимента была очень достойной, хоть и невероятно сложной.

   Полгода назад она задалась целью создать что-то, похожее на мазь, привезённую ею с Гава-Ыйских болот. К удивлению девушки, та за эти годы так и не пропала, сохранив свои целебные свойства. Наагалей Эош, тщательно изучив её, сообщил, что основной компонент лекарства - магия, что Дариллу ничуть не удивило. На Гава-Ыйских болотах всё было пропитано магией.

   - Мазать магию на раны! Это ж ещё додуматься... - с некоторым восхищением посмеивался наагалей.

   В задумке Дариллы имелась одна очень серьёзная сложность: где взять необходимое количество магии? А ведь её требовалось очень много, даже Заашар не согласился помочь. Поломав несколько месяцев голову над этим, Дарилла попросила Низкана достать ей тифрити. К мужу женщина не рискнула обратиться, посчитав, что он не одобрит её затею. Низкан через деда достал требуемое, но счёл своим долгом сообщить об этой услуге наагашейду. Пришлось договариваться с этим венценосным змеем, чтобы он ничего не рассказал Риалашу.

   Казалось бы, все основные проблемы устранены. Но магия, извлечённая из тифрити, никак не хотела соединяться с мазью. Чаще всего проблемы начинались ещё на этапе извлечения магии. Вот и сегодня Дарилле уже почти удалось достать её, но та взбунтовалась, разнесла оболочку тифрити и лопнула как огненный шар.

   Нагнать учителя Дарилла смогла только у лекарского крыла, но уговоры пришлось отложить. Их уже ждал наагалей Вааш. Ласково рокоча, огромный наг укачивал на руках упитанную русоволосую девочку с зелёным хвостом. Та внимательно слушала его, широко распахнув жёлтые глазки, и хихикала. Прислушавшись, Дарилла понял, что наг рассказывает девочке весёлую сказку про умного нага и жадного оборотня.

   - С чем на этот раз? - вместо приветствия спросил мрачный в прямом смысле этого слова Эош.

   Вааш поднял глаза и оторопело замер, рассматривая покрытого сажей лекаря. Шашалан, его дочь, весело захихикала.

   - Эт что с тобой? - подивился наг.

   - Жертва во имя мира, - пафосно ответил Эош. - Так с чем на этот раз? Опять чешуйка отвалилась?

   Вааш оскорблённо посмотрел на него. Он, лишённый в своё время возможности наблюдать за ростом Райшалаш именно в этом возрасте, старался проводить со своей драгоценной дочерью каждую минуточку, словно опасаясь, что потом у него не будет такой возможности. И к каждой ранке Шашалан он относился с достойной другого применения мнительностью.

   - У нас выпал зуб, - с достоинством ответил наг.

   - О, у вас тоже? - обрадовалась Дарилла.

   Вааш мрачно посмотрел на неё, и женщина поспешила прикусить язык. Эош молча указал наагалею на свободную комнату, уже зная, что так просто от него не избавиться, и отправился мыть лицо.

   - Вы чем занимались? - не удержался от повторного вопроса Вааш.

   - Учитель же сказал: жертва во имя мира, - не стала вдаваться в подробности Дарилла.

   - Значит, Риалашу об этом не стоит знать, - по губам нага скользнула хитрая ухмылка, и Дарилла опасливо посмотрела на него. - Расслабься, я не буду трепать языком. Ссадаши-то вернулся?

   - Нет, - женщина с благодарностью ухватилась за новую тему. - Даже писем не пишет. Оисиша переживает, госпожа Тейсдариласа тоже волнуется.

   - Этот поганец не пропадёт, - уверенно заявил Вааш, щекоча дочь. - Зато виден серьёзный настрой.

   Дарилла согласилась с ним. Она ещё никогда не видела Ссадаши таким злым. Да, серьёзный настрой был ощутим.

   - Ещё здесь? - вернувшийся Эош недовольно посмотрел на Вааша. - Я же велел ждать в комнате. Да когда же это закончится?! - неожиданно завопил наг.

   Малышка на руках Вааша испуганно икнула, но возмущался наагалей по совершенно другому поводу. Из двух комнат лекарского крыла доносилось затейливое разъярённое шипение.

   - Если сейчас же не угомонитесь, я лекарем над вами Дариллу поставлю! - пригрозил Эош.

   Шипение неохотно умолкло. Всё же Дарилле как лекарю мало доверяли. Она в учениках ещё и четверти века не проходила, чтобы считаться достойным мастером в лечении. К тому же лекарем она была хоть и не очень хорошим, но решительным, что пугало пациентов ещё больше.

   Эош распахнул дверь и сделал приглашающий жест для Вааша. Дарилла успела в окно комнаты увидеть, как перед дворцом на траву опускается громадный тёмно-синий дракон. На его спине виднелась крошечная фигурка наездника и более крупное белое пятно. Белое пятно распахнуло широкие крылья и, спланировав вниз, побежало в сторону дворца. Дарилла опознала в нём Дара и ощутила укол зависти. Сама она в последние дни никак не могла найти время на то, чтобы самой выгулять Бродягу и почувствовать радость полёта. Да и Риалаш уехал по делам, а Дарилла уже привыкла прижиматься спиной к груди мужа, который боялся отпускать её летать в одиночестве.

   Дверь закрылась, и Дарилла тряхнула головой, пытаясь выбросить грёзы о полётах.

   - Госпожа, - Юэс, один из охранников, прикоснулся к локтю наагасахиа, привлекая её внимание, - вы, кажется, кое-что забыли.

   Дарилла с недоумением посмотрела на братьев. Ласеэ и Юэс были заменой Миссэ и Доаша. Последние лично подготовили эту парочку и, когда сочли, что те знают уже вполне достаточно, покинули службу и княжество. Где они сейчас, Дарилла даже не знала: письма от бывших охранников поступали нечасто. Последнее пришло ещё четыре месяца назад, и из его содержания Дарилла поняла, только что находятся наги где-то далеко на западе. Переживая за них, наагасахиа даже связалась с их матерью в надежде, что та знает больше, но нагиня с обидой сообщила, что «эти поганцы не балуют её новостями». Выслушав разгневанную женщину, Дарилла мысленно пожелала Миссэ и Доашу исправиться и стать более внимательными сыновьями.

   Ласеэ и Юэс так же, как и мать Миссэ и Доаша, были родом из южных ядовитых кланов Шаашидаша. Когда-то их сюда прислал наагариш Гайраш, чтобы они несли службу при дворце. Впервые Дарилла с ними столкнулась в день, когда круг наагаришей решал судьбу Вайриша: именно эти двое тогда несли охрану у зала. Ласеэ и Юэс были братьями, но не близнецами, как Миссэ и Доаш, однако похожи друг на друга они были больше, чем вышеупомянутые. Волосы у обоих были цвета очень тёмной хвои. Настолько тёмной, что их длинные косы казались серовато-чёрными, а не зелёными. Хвосты же у них были коричнево-жёлтые в красно-зелёных крапинах.

   Дарилле братья нравились. Они никогда не доставали нравоучениями, всегда были готовы помочь ей сбежать из дворца, и с ними было интересно гулять по городу: Ласеэ и Юэс притворялись её братьями и таскали по площадям и паркам. Правда, через некоторое время жители города перестали обманываться. Больно уж сами охранники и их госпожа были узнаваемы.

   Дарилла так и не вспомнила, о чём именно забыла, и вопросительно посмотрела на Юэсе.

   - Гости, - ответил тот.

   - Ох, Тёмные! - всполошилась женщина. - Полдень же уже! А-а-а, я же грязная!

   Подобрав юбки, наагасахиа бегом припустилась к своим покоям. Ласеэ едва успел перехватить её за локоть.

   - Вы - в купальню, а я - за одеждой.

   - Хорошо, - согласилась Дарилла. - Только осторожнее, не разбуди ребёнка.

   Сказав это, наагасахиа развернулась в сторону купален и бросилась к ним бегом, искренне надеясь, что гости немного задержатся. И как она могла забыть, что должны приехать Рийган и Нарена?

   Первое письмо от Нарены Дарилла получила только через полгода после свадебного торжества. Но, судя по содержанию, послание было далеко не первым. Куда улетели остальные - одним богам известно.

   Дарилла была счастлива узнать, что у этой парочки всё хорошо. Она успела искренне к ним привязаться и по-настоящему переживала за их судьбу. В своих письмах Нарена сообщала, что у них с Рийганом всё замечательно. Их никто не обижал, Рийган учился управлять своими силами, а сама Нарена пыталась помогать госпоже Айшее по хозяйству.

   В течение трёх лет от неё поступали письма, содержание которых мало менялось. Рийган быстро учился, вызывая удивление у всех своих учителей, а Нарена, после того как им выделили отдельный дом, сама стала хозяйкой. По её посланиям чувствовалось, что это уже не та испуганная девушка, которая сбежала из дома отца, чтобы начать жить по-другому. Она изменилась, стала увереннее, и былые страхи в большинстве своём теперь вызывали у неё улыбку.

   Проблемы у друзей Дариллы начались на четвёртый год: Рийган вырос. Ему исполнилось шестнадцать лет, и он по-прежнему был влюблён в Нарену. Дарилла была поражена и озадачена его постоянством. А вот сама Нарена... Юная девочка выросла, изменилась, и для неё стало очевидным, что их с Рийганом союз невозможен. Она человек, а Рийган хаги. Она состарится и умрёт, не прожив даже ста лет, а Рийган будет молод ещё в течение нескольких веков. Нарена приняла решение и посчитала, что будет правильным отказать Рийгану. Но чувствовалось, что она испытывала сомнения в правильности этого решения.

   Эти сомнения были отражены в её письмах. Нарена не писала о них напрямую, но они проскальзывали в отдельных фразах и словах. Дарилла не могла ей что-то посоветовать. С одной стороны, ей хотелось, чтобы Нарена откликнулась на чувства Рийгана. Дарилла была привязана к подруге почти как к сестре и, конечно же, желала, чтобы её супругом стал достойный мужчина. Рийган был именно таким. Его упорство и настойчивость вызывали уважение, и он приложил много сил, чтобы в свои шестнадцать считаться взрослым. Но следовало признать и реальность: этот союз действительно был бы слишком недолог.

   Только у Рийгана тоже имелось собственное мнение, и оно сильно отличалось от принятого решения Нарены. Нарена почти ничего не писала из того, как мальчик, то есть уже мужчина, относился к ней самой. И Дарилле в этом умалчивании чудилось что-то стыдливое. Да и упоминания девушки, что Рийган неожиданно перестал ладить с тем-то и тем-то и переломал руки Хайвару, сложили у Дариллы представление, что ревнивый мальчишка отпугивает от подруги всех возможных поклонников.

   А два года назад пришлось письмо, где Нарена просто написала, что вышла замуж за Рийгана. Никаких подробностей, только: «Я стала его женой».

   Читая то письмо, Дарилла испытала сложную гамму чувств. Она была рада за подругу и гордилась Рийганом, который всё же добился своего, но её заранее начинала мучить тоска от осознания неизбежно трагического финала этого союза. Не выдержав, Дарилла обратилась к Заашару с вопросом, можно ли переделать брачный ритуал нагов под представителей других рас. Придворного мага очень взволновал этот вопрос. Быстро увлекаясь сложными задачами, Заашар преисполнился энтузиазмом, и через некоторое время между ним и Рийганом завязалась переписка. Содержания её Дарилла не знала, но полгода назад Заашар заявил, что, кажется, нашёл решение, но его необходимо проверить на практике «с исходным материалом». И примерно в то же время от Рийгана пришло первое за эти годы очень короткое послание лично для Дариллы:

   «Мы едем».

   Взволнованная Дарилла с большим нетерпением ждала приезда давних друзей, с которыми она пережила столько приключений. Больше недели назад поступило известие, что гости наагасахиа пересекли Шишейку, и Дарилла, которая за всё это время не получила от Нарены ни одного письма и не знала точно, где именно находятся друзья, пришла в необычайное волнение. А вчера вечером сообщили, что Рийган и Нарена прибудут, вероятно, сегодня к полудню.

   И как она могла забыть об этом? Это всё из-за того, что утром Низкан принёс ей новые тифрити, и она, конечно, тут же захотела продолжить свой эксперимент, чтобы опробовать ещё один метод.

   Быстро умывшись и переодевшись, Дарилла в сопровождении охраны выбежала в холл, где, скатившись с лестницы, нос к носу столкнулась с Низканом. Бывший вольный вёл за руку упирающуюся Шайлину.

   - Я хочу на площадь! - недовольно шипела сильно подросшая за эти годы девочка.

   Низкан спокойно её выслушал и отрицательно покачал головой. Не то чтобы он был против прогулки в город, но Шайлина была наказана за то, что залезла на крышу без него, а наказанным девочкам не полагалось что-то требовать.

   - Я хочу!

   Шайлина вырвала из его руки свою ладошку и замолотила хвостиком по полу, требуя осуществить её желание. У неё сейчас был самый волшебный возраст, когда она считала, что должна получать всё, что хочет. К удивлению многих, Низкан весьма спокойно относился к её взбрыкам и невозмутимо переносил все истерики, и девочке приходилось смиряться с тем, что не всё в этом мире делается по её хотению.

   - Ты куда-то уходишь? - Низкан подозрительно посмотрел на Дариллу.

   - Нет, мне только к воротам, - отмахнулась та.

   Мужчина прикоснулся к медальону на своей груди, и его зрачки расширились. Он всегда так делал, когда хотел увидеть эмоции собеседника и убедиться, что ему не врут.

   - Ты взволнована, - заметил Низкан.

   - Ко мне сейчас должны приехать гости, - нетерпеливо ответила Дарилла.

   Низкан быстро перенял от нагов их стремление постоянно следить за детьми и женщинами, чем порой сильно раздражал Дариллу. «Обнажился», как сказал Ерха.

   - Ах, я забыл, - протянул наагасах, задумчиво поглаживая свою совершенно чистую щёку.

   Дарилла скользнула взглядом по его лицу и в очередной раз вздрогнула: всё ещё не могла привыкнуть к отсутствию бороды, которая для многих стала неотъемлемой частью образа бывшего вольного.

   Исчезла она главным образом из-за наагасаха Вайриша, который последние два года слишком усердно знакомил сына с нагинями. Все знали, как расстраивало наагасаха то, что у Низкана слишком короткий срок жизни, поэтому цель его была ясна многим. Как выяснилось, для Низкана она тоже не осталась тайной. То, что он связался с Заашаром и разрешил магу заняться изменением своей крови, стало известно, только когда у бывшего вольного выпала борода.

   Вайриш был в бешенстве. Несколько часов он гонялся по всему дворцу за магом, а когда поймал, то попал в лекарское крыло с переломом хвоста. Конечность сломалась примерно в четверти сажени от кончика. Заашар громко возмущался, что истинных гениев никто и никогда не понимает, и попутно извинялся: он-де так редко дерётся, что не смог правильно рассчитать силы.

   А утром лекарское крыло пополнилось ещё одним больным: ночью Заашара навестил наагасах Шашеолошу, и в этот раз хвост был сломан у мага. Наагалей Эош и Дарилла мечтали уже, чтобы кто-то из этих двоих наконец покинул их владения: один рвался убивать, а второй пытался добраться до своей лаборатории, где его ожидал один из многочисленных экспериментов.

   Со стороны лекарского крыла донёсся радостный рык, и Дарилла, даже не оглядываясь, поспешила спрятаться за спинами охраны. В дверях владений Эоша показался Дар, который любил отираться рядом с Вайришем, помогая ему выздоравливать как можно неспешнее. Сейчас зверь рвался к обожаемому хозяину, но не мог пройти в дверь, ведь для этого нужно было сообразить сложить распахнутые громадные крылья. Низкан закрыл собой Шайлину и устало посмотрел на взбалмошного питомца, который хоть и вымахал по грудь лошади, продолжал оставаться глупым и радостным малышом.

   - Госпожа, может, выйдем на улицу? - почти умоляюще спросил Юэсе, не особо желавший связываться с дружелюбным зверем, которого и ударить было нельзя.

   - Пока я здесь, вы ему неинтересны, - мрачно заявил Низкан. - Как там отец?

   - Никак не угомонится, - пожаловалась Дарилла. - Он уверен, что Заашар тебя угробит. Низкан, скажи, вы же не проводили никаких более серьёзных изменений?

   - Так я тебе и признался, - хмыкнул этот поганец.

   - Ну ты... - Дарилла покосилась на любопытную мордашку Шайлины и прикусила язык. - Да, кстати, ты получил письмо от Вианиши? Она жаловалась, что ты ей опять не отвечаешь.

   Низкан нахмурился с таким недоумением, что Дарилле сразу стало ясно: никакого письма он в руках не держал. Прищурившись, мужчина мрачно посмотрел в сторону лекарского крыла, и Дарилла была готова поклясться, что он через стену рассматривал Вайриша. Подняв Шайлину на руки, наагасах решительно направился к отцу. Дар радостно подскочил на месте.

   - Эй, Кан, ты опять будешь ругаться с Вайришем? - испугалась девочка.

   - Я не буду с ним ругаться, - сухо ответил Низкан.

   - Вы подерётесь?

   - Я не бью больных. На нём и так Дар топчется. Я просто спрошу, где моё личное письмо! - последнюю фразу Низкан прошипел с таким непередаваемым выражением, что Дарилла слегка испугалась за Вайриша, но останавливать названного брата даже не подумала.

   - Низкан, твоя нога опять болит? - только и спросила она вдогонку, заметив, что мужчина опять прихрамывает.

   - Не болит, - ответил тот и хромать перестал. - В сторону! - рявкнул он Дару, но тот лишь взвизгнул, выражая своё неописуемое счастье от встречи.

   Юэсе деликатно подпихнул свою госпожу в спину, и той всё же пришлось продолжить путь.

   - Наагасах Низкан такой проблемный, - рискнул высказаться наг.

   Дарилла не могла не согласиться с ним. Четыре месяца назад после нескольких лет обучения Низкана отправили в качестве соглядатая в Закарию. Он уехал и пропал. Вайриш нашёл его только через четыре дня и притащил едва живого. Дарилле так и не рассказали подробности произошедшего, но было сложно не сообразить, увидев чудовищно израненного Низкана, что он попал в какую-то жуткую переделку. После этого случая наагасах Шашеолошу зарёкся отправлять внука куда-либо.

   Выйдя на лестничную площадку, Дарилла увидела колесницу мужа. Сам наагасах уже стоял на земле и, судя по насмешливому взгляду, ждал именно её. Радостно взвизгнув, наагасахиа подобрала юбки и слетела вниз по ступенькам.

   - Соскучилась? - весело спросил наагасах, поймав жену в объятия.

   - Очень, - искренне ответила та.

   Она уже тосковала по тем временам, когда могла составлять мужу компанию в поездках. Хотя вот это пьянящее чувство счастья, которое накрывало её после возвращения Риалаша, Дарилле тоже нравилось. Она дёрнула мужа за длинную косу и, заставив наклониться, крепко поцеловала.

   - Верю, чувствуется, что скучала очень сильно. Ну и почему ты вышла так поздно? - ехидно прищурился Риалаш. - Гости уже почти подъехали.

   - Дела, - отмахнулась Дарилла, пытаясь отвлечь мужа солнечной улыбкой.

   - Дела? - с сомнением протянул тот и повертел перед глазами кончик её косы.

   Дарилла почувствовала прилив досады, заметив не отмывшуюся черноту.

   - Да, дела, - недовольно ответила она, вырывая волосы. - Тебе потом наагашейд наябедничает.

   - Так, может, сама скажешь? - предложил Риалаш.

   - Нет уж, пусть ябедничает!

   Разговор пришлось прервать, так как гости всё же подоспели. В ворота въехала чёрная запылённая дорожная карета, и Дарилла успела заметить, что на втором дворе остался внушительный отряд сопровождения. Почему-то ей показалось, что об охране позаботился именно Рийган. Мальчишка уже в свои двенадцать лет порой проявлял похвальную предусмотрительность.

   Дверь кареты распахнулась, и на землю, согнувшись, сошёл мужчина. Он выпрямился, развёл плечи и, прищурившись, уставился на встречающих. Дарилла позабыла, как дышать, когда осознала, что это и есть Рийган.

   - Вот это он вырос... - вырвалось у неё.

   Рийган сильно изменился и в то же время остался прежним. Он вытянулся вверх и теперь был выше самой Дариллы на голову. Плечи его стали куда шире, фигура - крепче и мощнее. Причёска осталась прежней: аккуратно постриженные тёмно-русые волосы едва касались плеч. Лицо тоже казалось таким же, как и почти восемь лет назад, только обрело некую взрослость, которой у него и раньше было хоть отбавляй. А холодность и суровость, которая делала двенадцатилетнего мальчика странным в глазах посторонних, теперь была к месту.

   Рийган исподлобья посмотрел на Риалаша своими слегка раскосыми прозрачными зелёными глазами, и наг почувствовал, как зашевелился воздух вокруг. Чужая сила каменной тяжестью легла на плечи, навязчиво демонстрируя собственную опасность.

   На Дариллу хаги посмотрел уже куда доброжелательнее, хотя заметить это могла только она: уголки его губ чуть-чуть шевельнулись. Та всё никак не могла прийти в себя, рассматривая хорошо очерченные ключицы бывшего мальчика, виднеющиеся в вырезе рубашки, его крепкий торс и сильные ноги.

   - Рийган, ну ты вымахал, - не удержалась от замечания Дарилла.

   - Дарилла? - из-за спины хаги раздался смутно знакомый голос. - Рийган, пожалуйста, посторонись.

   Рийган молча развернулся и вытащил из кареты Нарену. Он не поставил её на землю сразу. Прижав к своей груди, парень поцеловал её в щёку, мягко погладил ладонями по спине и, прищурившись, посмотрел на стражу у лестницы. Дарилла хмыкнула: мальчишка явно демонстрировал, кому именно принадлежит женщина в его руках.

   Опустил Нарену он только перед Дариллой.

   - Дарилла! - поражённо охнула Нарена, осматривая давнюю подругу. - Ты так изменилась! Такая женственная...

   - Вы тоже сильно изменились, особенно Рийган, - весело ответила Дарилла, шагнув к ней. - Подумать только, а ведь было время, когда он твоей сестричкой притворялся.

   Рийган мрачно посмотрел на неё, но Дарилла на правах старой знакомой даже не подумала устыдиться. Прижав Нарену к груди, наагасахиа отметила, что подруга тоже изменилась. Стала чуть выше, бёдра и грудь округлились немного больше, а лицо утеряло детскую мягкость. В остальном же она была такой же тоненькой, изящной и красивой, как и восемь лет назад, а в зелёных глазах больше не отражались испуг и растерянность.

   Рийган тоже позволил себя обнять. Дарилла в очередной раз почувствовала себя странно, прижимаясь к его груди. А ведь когда-то она его на руки поднять могла.

   Отстранившись, Дарилла поспешила представить Риалаша:

   - Это мой муж, наагасах Риалаш.

   - Так вот он какой... - с воодушевлением пробормотала Нарена, без всякого страха рассматривая нага.

   - Рийган, - куда суше представился хаги.

   - Очень приятно, - отозвался Риалаш. - Надеюсь, дворец после вашего визита останется цел.

   Улыбка сползла с лица Нарены, и она возмущённо посмотрела на Рийгана.

   - Ты опять?! Прекрати!

   В лице хаги ничего не изменилось, но давление силы исчезло. Риалаш позволил себе удовлетворённую улыбку.

   - Давайте зайдём, - Дарилла потянула Нарену за собой. - Я тебе кое-кого покажу.

   - Его? - подруга воодушевилась ещё сильнее и с лёгкостью позволила увлечь себя наверх.

   Рийган и Риалаш обменялись оценивающими взглядами и последовали за своими женами.

   Женщин они обнаружили в холле. Дарилла и Нарена с одинаково ошеломлёнными лицами смотрели на выползающего из лекарского крыла Заараша. Маг, хвост которого был закован в специальную глину по самые паховые пластины, мог ползти только на руках и уже успел перебраться через порог. Увидев гостей, он ничуть не смутился. Наоборот, невероятно воодушевился.

   - О, вы уже приехали? Вы ведь Нарена и Рийган? Простите, что я встречаю вас в таком виде. Это... м-м-м... последствия непонимания со стороны окружающих. Я сейчас доберусь до своей лаборатории и буду готов вам всё показать.

   Нарена растерянно посмотрела на Рийгана. Тот же не выглядел хоть сколько-нибудь удивлённым.

   - Рад нашей встрече, - Рийган кивнул магу, заинтересованно его осматривая.

   - Господин Заашар, ваша целеустремлённость меня уже пугает, - мрачно сообщила нагу Дарилла. - Думаю, вам стоит полностью выздороветь, чтобы достойно провести эксперимент.

   - Но нехорошо заставлять гостей ждать, - не согласился с ней Заашар.

   - Не переживайте, я найду, чем развлечь их, - пообещала Дарилла. - А теперь живо назад.

   - Но, наагасахиа... - страдающе протянул маг.

   - Наагалей Эош! - завопила девушка. - У нас побег!

   - Что? - тут же отозвался учитель, видимо, выглянув в коридор. - Ах ты поганец! А ну живо на место!

   Откуда-то из глубин лекарского крыла донёсся издевательский хохот наагасаха Вайриша.

   - Прошу прощения, - Риалаш тяжело вздохнул. - Заашар гений в своём деле, но он увлекающийся гений.

   - Это очень хорошо, - серьёзно ответил Рийган.

   Предотвратив побег больного, Дарилла нетерпеливо дёрнула Нарену за рукав и потащила её наверх, оставив мужчин внизу.

   В покои они заходили очень тихо. Дарилла приложила палец к губам и прошептала, указывая на двери спальни:

   - Он должен уже скоро проснуться. Только не называй его красавчиком: он этого совсем не любит. Он страшный и ужасный!

   - Непременно, - заверила её Нарена, чуть ли не подпрыгивая от нетерпения.

   Дарилла осторожно приоткрыла дверь и заглянула внутрь. Постель была смята, множество подушек разбросаны в разные стороны, но больше ничего и никого видно не было. Нарена нетерпеливо заглянула внутрь.

   - Он у нас трусишка, - тихонечко прошептала развеселившаяся Дарилла.

   Хихикнув, она указала на постель. Как раз в этот момент одна из подушек слегка шевельнулась, и Нарена увидела чёрный чешуйчатый хвостик, увенчанный костяным наростом, уходящий за неё.

   Дарилла подошла к постели и с ласковым шипением выудила из-за подушки спрятавшегося сына. Малыш беспомощно замотал в воздухе хвостом и испуганно посмотрел на гостью.

   - Ох! - Нарена прикрыла рот.

   Мальчик был невероятно хорош. Его прелестное личико обрамляли длинные кудрявые блондинистые волосики, выбившиеся из растрепанной косы. На пухлых щёчках всё ещё сохранились отпечатки складок подушки, а полностью чёрные глазища с красной точкой зрачка испуганно блестели и выглядели не жутко, как у отца, а, наоборот, очаровательно.

   Дарилла прижала ребёнка в груди и успокаивающе погладила его спинке. Он сразу же обхватил её шею ручками и обвил талию хвостиком, а лицо спрятал у неё на плече. Усевшись на постель, наагасахиа похлопала по покрывалу рядом с собой, приглашая Нарену. Та осторожно присела, продолжая изумлённо смотреть на ребёнка.

   - Он такой... - Нарена вовремя вспомнила о предупреждении Дариллы и с восторгом продолжила: - Он такой ужасненький!

   Малыш с любопытством посмотрел на неё. Ему было всего пять лет, и по-давридански он ещё не говорил, но некоторые слова понимал. Особенно такие, как «красивый», «страшный», «милый», «симпатичный» и всё в том же роде. Проникнувшись расположением к незнакомке, маленький наагасах поудобнее устроился на коленях матери и, развернувшись к Нарене, деловито представился:

   - Лоссаил.

   - Лоссаир, - тихо поправила его Дарилла.

   - А я Нарена, - улыбаясь, ответила гостья.

   - Аянарена? - повторил малыш.

   - Нарена.

   Лоссаир сморщил носик, принюхиваясь, и, придя в полное расположение, пополз знакомиться ещё ближе. Нарена приняла его с восторгом.

   Дарилла, наблюдая за ними, чувствовала, как душа всё больше и больше наполняется радостью. Она была счастлива. Просто и незатейливо счастлива. Даже было странно думать, что всего этого могло и не быть. А ведь с чего всё началось? С желания найти истину.

   Женщина с улыбкой посмотрела на золотой кубок, расположенный в одной из стенных ниш. Камни его причудливо переливались в солнечных лучах и разбрасывали вокруг себя радостные блики.

   Они ведь действительно нашли эту истину, пусть и не в том виде, в котором ожидали. Самую главную для себя истину - знание того, чего они хотят на самом деле.

   Лоссаир возмущённо завопил, привлекая внимание матери и пугая гостью. Прижав ладошку к губам, и он что-то выплюнул, и женщины увидели зубик.

   - О, давно шатался, - обрадовалась Дарилла.

   На глазах сына заблестели слёзы.

   - Ты чего? - Дарилла поспешила перетянуть его на свои колени. - Больно?

   Малыш отрицательно мотнул головой.

   - Тогда чего расстраиваешься? Ты подумай, что без него будешь выглядеть ещё ужаснее.

   Мальчик насупился: с зубами он казался себе страшнее. Дарилла тихо рассмеялась и звонко поцеловала сына. Ощущение счастья распирало её.

   Вконец измученный Эош сидел прямо на полу и пытался оттереть полотенцем руки, которые он умудрился измазать о покрытую сажей одежду.

   - Что за день? - тихо ворчал он. - То ученица, то больные один хуже другого...

   За его спиной лежал громадный Ссадаши, который, утробно урча, с сочувствием вылизывал лекарю грязную голову.

   Именно в таком виде и застал наагалея неожиданно нагрянувший Дейширолеш.

   - О, - только и смог выдохнуть повелитель, рассматривая мрачного, но ничуть не смущённого лекаря. - Отдыхаешь?

   - Пытаюсь, - буркнул Эош. - Вам что-то нужно?

   - Ну да, - Дейш задумчиво прихлопнул хвостом, словно соображая, действительно ли ему что-то нужно. - Дай мне зелье. То, которое отменяет действие противозачаточного.

   - А, это... - начал было Эош и замер, ошеломлённо смотря на повелителя.

   Даже кот, казалось, посмотрел на Дейша с удивлением. Тот прищурился и ответил зверю недовольным взглядом.

   - Мой господин, вы уверены? - осторожно спросил Эош.

   - В чём? - с вызовом спросил тот.

   - Ну... это... Зачем вам зелье?

   - Что за вопрос? - негодующе процедил сквозь зубы Дейширолеш. - Я, что, должен отчитываться?

   - Простите, я сейчас, - обескураженный Эош вскочил на хвост и бросился вон из комнаты.

   Через несколько минут раздражённый Дейширолеш, пряча заветную склянку в широком рукаве, покинул лекарское крыло. Но направился он не наверх, а в один из коридоров, ведущих в сторону кухонных помещений.

   - Неужто по маленьким деточкам соскучился?

   Дейш резко обернулся и обнаружил в одной из стенных ниш Аглегарисия. Бог, щуря красные глаза, издевательски улыбался.

   - По таким совсем маленьким, хвостатеньким и беспомощным...

   - Иди ты к Тёмным! - огрызнулся Дейш.

   - Я и есть Тёмный! - издевательски хохотнув, Рисий исчез, оставив раздражённого нага скрипеть зубами.

   Дейширолеш, убедившись, что бог действительно ушёл, свернул в другой коридор и отдернул гобелен. На него испуганными глазами уставилась Лаодония.

   - Зачем ты сюда спряталась? - недовольно спросил Дейш.

   - Простите, мне показалось, что здесь кто-то есть, - пролепетала невестка.

   - И что с того? Не помню, чтобы я запрещал тебе появляться во дворце. Вот, держи, - Дейш впихнул ей в руки злосчастную склянку.

   - О, спасибо, - благодарно выдохнула Лаодония. - Шаш правда хочет детей. Честно-честно! Просто он не хочет, чтобы я их рожала. Но кто, если не я?

   - Я уже слышал это, - Дейш был недоволен. Так над своими сыновьями он никогда не издевался. Но Лаодония редко у него что-то просила, а Шаш слишком упорствовал в своём нежелании заводить ещё одного ребёнка, что он всё же уступил. - Следующий раз сама к Эошу пойдёшь.

   - Простите, просто мне было так неловко к нему обращаться. И я боялась, что он мне откажет, - пристыженно пробормотала женщина, прижимая к груди заветную склянку.

   - Зелье-то подлить сама сможешь или мне помочь? - ехидно уточнил Дейш.

   - Я справлюсь, - заверила его Лаодония, пряча зелье. - Папа, спасибо вам. Я не скажу Шашу, что это вы мне помогли.

   - Да мне всё равно, - провожая взглядом склянку, Дейш почему-то почувствовал ещё большее раздражение. - Иди уже.

   Лаодония счастливо улыбнулась и выпорхнула из коридора.

   Дейш прислонился спиной к стене и закрыл глаза ладонью. Внутри тлело непонятное ему разочарование. Нет, это было не чувство вины перед Шашем. Оно тоже присутствовало, но в меньшей мере. Всё же на месте сына Дейш бывал не раз и знал, каково это - желать ребёнка, но бояться его рождения. Страх обычно всегда побеждал, и смелый Дейширолеш отказывался от желаемого в пользу спокойствия.

   «По таким совсем маленьким, хвостатеньким и беспомощным...»

   Дейш замер, вспомнив и то, каково держать на руках своего только что рождённого ребёнка. Внутри что-то перевернулось, и он тихо, почти с отчаянием застонал.

   - Да чтоб ты опять травой зарос! - с чувством пожелал наагашейд Аглегарисию.

   Через четверть часа в лекарское крыло опять вломился мрачный как грозовая туча наагашейд.

   - Дай мне ещё одну порцию этого проклятого зелья! - сквозь зубы потребовал он у Эоша.

   Конец

   
Лоиссар в переводе с наагатинского означает «Истинный».

   Шашалан в переводе с наагатинского означает «Колокольчик».

   С момента начала истории, без учёта эпилога «Семь лет спустя», прошло 12 месяцев и 23 дня.
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